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 Л  
 
ла - БСЭ 32 (1936): 466 
лаба - N. Nilsson 1960 • Петрищева 1984 
лабардан - А. Квятковский 1966: 138 • Беловинский 2003 
лабать - N. Nilsson 1960 
лабет - Беловинский 2003 • Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 324 
лабиализация - Вахек 1964 • Зиндер 1979 • ЛЭС 1990 
лабиализировать - Авилова 1967 
лабиализовать - Авилова 1967 
& лабиализованные гласные - ЛЭС 1990 
& лабиализованные согласные - ЛЭС 1990 
лабильность - ВЯ 2009, 4: 41-71 
лабильный - Wawrzyńczyk 1982: 44 
& лабильные глаголы - А. Б. Летучий, Типология лабильных глаголов //ВЯ 2009, 4: 

41-71 
& лабиальные согласные - ЛЭС 1990 
лабиовеляризация - Вахек 1964 
лабиовелярный -  
& лабиовелярные - Зиндер 1979 
лабио-велярный -  
& лабио-велярные согласные - ЛЭС 1990 
лабиограмма - ЛЭС 1990 
лабио-дентальный -  
& лабио-дентальные согласные - ЛЭС 1990 
лаборатория - Ю. Сорокин 1965 • Lehikoinen 1990 
лабораторка - Котелова (ред.) 1995 
лаборировать - Авилова 1967 
лабуда - Котелова (ред.) 1995 • Скляревская (ред.) 2007 
лабух - N. Nilsson 1960 • Величко 1975: 138-139 • R. Lewicki 1986 
лава - Wawrzyńczyk 1988 
лавандоуборочный - Котелова (ред.) 1995 
лаваш - Беловинский 2003 
лаверже - Беловинский 2003 
лавино- - Котелова (ред.) 1995 
лавинообразно - Котелова (ред.) 1995 
лавинообразный - Котелова (ред.) 1995 
лавиноопасный - Котелова (ред.) 1995 
лавинорез - Котелова (ред.) 1995 
лавиносбор - Котелова (ред.) 1995 
лавинщик - Котелова (ред.) 1995 
лавировать - Ю. Сорокин 1965 • Авилова 1967 
лавка - С. М. Толстая (ред.) 2004 • Скляревская (ред.) 2007 
лавник - Беловинский 2003 
лавочка - Ю. Сорокин 1965 
лавочкинец - Л. Ферм 1994 
лавошница -  
� Р. Б. Тарковский 2006: 317 
лавра - Скляревская (ред.) 2007 
Лавра - Скляревская (ред.) 2007 
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лаврушка - Котелова (ред.) 1995 
лавсан - Наша речь. Как мы говорим и пишем, Москва, 1965: 80-85 • ВКР 6 (1965): 217-

220 • Брагина 1973 • РусР 1978, 5: 150 • Котелова (ред.) 1995 • Лебина 2006 
лавсановый - Котелова (ред.) 1995 
лавулировать - Д. Шмелев 1973: 204 
лагерник - Скляревская (ред.) 2007 
лагерно-тюремный - 
� Д. И. Квеселевич, Толковый словарь ненормативной лексики русского языка. Около 

16 000 слов, Москва : Астрель ; АСТ, 2003: s.v. пресс-хата 
лагерный - Скляревская (ред.) 2007 
& лагерный жаргон - А. Сидоров, Словарь современного блатного и лагерного 
жаргона (южная феня), Ростов-на-Дону : Гермес, 1992 • A. Bartoszewicz, O nazwach 
własnych w funkcji wtórnej nominacji w języku więźniów gułagu w rosyjskojęzycznej 
literaturze łagrowej //M. Biolik (red.), Onomastyka literacka, Olsztyn : WSP, 1993: 59-63 
� погранично-лагерный жаргон; тюремно-лагерно-блатной жаргон; тюремно-ла-
герный жаргон 

лагерь - Ю. Сорокин 1965 • Котелова (ред.) 1995 [лагерь труда и отдыха] • 
Скляревская (ред.) 2007 

лада - Котелова (ред.) 1995 
ладино - ЛЭС 1990 
ладно - Sperber 1968 • R. Lewicki 1986 
ладово-доминирующий - 
� Кен (ред.) 1998: 206 
Ладомир - В. П. Григорьев 1986: 175-181, 236 
ладонь - ВЯ 2012, 3: 3-50 
лады - N. Nilsson 1960 • Котелова (ред.) 1995 
лажа - N. Nilsson 1960 • Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как 
иностранный. Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 179 • 
Скляревская (ред.) 2007 

лажовый - N. Nilsson 1960 
ЛАЗ - Котелова (ред.) 1995 
лазавики - Л. М. Вагурина (сост.), Славянская мифология. Словарь-справочник, 
Москва : Линор & Совершенство, 1998 

лазальщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
Лазарев - Скляревская (ред.) 2007 [Лазарева суббота] 
лазарь - РусР 1974, 3: 128-131 [петь лазаря] 
лазейка - Тамарченко, Бройтман, Садецкий (ред.) 1997: 10 
лазер - Крысин 1968 • Котелова (ред.) 1995 
лазерный - Котелова (ред.) 1995 • Скляревская (ред.) 2007 
лазерохимия - Котелова (ред.) 1995 
лазерщик - Котелова (ред.) 1995 
лазоревый - РусР 1970, 5: 105-107 • Hill 1972 • Кульпина 2007 
лазский - 
& лазский язык - ЛЭС 1990 
лазуревый - Кульпина 2007 
лазуриться - Е. Диброва (ред.) 2005 
лазурно-голубой - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
лазурно-светлый - РусР 1978, 5: 89 
лазурно-яркий - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
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лазурный - Hill 1972 • Сборник научных трудов. МГПИИЯ 78 (1974): 139-144 [в 
поэзии] • С. Бархударов (ред.) 1980: 127-142 • Кульпина 2007 

лазурь - Кульпина 2007 
лазурь-цветок - В. Григорьев (ред.) 1975: 256 
лазутчик - Wawrzyńczyk 1982: 28 
лазучий - Н. З. Котелова (ред.), Новые слова и словари новых слов, Ленинград : Наука, 

1978: 21 
лай - С. Н. Муране, Звуковой мир повести М. Булгакова «Собачье сердце» 

//Шипелевич (ред.) 2004: 534-541 
лайдак - Дубровский (сост.) 1897 
лайелевский - 
� БСЭа 1 (1949): 632 
лайка - РусР 1974, 2: 100-102 [‘сорт кожи’] 
лайконик - Wawrzyńczyk 1988 
лайкра - Скляревская (ред.) 2007 
лайкровый - Скляревская (ред.) 2007 
лайнер - Котелова (ред.) 1995 
лайнсмен - Крысин 1968 
лайнуть - Л. Миронюк 1994 
лакей - Ю. Сорокин 1965 • Lehikoinen 1990 • Ю. Апресян 1995 
лакейничать - Kаrolak et al. 1980: 128, 129 
лакействовать - Kаrolak et al. 1980: 128, 129 
лакировать - Авилова 1967 • Ю. Апресян 1995 
лакировки - Котелова (ред.) 1995 
лакировочный - Котелова (ред.) 1995 
лакировщик - Котелова (ред.) 1995 
лакмус - Котелова (ред.) 1995 
лакмусовый - Котелова (ред.) 1995 
лаковать - Авилова 1967 
лаковость - В. Григорьев (ред.) 1975: 140 
лако-краска - 
� БСЭ 32 (1936): 494 
лакомка - Петрищева 1984 
лакон - БСЭb 15 (1974): 272 
лаконаливной - Котелова (ред.) 1995 
лаконизировать - Авилова 1967 
лаконизм - Йирачек 1971: 270 
лакский -  
& лакский язык - ЛЭС 1990 
лакско-даргинский -  
& лакско-даргинские языки - ЛЭС 1990 
лакуна - Lehikoinen 1990 • Л. Нелюбин 2003 [лакуны] • Л. Богданова, Проблема лакун в 
аспекте взаимодействия языков и культур //Humaniora: Lingua Russica. Труды по рус-
ской и славянской филологии. Лингвистика IX. Взаимодействие языков и языковых 
единиц, Тарту, 2006: 27-37 • Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 722-723 

лакунарность - Е. Г. Проскурин, Когнитивная лакунарность текста как проблема меж-
культурной коммуникации. АКД, Барнаул, 2004 • Е. Ремчукова, Нетривиальная 
грамматика в аспекте соотношения системы и узуса //Humaniora: Lingua Russica. 
Труды по русской и славянской филологии. Лингвистика IX. Взаимодействие языков 
и языковых единиц, Тарту, 2006: 242 
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� лексическая лакунарность 
лакунарный -  
& лакунарный концепт - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 246-247 
лама - Скляревская (ред.) 2007 
ламаизм - Йирачек 1971: 268 • Скляревская (ред.) 2007 
ламаист - Йирачек 1971: 272 • Скляревская (ред.) 2007 
ламаистка - Скляревская (ред.) 2007 
ламаистский - Скляревская (ред.) 2007 
ламаит - Йирачек 1971: 271 
ламаркизм - Йирачек 1971: 269 
ламаркист - Йирачек 1971: 223 
ламбада - Е. Земская (ред.) 1996 
ламбдаизм - ЛЭС 1990 
ламер - Скляревская (ред.) 2007 
ламерский - Скляревская (ред.) 2007 
ламинарный - Бунимович et al. 2000 
ламинат - Бунимович et al. 2000 
ламинатор - Бунимович et al. 2000 
ламинация - Котелова (ред.) 1995 • Бунимович et al. 2000 
ламинирование - Котелова (ред.) 1995 • Бунимович et al. 2000 
ламинировать - Котелова (ред.) 1995 
ламо - Скляревская (ред.) 2007 
лампа - Котелова (ред.) 1995 [лампа-вспышка] • Скляревская (ред.) 2007 
лампасница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
лампасчица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
лампёнка - Е. Диброва (ред.) 2005 
лампово-полупроводниковый - Котелова (ред.) 1995 
ламповщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
лампопо - Беловинский 2003 
лампочка - R. Lewicki 1986: 205 [до лампочки] • Котелова (ред.) 1995 • Wawrzyńczyk 

1997: 206 • Скляревская (ред.) 2007 
ламутский -  
& ламутский язык - ЛЭС 1990 
лангдок - П. Денисов 1965 
ландмилиция - Беловинский 2003 
� Fotoaneks 
ландтаг - Lehikoinen 1990 
ландшафт - O. Kronsteiner, Das Wort „Landschaft” in seiner semantischen Umgebung 

//WSJ 17 (1972): 111-124 
� культурный ландшафт 
ландшафтист - Йирачек 1971: 223, 275 
ландшафтник - Котелова (ред.) 1995 
ландшафтно-геохимический - 
� ландшафтно-геохимическая теория <ВМУ. Сер. 5. География 2005, 2: 11> 
ландшафтно-геоэкологический - 
� ландшафтно-геоэкологические системы суши <ВМУ. Сер. 5. География 2005, 2: 

45> 
ландшафтный - Скляревская (ред.) 2007 
& ландшафтный топоним - Н. Подольская 1988: 129 
& ландшафтный этноним - Н. Подольская 1988: 154 
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ландшафтовед - Котелова (ред.) 1995 
ландшафтоведение - Котелова (ред.) 1995 • ВМУ. Сер. 5. География 2005, 2: 3 
ландшафтотерапия - Котелова (ред.) 1995 
ландштурмист - Йирачек 1971: 274 • Lehikoinen 1990 
ланиты - Петрищева 1984 
ланкиец - Котелова (ред.) 1995 
ланкийский - Котелова (ред.) 1995 
ланон - РусР 1978, 5: 150 
лансада - Швыдкой (ред.) 2000 
лансадировать - Авилова 1967 
лансировать - Авилова 1967 
лансмол - Стеблин-Каменский 1974: 80-96 
лансье - Беловинский 2003 
ланч - Л. Ферм 1994 - Скляревская (ред.) 2007 
лаосец - Котелова (ред.) 1995 
лаосский - Котелова (ред.) 1995 
& лаосский язык - ЛЭС 1990 
лаотянский - Котелова (ред.) 1995 
лап - Е. Диброва (ред.) 2005 
лапа - М. Копыленко 1976 [быть по лапе] • Котелова (ред.) 1995 [в лапу (на лапу) да-
вать (дать), положить; на лапу (в лапу)] 

лапать - N. Nilsson 1960 
лапотный - Wawrzyńczyk 1997: 212 
лапоть - В. Н. Вакуров, Лапти плесть – лыко драть //РусР 1980, 4: 41-45 • Котелова 

(ред.) 1995 [лапти (копыта, коньки) откинуть] 
лаптеплетение - М. Орлов 1959: 142 
лаптоп - Скляревская (ред.) 2007 
лапуленька - В. Елистратов 1999 
лапша - Котелова (ред.) 1995 • Лебина 2006 • Скляревская (ред.) 2007 
лапшевник - Łukaszuk 2005 
лапшемёт - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
лапшенник - Беловинский 2003 
лапшерезка - Котелова (ред.) 1995 
лапшистка - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
лапшить - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
ларёк - Скляревская (ред.) 2007 
ларёчник - Скляревская (ред.) 2007 
ларёчный - Скляревская (ред.) 2007 
ларингал - ЛЭС 1990 
ларингализация - Зиндер 1979 
ларингальный - Вахек 1964 
& ларингальная теория - ЛЭС 1990 
ларинги - Котелова (ред.) 1995 
ласка - С. М. Толстая (ред.) 2004 
ласкательность - Domin 1982 • Пеньковский 2004: 75 
ласкаться - Петрищева 1984 
ласковый - Котелова (ред.) 1995 • Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 290-291 
лассо - Швыдкой (ред.) 2000 
ласт - Котелова (ред.) 1995 
ластиться - Петрищева 1984 
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ластоногий - Котелова (ред.) 1995 [ластоногие спортсмены (пловцы)] 
латвийский - РусР 1971, 4: 79-81 [vs. латышский] 
� латышский 
Латгалия - Ф. П. Федоров, О русском сознании Латгалии (постановка вопроса)//Л. О. 
Зайонц (ред.), Геопанорама русской культуры. Провинция и ее локальные тексты, 
Москва : Языки славянской культуры, 2004 : 77-100 

латеранский -  
� латеранский атенеум <Т. Бреза, Валтасаров пир. Лабиринт, пер. Н. Подольской, Ю. 
Мирской, Москва : Художественная литература, 1976: 604> 

латив - ЛЭС 1990 
латине-сине-флексионе - Исаев 2003 
латинизация - 
& латинизация алфавитов народов СССР - Исаев 2003 
латинизировать - Авилова 1967 
латинизм - Я. И. Порецкий, Элементы латинского словообразования и современные 
языки, Минск : Вышэйшая школа, 1977 • ЛЭС 1990: s.v. латинизмы • Т. А. Зубкова, 
Латинизмы в исторической прозе В. Я. Брюсова ("Огненный ангел", "Алтарь 
Победы"). АКД, Москва : Московский пед. ун-т, 2000 • А. И. Воронков, Л. П. 
Поняева, Л. М. Попова, Латинское наследие в русском языке. Словарь-справочник, 
Москва : Флинта ; Наука, 2002 • Е. Г. Басалаева, Семантическая деривация и 
особенности текстовой реализации слов латинского происхождения в современном 
русском языке. На материале газетных публикаций. АКД, Новосибирск, 2004 

латиница - ЛингЕС 4-5 (2003): 166-169 [vs. кириллица] • Л. Нелюбин 2003 • Л. П. 
Амири, Д. Фоулер, Использование латиницы в рекламном тексте как средство 
проявления современной межкультурной комуникации //Ремнёва, Поликарпов (сост.) 
2010: 154 • Е. Н. Вакулова, Экспансия латиницы − языковая игра или нарушение 
языковой экологии? //Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 463-464 

латиноамериканец - Котелова (ред.) 1995 
латиноамериканизм - НДВШ. ФН 2011, 6: 72 
латиноамериканист - НДВШ. ФН 2011, 6: 72 
латинский -  
& латинская графика - L. Mustonen, Латинские инкрустации в русской печатной речи 
новейшего времени //SSFin 14 (1997): 90-120 • Исаев 2003 

& латинский алфавит - Т. М. Николаева (ред.) 1996: 598-659 • Исаев 2003 
& латинский язык - ЛЭС 1990 
� латынь 
& латинское письмо - ЛЭС 1990 
латинско-ливийский -  
� Дьяконов (сост. и ред.) 1976: 385 
латифундизм - Котелова (ред.) 1995 
латифундист - Котелова (ред.) 1995 
латунированный - Котелова (ред.) 1995 
латынь - � живая латынь; народная латынь 
латышский - � латвийский 
& латышский язык - В. В. Виноградов (ред.) 1966 • ЛЭС 1990 
n W. Kubicka, Języki bałtyckie. Bibliografia. Cz. III. Język łotewski, Łódź : UŁ, 1970 
лаундж - Скляревская (ред.) 2007 
лаунж - Скляревская (ред.) 2007 
лауреат - Wawrzyńczyk 1997: 211 
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лауреатомания - Н. З. Котелова (ред.), Новые слова и словари новых слов, Ленинград : 
Наука, 1978: 21 

лафетчик - Котелова (ред.) 1995 
Лахман -  
& Лахмана закон - ЛЭС 1990 
лаху - БСЭ 32 (1936): 466 
лахудристый - 
� /.../ он нашел ее малость лахудристой. <М. Конева (сост.), Современная польская по-
весть. 70-е годы, Москва : Прогресс, 1979: 299> 

лаятель - А. Бабкин (ред.) 1975: 93 
лаять - Л. Миронюк 1994 
лаяться - Петрищева 1984 
лгавда - В. П. Григорьев 1986: 236 
лгать - Анна А. Зализняк 1992 • Ю. Апресян 1995 • A. Wierzbicka 1996 • Н. Арутюнова 

1999 • Dönninghaus 1999 • А. Wierzbicka 1999 
ЛГУ - Lehikoinen 1990 
ЛДПР - Скляревская (ред.) 2007 
ЛДПРовец - Скляревская (ред.) 2007 
ЛДПРовский - Скляревская (ред.) 2007 
лебедевщина - Ю. Карпенко (ред.) 1991: 141-142 
лебедиво - В. П. Григорьев 1986: 236 
лебединый - РусР 1968, 5: 102-104 [лебединая песня]  
лебедь - Р. Эккерт, Значение славянского фольклора и изучения фольклорного языка 

//ZfSl 19 (1974), 6: 742-746 • А. В. Азбукина, От знака к символу (особенности симво-
лизации образа птицы в поэзии конца XVIII – начала XIX века) //УЗ Казанского гос. 
ун-та. Сер. Гуманитарные науки. Т. 148, кн. 3 (2006): 198-204 

лебезить - Ю. Сорокин 1965 • Ю. Апресян 1995 
лебенсмиттель - Крысин 1968 
лев - Ю. Сорокин 1965 • О. П. Лихачева, Лев – лютый зверь //ТОДРЛ 48 (1993): 129-

137 • Hansen 1996: 213-215 
Лев - Скляревская (ред.) 2007 
левада - Швыдкой (ред.) 2000 
левак - Брагина 1973 • Котелова (ред.) 1995 • Скляревская (ред.) 2007 
левацкий - Котелова (ред.) 1995 • Скляревская (ред.) 2007 
левачество - Котелова (ред.) 1995 
левачить - Ю. Апресян 1995 • Котелова (ред.) 1995 • Скляревская (ред.) 2007 
левачок - Скляревская (ред.) 2007 
леваш - Łukaszuk 2005 
левашник - Беловинский 2003 
левда - В. П. Григорьев 1986: 236 
леве - Беловинский 2003 
левение - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 257 
левентарь - К. Логинова 1984 
леветь - I. Dulewiczowa, Czasowniki denominalne w języku polskim i rosyjskim, Wrocław 

etc. : ZNiO, 1981: 24 • Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 257 
левизна - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 257 
Левин - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 257 
левит - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 257 
левица - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 257  
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� Коммунисты и людовцы, пепеэсовцы и прочие демократы («левица») – все имели 
возможность лично познакомиться с палаческими «достижениями» санационно-фа-
шистского режима. <Кундюба 1959: 43> 

левицевец - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 258 
левицовец - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 258 
лево - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 258 
левоблокизм - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 258 
левоблокистский - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 258 
левоглупизм - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 258 
левоглупист - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 258 
лево-голландский - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 258 
лево-гоминьдановец - 
� БСЭ 32 (1936): 607 
левокадетский - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 258 
левокоммунистический - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 258 
лево-либеральный - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 258 
левонародник - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 258 
левонационалистический - Скляревская (ред.) 2007 
левопатриотический - Скляревская (ред.) 2007 
левополушарный - В. Руднев 2001: 538 [левополушарные аутисты] 
леворадикал - Скляревская (ред.) 2007 
леворадикалистский - Котелова (ред.) 1995 
леворадикальность - Л. Ферм 1994 
леворадикальный - Котелова (ред.) 1995 • Скляревская (ред.) 2007 
леворекурсивный - НЛ 4 (1965): 46 
леворукость - Wawrzyńczyk 1997: 211 
леворуция - Lehikoinen 1990 
левосектантский - 
� СИЭ 7 (1965): 605 
левоцентризм - Котелова (ред.) 1995 
левоцентрист - Скляревская (ред.) 2007 
левоцентристский - Котелова (ред.) 1995 • Скляревская (ред.) 2007 
левоэкстремистский - Котелова (ред.) 1995 
левша - Котелова (ред.) 1995 
левый - N. Nilsson 1960 [левой; одной] • A. Я. Шайкевич, Слова со значением «правый» 
и «левый» (Опыт сопоставительного анализа) //УЗ 1 МГПИИЯ 23 (1960): 55-74 • Ю. 
Сорокин 1965 • Bogusławski, Karolak 1973: 190 [левее] • М. Копыленко 1976 [‘неле-
гальный’] • ЛексС 6 (1963): 153- [с левой стороны] • Н. И. Толстой, О природе связей 
бинарных противопоставлений типа правый – левый, мужской – женский //Б. А. 
Успенский (ред.), Языки культуры и проблемы переводимости, Москва : Наука, 1987: 
169-183 • Т. А. Михайлова, О понятии «правый» и лингвоментальной эволюции //ВЯ 
1993, 1: 52-63 • Ю. Апресян 1995 • Котелова (ред.) 1995 • Ermakova 1997 • 
Скляревская (ред.) 2007 [левые; левый] 

легализация - Скляревская (ред.) 2007 
легализировать - Авилова 1967 • Скляревская (ред.) 2007 
легализироваться - Скляревская (ред.) 2007 
легализм - Йирачек 1971: 269 
легализовать - Авилова 1967 • Скляревская (ред.) 2007 
легализоваться - Скляревская (ред.) 2007 
легализовывать - Скляревская (ред.) 2007 
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легализовываться - Скляревская (ред.) 2007 
легалист - Йирачек 1971: 223 
легально - Скляревская (ред.) 2007 
легальный - Ю. Сорокин 1965 • Скляревская (ред.) 2007 
леггенсы - Е. Земская (ред.) 1996 
леггинсы - Е. Земская (ред.) 1996 
легенда - А. Квятковский 1966 
легендарно-мифологический - А. Квятковский 1966: 211 
� судьба героя в легендарно-мифологической перспективе <Герасимова (ред.) 1995: 

64> 
легендарно-политический - 
� ТОДРЛ 11 (1955): 218 
легенсы - Е. Земская (ред.) 1996 
легинсы - Е. Земская (ред.) 1996 
легионер - Скляревская (ред.) 2007 
легировать - Авилова 1967 
легистский - 
� БСЭb 12 (1973): 231 
легитимация - Л. Ферм 1994 • Скляревская (ред.) 2007 
легитимизация - Л. Ферм 1994 
легитимизировать - Л. Ферм 1994 
легитимизироваться - Скляревская (ред.) 2007 
легитимировать - Авилова 1967 
легитимность - Л. Ферм 1994 
легитимный - Л. Ферм 1994 
легитимовать - Авилова 1967 
лёгкий - Убин 1969 • И. А. Мельчук, Опыт теории лингвистических моделей «Смысл 

⇔ Текст». Семантика, синтаксис, Москва : Наука, 1974: 313 
� легче 
легко - Ю. Апресян 1995 
легкоатлет - Wieliczko 1982 
легководолаз - Котелова (ред.) 1995 
легководолазный - Котелова (ред.) 1995 
легковуха - Котелова (ред.) 1995 
легковушка - Л. Ферм 1994 • Котелова (ред.) 1995 
легко-моторный - 
� БСЭ 1 (1926): 146 
легкомысленно - СиИ 32 (1991): 156-159 
легкомыслый - Лыков 1976: 24 • Е. В. Поздеева, О двух сторонах процесса 
перевода окказиональных слов //Шипелевич (ред.) 2004: 460 

легконогий - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
легкоранимый - Котелова (ред.) 1995 
легкоуправляемый - Котелова (ред.) 1995 
легкоусвояемый - Котелова (ред.) 1995 
легота - Т. Б. Щепанская, Культура дороги в русской мифоритуальной традиции XIX–

XX вв., Москва : Индрик, 2003 
лёгочный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и до-
полнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

легпром - Котелова (ред.) 1995 
легулировать - Lehikoinen 1990 
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легулярный - Lehikoinen 1990 
легче - Н. Арутюнова 1999 
� лёгкий 
лёд - Н. Иванова, О. Иванова 2004 
леденисто - Е. Диброва (ред.) 2005 
леденцово-розовый - 
� Кульпина 2007: 156 
леди - Величко 1975: 141 • Скляревская (ред.) 2007 
ледобур - Котелова (ред.) 1995 
ледовик - Котелова (ред.) 1995 
ледовитость - Котелова (ред.) 1995 
ледовый - Котелова (ред.) 1995 
ледозвон - Е. Диброва (ред.) 2005 
ледозвонить - Е. Диброва (ред.) 2005 
ледоисследователь - Котелова (ред.) 1995 
ледокольно - В. Григорьев (ред.) 1975: 146 
ледокольно-транспортный - Котелова (ред.) 1984а: 107 • Котелова (ред.) 1995 
ледяной - Т. Е. Токарева, О синонимии прилагательных //ИАН. СЛЯ 35 (1976), 2: 191-

200 • Котелова (ред.) 1995 
лежать - D. Barton Johnson, Towards a typology of the Slavic verb: the verbs of body 

position //Kučera (ed.) 1968: 129-153 • SEEJ 14 (1970), 4: 423-435 • Bogusławski, Karolak 
1973: 202 [лёжа] • СРЛ 1981 (wyd. 1983): 34-47 • Wierzbicka 1988 • Stawnicka 1991 • 
Ю. Апресян 1995 • Котелова (ред.) 1995 [лежать от смеха (от хохота); лежать на 
поверхности (сверху)] • W. Girke, Themata und Puffer. Textuelle Aspekte von Sätzen mit 
sidet’, stojat’ und ležat’ //Girke (Hrsg.) 1996: 123-143 • Ю. И. Плотникова, 
Деривационно-семантическая структура словообразовательных гнёзд глаголов со 
значением "положение в пространстве". На материале словообразовательных гнёзд 
глаголов висеть, лежать, сидеть, стоять. АКД, Екатеринбург, 2004 

лежачий - Скляревская (ред.) 2007 
лежебок - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
лежебочина - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
лежебочничать - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
лёжка - Петрищева 1984 
лезгинский - 
& лезгинские языки - ЛЭС 1990 
& лезгинский язык - ЛЭС 1990 
лезть - Петрищева 1984 • R. Lewicki 1986 [лезть в бутылку] 
лейб-гусар - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 • Беловинский 2003 
лейб-казачий - Е. Диброва (ред.) 2005 
лейб-кампанец - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
лейбл - Бунимович et al. 2000 • Скляревская (ред.) 2007 
лейборист - Йирачек 1971: 274 
лейдейс - Mąkosza 1980 
лейка - Крысин 1968 
лейкджорджский - 
� лейкджорджский алмаз <Ю. П. Солодова, Э. Д. Андреенко, Б. Г. Гранадчикова, 
Определитель ювелирных и поделочных камней. Справочник, Москва : Недра, 1985: 
36> 

лейма - А. Квятковский 1966 
лейтенант - Lehikoinen 1990 
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лейтенантовский - А. Стеценко (ред.) 1969: 160 
лейтмотив - Ю. Сорокин 1965 
лекарский -  
& лекарский помощник - Lehikoinen 1990 
лекарственный - А. Стеценко (ред.) 1969: 84-88 • Котелова (ред.) 1995 [лекарственная 
болезнь] 

& лекарственное растение - В. С. Гусятинская, Русские и латинские названия 
лекарственных растений //А. Стеценко (ред.) 1969: 84-88 • Н. И. Панасенко, Когни-
тивно-ономасиологическое исследование лексики (Опыт сопоставительного анализа 
названий лекарственных растений). АДД, Москва : Инст. языкознания РАН, 2000 

& лекарственное средство - М. А. Надель-Червинская, А. П. Червинская, П. П. 
Червинский, Лингвопсихологический учебник здоровья, Ростов-на-Дону : Феникс, 
1996 [включает синонимический словарь названий лекарственных средств] 

лекарство - Ю. Апресян 1995 
леквидацея - Lehikoinen 1990 
лекпом - ВЯ 1953, 2: 77 • Lehikoinen 1990 • SSFin 10 (1993): 128 
� Д. С. Лихачев 1993: 40 
лекс - Лэм 1977: 30 • Мельчук 1998 
лекса - ЛЭС 1990 
лексема - М. М. Копыленко, Опыт изучения значений и сочетаний лексем с помощью 
операционного анализа //В. В. Иванов (ред.) 1966: 45-55 • И. Я. Чернухина, Лексемы 
русских текстов, переводимые на польский язык словосочетаниями //МРСЯ 1972: 68-
74 • В. В. Виноградов 1975: 551 • С. А. Крылов, Некоторые уточнения к определениям 
понятий словоформы и лексемы //СиИ 19 (1982): 118-136 • В. М. Павлов, Понятие 
лексемы и некоторые спорные вопросы теории словосочетания //ИАН. СЛЯ 41 (1982), 
3: 272-279 • Ю. Д. Апресян, Синтаксические признаки лексем //RLing 9 (1985): 289-
317 • В. М. Павлов, Понятие лексемы и проблема отношений синтаксиса и 
словообразования, Ленинград : Наука, 1985 • Л. И. Василевская, Слово-лексема и 
слово-синтаксема (Опыт сопоставительного анализа Синтаксического и 
Семантического словарей) //ИАН. СЛЯ 45 (1986), 2: 166-173 • ЛЭС 1990 • С. А. Ива-
нова, К. И. Казенин, О коммуникативных ограничениях на взаимодействие значений 
лексем //ВЯ 1993, 5: 98-103 • Мельчук 1995 • Е. Падучева 1996: 445 • Мельчук 1997 • 
Мельчук 1998 • Ю. Д. Апресян, Семантическая мотивация несемантических свойств 
лексем //Tošović (Hrsg.) 1999: 81-96 • П. Червиньски, Структура словарных значений 
лексемы в аспекте прагматики //Czerwiński (red.) 2003: 21-27 • Ю. Апресян (ред.) 2006 
� глагольная лексема; каритивная лексема; полимотивированная лексема; узу-
альная лексема 

лексемный - Лэм 1977: 29 
лексемообразование - Гируцкий (ред.) 1997: 105-107 
лексика - Ф. Пап, Количественный анализ словарной структуры некоторых русских 
текстов //ВЯ 10 (1961), 6: 93-100 • А. А. Уфимцева, Опыт изучения лексики как 
системы (На материале английского языка), Москва : Изд. Ан СССР, 1962 • Мучник, 
Панов (ред.) 1964 • Вахек 1964 • В. Н. Ярцева, Роль лексики при синтаксическом 
анализе //Храпченко (ред.) 1967: 214-222 • Л. В. Копецкий, Лексика в грамматике 
и словарный состав //ČsRus 1967: 129-133 • В. Н. Ярцева, Взаимоотношение грамма-
тики и лексики в системе языка //Ярцева (ред.) 1968: 5-57 • H. Kučera, Some 
quantitative lexical analyses of Russian, Czech and English //Kučera (ed.) 1968: 155-198 • 
Н. О. Нильссон, Лексика и стилистика писем Чехова //ScSl 14 (1968): 33-58 • И. Н. 
Шмелева, «Народно-крестьянская» лексика в современном русском литературном 
языке //Н. Мещерский (ред.) 1969: 236-241 • K. Geib, Aleksej Michajlovič Remizov. 
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Stilstudien, München : Fink, 1970 • Сиротинина (ред.) 1970 • K. Bajor, Отбор лекси-
ческого минимума по частотному критерию //JRos 1971, 4: 211-218 • W. Bondzio, 
Bemerkungen zur linguistischen Konfrontation in der Lexik //WZ HUB 22 (1973), 3: 207-
211 • Г. Хетсо, Несколько замечаний о лексике стихотворений М. Ю. Лермонтова 
//ScSl 19 (1973): 49-62 • Ю. Язикова, Системные отношения в пределах одной 
лексико-семантической группы (по материалам художественной прозы М. Горького) 
//SRP 3 (1972, wyd. 1973): 91-99 • Ю. Язикова, О так называемой упаковочной лексике 
(к истории советской лексикологии) //SRP 5 (1973): 87-90 • Д. Н. Шмелев, Проблемы 
семантического анализа лексики (на материале русского языка), Москва : Наука, 1973 
• Супрун (ред.) 1975 • A. A. Брагина, Нейтрализация на лексическом уровне //ВЯ 
1977, 4: 61-71 • Д. Н. Шмелев, Современный русский язык. Лексика, Москва, 1977 • А. 
И. Дубяго, Семантические изменения лексики искусства и литературы в языке Н. Г. 
Чернышевского //Журавлев (ред.) 1978: 59-66 • Р. Г. Пиотровский, Н. П. Рахубо, М. С. 
Хажинская, Системное исследование лексики научного текста, Кишинев, 1981 • В. П. 
Даниленко, О лексическом составе языка науки //О. Трубачев (ред.) 1978: 251-256 • 
М. Х. Партенадзе, О природе слов с пометой «областное» //ВЯ 1978, 1: 109-117 • П. Н. 
Денисов, В. В. Морковкин, Ю. А. Сафьян, Комплексный частотный словарь русской 
научной и технической лексики. 3047 слов, Москва : Русский язык, 1978 • А. Г. 
Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 
1978 • A. Bartoszewicz, Innowacje w sposobach wzbogacania słownictwa w języku 
rosyjskim epoki radzieckiej //A. Bartoszewicz (red.) 1979: 251-261 • А. Флегон, За пре-
делами русских словарей (Дополнительные слова и значения с цитатами Ленина, Хру-
щева, Сталина, Баркова, Пушкина, Лермонтова, Есенина, Маяковского, 
Солженицына, Вознесенского и др.), 2-е изд., London : Flegon Press, 1979 • П. Денисов 
1980 • А. М. Кузнецов, Проблемы компонентного анализа в лексике. Научно-
аналитический обзор, Москва : АН СССР, 1980 • А. М. Кузнецов, Структурно-семан-
тические параметры в лексике. На материале английского языка, Москва : Наука, 
1980 • М. Маковский 1980 • Ф. П. Филин, Лексика русского литературного языка XIX 
– начала XX века, Москва : Наука, 1981 • Р. Г. Пиотровский, Н. П. Рахубо, М. С. 
Хажинская, Системное исследование лексики научного текста, Кишинев, 1981 • В. В. 
Колесов (ред.), Динамика структуры современного русского языка, Ленинград : Изд. 
Ленинградского ун-та, 1982: 121-133 • V. Zaslavsky, M. Fabris, Лексика неравенства. К 
проблеме развития русского языка в советский период //RÉS 54 (1982), 3: 387-401 • 
Широкова, Грабье (ред.) 1983 • K. Тимофеев (ред.) 1983 • Е. И. Чупилина, Статус 
общенаучных слов в научно-техническом тексте //В. И. Агамджанова (ред.) 1984: 159-
164 • Е. В. Карпинская, Лексика промыслов и кустарной промышленности в трудах В. 
И. Ленина по экономике дореволюционной России //П. Денисов (ред.) 1984: 106-118 • 
В. П. Конецкая, О системности лексики //ВЯ 1984, 1: 26-35 • Е. Л. Лилеева, О неко-
торых особенностях лексики языка В. И. Ленина (Слова, не вошедшие в толковые 
словари современного русского литературного языка) //П. Денисов (ред.) 1984: 65-106 
• Ю. Д. Скиданенко, О некоторых нестандартных семантических отношениях в 
лексике //ИАН. СЛЯ 43 (1984), 4: 355-360 • А. А. Уфимцева, Семиологический подход 
к изучению лексики //ИАН. СЛЯ 43 (1984), 5: 428-442 • П. Н. Денисов, Русская воен-
ная лексика в период Великой Отечественной войны //ИАН. СЛЯ 44 (1985), 4: 358-
365 • В. И. Говердовский, Диалектика коннотации и денотации (Взаимодействие 
эмоционального и рационального в лексике) //ВЯ 1985, 2: 71-79 • А. Н. Кожин, Новые 
явления в русском языке периода Великой Отечественной войны //ВЯ 1985, 6: 77-87 • 
А. Н. Кожин, Жизнь слова в годы войны //ИАН. СЛЯ 44 (1985), 2: 111-122 • Н. Г. 
Михайловская, Лексика языков народов СССР в современных толковых словарях 
русского языка //ВЯ 1985, 1: 70-79 • З. Д. Попова, Заметки о контрастивном изучении 
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лексики славянских языков //МРСЯ 1985: 92-96 • К. Тимофеев (ред.) 1985 • I. 
Zimmermann, Die Rolle des Lexikons in der Zuordnung von Syntax und Semantik //ZfSl 30 
(1985), 1: 61-68 • А. А. Брагина, Лексика языка и культура страны. Изучение лексики 
в лингвострановедческом аспекте, изд. 2-е, перераб. и доп., Москва : Русский язык, 
1986 • П. Н. Денисов, О понятии синхронного среза и синхронного состояния языка в 
лексике и лексикографии //ВЯ 1986, 3: 89-95 • Лукьянова 1986 • Г. Милейковская, 
Тенденция в развитии русской лексики за двадцатипятилетие от 1960 до 1985 года 
//PRus 9 (1986), 1-2: 185-195 • А. А. Уфимцева, Лексическое значение (Принцип се-
миологического описания лексики), Москва : Наука, 1986 • J. Wawrzyńczyk, Baza 
leksykalna języka rosyjskiego – uwagi o propozycji zespołu Walerego Morkowkina //PRus 
9 (1986), 3-4: 53-58 • W. Birkenmaier, Einführung in das vergleichende Studium des 
deutschen und russischen Wortschatzes, Tübingen : Francke Verlag, 1987 • Łesiów (red.) 
1987 • Д. Урбанэк, О терминологических определениях реалий //PRus 10 (1987), 3-4: 
163-171 • W. Zmarzer, Gramatyka opisowa współczesnego języka rosyjskiego. Cz. 2. 
Leksyka, słowotwórstwo, Warszawa : PWN, 1987 • W. P. Danilenko, Специальная 
лексика языка науки //Kochman (red.) 1988: 85-87 • S. Dymitrowa, Системные 
семантические явления и процессы в лексике и их сопоставительное исследование (на 
материале русского и болгарского языков) //Kochman (red.) 1988: 101-103 • Л. 
Горалик, Главные процессы и закономерности в лексике современного русского лите-
ратурного языка последнего периода //ROl 26 (1987, wyd. 1988): 21-28 • M. Jahn, 
Odzwierciedlenie zwyczajów chrześcijańskich w słownictwie języka rosyjskiego //RHum 
KUL 36 (1988), 7: 57-66 • В. Ярцева (ред.) 1988 • Л. А. Морозова, Системность семан-
тических отношений в специальной лексике //Kochman (red.) 1988: 179-181 • 
Oktoberrevolution 1988 • Ю. Шведова, Лексическая система и ее отражение в толковом 
словаре //Караулов (ред.) 1988: 152-166 • Бабенко 1989 • А. Н. Баранов, Аксиологи-
ческие стратегии в структуре языка (паремиология и лексика) //ВЯ 1989, 3: 74-90 • И. 
С. Иванова, Я. Вавжинчик, Некоторые вопросы сопоставительного изучения общесла-
вянской лексики (на материале имен прилагательных русского, польского и чешского 
языков) //PRus 12 (1989), 2: 81-86 • Т. Б. Крючкова, О методах описания и исследо-
вания идеологизированной лексики //ИАН. СЛЯ 48 (1989), 1: 38-48 • J. Lukszyn, К 
проблематике сопоставительных исследований лексики //SFRiS 15 (1989): 5-10 • А. 
Рудяков, Т. Ященко, Функционально-лингвистические основы лексикографического 
описания лексики //PRus 12 (1989), 1: 41-50 • B. Zinkiewicz-Tomanek, Z nowszej leksyki 
współczesnego języka rosyjskiego (przymiotniki z prefiksami меж-, около-) //SiM WSP w 
Olsztynie 12 (1989): 221-232 • ЛЭС 1990 • А. И. Солженицын, Русский словарь 
языкового расширения, Москва : Наука, 1990 • Я. Белецка, Семантические категории 
новейшей разговорной русской лексики и особенности ее употребления //KSR 5 
(1992): 131-141 • В. А. Хомяков, Некоторые типологические особенности нестандарт-
ной лексики английского, французского и русского языков //ВЯ 1992, 3: 94-105 • D. 
Haudressy, Les mutations de la langue russe. Ces mots qui disent l’actualité, Paris : Institut 
d’études slaves, 1992 • Б. Плотников, Х. Яхнов, К построению моделей для лекси-
ческой типологии (на материале славянских лексем, обозначающих продукты 
питания) //WSA 29 (1992): 249-260 • H. Spraul, Zur Frage der Relation zwischen Lexikon 
und Satz //ZfSl 37 (1992), 3: 416-423 • В. Змарзэр, Семантические изменения в 
общественно-политической терминологии в русском языке за последнее десятилетие 
//SiM WSP w Olsztynie 41 (1992): 147-156 • M. Aleksiejenko, О специфике динами-
ческой синхронии лексики русского языка новейшего времени //Jochym-Kuszlik (red.) 
1993: 7-14 • D. Dąbrowski, Semantyczne ugrupowania leksyki w literaturze fantastycz-
nonaukowej na gruncie języka rosyjskiego i polskiego //SiM WSP w Olsztynie 49 (1993): 
195-202 •  H. Jachnow, Zu den klassifikatorischen Voraussetzungen der Erforschung 
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slavischer Temporallexika //ZfSl 38 (1993), 1: 17-25 • Е. Калишан, Имена лиц с 
суффиксом -ист в новой русской лексике //SRP 25 (1993): 165-169 • А. И. Моисеев, Е. 
П. Иосифов, С. И. Пахомова, Устойчивость и подвижность словарного состава совре-
менного русского языка //SRP 23 (1993): 133-144 • B. Panzer (Hrsg.), Aufbau, Entwick-
lung und Struktur des Wortschatzes in den europäischen Sprachen. Motive, Tendenzen, 
Strömungen und ihre Folgen [...], Frankfurt am Main : Lang, 1993 • W. Zmarzer, Podstawy 
analizy konfrontatywnej systemów leksykalnych w języku rosyjskim i polskim //SiM WSP 
w Olsztynie 49 (1993): 173-177 • Журек 1993 • А. Дуличенко 1994 • J. Kaliszan, 
Kompresja strukturalna w nowym słownictwie rosyjskim //SRP 26 (1995): 167-172 • T. M. 
Mielke, Der homosexuelle Wortschatz im Russischen. Einvernehmliche und Lagersexualität 
zwischen Männern, München : Sagner, 1995 • А. Солженицын (сост.) 1995 • M. Kurat-
czyk, Uporządkowanie słownictwa jako przedmiot zainteresowań semantyki rosyjskiej 
i polskiej //APR 1 (1996): 215-223 • Е. Падучева 1996: 445 • Е. Земская (ред.) 1996 • Па-
нов 1999 • A. Sitarski, O procesach w zasobie leksykalnym współczesnej ruszczyzny (z 
uwzględnieniem przysłówków) //SNeophP 4 (2002): 143-150 • J. Wierzbiński, Uwag kilka 
o słownictwie rosyjskim w okresie pierestrojki //Czerwiński (red.) 2003: 77-83 • Ю. 
Апресян (ред.) 2006 
� m.in. аксиологическая лексика; активная лексика; аналитическая лексика; ар-
готическая лексика; безэквивалентная лексика; беллетристическая лексика; 
богословская лексика; внелитературная лексика; военная лексика; военно-
морская лексика; восточнославянская лексика; высокая лексика; глагольная 
лексика; глубинная лексика; деловая лексика; деструктивная лексика; заим-
ствованная лексика; звукосимволическая лексика; золотопромышленная 
лексика; зооморфная лексика; иноязычная лексика; конфессиональная лексика; 
космическая лексика; культурно-коннотированная лексика; международная 
лексика; метеорологическая лексика; микологическая лексика; модернизация 
лексики; народно-песенная лексика; новая лексика; номенклатурная лексика; 
одорическая лексика; отфразеологическая лексика; патронимическая лексика; 
пирологическая лексика; полудиалектная лексика; поэтическая лексика; 
предметная лексика; предметно-бытовая лексика; просторечная лексика; 
системность лексики; словарный состав языка; словарь лексических 
трудностей; специальная лексика; театральная лексика; темпоральная лексика; 
теонимическая лексика; терминологическая лексика; упаковочная лексика; 
устаревшая лексика; фольклорная лексика; цветовая лексика; церковная 
лексика; эвфемистическая лексика; экспрессивная лексика; эмотивная лексика; 
эмоционально-оценочная лексика 

& лексика города - Л. А. Капанадзе, Е. В. Красильникова, Лексика города (К поста-
новке проблемы) //Д. Шмелев (ред.) 1982: 282-294 

& лексика звучания - С. Н. Муране, Звуковой мир повести М. Булгакова «Собачье 
сердце» //Шипелевич (ред.) 2004: 534-541 

& лексика повседневного обихода - Л. А. Капанадзе, Лексика повседневного обихода 
(наименования электробытовых приборов и машин) //Д. Шмелев (ред.) 1982: 271-282 

лексикализация - О. Д. Кузнецова, О понятии лексикализации. Лексикализация 
фонетических явлений в говорах //ВЯ 1978, 2: 111-117 • G. Zulska, O leksykalizacji 
form liczby mnogiej rzeczowników typu поля, ноты w aspekcie konfrontatywnym 
rosyjsko-polskim //ZN WSP w Opolu. FR 21 (1981): 135-145 • ЛЭС 1990 • Н. Арутюнова 
1999 • Т. Григорьева (ред.) 2000: 128-129 

& лексикализация грамматики - Е. С. Кубрякова, Лексикализация грамматики: пути 
и последствия //Степанов, Земская, Молдован (ред.) 1995: 16-24 

лексикализм - ВЯ 2012, 4: 10 
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лексикализованный -  
& лексикализованное глагольно-именное сочетание - М. Кубик, К проблематике со-
поставительного изучения лексикализованных глагольно-именных сочетаний (на 
материале русского и чешского языков) //Konstantinovová, Širokovová, Zatovkaňuk 
(red.) 1974: 153-176 

& лексикализованное значение - Т. Григорьева (ред.) 2000: 127-134 
& лексикализованное именное словосочетание - Peciar (red.) 1974: 7-40 
& лексикализованное словосочетание - А. Бабкин 1970 
лексикалистский - НЗЛ 15 (1985): 26-41 
& лексикалистская гипотеза - ЛЭС 1990 
лексико-грамматический - 
& лексико-грамматическая категория - ЛЭС 1990 
& лексико-грамматическая полисемия - М. А. Стернина, Лексико-грамматическая 
полисемия в системе языка (опыт разработки интегральной теории полисемии). АДД, 
Воронеж : Воронежский гос. ун-т, 2000 

& лексико-грамматическая субституция - Д. Р. Копосов, «Переход» частей речи и 
семантическое словообразование //Г. А. Николаев (ред.), Studia Polono-Ruthenica. 
Сборник научных работ памяти профессора Альберта Бартошевича, Казань : 
Казанский гос. ун-т, 2005: 89-96 

& лексико-грамматический разряд - ВЯ 1999, 4: 56-70 
& лексико-грамматический словарь - Н. П. Колесников, Лексико-грамматический 
словарь русского языка, Ростов-на-Дону : Феникс, 1996 

& лексико-грамматическое отношение - А. М. Бабкин, К вопросу о лексико-грам-
матических отношениях //Жирмунский (ред.) 1960: 239-247 

лексикограф - Е. П. Шейнина, А. Н. Островский – лексикограф //РусР 1980, 4: 95-98 • 
Г. А. Богатова (ред.), Отечественные лексикографы. XVIII–XX века, Москва : Наука, 
2000 

лексикографизм - Лилич (ред.) 2000: 21-22 
лексикографирование - С. И. Зинин, Из истории лексикографирования собственных 
имен художественной литературы //Сборник научных трудов Ташкентского ун-та 629 
(1980): 83-89 • Рычкова, Воронович (ред.) 2007 • В. Г. Кульпина, Современные 
тенденции в лексикографировании класса местоимений (на материале польского и 
русского языков) //Дедова, Захаров (сост.) 2009: 225 

лексикографировать - Ю. Н. Караулов, Лингвистическое конструирование и тезаурус 
литературного языка, Москва : Наука, 1981: 62 

лексикографироваться - 
� В толковых словарях польского языка цвет оленя лексикографируется по-разному. 

<В. Г. Кульпина, Лингвистика цвета. Термины цвета в польском и русском языках, 
Москва : Московский Лицей, 2001: 329> 

лексикографически - 
� Примеры показывают, что мы имеем два варианта лексикографически 
зафиксированного цветообозначения леопарда /.../. <В. Г. Кульпина, Лингвистика цве-
та. Термины цвета в польском и русском языках, Москва : Московский Лицей, 2001: 
326> 

лексикографический -  
& лексикографическая дефиниция - В. И. Косолапов, Словарные дефиниции и ком-
понентный анализ значений производящих и производных слов //Л. Мурзин (ред.) 
1979: 87-91 • Ю. Балтова, Словообразовательное значение в структуре лексикографи-
ческой дефиниции производных слов //Belentschikow (Hrsg.) 1999: 129-136 
� словарное определение 
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& лексикографическая информация - ЛЭС 1990: 25 
& лексикографическая параметризация - Ю. Н. Караулов, Лингвистическое 
конструирование и тезаурус литературного языка, Москва : Наука, 1981: 364 • СлавФ 
8 (1999): 65 i passim 

& лексикографическая полнота - В. М. Мокиенко, Принцип лексикографической 
полноты и славянская фразеография //СлавФ 8 (1999): 56-70 

& лексикографическая помета - С. Г. Бархударов (ред.), Лексическая синонимия. 
Сборник статей, Москва : Наука, 1967: 129-137 [в двуязычных словарях] • Ю. 
Караулов. (ред.) 1988а 

& лексикографическая стилистика - О. Мюллер, Заметки о лексикографической сти-
листике в русских словарях //Aleksiejenko (red.) 2001: 236-241 

& лексикографическая терминология - А. Е. Карпович, О лексикографической 
терминологии //СРЛ 1976 (wyd. 1977): 205-210 • М. А. Вайнштейн, Сопоставительный 
анализ лексикографической терминологии в английском и русском языках. АКД, 
Москва : Московский пед. ун-т, 2000 

& лексикографический дискурс - С. А. Журавлев, Идеологемы и их актуализация в 
русском лексикографическом дискурсе. АКД, Йошкар-Ола, 2004 

& лексикографический параметр - Ю. Н. Караулов, Лингвистическое конструиро-
вание и тезаурус литературного языка, Москва : Наука, 1981 • Ю. Н. Караулов, Об од-
ной тенденции в современной лексикографической практике //Н. Шведова (ред.) 1981: 
135-153 • ЛЭС 1990: 462 

& лексикографическое описание - П. Денисов (ред.) 1984: 38-64 • А. Рудяков, Т. 
Ященко, Функционально-лингвистические основы лексикографического описания 
лексики //PRus 12 (1989), 1: 41-50 • ЛЭС 1990: 462 • Boeck, Sternin (Hrsg.) 1991: 27-36 
• Е. Падучева 1996: 449 
� единица лексикографического описания 
лексикография - Л. В. Щерба, Опыт общей теории лексикографии //ИАН. ОЛЯ 1940, 

3; 89-117 • A. Bogusławski, Zagadnienia leksykografii w Związku Radzieckim //KIPR 
1954, 1: 114-127 • А. М. Бабкин, Лексикографические заметки //ВЯ 1955, 2: 90-97 • В. 
В. Виноградов, О некоторых вопросах теории русской лексикографии //ВЯ 5 (1956), 5: 
80-94 • В. И. Абаев, О подаче омонимов в словаре //ВЯ 6 (1957), 3: 31-43 • С. Г. Бар-
хударов, Русская советская лексикография за 40 лет //ВЯ 6 (1957), 5: 31-45 • А. М. 
Бабкин, К вопросу о лексико-грамматических отношениях //Жирмунский (ред.) 1960: 
239-247 • Л. Н. Засорина, Автоматизация и статистика в лексикографии (Работа над 
частотным словарем русского языка), Лелинград : Изд. Ленинградского ун-та, 1966 • 
H. H. Josselson, Lexicography and the computer //To honor 1967, 2: 1046-1059 • В. В. Ви-
ноградов, О работе Н. В. Гоголя над лексикографией и лексикологией русского языка 
//Ломтев, Камынина (ред.) 1970: 30-53 • Л. С. Ковтун, Основная идея шахматовской 
лексикографии //ВЯ 1971, 2: 62-68 • О. С. Ахманова, Некоторые проблемы 
современной лексикографии //РЯР 1972, 1: 43-45 • Филин (ред.) 1974 • Ф. П. Соро-
колетов, Русская лексикография в Академии наук //ВЯ 1974, 6: 19-31 • J. Perelmuter, 
Russian substandard usage and the attitude of Soviet lexicography //CSP 16 (1974), 3: 436-
447 • К. С. Горбачевич, Ф. П. Сороколетов, Значение и оттенок в лексикографической 
практике //ИАН. СЛЯ 34 (1975), 6: 535-541 • Б. Татар, Русская лексикография. Анализ 
одноязычных филологических словарей русского языка. Т. I-III, Будапешт, 1977 • Ф. 
П. Сороколетов, Традиции русской советской лексикографии //ВЯ 1978, 3: 26-42 • В. 
А. Вертель, Е. В. Вертель, Р. П. Рогожникова, К вопросу об автоматизации лексико-
графических работ (Некоторые результаты применения ЭВМ) //ВЯ 1978, 2: 104-110 • 
Р. Рогожникова (ред.) 1979 • R. Witkowski, Z badań nad leksykografią specjalistyczną 
//PRus 2 (1979), 3: 31-38 • П. Денисов 1980: 205-250 [о теории лексикографии] • Е. М. 
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Верещагин, В. Г. Костомаров, Лингвострановедческая теория слова, Москва : Русский 
язык, 1980: 215-232 [краткий очерк развития лексикографии] • К. С. Горбачевич, Л. В, 
Щерба и современная нормативная лексикография //Аванесов (ред.) 1981: 70-74 • Ю. 
Н. Караулов, Об одной тенденции в современной лексикографической практике //Н. 
Шведова (ред.) 1981: 135-153 • В. В. Морковкин, Лексическая многозначность и 
некоторые вопросы ее лексикографической интерпретации //Н. Шведова (ред.) 1981: 
153-166 • В. П. Петушков, О возможных пределах механизации лексикографических 
работ //ВЯ 1981, 5: 17-24 • R. L’Hermitte, Lexicographie et idéologie //RÉS 54 (1982), 3: 
403-408 • W. Wolski (Hrsg.), Aspekte der sowjetrussischen Lexikographie. Übersetzungen, 
Abstracts, bibliographische Angaben, Tübingen : Niemeyer, 1982 • Ф. П. Сороколетов, 
Терминология и лексикография //Аванесов (ред.) 1981: 249-253 • М. Н. Правдин, Сло-
варное толкование, научность и здравый смысл //ВЯ 1983, 6: 3-15 • Jachnow (Hrsg.) 
1984 • В. Бланар, Лексикология лексикографии //ВЯ 1985, 3: 77-82 • П. Н. Денисов, О 
понятии синхронного среза и синхронного состояния языка в лексике и 
лексикографии //ВЯ 1986, 3: 89-95 • Т. С. Коготкова, Современные областные словари 
в их ретроспекции и перспективе для лексикологических исследований //ВЯ 1986, 3: 
96-102 • Ф. П. Сороколетов, О. Д. Кузнецова, Очерки по русской диалектной лексико-
графии, Ленинград : Наука, 1987 • R. Witkowski, Niektóre tendencje rozwoju leksy-
kografii specjalistycznej //PRus 10 (1987), 1: 117-128 • Л. В. Малаховский, Новое в 
англо-американской лексикографии //ВЯ 1988, 6: 126-134 • Ю. Д. Апресян, 
Формальная модель языка и представление лексикографических знаний //ВЯ 1990, 6: 
123-139 • Г. Г. Ивлева, Проблемы современной лексикографии //ИАН. СЛЯ 49 (1990), 
2: 167-173 • ЛЭС 1990 • Л. П. Калакуцкая, Размышления о русской лексикографии (в 
связи с выходом в свет Русско-японского словаря) //ВЯ 1991, 1: 91-115 • J. D. 
Apresjan, Lexicographic portraits and lexicographic types //Guiraud-Weber, Zaremba (éd.) 
1992: 363-376 • Г. А. Золотова, О новых возможностях лексикографии //ВЯ 1994, 4: 
85-95 • Г. Н. Скляревская, Прагматика  и лексикография //Степанов, Земская, 
Молдован (ред.) 1995: 63-71 • Jachnow (Hrsg.) 1999 • Г. А. Богатова (ред.), Отече-
ственные лексикографы. XVIII–XX века, Москва : Наука, 2000 • М. Файнштейн, С. Б. 
Линде и лексикография Российской Академии в 1810–1840-е годы //S. Kochman, Cz. 
Lachur (red.), Studia i Szkice slawistyczne. 5. Dialog w literaturach i językach 
słowiańskich. T. 2. Językoznawstwo, Opole : UO, 2003: 81-84 • Л. В. Рычкова, 
Лексикография и прикладная лингвистика //Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 18-20 • 
Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010 
� авторская лексикография; билингвальная лексикография; восточнославянская 
лексикография; вычислительная лексикография; двуязычная лексикография; 
диалектная лексикография; историческая лексикография; компьютерная 
лексикография; контрастивная лексикография; лингвострановедческая лекси-
кография; научно-техническая лексикография; нормативная лексикография; 
ономастическая лексикография; переводная лексикография; писательская 
лексикография; поэтическая лексикография; практическая лексикография; 
системная лексикография; статистическая лексикография; теоретическая лекси-
кография; учебная лексикография; фольклорная лексикография; poszczególne 
tomy serii СРЛ 

n Н. С. Авилова, Е. Т. Черкасова, Н. Ю. Шведова (сост.), Библиографический указа-
тель литературы по русскому языкознанию с 1825 по 1880 год. Вып. II. Лексикология 
и лексикография, Москва : Изд. АН СССР, 1954 • W. Wolski (Hrsg.), Aspekte der 
sowjetrussischen Lexikographie. Übersetzungen, Abstracts, bibliographische Angaben, Tü-
bingen : Niemeyer, 1982 

& лексикография перевода - Л. Нелюбин 2003 
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лексикологический -  
& лексикологическая терминология - Н. П. Романова, К вопросу о степени упорядо-
ченности лексикологической терминологии //Черемисина (ред.) 1969: 79-87 

лексикология - О. С. Ахманова, О понятии «изоморфизма» лингвистических катего-
рий (В связи с вопросом о методе лексикологического исследования) //ВЯ 1955, 3: 82-
95 • О. С. Ахманова, В. В. Виноградов, В. В. Иванов, О некоторых вопросах и задачах 
описательной, исторической и сравнительно-исторической лексикологии //ВЯ 5 
(1956), 3: 3-24 • О. С. Ахманова, Очерки по общей и русской лексикологии, Москва : 
Учпедгиз, 1957 • Ю. Д. Апресян, К вопросу о структурной лексикологии //ВЯ 11 
(1962), 3: 38-46 • Обзорные лекции по лексикологии для студентов-заочников 
Кишиневского ун-та. 2, Кишинев, 1966: 3-10 [и лексика как термины] • R. Eckert et al., 
Russische Wortkunde, 2. Aufl., Halle (Saale) : VEB Max Niemeyer Verl., 1969 • В. В. 
Виноградов, О работе Н. В. Гоголя над лексикографией и лексикологией русского 
языка //Ломтев, Камынина (ред.) 1970: 30-53 • Л. А. Новиков, Лексикология русского 
языка, ее основные понятия и категории //РЯНШ 1972, 6: 11-23 • А. Е. Супрун (ред.), 
Пробле-мы лексикологии. Сборник статей, Минск : Изд. БГУ, 1973 • Марков, 
Еселевич (ред.) 1978 • Г. Г. Сильницкий, О парадигматическом и синтагматическом 
аспектах лексикологии //Л. Мурзин (ред.) 1979: 54-67 • Е. В. Кузнецова, Лексикология 
русского языка, Москва, 1982 • K. Тимофеев (ред.) 1983 • Jachnow (Hrsg.) 1984 • В. 
Бланар, Лексикология лексикографии //ВЯ 1985, 3: 77-82 • И. П. Распопов, Лекции по 
фонологии и лексикологии. Учебное пособие, Воронеж : Изд. Воронежского ун-та, 
1986 • А. С. Герд, Морфемика в ее отношении к лексикологии //ВЯ 1990, 5: 5-11 • 
ЛЭС 1990 • В. П. Конецкая, Аксиомы, закономерности и гипотезы в лексикологии 
//ВЯ 1998, 2: 22-37 • Jachnow (Hrsg.) 1999 
� грамматическая лексикология; диалектная лексикология; историческая лекси-
кология; контрастивная лексикология; конфронтативная лексикология; 
лингвострановедческая лексикология; общая лексикология; сопоставительная 
лексикология 

n Н. С. Авилова, Е. Т. Черкасова, Н. Ю. Шведова (сост.), Библиографический ука-
затель литературы по русскому языкознанию с 1825 по 1880 год. Вып. II. Лекси-
кология и лексикография, Москва : Изд. АН СССР, 1954 • Дебец, Бунимович, 
Жаркова (сост.) 1980 

лексикон - Лэм 1977: 73 • НЗЛ 12 (1983): 452 • НЗЛ 25 (1989): 432 • ЛЭС 1990 • Е. С. 
Кубрякова, Лексикализация грамматики: пути и последствия //Степанов, Земская, 
Молдован (ред.) 1995: 16-24 • Кубрякова et al. 1996 • А. К. Киклевич, Лекции по функ-
циональной лингвистике, Минск : Белорусский гос. ун-т, 1999 • З. М. Шаляпина, 
Оппозиция «часть–целое» и сущностный подход к моделированию языковой ком-
петенции //Х. Баран, С. И. Гиндин (ред.), Роман Якобсон. Тексты, документы, иссле-
дования, Москва : РГГУ, 1999: 541-551 • И. М. Кобозева, Лингвистическая семантика, 
Москва : Эдиториал УРСС, 2000 • Л. Нелюбин 2003 
� внутренний лексикон; индивидуальный лексикон; ментальный лексикон 
& лексикон подростка - Grabska (red.) 2000: 330-334 • Е. Н. Гуц, Ассоциативный 
словарь подростка, Омск, 2004 

лексико-реляционный - Н. А. Кобрина (ред.), Функциональные типы и 
функциональные модификации языковых единиц. Межвузовский сборник научных 
трудов, Ленинград : ЛГПИ им. А. И. Герцена, 1983: 74 [лексико-реляционное 
отрицание] 

лексико-семантический -  
& лексико-семантическая группа - Бондалетов (ред.) 1979: 88-91 • Э. Добрыневская-
Пахольчик, О лексико-семантической группе глаголов в современном русском языке 
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//PRus 2 (1979), 2: 47-52 • В. Змарзер, Об одном приеме описания лексико-семантиче-
ских групп слов (глаголы состояния в русских и польских толковых словарях) //IRSL 
4 (1979), 1-2: 73-79 • Ф. Филин 1982 • Ф. А. Литвин, Экспрессивность как свойство 
лексико-семантической группы //K. Тимофеев (ред.) 1983: 84-93 • Н. А. Боровикова, 
Функ-циональная эквивалентность базовых глаголов лексико-семантических групп 
//Э. Кузнецова (ред.) 1984: 102-107 • Алимпиева 1986 • Левицкий, Стернин 1989 • О. 
П. Жданова et. al., Лексико-семантические группы русских глаголов, Иркутск : Изд. 
Иркутского ун-та, 1989 • ЛЭС 1990 • Э. Кузнецова (ред.) 1982 

n Е. Н. Денкс, Э. В. Кузнецова, Библиография советской литературы по лексико-
семантическим группам глаголов (словообразование) //Э. Кузнецова (ред.) 1982: 140-
150 

& лексико-семантическая деривация - И. К. Сазонова, Причастие в системе частей 
речи и лексико-семантическая деривация //ВЯ 1975, 6: 87-98 

& лексико-семантическая категория - ЛЭС 1990 
& лексико-семантическая микросистема - В. Ярцева (ред.) 1979: 181 
& лексико-семантическая парадигма - Н. И. Шапилова, О типологии лексико-
семантических парадигм //Э. Кузнецова (ред.) 1982: 22-27 • ЛЭС 1990 

& лексико-семантическая система - М. М. Маковский, Опыт типологической харак-
теристики лексико-семантических систем //ВЯ 1969, 3: 24-36 • М. М. Маковский, 
Теория лексической аттракции (Опыт функциональной типологии лексико-семан-
тических систем), Москва : Наука, 1971 • М. М. Маковский, Универсалии в социо-
лингвистике (Опыт социальной типологии лексико-семантических систем) //ИАН. 
СЛЯ 33 (1974), 4: 331-340 • ЛЭС 1990 

& лексико-семантическая система языка - А. А. Уфимцева, Слово в лексико-семан-
тической системе языка, Москва : Наука, 1968 

& лексико-семантическая структура - А. М. Кузнецов, Структурно-семантические 
параметры в лексике. На материале английского языка, Москва : Наука, 1980 

& лексико-семантическая экстраполяция - М. М. Маковский, Теория лексической 
аттракции (Опыт функциональной типологии лексико-семантических систем), 
Москва : Наука, 1971: 109 

& лексико-семантический вариант - С. Бархударов (ред.) 1980: 89-108 • ЛЭС 1990: 
s.v. лексико-семантические варианты • Wierzbiński (red.) 2004: 8 

& лексико-семантический класс - ЛЭС 1990 
& лексико-семантический уровень - В. В. Виноградов, О взаимодействии лексико-
семантических уровней с грамматическими в структуре языка //В. В. Виноградов 
(ред.) 1969: 5-23 • ЛЭС 1990 

& лексико-семантическое обобщение - Ю. Н. Караулов, Семантическая иерархия в 
словаре и ее отражение в синтаксисе //Караулов (ред.) 1985: 197-202 

& лексико-семантическое поле - Ю. Н. Караулов, Структура лексико-семантического 
поля //НДВШ. ФН 1972, 1: 57-68 • D. Budniak, О лексико-семантическом поле цвето-
обозначений //ZN WSP w Opolu. FR 19 (1980, wyd. 1981): 5-12 • ЛЭС 1990 • Н. Р. Ха-
литова, Лексико-семантическое поле «Жители страны ГУЛАГ» в «Колымских рас-
сказах» В. Т. Шаламова (особенности структурно-семантической организации). АКД, 
Магнитогорск : Магнитогорский гос. ун-т, 2000 • И. В. Пархоменко, Лексико-
семантическое поле «звук» и его функционирование в художественном тексте (на ма-
териале лирики С. А. Есенина и В. В. Маяковского). АКД, Саратов : Саратовский гос. 
ун-т, 2000 

лексикостатистика - ЛЭС 1990 • Шипелевич (ред.) 2004: 293-300 
лексико-статистический -  
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& лексико-статистический метод - Г. А. Климов, О лексико-статистической теории 
М. Сводеша //Будагов, Гухман (ред.) 1961: 239-253 

& лексико-статистическое описание - Пиотровский (ред.) 1968 • Шипелевич (ред.) 
2004: 293-300 

лексико-тематический - Бухбиндер (ред.) 1983: 48, 49 [лексико-тематическая линия] 
& лексико-тематическая сетка - И. Е. Иванова, Лексико-тематическая сетка в струк-
турно-семантической и коммуникативно-прагматической организации текста. На ма-
териале текстов произведений современных англоязычных авторов. АКД, Иркутск, 
2000 

& лексико-тематическая структура - Д. Б. Пэн, Слово и тема в газете (опыт анализа 
лексико-тематических структур), Ростов-на-Дону : Изд. Ростовского ун-та, 1991 

лексико-фразеологический - 
& лексико-фразеологические средства - И. Ф. Шувалов, Лексико-фразеологические 
средства речевой характеристики песонажей (К. Паустовский «Колотый сахар» //Бон-
далетов (ред.) 1979: 68-75 

& лексико-фразеологическое поле - М. В. Шаманова, Лексико-фразеологическое поле 
«Общение» в современном русском языке. АКД, Воронеж : Воронежский гос. ун-т, 
2000 

лексико-цветовой -  
& лексико-цветовая парадигма - R. Alimpijewa, S. Babulewicz, Специфика перекоди-
рования лексико-цветовой парадигмы лирики Сергея Есенина в польской языковой 
системе //APR 12 (2007): 177-188 

лексист - Йирачек 1971: 223, 275 
лексический -  
& лексическая аббревиация - � аббревиация 
& лексическая аттракция - М. М. Маковский, Теория лексической аттракции //ВЯ 14 

(1965), 6: 80-92 • М. М. Маковский, Теория лексической аттракции (Опыт функцио-
нальной типологии лексико-семантических систем), Москва : Наука, 1971 

& лексическая база данных - S. Machová, O tzv. lexikálních bankách dat //SaS 45 (1984), 
4: 334-338 • Г. И. Кустова, Е. В. Падучева, Словарь как лексическая база данных //ВЯ 
1994, 4: 96-106 • Е. В. Рахилина, О лексических базах данных //ВЯ 1994, 4: 107-113 

& лексическая валентность - ЛЭС 1990 
& лексическая грамматика - Е. С. Кубрякова, Лексикализация грамматики: пути и 
последствия //Степанов, Земская, Молдован (ред.) 1995: 16-24 

& лексическая группировка - Левицкий, Стернин 1989 
& лексическая деривация - ЛЭС 1990 
& лексическая единица - П. Денисов 1965 • Чейф 1975 • Й. Филипец, К вопросу о 
семантическом описании лексических единиц //А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в 
Чехословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978: 362-372 • Ш. Пецьяр, Слово 
как лексическая единица //А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. 
Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978: 395-402 • L. Komincz, O wartości struk-
turalno-asocjacyjnej jednostek leksykalnych //SOr 29 (1980), 1-2: 131-135 • ЛЭС 1990 • Е. 
Падучева 1996: 441 • В. Лейчик, Типы лексико-семантических соответствий между 
польскими и русскими словами //Pisarek, Łuczków (red.) 1998: 57-65 • В. М. Лейчик, 
Коммуникативная функция в системе функций лексической единицы //Grabska (red.) 
2000: 31-35 • М. В. Митякова, Семные механизмы текстовых трансформаций 
системных лексических единиц. На материале произведений Н. В. Гоголя. АКД, 
Санкт-Петербург, 2000 
� элементарная лексическая единица 
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& лексическая инновация - Pstyga 1994 • Isajew, Isajewa, Miedziński (red.) 1997: 187-
190 • Н. Д. Голев, Потенциальные слова и лексические инновации в поисковых систе-
мах Интернета: теоретические и прикладные аспекты //Дедова, Захаров (сост.) 2009: 
101-102 • Л. И. Плотникова, Лексические инновации и их лексикографическая 
фиксация //Л. Рычкова et al. (ред.) 2013: 91-93 

& лексическая категория - П. Денисов 1965 • ЛЭС 1990 • D. Marszk, Granularität als 
lexikalische Kategorie sui generis //Junghanns (Hrsg.) 1995: 205-217 

& лексическая компетенция - Л. В. Копецкий, О лексической компетенции граммати-
ческого правила //А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. Сборник ста-
тей, Москва : Прогресс, 1978: 148-153 

& лексическая конденсация - Вахек 1964 
& лексическая контаминация - РусР 1978, 5: 66-69 
& лексическая лакунарность - О. В. Ладисова, Лексическая лакунарность диалекта. 
На материале словаря современного русского народного говора д. Деулино. АКД, 
Благовещенск, 2000 

& лексическая метонимия - ЛЭС 1990 • A. Birikh 1995 
& лексическая многозначность - А. М. Кузнецов, Структурно-семантические параме-
тры в лексике. На материале английского языка, Москва : Наука, 1980 • В. В. Морков-
кин, Лексическая многозначность и некоторые вопросы ее лексикографической 
интерпретации //Н. Шведова (ред.) 1981: 153-166 • О. П. Ермакова, Лексическое зна-
чение производных слов в русском языке, Москва : Русский язык, 1984 • Wojan 2010 

& лексическая морфема - ЛЭС 1990 
& лексическая мотивация - Н. Д. Голев, Динамический аспект лексической моти-
вации, Томск : Изд. Томского ун-та, 1989 

& лексическая норма - Бархударов (ред.) 1966: 3-20 • А. Г. Кротова, Лексическая нор-
ма как «зона особой напряженности» в ортологии //Анисимов (ред.) 2007: 138-142 

& лексическая обусловленность - Е. Падучева 1996: 448 
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лингвист - Дубровский (сост.) 1897 • Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической 
терминологии, пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 
� языковед 
лингвистика - Э. Я. Егерман, Вопросы лингвистики в теоретических трудах А. 
Грамши //ВЯ 1954, 5: 114-125 • М. Коэн, Современная лингвистика и идеализм //ВЯ 7 
(1958), 2: 57-65 • Б. В. Горнунг, Место лингвистики в системе наук и использование в 
ней методов других наук //ВЯ 9 (1960), 4: 31-36 • И. М. Яглом, Р. Л. Добрушин, А. М. 
Яглом, Теория информации и лингвистика //ВЯ 9 (1960), 1: 100-110 • И. И. Ревзин, 
Некоторые замечания о методах введения математических терминов в лингвистику 
//Л. Андрейчин et al. (ред.) 1962: 57-62 • М. В. Мачавариани, О взаимоотношении 
математики и лингвистики //ВЯ 12 (1963), 3: 85-91 • В. И. Абаев, Лингвистический 
модернизм как дегуманизация науки о языке //ВЯ 14 (1965), 3: 22-43 • А. М. Щербак, 
Лингвистические заметки //ВЯ 14 (1965), 6: 16-23 • Ю. Д. Апресян, Идеи и методы 
современной структурной лингвистики (краткий очерк), Москва : Просвещение, 1966 
• А. Чикобава, К вопросу о путях развития современной лингвистики //ВЯ 15 (1966), 
4: 45-61 • А. В. Гладкий, О формальных методах в лингвистике (По поводу статьи В. 
И. Абаева «Лингвистический модернизм как дегуманизация науки о языке») //ВЯ 15 
(1966), 3: 52-59 • П. С. Кузнецов, Еще о гуманизме и дегуманизации //ВЯ 15 (1966), 4: 
62-74 • А. А. Леонтьев, Бодуэн и французская лингвистика //ИАН. СЛЯ 25 (1966), 4: 
329-332 • Вяч. В. Иванов, Лингвистика и гуманитарные проблемы семиотики //ИАН. 
СЛЯ 27 (1968), 3: 236-245 • А. В. Гладкий, И. А. Мельчук, Элементы математической 
лингвистики, Москва : Наука, 1969 • Л. З. Сова, Аналитическая лингвистика, Москва : 
Наука, 1970 • R. Suszko, Remarks concerning the relations between linguistics and logic 
//Greimas et al. (eds.) 1970: 50-56 • Дж. В. Оллер (младший), Б. Д. Сэйлз, Р. В. 
Гаррингтон, Круговорот в традиционной и современной лингвистической теории //ВЯ 
1971, 2: 115-123 • Р. Л. Добрушин, Математизация лингвистики //ИАН. СЛЯ 32 
(1973), 5: 438-441 • С. К. Шаумян, Ю. А. Шрейдер, О предмете и методе лингвистики 
//ИАН. СЛЯ 32 (1973), 5: 430-437 • Р. А. Будагов, Что означает словосочетание 
современная лингвистика? //ВЯ 1975, 6: 13-20 • Г. А. Дюженко, Документная 
лингвистика, Москва : Статистика, 1975 • Ю. С. Степанов, Методы и принципы 
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современной лингвистики, Москва : Наука, 1975 • А. М. Мухин, Лингвистический 
анализ. Теоретические и методологические проблемы, Ленинград : Наука, 1976 • E. 
Косериу, Современное положение в лингвистике //ИАН. СЛЯ 36 (1977), 6: 514-521 • 
Е. А. Реферовская, Лингвистическая концепция Гюстава Гийома //ВЯ 1977, 3: 113-123 
• H. Pilch, Linguistics as an empirical science //Birnbaum et al. (eds.) 1978: 331-342 • Ю. 
Н. Караулов, Лингвистическое конструирование (О путях расширения практических 
приложений науки о языке) //ИАН. СЛЯ 38 (1979), 2: 96-107 • А. Чикобава, Историзм 
и лингвистика //ВЯ 1980, 6: 3-12 • Л. И. Ирбаев, Надзнаковость языка (К проблеме 
отношения семиотики и лингвистики) //ВЯ 1981, 1: 17-35 • L. Bartoszewicz, O właś-
ciwościach morfologicznych języka rosyjskiej literatury naukowej z zakresu lingwistyki 
//PRus 5 (1982), 1-4: 233-241 • R. L’Hermitte, Тrente années de linguistique soviétique 
//RÉS 57 (1985), 2: 283-293 • Р. Якобсон, Лингвистика в ее отношении к другим 
наукам //Якобсон 1985: 369-420 • Д. Л. Спивак, Лингвистика измененных состояний 
сознания: проблемы и перспективы //ВЯ 1985, 1: 50-57 • В. З. Демьянков, Новые тен-
денции в американской лингвистике 1970-1980-х годов //ИАН. СЛЯ 45 (1986), 3: 224-
234 • Е. М. Вольф, Лингвистика и смежные области знаний //СиИ 27 (1986): 154-157 • 
Д. Л. Спивак, Лингвистика измененных состояний сознания: проблема текста //ВЯ 
1987, 2: 77-84 • В. В. Иванов, Об исследовании структуры лингвистики и ее языка 
//ВЯ 1988, 2: 23-38 • Г. А. Золотова, Синтаксические основания коммуникативной 
лингвистики //ВЯ 1988, 4: 52-58 • В. З. Демьянков, Теория языка и динамника 
американской лингвистики на страницах журнала «Language» (К 65-летию основания 
журнала) //ВЯ 1989, 4: 128-148 • М. В. Панов, Лингвистика и методика преподавания 
русского языка //ВЯ 1989, 1: 31-43 • Л. Г. Зубкова, Лингвистические учения конца 
XVIII – начала XX в. Развитие общей теории языка в системных концепциях, Москва 
: Изд. УДН, 1989 • ЛЭС 1990 • Г. Пильх, Язык или языки? Предмет изучения 
лингвиста //ВЯ 1994, 2: 5-28 • В. А. Плунгян, Е. В. Рахилина, О некоторых 
направлениях современной французской лингвистики //ВЯ 1994, 5: 107-125 • Ю. 
Степанов (ред.) 1995 • Е. Падучева 1996: 445 • В. Ф. Крюкова, Лингвостилистические 
особенности языка научно-популярной литературы по лингвистике. АКД, Белгород : 
Белгородский гос. ун-т, 2001 • Т. П. Трошкина, Н. В. Крушевский о предмете и 
методе науки о языке //Галиуллин, Николаев (ред.) 2002: 117-128 
� m.in. антропологическая лингвистика; вычислительная лингвистика; 
гендерная лингвистика; информация в лингвистике; история и лингвистика; 
кибернетическая лингвистика; количественная лингвистика; коммуникативная 
лингвистика; культурологическая лингвистика; математические методы в лин-
гвистике; метаязык лингвистики; наивная лингвистика; общая лингвистика; 
полевая лингвистика; политическая лингвистика; системная лингвистика; 
структурная лингвистика; судебная лингвистика; текстуальная лингвистика; 
теоретическая лингвистика; функционально-структурная лингвистика; 
цивилизационная лингвистика; язык лингвистики; языковедение; языкознание 

& лингвистика речи - ЛЭС 1990 
& лингвистика текста - И. Р. Гальперин, Грамматические категории текста (опыт 
обобщения) //ИАН. СЛЯ 36 (1977), 6: 522-532 • С. И. Гиндин, Советская лингвистика 
текста. Некоторые проблемы и результаты (1948-1975) //ИАН. СЛЯ 36 (1977), 4: 348-
361 • Т. М. Николаева, Лингвистика текста и проблемы общей лингвистики //ИАН. 
СЛЯ 36 (1977), 4: 304-313 • Г. Золотова (ред.) 1979 • Р. Будагов 1980 • H. W. Schaller, 
Fragen der Textlinguistik des heutigen Russischen //ZSlPh 41 (1980), 2: 278-288 • M. 
Blicharski (red.) 1984 • Jachnow (Hrsg.) 1984 • Г. А. Вейхман, Лингвистика текста 
и проблема сложноподчиненных предложений //ВЯ 1984, 5: 95-107 • Jachnow, Suprun 
(Hrsg.) 1989 • С. И. Гиндин, Была ли риторика „донаучной” теорией текста? 



 34 

//Dobrzyńska (red.) 1990: 7-32 • ЛЭС 1990 • З. Я. Тураева, Лингвистика текста и 
категория модальности //ВЯ 1994, 3: 105-114 • Е. Падучева 1996: 445 • M. 
Hubenschmid, Text und Handlungsrepräsentation. Ein Analysemodell politischer Reden am 
Beispiel V. I. Lenins, München : Sagner, 1998 • Jachnow (Hrsg.) 1999 • Р. Зимек, Со-
отношение членов предложения и частей речи (с точки зрения лингвистики текста) 
//Tošović (Hrsg.) 1999: 299-307 • Т. М. Николаева, От звука к тексту, Москва : Языки 
русской культуры, 2000 • Bobran (red.) 2003 

& лингвистика цвета - � цвет 
лингвистико-археологический - 
� комплексный лингвистико-археологический метод <НДВШ. ФН 8 (1965), 2: 192> 
лингвистико-семантический -  
& лингвистико-семантическая универсалия - П. Денисов 1965 
лингвистический - Дубровский (сост.) 1897 • Э. Хэмп, Словарь американской лингви-
стической терминологии, пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

& лингвистическая аксиология - Дедова, Захаров (сост.) 2009: 258-259 
& лингвистическая апологетика - В. Руднев 2001 
& лингвистическая база данных - Рычкова, Воронович (ред.) 2007 
& лингвистическая география - В. М. Жирмунский, О некоторых проблемах лингви-
стической географии //ВЯ 1954, 4: 3-25 • О. Н. Трубачев, Лингвистическая география 
и этимологические исследования //ВЯ 8 (1959), 1: 16-33 • Р. И. Аванесов (ред.), Во-
просы теории лингвистической географии, Москва : Изд. АН СССР, 1962 • Д. И. 
Эдельман, Основные вопросы лингвистической географии. На материале индо-
иранских языков, Москва : Наука, 1968 • ЛЭС 1990 

& лингвистическая гносеология - ВЯ 1996, 1: 33 
& лингвистическая графика - Севбо 1981: 2 
& лингвистическая демагогия - Т. М. Николаева, От звука к тексту, Москва : Языки 
русской культуры, 2000 

& лингвистическая дешифровка - Б. В. Сухотин, Алгоритмы лингвистической деши-
фровки //ПСЛ 1963: 75-101 • СиИ 11 (1979): 117-133 

& лингвистическая дополнительность - Е. М. Верещагин, В. Г. Костомаров, Лингво-
страноведческая теория слова, Москва : Русский язык, 1980: 279 

& лингвистическая единица - А. М. Мухин, Функциональные лингвистические 
единицы и методы структурного анализа языка //ВЯ 10 (1961), 1: 83-93 • Б. В. 
Сухотин, Классификация лингвистических единиц на заранее не заданное число 
классов //В. Григорьев (ред.) 1979: 40-46 

& лингвистическая задача - В. М. Алпатов et al., Лингвистические задачи. Книга для 
учащихся старших классов, Москва : Просвещение, 1983 • Арутюнова, Рябцева (ред.) 
1993: 45-51 

& лингвистическая инженерия - СиИ 36 (1998): 154-166 
& лингвистическая информация - ЛЭС 1990 
& лингвистическая категория - О. С. Ахманова, О понятии «изоморфизма» лингви-
стических категорий (В связи с вопросом о методе лексикологического исследования) 
//ВЯ 1955, 3: 82-95 • В. В. Мартынов, Категории языка. Семиологический аспект, Мо-
сква : Наука, 1982 

& лингвистическая компетенция - Л. Нелюбин 2003 
& лингвистическая контактология - Проблемы лингвистической контактологии. Ма-
териалы рабочей конференции [...], Москва : Московский гос. лингвистический ун-т, 
1999 
� контакты языковые 
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& лингвистическая мереология - Е. В. Рахилина, По поводу лингвистической мере-
ологии //СиИ 30 (1990): 75-79 

& лингвистическая модель - Ю. Д. Апресян, Понятие лингвистической модели //РЯШ 
1966, 2: 3-14 • Jachnow (Hrsg.) 1999 

& лингвистическая оппозиция - С. Маркус, Логический аспект лингвистических 
оппозиций //ПСЛ 1963: 47-74 

& лингвистическая относительность - Е. М. Верещагин, В. Г. Костомаров, Лингво-
страноведческая теория слова, Москва : Русский язык, 1980 • ЛЭС 1990 • A. 
Kiklewicz, Aspekty teorii względności lingwistycznej, Olsztyn : Instytut Dziennikarstwa i 
Komunikacji Społecznej UWM, 2007 
� теория лингвистической относительности 
& лингвистическая поэтика - В. П. Григорьев, О задачах лингвистической поэтики 

//ИАН. СЛЯ 25 (1966), 6: 489-499 • В. Григорьев (ред.) 1975 • ЛЭС 1990 • М. И. 
Шапир, Материалы по истории лингвистической поэтики в России (конец 1910-х – 
начало 1920-х годов) //ИАН. СЛЯ 50 (1991), 1: 43-57 • В. П. Григорьев, Из прошлого 
лингвистической поэтики и интерлингвистики, Москва : Наука, 1993 • С. Е. 
Никитина, Н. В. Васильева, Термины лингвистической поэтики в словаре теза-
урусного типа //М. Гаспаров, Т. Скулачева (ред.) 1996: 50-57 

& лингвистическая прагматика - � прагматика 
& лингвистическая реконструкция - Г. С. Клычков, Об основных приемах лингви-
стической реконструкции //ВЯ 10 (1961), 6: 30-40 

& лингвистическая семантика - Э. М. Медникова, К критике некоторых современных 
методов лингвистической семантики //ВЯ 1969, 3: 37-46 • Н. А. Слюсарева, Проблемы 
лингвистической семантики //ВЯ 1973, 5: 13-23 • Ф. М. Березин (ред.), Проблемы 
лингвистической семантики. Реферативный сборник, Москва, 1981 • ЛЭС 1990 • И. 
Бурханов, Учебный словарь системы понятий лингвистической семантики, Rzeszów : 
WSP, 1995 • И. М. Кобозева, Лингвистическая семантика, Москва : Эдиториал УРСС, 
2000 

& лингвистическая статистика - ЛЭС 1990 • J. Sambor, Struktura kwantytatywna 
wyrazów polisemicznych w słowniku, czyli o tzw. prawie Kryłowa (na materiale języka 
polskiego i rosyjskiego) //Polonica 14 (1989, wyd. 1990): 13-31 
� лингвостатистика 
& лингвистическая стилистика - Л. Нелюбин 2003 
& лингвистическая теория - С. К. Шаумян, О логическом базисе лингвистической 
теории //ПСЛ 1963: 3-8 • В. Ю. Розенцвейг, Языковая практика и лингвистическая 
теория //ВЯ 15 (1966), 2: 30-39 • Р. В. Пазухин, О гносеологических основах 
лингвистической теории («порождающие грамматики» и «врожденные идеи») 
//Вестник Ленинградского ун-та 1973, 2: 107-115 • Ю. Степанов (ред.) 1995 • Гак 1998 
• С. Т. Золян, О стиле лингвистической теории: Р. О. Якобсон и В. В. Виноградов о 
поэтической функции языка //ВЯ 2009, 1: 3-8 

& лингвистическая теория перевода - И. И. Ревзин, В. Ю. Розенцвейг, К 
обоснованию лингвистической теории перевода //ВЯ 11 (1962), 1: 51-59 • А. Д. Швей-
цер, К проблеме лингвистического изучения процесса перевода //ВЯ 1970, 4: 30-42 • 
Л. Нелюбин 2003 

& лингвистическая терапия - В. Руднев 2001 
& лингвистическая терминология - Дешериев (ред.) 1961 • А. В. Исаченко, Некото-
рые вопросы лингвистической терминологии, в частности славянской //ИАН. ОЛЯ 20 
(1961), 1: 44-53 • П. Ивич, К проблеме лингвистической терминологии и условных 
обозначений в славянских языках //ВЯ 12 (1963), 1: 18-28 • Э. Хэмп, Словарь амери-
канской лингвистической терминологии, пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : 
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Прогресс, 1964 • В. А. Ицкович, О словаре новой лингвистической терминологии 
//Реформатский (ред.) 1964: 31-44 • Й. Вахек, Лингвистический словарь Пражской 
школы, пер. И. А. Мельчука и В. З. Санникова, Москва : Прогресс, 1964 • СиИ 6 
(1975): 5-50 • Б. Н. Головин, Лингвистические термины и лингвистические идеи //ВЯ 
1976, 3: 20-34 • O. Akhmanova, Linguistic terminology, Moscow 1977 • С. Е. Никитина, 
Тезаурус по теоретической и прикладной лингвистике (Автоматическая обработка 
текста), Москва : Наука, 1978 • Н. А. Слюсарева, Терминология лингвистики и 
метаязыковая функция языка //ВЯ 1979, 4: 69-76 • Б. А. Зильберт, Некоторые заметки 
о чешской лингвистической терминологии сравнительно с русской //Головин (ред.) 
1979: 181-192 • RSlaw 41 (1981), 1: 86-91 • A. Sitarski, O synonimii w polskiej i rosyjskiej 
terminologii językoznawczej //PRus 4 (1981), 4: 68-72 • J. Wawrzyńczyk, Ze studiów nad 
polskim i rosyjskim słownictwem lingwistycznym //PRus 4 (1981), 2: 37-41 • A. Sitarski, O 
kompresji strukturalnej w zakresie polskiej i rosyjskiej terminologii językoznawczej //SRP 
16 (1981, wyd. 1982): 183-191 • Н. В. Васильева, К семантическому и функциональ-
ному описанию греко-латинских терминоэлементов в лингвистической терминологии 
//ВЯ 1983, 3: 71-79 • В. М. Русановский (ред.), Славянская лингвистическая термино-
логия, Киев : Наукова думка, 1984 • A. Sitarski, Polska i rosyjska terminologia języ-
koznawcza w świetle zjawisk leksykalnych i słowotwórczych języka polskiego i rosyjskiego 
//PRus 7 (1984), 1-2: 187-192 • С. Е. Никитина, Семантический анализ языка науки. На 
материале лингвистики, Москва : Наука, 1987 • A. Sitarski, Zjawisko homonimii w pol-
skiej i rosyjskiej terminologii językoznawczej //SRP 20 (1988): 197-201 • ЛЭС 1990 • A. 
Sitarski, Польская и русская лингвистическая терминология в свете словообразова-
тельного и лексического явлений, Poznań : UAM, 1991 • A. Sitarski, Internacjonalizacja 
w zakresie polskiej i rosyjskiej terminologii językoznawczej //SRP 22 (1991): 171-177 • Z. 
Kozłowska, Kilka uwag o tłumaczeniu terminów lingwistycznych //Grucza, Kozłowska 
(red.) 1994: 71-78 • W. Bekisz, H. Fontański, Białorusko-polsko-rosyjski słownik terminów 
lingwistycznych i leksyki specjalnej. Беларуска-польска-рускi слоўнiк лiнгвiстычных 
тэрмiнаў i спецыяльнай лексiкi. Белорусско-польско-русский словарь лингвистиче-
ских терминов и специальной лексики, Katowice : UŚ, 1997 • А. В. Лемов, Система, 
структура и функционирование научного термина. На материале русской лингвисти-
ческой терминологии. АДД, Саранск, 2000 • Анисимов (ред.) 2007: 133-136 

n W. Fetzer, T. Reuther, Materialien zu einer Bibliographie der linguistischen Terminologie 
im slawischen Sprachbereich //WSA 12 (1983): 349-364 
� синтаксическая терминология; словари лингвистических терминов 
& лингвистическая технология - ЛЭС 1990 
& лингвистическая типология - � типология 
& лингвистическая философия - П. Денисов 1965 • ЛЭС 1990 
& лингвистическая школа - � Женевская лингвистическая школа; Казанская 
лингвистическая школа; Московская лингвистическая школа; Петербургская 
лингвистическая школа; Пражская лингвистическая школа 

& лингвистическая эвристика - ВЯ 1998, 1: 3-26 
& лингвистическая экспертиза - Г. С. Иваненко, Лингвистическая экспертиза в про-
цессах по защите чести, достоинства, деловой репутации, Челябинск : Полиграф-Ма-
стер, 2006 • А. Н. Баранов, Лингвистическая экспертиза текста. Теория и практика, 
Москва : Флинта ; Наука, 2007 • Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010 • А. Баранов 2011 

& лингвистическая эстетика - Н. Розанова (ред.) 1996: 101 
& лингвистический автомат - Р. Г. Пиотровский, А. Н. Попескул, И. В. Совпель, Как 
строится и работает лингвистический автомат //ВЯ 1993, 2: 125-134 • Л. Нелюбин 
2003 



 37 

& лингвистический анализ - А. М. Мухин, Лингвистический анализ. Теоретические и 
методологические проблемы, Ленинград : Наука, 1976 

& лингвистический атлас - ЛЭС 1990 
& лингвистический гипертекст - Н. Ф. Ковалева, Комментарии к тексту как лингви-
стический гипертекст. АКД, Самара, 2004 

& лингвистический знак - Dutch 1963: 93-123 • Э. Г. Аветян, Природа лингвистиче-
ского знака, Ереван : Митк, 1968 

& лингвистический интерпретационизм - Н. Д. Голев, Л. Г. Ким, Об отношениях 
адресата, автора и текста в парадигме лингвистического интерпретационизма //СФЖ 
2008, 1: 144-153 

& лингвистический компонент - Л. Нелюбин 2003 
& лингвистический нуль - А. А. Реформатский, Очерки по фонологии, морфонологии 
и морфологии, Москва : Наука, 1979: 45-54 

& лингвистический параметр - Ю. Н. Караулов, Лингвистическое конструирование и 
тезаурус литературного языка, Москва : Наука, 1981 

& лингвистический перевод - Л. Нелюбин 2003 
& лингвистический процессор - ЛЭС 1990 • СиИ 30 (1990): 5-30 • И. М. 
Богуславский, Лингвистический процессор и локативные обстоятельства //ВЯ 1991, 1: 
69-78 

& лингвистический словарь - Л. Нелюбин 2003 
& лингвистический термин - Н. Н. Лаврова, Антонимия лингвистических терминов 

//«Терин и слово» (Горький) 2 (1979) : 54-65 • В. Н. Молодец, Процесс вариа-
билизации русских и немецких лингвистических терминов //Вестник Харьковского 
ун-та 243 (1983): 35-40 • З. А. Потиха, Д. Э. Розенталь, Лингвистические словари и 
работа с ними в школе. Пособие для учителя, Москва : Просвещение, 1987 • С. Д. 
Шелов, Об определении лингвистических терминов (Опыт типологии и интерпре-
тации) //ВЯ 1990, 3: 21-31 • А. И. Моисеев, Е. П. Иосифов, С. И. Пахомова, Устой-
чивость и подвижность словарного состава современного русского языка //SRP 23 
(1993): 133-144 • Л. В. Попова, Проблема качества лингвистического термина. На 
материале авторских терминосистем функциональной грамматики. АКД, Омск, 2004 
� словари лингвистических терминов 
& лингвистический эксперимент - Р. М. Фрумкина, «Язык и мышление» как пробле-
ма лингвистического эксперимента //ИАН. СЛЯ 40 (1981), 3: 225-236 • ЛЭС 1990 • А. 
Мустайоки, О лингвистических экспериментах //Степанов, Земская, Молдован (ред.) 
1995: 155-160 • Ю. Д. Апресян, Экспериментальная, прикладная и теоретическая лин-
гвистика: обратные связи //Reuther (Hrsg.) 1992a: 5-27 • E. Biernat, Eksperymenty języ-
kowe Wielimira Chlebnikowa //Pstyga (red.) 2003: 153-162 
� языковой эксперимент 
& лингвистическое время - ЛЭС 1990 
& лингвистическое законотворчество - А. Д. Дуличенко, Этносоциолингвистика 

«Перестройки» в СССР. Антология замечательного времени, München : Sagner, 1999 
& лингвистическое конструирование - Ю. Н. Караулов, Лингвистическое констру-
ирование (О путях расширения практических приложений науки о языке) //ИАН. СЛЯ 
38 (1979), 2: 96-107 • Ю. Н. Караулов, Лингвистическое конструирование и тезаурус 
литературного языка, Москва : Наука, 1981 

& лингвистическое моделирование - П. Денисов 1965 • И. Ревзин 1967 
� моделирование в языкознании 
& лингвистическое мышление - Л. Нелюбин 2003 



 38 

& лингвистическое описание - И. А. Мельчук, О стандартной форме и количествен-
ных характеристиках некоторых лингвистических описаний //ВЯ 12 (1963), 1: 113-123 
• ЛЭС 1990 • Е. Падучева 1996: 449 
� простота лингвистического описания 
& лингвистическое понятие - Ю. Д. Апресян, О возможности определения лингвисти-
ческих понятий //RLing 6 (1981-1982), 2: 175-196 

лингвистка - Г. Ф. Беляева, Н. С. Зеленская, Московский университет в женских 
лицах. Биографический словарь, Москва : Изд. Московского ун-та, 2004 

лингвогеография - М. М. Маковский, Теория лексической аттракции (Опыт функцио-
нальной типологии лексико-семантических систем), Москва : Наука, 1971 • С. В. 
Бромлей, Восточнославянские языки как объект лингвогеографии //Караулов (ред.) 
1985: 172-179 

лингвограмма - ЛЭС 1990 
лингвографирование - Р. А. Хасанова, Компьютерный лингвострановедческий 
словарь русского языка: особенности информационного обеспечения //О. Ф. Жолобов 
(ред.), Исследования по русскому и славянскому языкознанию. Сборник статей к 70-
летию профессора Геннадия Алексеевича Николаева, Казань : Казанский гос. ун-т, 
2005: 110 

лингвографический -  
� лингвографические источники <Р. А. Хасанова, Компьютерный лингвострановедче-
ский словарь русского языка: особенности информационного обеспечения //О. Ф. Жо-
лобов (ред.), Исследования по русскому и славянскому языкознанию. Сборник статей 
к 70-летию профессора Геннадия Алексеевича Николаева, Казань : Казанский гос. ун-
т, 2005: 109> 

лингвография - К. Р. Галиуллин, Русская и татарская лингвография. Научно-информа-
ционное обеспечение. АДД, Казань, 2000 
� компьютерная лингвография 
лингводидактика - И. А. Стернин, Структурная семасиология и лингводидактика //Ли-
строва-Правда (ред.) 1987: 104-121 • Азимов, Щукин 1999 • Шипелевич (ред.) 2004 • 
Р. К. Потапова, Новые информационные технологии и лингвистика, изд. третье, 
существенно доп., Москва : УРСС, 2005 
� компьютерная лингводидактика; профессиональная лингводидактика 
лингводидактический -  
& лингводидактическая лексика - U. Siemianowska, O leksyce glottodydaktycznej w 

„Wielkim słowniku rosyjsko-polskim” //Kochman (red.) 1988: 241-245 
& лингводидактическая терминология - J. Korzeniewska-Nalepińska, A. Sobczyk, 

Krótki słownik polsko-rosyjski terminologii glottodydaktycznej, Kraków : WSP, 1974 • U. 
Siemianowska, Terminologia glottodydaktyczna języka polskiego i rosyjskiego. Wybrane 
zagadnienia, Toruń : UMK, 1994 • A. Szulc, Słownik dydaktyki języków obcych, 
Warszawa : Wyd. Nauk. PWN, 1994 • Э. Г. Азимов, А. Н. Щукин, Словарь методи-
ческих терминов (теория и практика преподавания языков), Санкт-Петербург : 
Златоуст, 1999 

& лингводидактический тест - О. Г. Горбатенко, Лингводидактические тесты и их 
функции //Шипелевич (ред.) 2004: 241-247 

лингвоидеология - В. И. Карасик (ред.), Vita in lingua. К юбилею профессова С. Г. Вор-
качева. Сборник статей, Краснодар : Атриум, 2007 

лингво-инженерный - Л. Нелюбин 2003: 99 
лингво-информационный - Л. В. Безбородова, Неография заимствований: к проблеме 
лингво-информационного обеспечения. АКД, Казань, 2004 

лингвокогнитивный - Н. Тупикова (ред.) 2006: 230 



 39 

лингвоконструирование - Ю. Н. Караулов, Лингвистическое конструирование и теза-
урус литературного языка, Москва : Наука, 1981: 166 

лингвоконфликтология - Н. Д. Голев, Юрислингвистика и лингвоконфликтология (К 
типологии языковых конфликтов) //Анисимов (ред.) 2007: 20-30 • Ремнёва, 
Поликарпов (сост.) 2010: 755-756 

лингвоконцепт - С. Г. Воркачев, Любовь как лингвокультурный концепт, Москва : 
Гнозис, 2007 

лингвоконцептолог - Н. Тупикова (ред.) 2006: 231 
лингвоконцептологический - И. И. Чесноков, Эмоциональный концепт как объект 
лингвокультурологии //Н. Тупикова (ред.) 2006: 230 

лингвоконцептология - В. И. Карасик (ред.), Vita in lingua. К юбилею профессова С. Г. 
Воркачева. Сборник статей, Краснодар : Атриум, 2007 • СФЖ 2010, 3: 208 • А. Э. 
Левицкий et al., Лингвоконцептология: перспективные направления. Монография, 
Луганск : Изд. ЛНУ им. Т. Шевченко, 2013 • В. Маслова, Лингвоконцептология как 
вариант когнитивной лингвистики на постсоветском пространстве //K. Wojan, Ż. 
Sładkiewicz, A. Hau (red.), Imiona komunikacji językowej czyli demakijażowanie sensów, 
Gdańsk : UG, 2015: 317-327 

лингвокреативный - СФЖ 2010, 3: 209 
лингвокриминалистика - ВМУ. Сер. 9. Филология 2001, 3: 202-206 
лингвокультура - В. Шапошников, Русская речь 1990-х. Современная Россия в язы-
ковом отображении, Москва : МАЛП, 1998 • Г. В. Денисова, В мире интертекста: 
язык, память, перевод, Москва : Азбуковник, 2003 • Л. А. Городецкая, 
Лингвокультурная компетентность личности, Москва : МГУ. Ф-т иностранных 
языков и регионоведения, 2007 

лингвокультурема - Азимов, Щукин 1999 
лингвокультурный - 
& лингвокультурная компетентность - Л. А. Городецкая, Лингвокультурная 
компетентность личности, Москва : МГУ. Ф-т иностранных языков и регионоведения, 
2007 

& лингвокультурная среда - Н. В. Дмитрюк, Формы существования и 
функционирования языкого сознания в негомогенной лингвокультурной среде. АДД, 
Москва, 2000 

& лингвокультурное сознание - Г. В. Денисова, В мире интертекста: язык, память, пе-
ревод, Москва : Азбуковник, 2003 

лингвокультурологически - 
� /.../ в лингвокультурологически ориентированных описаниях /.../. <Humaniora: 

Lingua Russica. Труды по русской и славянской филологии. Лингвистика IX. Взаимо-
действие языков и языковых единиц, Тарту, 2006: 53> 

лингвокультурологический - Л. Н. Михеева, Время в русской языковой картине мира: 
лингвокультурологический аспект. АДД, Москва, 2004 
� лингвокультурологический термин <Азимов, Щукин 1999: 141> 
� лингвокультурологическая компетенция <Humaniora: Lingua Russica. Труды по рус-
ской и славянской филологии. Лингвистика IX. Взаимодействие языков и языковых 
единиц, Тарту, 2006: 53> 

& лингвокультурологический словарь - Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 122-123 
лингвокультурология - Азимов, Щукин 1999 • Е. В. Бабаева, 
Лингвокультурологические характеристики русской и немецкой аксиологических 
картин мира. АДД, Волгоград, 2004 • С. В. Банникова, Прецедентность как 
лингвокультурный феномен. На материале английских и русских текстов. АКД, 
Тамбов, 2004 • Е. Е. Стефанский (ред.), Восток – Россия – Запад: проблемы 



 40 

межкультурной коммуникации. Международный сборник научных трудов, Самара : 
Изд. Самарской гуманитарной академии, 2004 • С. Г. Тер-Минасова, Язык и 
межкультурная коммуникация, Москва : Изд. Московского ун-та, 2004: 37 • Шипе-
левич (ред.) 2004 • Е. Е. Стефанский (ред.), Язык – культура – сознание. 
Международный сборник научных трудов по лингвокультурологии, Самара : Изд. 
Самарской гуманитарной академии, 2005 • И. И. Чесноков, Эмоциональный концепт 
как объект лингвокультурологии //Н. Тупикова (ред.) 2006: 229-236 • Л. А. 
Городецкая, Лингвокультурная компетентность личности, Москва : МГУ. Ф-т 
иностранных языков и регионоведения, 2007 • W. Zmarzer, J. Lukszyn (red.), Polsko-
rosyjski tezaurus konstant kulturowych, Warszawa : Instytut Rusycystyki UW ; Katedra 
Języków Specjalistycznych UW, 2007 • Дедова, Захаров (сост.) 2009 • Ремнёва, 
Поликарпов (сост.) 2010 • М. Ю. Рябова, Национальный язык и культура как объекты 
лингвокультурологии //СФЖ 2010, 2: 197-205 • В. М. Брицын et al. (ред.), 
Современная лингвистика и исследования ментальности в XXI веке. К 80-летнему 
юбилею проф. В. В. Колесова, Киев : Издат. Дом М. В. Бураго, 2014 
� сопоставительная лингвокультурология 
лингво-ментальный - 
� лингво-ментальные категории <Т. Н. Свешникова (сост.), Малые формы фольклора. 
Сборник статей памяти Г. Л. Пермякова, Москва : «Восточная литература» РАН, 
1995: 218> 

лингвоним - ЛЭС 1990: s.v. лингвонимы 
лингвоперсонологический - Т. И. Киркинская, Вариативность русских репродуциро-
ванных текстов. Системно-функциональный и лингвоперсонологический аспекты. 
АКД, Барнаул, 2004 

лингвоперсонология - Е. В. Иванцова, Источниковая база лингвоперсонологии: реаль-
ность и стратегии развития //СФЖ 2005, 3: 61-70 • Д. В. Кузнецов, Грамматическая 
категория времени в лингвоперсонологическом аспекте: модели интерпретации (на 
материале русского языка) //СФЖ 2008, 1: 124-133 • Дедова, Захаров (сост.) 2009: 286-
287 • Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 188-189 • СФЖ 2010, 3: 218 

лингвопоэтика - А. А. Липгарт, А. В. Назарчук (ред.), Философия языка. Функци-
ональная стилистика. Лингвопоэтика. Вып. 2, Москва : Экон-Информ, 2004 • М. Алек-
сеенко (ред.) 2006 

лингвопоэтический - Bobran (red.) 2003: 267-295 
лингвопроектирование - ЛЭС 1990 • Исаев 2003 
лингворегионализм - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 314 
лингвориторический - В. В. Дружинина, Лингвориторические параметры идиостиля 
как выражение менталитета языковой личности ученого (А. Ф. Лосев). АКД, Сочи, 
2004 • Н. Ю. Мамаев, Композиционная структура агитационной листовки. Лингвори-
торическое исследование. АКД, Горно-Алтайск, 2004 

& лингвориторическая парадигма - А. А. Ворожбитова, Лингвориторическая пара-
дигма. Теоретические и прикладные аспекты. АДД, Краснодар, 2000 

лингвосемиотика - Ю. С. Степанов, Семиотика, Москва : Наука, 1971 • Л. Нелюбин 
2003 

лингвосемиотический - Н. Тупикова (ред.) 2006: 226 
лингво-смысловой -  
& лингво-смысловая композиция - Ильенко (ред.) 1981: 123-132 
лингвосоциокультурология - ВЯ 1997, 5: 135 
лингвоспецифичность -  
� Крысин (ред.) 2006: 14 



 41 

лингвоспецифичный - А. Вежбицкая, Понимание культур через посредство ключевых 
слов, пер. с англ. А. Д. Шмелева, Москва : Языки славянской культуры, 2001: 7-11 • 
Д. О. Добровольский, Лингвоспецифичная лексика в корпусах параллельных текстов 
//Занадворова (ред.) 2015: 47-49 

лингвостатистика - Л. Н. Засорина, Э. В. Тисенко, Статистическая концепция языка Г. 
Хердана //НДВШ. ФН 1972, 2: 99-109 • Гусева (ред.) 1976 • ЛЭС 1990 
� лингвистическая статистика 
лингвостатистический -  
& лингвостатистический анализ - Гусева (ред.) 1976: 144-158 • Л. Нелюбин 2003 
лингвостилистика - О. С. Ахманова, Очерки по общей и русской лексикологии, Мос-
ква : Учпедгиз, 1957: 234 • О. С. Ахманова, О стилистической дифференциации слов 
//А. Ефимов (ред.) 1958: 24-39 • И. Е. Грицютенко, Лингвостилистика русской худо-
жественной речи: проблемы, достижения, нерешенные вопросы, перспективы разви-
тия //ВЛУ. Сер. филол. 10 (1977): 24-42 • O. Akhmanova, Linguostylistics: theory and 
method, The Hague ; Paris : Mouton, 1976 • Т. Г. Винокур 1980 
� стилистика 
лингвострановедение - И. И. Церцвадзе, Лингвострановедческий комментарий 
категории одушевленности – неодушевленности //РЯНШ 1976, 2: 72-73 • S. Siatkowski 
(red.), Elementy realioznawcze i literackiе nauczania języka rosyjskiego, Warszawa : WSiP, 
1977 • Е. М. Верещагин, В. Г. Костомаров, Лингвострановедческая теория слова, 
Москва : Русский язык, 1980 • Верещагин (ред.) 1982 • Е. М. Верещагин, В. Г. 
Костомаров, Язык и культура. Лингвострановедение в преподавании русского языка 
как иностранного. Методическое руководство, изд. 3-е, перераб. и доп., Москва : 
Русский язык, 1983 • A. Azimow et al. (red.) 1984 • Г. Д. Томахин, Лингвистические 
аспекты лингвострановедения //ВЯ 1986, 6: 113-118 • B. Brandt, Лингвострановедение 
в новых учебниках русского языка в Германии //Jochym-Kuszlik (red.) 1993: 32-42 • D. 
Urbanek, Element kulturowy znaczenia wyrazu w opisie leksykograficznym //SRos 2 
(1994): 245-249 • Азимов, Щукин 1999 
� сопоставительное лингвострановедение 
лингвострановедческий - 
& лингвострановедческая лексика - З. Попова (ред.) 1985 • А. А. Брагина, Лексика 
языка и культура страны. Изучение лексики в лингвострановедческом аспекте, изд. 2-
е, перераб. и доп., Москва : Русский язык, 1986 • Бартвицка 1987 • Листрова-Правда 
(ред.) 1987 • Д. Урбанэк, О терминологических определениях реалий //PRus 10 (1987), 
3-4: 163-171 • Г. Ф. Богачёва, О формировании лингвострановедческого раздела 
учебного словаря русского языка //Шипелевич (ред.) 2004: 434-439 

& лингвострановедческая лексикография - Е. М. Верещагин, В. Г. Костомаров, Лин-
гвострановедческая теория слова, Москва : Русский язык, 1980 • Верещагин (ред.) 
1982 

& лингвострановедческая лексикология - Е. М. Верещагин, В. Г. Костомаров, Лин-
гвострановедческая теория слова, Москва : Русский язык, 1980 

& лингвострановедческий ономастикон - J. Wawrzyńczyk, К вопросу о 
лингвострановедческом ономастиконе //ZN WSP w Bydgoszczy. SF 4 (1978): 181-185 

& лингвострановедческий словарь - Е. М. Верещагин, В. Г. Костомаров, Лингвостра-
новедческая теория слова, Москва : Русский язык, 1980 • Верещагин (ред.) 1982 • М. 
А. Денисова, Народное образование в СССР. Лингвострановедческий словарь, изд. 2, 
доп., Москва : Русский язык, 1983 • В. П. Фелицына, Ю. Е. Прохоров, Русские посло-
вицы, поговорки и крылатые выражения. Лингвострановедческий словарь, 2-е изд., 
испр. и доп., Москва : Русский язык, 1988 • Шипелевич (ред.) 2004: 434-439 • Ю. Е. 
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Прохоров (ред.), Россия. Большой лингвострановедческий словарь, , Москва : АСТ-
Пресс, 2007 • Дедова, Захаров (сост.) 2009 
� компьютерный лингвострановедческий словарь 
лингвотекстологический - 
� лингвотекстологический анализ <ТОДРЛ 48 (1993): 85> 
лингвотекстология - ТОДРЛ 48 (1993): 81 
лингвофеномен - СФЖ 2010, 3: 215 
лингвофилософ - Ахманова, Березин (ред.) 1980: 14 
лингвофилософский - Bobran (red.) 2003: 267-295 
лингво-философский -  
& лингво-философская парадигма - А. К. Киклевич, Лекции по функциональной лин-
гвистике, Минск : Белорусский гос. ун-т, 1999 

лингвофольклористика - Арутюнова (ред.) 1991: 200 • ЛингЕС 4-5 (2003): 155 • А. Т. 
Хроленко (ред.), Лингвофольклористика. Вып. 8, Курск : Изд. Курского гос. ун-та, 
2004 • Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 835-836 

лингво-форматный - Молчанова (ред.) 2008: 394, 395 
лингвоцентризм - 
� В. Елистратов 1999: 6 
лингвоэвокационный - Т. Н. Василенко, Ю. В. Ожмегова, Е. А. Савочкина, О. А. Сим, 
А. А. Чувакин, Новые возможности лингвоэвокационных исследований //СФЖ 2007, 
3: 83-95 

лингвоэкология - Ю. Н. Караулов, Обратный словарь заимствований как способ 
изучения лингвоэкологии //ИАН. СЛЯ 38 (1979), 6: 552-562 • Костомаров 1999 

лингвоэкономика - ОНиС 2000, 6: 37 
лингвоэстетический - Г. В. Векшин, К проблеме суперсегментной организации стиха 

(Лингвоэстетический аспект) //ВЯ 1989, 6: 64-77 
лингвоэтатизм - S. Kochman, Cz. Lachur (red.), Studia i Szkice slawistyczne. 5. Dialog w 

literaturach i językach słowiańskich. T. 2. Językoznawstwo, Opole : UO, 2003: 205 
лингвоэтнический - Л. Нелюбин 2003: 100 [лингвоэтнический барьер] 
лингвоюридема - Н. Д. Голев, Юрислингвистика и лингвоконфликтология (К типоло-
гии языковых конфликтов) //Анисимов (ред.) 2007: 27-30 

лингво-юридический - Анисимов (ред.) 2007: 21 
линеаризация - Чейф 1975 • ЛЭС 1990 • Мельчук 1995 
линевать - Авилова 1967 
линёвка - Ф. Филин 1982: 245 
линейно-динамический - И. И. Ковтунова, Современный русский язык. Порядок слов 
и актуальное членение предложения, Москва : Просвещение, 1976: 27 
� Следование традиционной синтаксической схеме /.../ окажется малорезультативным 

/.../ при исследовании способов линейно-динамической организации фразы. <О. А. 
Лаптева, Русский разговорный синтаксис, Москва : Наука, 1976: 94> 

линейно-кластерный - 
� Кен (ред.) 1998: 201 
линейно-ланцетовидный -  
� БИЭРМ 8 (2007): 487 
линейность - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и 
дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

& линейность речи - ЛЭС 1990 
линейный - 
& линейная грамматика - Т. М. Николаева, О функциональных категориях линейной 
грамматики //Г. Золотова (ред.) 1979: 37-48 
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& линейная запись - П. Денисов 1965 
& линейная последовательность - Чейф 1975 
& линейное письмо - И. Гельб 1982 • ЛЭС 1990 
& линейный синтаксис - ЛЭС 1990 
линейщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
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линии] • ВКР 6 (1965): 113-119 • Bogusławski, Karolak 1973: 126 • Wieliczko 1982 • СиИ 
32 (1991): 113 [по линии] • В. М. Топорова, Семантическая специфика геометрических 
номинаций (на материале русских и немецких обозначений точки, линии, 
треугольника и круга) //Boeck, Sternin (Hrsg.) 1991: 37-47 

линкольн - Лебина 2008: 37 
линксхенден - Крысин 1968 
линовально-тетрадный - Котелова (ред.) 1984а 
линотипист - Йирачек 1971: 274 
линь - Сабанеев 1994 
линять - М. Копыленко 1976 [линяй! ‘уходи’] 
лионка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
липа - РусР 1978, 5: 108-113 • Д. С. Лихачев 1993: 46 • С. М. Толстая (ред.) 2004 
липоаспирация - Бунимович et al. 2000 
липограмматический - 
& липограмматический стих - А. Квятковский 1966 
липометрия - А. Квятковский 1966 
липосакция - Бунимович et al. 2000 
липси - Е. Земская (ред.) 1996 
липчанка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
лира - Н. Иванова, О. Иванова 2004 
лиризация - Авилова 1967 • Йирачек 1971: 238 • СРЛ 1976 (wyd. 1977): 86 
лирика - А. Квятковский 1966 • Н. П. Колпакова (сост.), Лирика русской свадьбы, Ле-
нинград : Наука, 1973 • Хроленко 1981 • В. И. Чередниченко, Типология временных 
отношений в лирике, Тбилиси : Мецниереба, 1986 • Н. Н. Иванова, Поэтические 
номинации в русской лирике, Москва : Наука, 1992 • Е. Падучева 1996: 445 • И. А. 
Морозова, Языковые средства и способы выражения эмоций в лирике И. А. Бунина. 
АКД, Воронеж : Воронежский гос. ун-т, 1999 • Н. М. Боброва, Синтаксический строй 
лирики А. К. Толстого. АКД, Петрозаводск, 2000 • О. И. Кудашова, Ключевые слова в 
лирике М. И. Цветаевой. АКД, Арзамас, 2000 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
� альбомная лирика; медитативная лирика; народная лирика; суггестивная ли-
рика 

лирико-интимный - Котелова (ред.) 1984а 
лирико-романсово-салонный - 
� Internet 
лирико-философский - 
� лирико-философская книга <Кожевников, Николаев (ред.) 1987: 84> 
лирический - 
& лирический текст - R. Alimpijewa, S. Babulewicz, Специфика перекодирования лек-
сико-цветовой парадигмы лирики Сергея Есенина в польской языковой системе //APR 
12 (2007): 177-188 • Дедова, Захаров (сост.) 2009: 367 
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& лирическое отступление - А. Квятковский 1966: 145 • Е. Падучева 1996: 449 
& лирическое стихотворение - В. Жирмунский, Теория стиха, Ленинград : Советский 
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лиричка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
лирохвостка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
лироэпический - 
& лироэпическая поэзия - А. Квятковский 1966 
лисель - Беловинский 2003 
лисеть - Л. Миронюк 1994 
лисировать - Авилова 1967 
лисить - Л. Миронюк 1994 
лиситься - Л. Миронюк 1994 
лисица - С. М. Толстая (ред.) 2004 
лисовать - Л. Миронюк 1994 
лисовчик - Красный (ред.) 1931: 265 • Wawrzyńczyk 1988 
лисп - ЛЭС 1990 
лист - Н. Иванова, О. Иванова 2004 [листья] 
листаж - Йирачек 1971: 268 
листва - Н. Иванова, О. Иванова 2004 
лиственничный - Петрищева 1984: 202 [лиственничная сера] 
лиственно - Купрадзе 1997 
лиственно-ёлочный - 
� Р. Б. Тарковский 2006: 321 
листинг - Л. Ферм 1994 • Бунимович et al. 2000 • Скляревская (ред.) 2007 
-листный - Wawrzyńczyk 1997: 230 
листоверт - ИАН. СЛЯ 25 (1966), 5: 397-405 
листовка - Скляревская (ред.) 2007 
� агитационная листовка 
листовщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
листригон - Ф. Филин 1982: 245 
лису - БСЭ 32 (1936): 466 
лисятница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
лит- - Lehikoinen 1990 
литведка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
литгазетовец - Л. Ферм 1994 
литгенерал - Л. Ферм 1994 
литейка - Котелова (ред.) 1984а 
литерализация - Чейф 1975 • НЗЛ 15 (1985): 27 
литерализовать -  
� НЗЛ 15 (1985): 26 
литература - Бархударов (ред.) 1966: 106-113 [как термин] • В. Кожинов, Литература и 
слово (методологические заметки) //М. Алексеев (ред.) 1971: 320-328 • А. И. Дубяго, 
Семантические изменения лексики искусства и литературы в языке Н. Г. Черны-
шевского //Журавлев (ред.) 1978: 59-66 • Котелова (ред.) 1984а [литература 
лейтенантов] • Петров, Берлин (сост.) 1985 
� детективная литература; детская литература; лубочная литература; 
орфическая литература; публицистическая литература; теория литературы; ху-
дожественная литература <wycedź inne!> 

литературница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
литературно-анархический -  
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� Бабичев, Боровский 1999: 602 
литературно-бытовой -  
� литературно-бытовой жанр <Кожевников, Николаев (ред.) 1987: 98> 
литературно-музейный -  
& литературно-музейная коммуникация - A. Popovič (red.), Терминология литера-
турно-музейной коммуникации. Dictionary of literary museological communication. 
Wörterbuch literaturmusealer Kommunikation, Dolný Kubín ; Nitra : Oravské múzeum, 
1981 

литературно-нормативный - О. А. Лаптева, Русский разговорный синтаксис, Москва : 
Наука, 1976: 41 

литературно-общественный - 
� Д. С. Лихачев, Поэзия садов. К семантике садово-парковых стилей, Ленинград : 
Наука, 1982: 295 
� литературно-общественная деятельность Роллана <ВЛ 1985, 8: 154> 
литературно-партийный - 
� БСЭ 55 (1947): 430 
литературно-просторечный -  
& литературно-просторечная лексика - Ю. А. Бельчиков, «Литературно-
просторечная лексика» и ее роль в обогащении словарного состава русского лите-
ратурного языка //С. Г. Бархударов (ред.) 1980: 72-88 

литературно-публицистический - 
� литературно-публицистические журналы <И. А. Бутенко, Читатели и чтение на 
исходе ХХ века: социологические аспекты, Москва : Наука, 1997: 8> 

литературно-сатирический - 
� Но довольно отступлений. Отдав должное выдающимся литературно-сатирическим 
приемам автора, перейдем непосредственно к сути статьи. <«Новый Петербургъ. 
Городская еженедельная газета» (Санкт-Петербург) 2003, 34: 4> 
� литературно-сатирический журнал <Н. Л. Вершинина (ред.), Журнальная 
деятельность писателей в литературном процессе XVIII – ХХ веков: забытое и 
второстепенное. VI Майминские чтения, Псков : Псковский гос. пед. ун-т, 2007: 189> 

литературно-стилистический - 
� Д. С. Лихачев, Поэзия садов. К семантике садово-парковых стилей, Ленинград : 
Наука, 1982: 190 

литературность - 
& литературность перевода - Л. Нелюбин 2003 
литературно-сюжетный - 
� Д. С. Лихачев, Человек в литературе Древней Руси, Москва : Наука, 1970: 139 
литературно-теоретический - Н. К. Гей et al. (ред.), Контекст 1975. Литературно-
теоретические исследования, Москва : Наука, 1977 

литературно-фольклорный - 
� Д. Н. Медриш (ред.), Русская литература и фольклорная традиция. Сборник 
научных трудов, Волгоград : Волгоградский пед. инст., 1983: 14 

литературно-художественный - 
� человек с литературно-художественными навыками <ТОДРЛ 11 (1955): 215> 
� литературно-художественная речь <Р. Б. Тарковский 2006: 376> 
литературно-цитатный - В. Топоров 1995: 153 
литературно-эстетический - 
� И. А. Бутенко, Читатели и чтение на исходе ХХ века: социологические аспекты, 
Москва : Наука, 1997: 40 
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литературный - Вопросы сочетаемости языковых единиц, Саратов, 1974: 28-35 • Коте-
лова (ред.) 1984а 

& литературная антропонимика - Н. Подольская 1988 
& литературная антропонимия - Бондалетов (ред.) 1979: 37-50 
& литературная норма - Л. Скворцов (ред.) 1977 • L. Graudina, Закономерности разви-
тия литературной нормы //SFRiS 24 (1992): 57-65 • Г. А. Золотова, Разговорные вариа-
ции в нормативном пространстве //Н. Розанова (ред.) 1996 • А. Г. Петрова, Норма 
русского литературного языка и живая речь носителей русского языка на рубеже 
веков, XX-XXI вв. АКД, Москва, 2004 • Шипелевич (ред.) 2004: 64-71 

& литературная ономастика - М. Орлов 1959 •М. Н. Морозова, Имена собственные в 
баснях И. А. Крылова //Алексеев (ред.) 1971: 88-95 • F. Th. Gramenz, V. Kiparsky, 
Englische und pseudoenglische Namen bei russischen Schriftstellern, Berlin : Osteuropa-
Institut, 1961 • В. Н. Михайлов, Экспрессивные свойства и функции собственных имен 
в русской литературе //НДВШ. ФН 9 (1966), 2: 54-66 • Бондалетов (ред.) 1979: 33-54 • 
N. Luker, A note on names in Alexander Grin //NZSJ 1979, 1: 29-33 • М. С. Альтман, О 
собственных именах в произведениях Гоголя //С. Исаков (ред.) 1982: 106-109 • L. 
Rożek, Funkcje przezwisk w „Republice SzKID” G. Biełych – L. Pantieliejewa oraz w 
„Terytorium” O. Kuwajewa //Borek, Kochman (red.) 1986: 211-218 • R. Chapple, A note 
on name echoes in Dostoyevsky //NZSJ 1988, 2: 33-43 • ЛЭС 1990 • Ю. Карпенко (ред.) 
1991 • H. Munia, Личные наименования в повестях Виктора Астафьева //SFRiS 24 
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словарях //СРЛ 1976 (wyd. 1977): 79-90 • A. Semczuk, Kilka uwag krytycznych o 
„Słowniku terminów literackich” //PHum 21 (1977), 11: 193-196 • Wawrzyńczyk 1982: 34-
35 • J. Wawrzyńczyk, Rosyjska i polska terminologia literacka w konfrontacji przekładowej 
//PRus 7 (1984), 1-2: 55-59 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987: 438-439 • E. Małek, J. 
Wawrzyńczyk, Materiały do polsko-rosyjskiego słownika terminologicznego wiedzy o lite-
raturze, Łódź : UŁ, 1998 • Г. В. Краснов (ред.-сост.), Литературоведческие термины 
(материалы к словарю). Вып. 2, Коломна : Коломенский пединститут, 1999 • J. Wa-
wrzyńczyk, Nota o ruszczyźnie w Słowniku terminów literackich //OPR 6 (1999): 114-118 • 
А. Н. Николюкин (ред. и сост.), Литературная энциклопедия терминов и понятий, 
Москва : Интелвак, 2003 

& литературоведческий перевод - Л. Нелюбин 2003 
литературоцентризм - Г. В. Денисова, В мире интертекста: язык, память, перевод, 
Москва : Азбуковник, 2003: 13 • Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как 
иностранный. Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 107 

литературщество - Ю. Сорокин 1965 
литературщик - Ю. Сорокин 1965 
литературщина - Ю. Сорокин 1965 
литературщичество - Ю. Сорокин 1965 
Литернет - A. Wołodźko-Butkiewicz, Rosyjski Internet literacki – obawy i nadzieje //SRos 

11 (2000): 259-269 
� Internet 
литеровать - Авилова 1967 
литколхоз - Fiedoruszkow 2009 
литкормушка - Котелова (ред.) 1984а 
литкритический - Л. Ферм 1994 
литмонтаж - Йирачек 1971: 268 
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лито - Lehikoinen 1990 
литобъединение - 
� С. Довлатов, Записные книжки, Санкт-Петербург : Азбука, 2001: 56 
литовец - Wawrzyńczyk 1989: 44 
литовский - Wawrzyńczyk 1997: 211 
& литовский язык - В. В. Виноградов (ред.) 1966 • ЛЭС 1990 
n W. Kubicka, Języki bałtyckie. Bibliografia. Cz. IV. Język litewski. A. Historia. B. 

Litewski język literacki, Łódź : UŁ, 1977 
литовско-шведский - 
� во время литовско-шведского нашествия <Г. А. Федоров-Давыдов (ред.), История и 
культура древнерусского города, Москва : Изд. Московского ун-та, 1989: 152> 

литографировать - Авилова 1967 
литомышльский -  
� литомышльские издания <В. Д. Кузьмина, Рыцарский роман на Руси. Бова, Петр 
Златых Ключей, Москва : Наука, 1964: 160> 

литоним - Н. Подольская 1988 
литота - А. Квятковский 1966 • ЛЭС 1990 
литотерапевт - 
� Афонькин (ред.) 2002: 57 
литотерапия - Афонькин (ред.) 2002 
литотизировать - 
� Иерархия цен, безусловно, сознательно литотизирована /.../. <Т. И. Рожкова, Белле-
тристическая книга последней трети XVIII века: диалог повествовательных практик, 
Магнитогорск : Магнитогорский гос. ун-т, 2004: 68> 

литотрипсия - Бунимович et al. 2000 
литохромировать - Авилова 1967 
литпроцесс - Л. Ферм 1994 
лит-ра - Lehikoinen 1990 
литраж - Йирачек 1971: 268 
литровать - Авилова 1967 
литстаж - Котелова (ред.) 1984а 
литтема - Котелова (ред.) 1984а 
литуанистика - ЛЭС 1990 
литургист -  
� С. Аверинцев (ред.) 1993-1995: s.v. Мансветов 
лить - В. В. Виноградов 1977: 305 [лить (отливать) пули] • Петрищева 1984 • Ю. Апре-
сян 1995 • Н. Арутюнова 1999 

литьевой - Котелова (ред.) 1984а 
литься - Ю. Апресян 1995 
лифт - Lehikoinen 1990 
лифтинг - Скляревская (ред.) 2007 
лифтинговый - Скляревская (ред.) 2007 
лихач - Лебина 2006 
лихачить - Котелова (ред.) 1984а 
лихачка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
лихва - РусР 1972, 3: 93-100 [с лихвой] 
лиходейница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
лихоимица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
лихоманица - Е. Диброва (ред.) 2005 
лихорадить - Мельчук, Жолковский 1984 • Wierzbicka 1988 
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лихорадка - Ю. Сорокин 1965 • С. М. Толстая (ред.) 2004 
лихорадочно-завистливый -  
� Читая вслух новости из “Таймс” или “Лондон ньюс” об открытиях на Среднем 
Востоке, я нет-нет да и ловила в его взгляде лихорадочно-завистливый блеск. <И. 
Хмелевская, Азарт. Роман, пер. В. Л. Шибаев, Москва : Фантом Пресс, 2000: 212> 

лихорадочный - Ю. Сорокин 1965 
лихославльский - РусР 1978, 5: 76 
� лихославльский парень <«Тверской Собор. Православная общественно-политическая 
газета» (Тверь) 2006, 9-10: 11> 

лихтеровоз - Котелова (ред.) 1984а: 107 [лихтеровоз-контейнеровоз] 
лицедей - РусР 1968, 3: 74-75 • Э. А. Балалыкина, Из истории театральной 
терминологии //В. М. Марков (ред.), Формирование норм русского литературного 
языка XVIII века. Сборник статей, Ижевск : Изд. Удмуртского ун-та, 1994: 40-47 

лицезреть - Ю. Апресян 1995 
лицеистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 • Скляревская (ред.) 2007 
лицемерие - Петров, Берлин (сост.) 1985 • Бабенко 1989: 159-160 
лицемерить - Dönninghaus 1999 
лицемерница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
лицемерно-либерально-умеренный - 
� Internet 
лицензиар - Е. Земская (ред.) 1996 
лицензиат - Е. Земская (ред.) 1996 
лицензироваться - Скляревская (ред.) 2007 
лицензия - Mąkosza 1980 • Скляревская (ред.) 2007 
лицо - D. Brčáková, O vyjadřování kategorie osoby v ruštině //AUC. Philologica 3. SPrag 3 

(1961): 171-180 • И. Ф. Протченко, О родовой соотносительности названий лиц (Из 
наблюдений над лексикой советской эпохи) //Мучник, Панов (ред.) 1964: 106-137 • И. 
С. Вахрос, О названиях лиц женского пола, соотносительных с названиями лиц муж-
ского пола //Vahros, Kahla (red.) 1964: 142-156 • В. С. Золотова, Е. А. Захаревич, К во-
просу об экспрессивно окрашенных названиях лиц в славянских языках (на материале 
болгарского, польского и русского языков) //Ларин (ред.) 1964: 110-122 • F. Scholz, 
Genre, Genus und Person im Russischen //WSlav 10 (1965), 3-4: 281-304 • Е. Черкасова 
1967: 98-100 [в лице] • А. И. Моисеев, Наименования лиц по профессии как предмет 
лингвистического изучения //ИАН. СЛЯ 27 (1968), 2: 140-146 • Rudolfová 1968: 59-71 
• Вопросы современного русского литературного языка 4, Челябинск, 1970: 3-19 [лицо 
к лицу; лицом к лицу] • Bogusławski, Karolak 1973: 203 [лицо к лицу; лицом к лицу] • А. 
Г. Щепин, Лексико-грамматическое поле лица в современном русском языке //Л. И. 
Шоцкая (ред.), Вопросы стилистики русского языка, Иркутск : Иркутский пед. инст., 
1973: 123-140 • А. В. Турасова, О морфологический категории лица в современном 
русском языке //УЗ Ульяновского пед. инст. 27 (1973), 3: 37-49 • Г. А. Золотова, Кате-
гория лица в синтаксическом аспекте //Белошапкова, Толстой (ред.) 1974: 109-116 • 
Чейф 1975 • В. В. Виноградов 1975: 551 • I. Dulewiczowa, Z badań porównawczych nad 
kategorią osoby w języku polskim i rosyjskim //SFPiS 17 (1978): 205-218 • В. В. Мадоян, 
К определению понятий категории одушевленности и категории лица как сложного 
явления в современной русистике //Вестник Ереванского ун-та. Общественные науки 
2 (1978): 197-205 • Б. Марков, Существительные, обозначающие лиц женского пола в 
современных славянских языках //Б. Конески, Х. Поленаковиќ, Т. Стаматоски (ред.), 
Реферати на македонските слависти за VIII Меѓународен славистички конгрес во За-
греб-Льубльана, Скопjе : Македонски славистички комитет, 1978: 43-52 • И. Ф. Прот-
ченко, К вопросу об изучении родовой соотносительности названий лиц в русском 
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языке //О. Трубачев (ред.) 1978: 256-264 • А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Чехо-
словакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978 • С. Я. Макарова, Перифраза со 
значением лица //Бондалетов (ред.) 1979: 64-68 • З. К. Тарланов, Глаголы с неполной 
личной парадигмой в русском языке //ВЯ 1979, 1: 63-73 • Н. И. Батожок, К уточнению 
семантической структуры слова в словаре (Лицо) //СРЛ 1980 (wyd. 1981): 70-77 • А. С. 
Белоусова, Русские имена существительные со значением лица (лексический класс и 
вопросы его словарного описания) //ВЯ 1981, 3: 71-84 • G. G. Corbett, A note on 
grammatical agreement in šinel’ //SEER 59 (1981), 1: 59-61 • Л. Б. Лебедева, Опыт 
сопоставления лексических значений (на материале обобщенных названий лица в 
русском и английском языках) //З. Попова (ред.) 1981: 20-25 • Е. В. Падучева, Анна А. 
Зализняк, Семантические явления в высказываниях от 1-го лица //С. Исаков (ред.) 
1982: 142-149 • Ю. П. Солодуб, Фразеологизмы со значением качественной оценки 
лица в современном русском языке //РЯШ 1982, 3: 76-81 • Wawrzyńczyk 1982: 16 
[действующее лицо] • D. Müller, Zur Beschreibung kategorialer Bedeutungen aus 
translationslinguistischer Sicht (am Beispiel der Kategorie der Person) //ZfSl 28 (1983), 1: 
35-43 • Т. А. Тираспольская, О методике выявления коннотативных компонентов се-
мантики экспрессивного слова (на материале существительных – характеристик лица 
русского языка) //K. Тимофеев (ред.) 1983: 51-61 • Г. Н. Плотникова, М. Ф. Скор-
някова, Глаголы, мотивированные названиями лица, в современном русском языке 
//Кузнецова (ред.) 1984: 22-32 • З. Попова (ред.) 1984: 87-91 • Т. А. Трипольская, О 
семантической структуре экспрессивного слова (на материале существительных со 
значением лица) //К. Тимофеев (ред.) 1985: 86-97 • Л. А. Шкатова, Различные степени 
терминологизации наименований лиц //В. Даниленко (ред.) 1986: 37-52 • U. Winter, 
Zum Problem der Kategorie der Person im Russischen, München : Sagner, 1987 • L. By-
kowa, Функциональный аспект категории рода существительного в названиях лиц (к 
типологии соотношения род – пол) //SRP 19 (1988): 207-219 • В. Косеска-Тошева, О 
кванторной модели описания некоторых семантических категорий в болгарском, 
польском и русском языках //PSS 7. Językozn. (1988): 199-205 • А. С. Белоусова, 
Имена лиц и их синтаксические свойства //Шведова, Лопатин (ред.) 1989: 131-205 • 
M. Kuratczyk, Rosyjskie i polskie czasowniki postfiksalne zawierające w temacie nazwę 
osoby //SFRiS 15 (1989): 27-36 • Т. Е. Шаповалова, Семантика и структура категории 
синтаксического лица в простом предложении с временным детерминантом //Лекант 
(ред.) 1989: 117-122 • ЛЭС 1990 • Я. И. Гин, Из «поэзии грамматики» у Ман-
дельштама: проблема обращенности //ИРАН. СЛЯ 51 (1992), 5: 52-59 • Калишан 1993 
• Э. Секежицки, Фразеологизмы русского языка со значением лица //SiM WSP w 
Olsztynie 49 (1993): 63-68 • М. Журек, Синонимичные словообразовательные типы в 
сфере наименований лица (на материале словарей новых слов) //KSR 6 (1994): 49-58 • 
Ю. Апресян 1995 • Е. Падучева 1996: 445 • Булыгина, Шмелев 1997 • Е. Ю. Филимо-
нова, К вопросу об иерархическом упорядочивании лиц. Выделенность 2-го лица. 
Гипотеза языковой корреляции //ВЯ 1997, 4: 85-91 • Pisarek, Łuczków (red.) 1998: 51-
56 • S. Schmid, Zur Bezeichnung weiblicher Personen im Russischen. Eine empirische 
Pilotstudie //WSA 41 (1998): 239-262 • Н. Арутюнова 1999 • Арутюнова, Левонтина 
(ред.) 1999 • В. Елистратов 1999 • Jachnow et al. (Hrsg.) 1999 • J. F. Nosowicz, 
Субстантиваты со значением лица //BPKres 7 (1999): 121-133 • Т. М. Молошная, 
Корреляции категории определенности/неопределенности и категорий числа, лица и 
рода глагола в современном русском литературном языке //Tošović (Hrsg.) 1999: 137-
143 • B. E. Podeszwik, J. F. Nosowicz, Заимствованные суффиксы со значением лица 
//BPKres 7 (1999): 139-149 • М. Васильева, Русская косметика, Москва : Молодая 
гвардия ; Retorika A, 2001 • И. П. Кузьмич, Обозначение статуса лица в высказывании 
на русском языке //СГР 4 (2002): 43-48 • СГР 4 (2002): 188-194 [о номинациях со 
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значением лица] • Н. Иванова, О. Иванова 2004 • С. М. Толстая (ред.) 2004 • Е. В. 
Хабибуллина, Некоторые особенности словообразования имен со значением лица в 
современном русском языке (существительные с суффиксом -ец) //Г. А. Николаев 
(ред.), Studia Polono-Ruthenica. Сборник научных работ памяти профессора Альберта 
Бартошевича, Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 203-207 • Е. В. Хабибуллина, Новая 
лексика: существительные с суффиксами -щик, -ик //О. Ф. Жолобов (ред.), 
Исследования по русскому и славянскому языкознанию. Сборник статей к 70-летию 
профессора Геннадия Алексеевича Николаева, Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 
158-164 • M. Akartel, К вопросу о миграции слов из литературного языка в жаргоны 
(на материале названий лиц, определяющих сексуальные предпочтения в русском и 
польском уголовных жаргонах) //Z. Czapiga (red.) 2006: 7-14 • И. В. Баданина, 
Изменения в лексике современного русского языка, называющей лиц, в последнее 
десятилетие (на материале толковых словарей) //Дедова, Захаров (сост.) 2009: 200-201 
• Г. В. Клименко, Концептуальный фрейм лексемы «лицо» в современном русском 
языке //Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 252 • Н. В. Гончарова, Структурно-
грамматическая и семантическая характеристика поэтических фразеологизмов со 
значением лица в стихотворениях О. Мандельштама. АКД, Челябинск, 2011 • G. M. 
Akartel, Горизонтальное и вертикальное в номинации лиц (на материале 
квазисемантизмов в русском языковом подстандарте) //Paśko-Koneczniak. (red.) 2012: 
301-313 
� второе лицо; имя лица; наименование лица; оценка; первое лицо; профессия 
личарда - Беловинский 2003 
личиночница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
личница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
лично - Ю. Апресян 1995 
личностно-деятельностный - Азимов, Щукин 1999: 140-141 
личностно-обусловленный -  
& личностно-обусловленное суждение - В. Ярцева (ред.) 1979: 37 
личность - Ю. Сорокин 1965 • Р. Будагов 1971 • Виноградов 1977: 305 • Д. Шмелев 

(ред.) 1989а • Spraul 1990 • Р. И. Розина, Человек и личность в языке //Арутюнова 
(ред.) 1991: 52-56 • И. П. Тарасова, Структура смысла и структура личности 
коммуниканта //ВЯ 1992, 4: 103-110 • Ю. Степанов 1997 [личность; харизматическая 
личность] • Н. Арутюнова 1999 • Арутюнова, Левонтина (ред.) 1999 • Г. И. Берестнев, 
Самосознание личности в зеркале языка. АДД, Москва, 2000 • О. Г. Гиль, Речевые 
проявления личности в устном рассказе нарративного типа. АКД, Москва, 2000 • Е. 
Ю. Богданова, Лексические приметы дискурса власти и дискурса личности в 
произведениях С. Довлатова. АКД, Санкт-Петербург : Российский гос. пед. ун-т, 2001 
• А. Леонтьева, Этнопсихология личности //Шипелевич (ред.) 2004: 215-219 • Е. К. 
Черничкина, Личность в парадигме межкультурной коммуникации //Вестник 
Новосибирского гос. ун-та. Сер. История, филология 5 (2006), 2: 118-121 • И. 
Ратникова, Множественность ономастических идентификаций человека и вопрос о 
тождестве личности //Z. Czapiga (red.) 2006: 137-146 
� двуязычная личность; культ личности; топонимическая личность; языковая 
личность 

& личности - безличности категория - Ревзина (сост.) 1972 • ЛЭС 1990 
лично-указательный - 
� З. К. Тарланов (ред.), Язык жанров русского фольклора. Межвузовский научный 
сборник, Петрозаводск, 1979: 132 

личный - Петрищева 1984 
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& личная парадигма - Г. Б. Гурин, Глаголы с неполной личной парадигмой в совре-
менном русском литературном языке На материале словарей. АКД, Петрозаводск, 
2000 

& личная сфера - Ю. Апресян 1995 
& личная форма глагола - Л Б. Кацюба, Система личных форм глагола в пословицах. 
На материале сборника В. И. Даля "Пословицы русского народа". АКД, Челябинск, 
2004 

& личное именование - Пеньковский 2004 
& личное имя - В. А. Никонов, Личные имена в современной России //ВЯ 1967, 6: 102-

111 • Ю. А. Марков, Некоторые статистические данные о русских личных именах, 
отчествах и фамилиях //РЯР 1971, 1: 79-81 • V. D. Bondaletov, Der russische Vorna-
menschatz, seine Zusammensetzung, statistische Struktur und die Besonderheiten seiner 
Veränderungen. Männliche Vornamen //ZfSl 17 (1972), 1: 3-18 • V. D. Bondaletov, Zusam-
mensetzung und statistische Struktur des russischen Vornamenschatzes. Weibliche Vorna-
men //ZfSl 18 (1973), 6: 825-837 • В. Никонов 1974 • А. М. Смирнова, К вопросу о 
сопоставлении русских и польских личных имен славянского происхождения //Бурова 
(ред.) 1976: 127-134 • РусР 1978, 5: 141-148 [выбор имени новорожденному] • А. В. 
Суперанская (ред.), Справочник личных имен народов РСФСР, изд. 2-е, перераб. и 
доп., Москва : Русский язык, 1979 • Domin 1982 • Л. П. Калакуцкая, Склонение 
фамилий и личных имен в русском литературном языке, Москва : Наука, 1984 • М. В. 
Крюков (ред.), Системы личных имен у народов мира, Москва : Наука, 1986 • А. 
Кторова, Русские имена за рубежом //А. В. Суперанская (ред.), Ономастика. 
Типология. Стратиграфия, Москва : Наука, 1988: 233-244 • Н. Подольская 1988 • ЛЭС 
1990 • А. Н. Тихонов, Л. З. Бояринова, А. Г. Рыжкова, Словарь русских личных имен, 
Москва : Школа-Пресс, 1995 • Н. Розанова (ред.) 1996: 265-280 [о социальной окраске 
личных имен] • С. Прохорова, Т. Прохорова, Повторная номинация личного имени 
//Warchoł S. (red.) 1999: 33-43 • Н. А. Петровский, Словарь русских личных имен. 
Более 3000 имен, изд. 6-е, стереотипное, Москва : Русские словари ; Астрель, 2000 • 
Н. И. Толстой, С. М. Толстая, Имя в контексте народной культуры //Арутюнова (ред.) 
2000: 597-624 • А. В. Суперанская, Словарь русских личных имён. Более 7500 русских 
имён, Москва : ЭКСМО, 2003 • И. В. Данилова, Система личных имен Смоленского 
региона в XX веке. Динамический аспект. АКД, Смоленск, 2004 • Пеньковский 2004 • 
В. П. Григорьев, Л. И. Kолодяжная, Л. Л. Шестакова, Собственное имя в русской 
поэзии ХХ века. Словарь личных имен, Москва : Азбуковник, 2005 • Ремнёва, Поли-
карпов (сост.) 2010 

& личное местоимение - З. М. Мурыгина, О значениях основ личных местоимений и 
возвратного местоимения себя в структуре предикативного словосочетания 
//ПОСиПЛ 6 (1973): 152-166 • M. Worek, О funkcji emocjonalno-wartościującej rosyj-
skich zaimków osobowych //RND WSP w Krakowie 64. PR 5 (1978): 177-185 • B. Nilsson, 
Szyk zaimków osobowych w języku rosyjskim i polskim //SGram 3 (1980): 47-64 • B. 
Nilsson 1982 • F. Daneš, Zwei Anmerkungen zu den Personalpronomen //ZfSl 30 (1985), 1: 
53-60 • Т. Булыгина 1990 • ЛЭС 1990: s.v. личные местоимения • И. Устименко, 
Семантика личных местоимений (в романе Евгения Замятина «Мы») //SiM WSP w 
Olsztynie 41 (1992): 117-124 

& личное прозвание - W. Gawriuszenko, Личные прозвания в современной художе-
ственной литературе //Jochym-Kuszlik (red.) 1993: 113-121 

& личное спряжение - ЛЭС 1990: 635 
& личное существительное - А. И. Моисеев, К сопоставительному изучению славян-
ских языков (Словообразование личных существительных в русском, польском и бол-
гарском языках) //Ларин, Дмитриев (ред.) 1965: 87-105 • Nosowicz 1988 • J. Kaliszan, 
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Synonimia słowotwórcza odrzeczownikowych nazw osobowych w języku polskim i rosyj-
skim //SNeophP 1 (1999): 27-30 • И. В. Желябова, Эволюция состава и значения класса 
личных существительных мужского рода в русском литературном языке на 
протяжении 30-80-х гг. XX в. АКД, Ставрополь, 2000 • L. Jochym-Kuszlikowa, Nazwy 
osobowe w słownictwie handlowym współczesnego języka rosyjskiego i polskiego 
//Żeberek, Borucki (red.) 2002: 135-155 • М. Акартель, Словообразовательные модели 
слов с непродуктивными суффиксами иностранного происхождения, обозначающих 
лицо в русском языке, в сопоставлении с польским //Czerwiński (red.) 2003: 151-161 
� наименование лица 
& личный глагол - V. Hrabě, Věta, nevětná vý-pověď a finitní sloveso v současné ruštině 

//AUC. Philologica 3. SPrag 4 (1962): 271-273 • ЛЭС 1990 • Н. А. Тупикова, 
Формирование категории ин-персональности русского глагола, Волгоград : Изд. 
Волгоградского гос. ун-та, 1998 [в безличном употреблении] 

лишаться - Ю. Апресян 1995 
лишенец - Lehikoinen 1990 • Лебина 2006 [лишенцы] 
лишение - � глагол лишения 
лишительность - В. В. Иванов, Типология лишительности (каритивности) //Иванов, 
Молошная (ред.) 1995: 5-59 

лишний - Bogusławski, Karolak 1973: 281 [с лишним] • Mędelska 1992: 177 
� строй жаждущих лишнего билетика <Континент 74 (1993): 75> 
лишь - RSlaw 25: 132, poz. 263 [и только] • РЯШ 1961, 1: 14-17 • В. А. Матвеенко, О 
синтезе синонимичных выражений, содержащих ограничитель лишь //Проблемы при-
кладной лингвистики. Тезисы межвузовской конференции, ч. 2, МГПИИЯ, М. 1969: 
223-227 • В. А. Матвеенко, Получение частицы лишь из ограничительных глаголов 
//МПиПЛ 14 (1971): 96-113 • Bogusławski, Karolak 1973: 284 [всего лишь], 311 [с 
предлогами] • Ушакова (ред.) 1974 • Арутюнова (ред.) 1989: 197 i passim • Rathmayr 
1985 • И. Червенкова, О частицах только и лишь //Saloni (red.) 1990: 75-82 • Киселева, 
Пайар (ред.) 1998 • ВЯ 1999, 4: 124-136 • Komorowska 2001 [лишь бы] • В. Ю. 
Апресян, Уступительность как системообразующий смысл //ВЯ 2006, 2: 85-110 [лишь 
бы] 

-лка - Т. А. Колоскова, Словообразовательная семантика имен существительных с суф-
фиксом -лк(а) //Лекант (ред.) 1989: 73-80 

-ло - В. А. Урманцева, Имена существительные на -л(о) в русском языке в сопоста-
влении с остальными славянскими языками. АКД, Москва, 1975 

лоб - Убин 1969 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
лобанчик - Финансы СССР (Москва) 1967, 2: 93-96 [монета] 
лобби - Крысин 1968 • Л. Ферм 1994 
лоббизм - Л. Ферм 1994 • Скляревская (ред.) 2007 
лоббирование - Скляревская (ред.) 2007 
лоббировать - Л. Ферм 1994 • В. В. Бакеркина, Л. Л. Шестакова, Краткий словарь 
политического языка, Москва : АСТ ; Астрель ; Русские языки, 2002 

лоббироваться - Скляревская (ред.) 2007 
лоббист - Л. Ферм 1994 • Скляревская (ред.) 2007 
лоббистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
лоббистский - Л. Ферм 1994 • Скляревская (ред.) 2007 
лобно-носо-подбородочный - 
� Internet 
лоботряс - Петрищева 1984 
лоботряска - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
ловеласка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
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ловительница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
ловитор - Швыдкой (ред.) 2000 
ловиторка - Швыдкой (ред.) 2000 
ловить - Ю. Апресян 1995 
ловушница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
-лог - Nosowicz 1988 
логарифмировать - Авилова 1967 
логатина - В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006: 410-412 [Словарь 

«сибиризмов»] 
логаэд - В. Руднев 2001: 208 
логаэдизация - В. Руднев 2001 
логаэдический -  
� логаэдические размеры <Алексеев (ред.) 1971: 429> 
& логаэдический стих - А. Квятковский 1966 
логаэды - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
логизирование - Котелова (ред.) 1984а 
логизм -  
� Исследуя стендалевские образы с их «логизмом», автор придавал большое значение 
учению Аристотеля о характерах /.../. <НДВШ. ФН 8 (1965), 2: 123> 

логика - П. Денисов 1965 • В. З. Панфилов, Грамматика и логика, Москва ; Ленинград, 
1964 • Г. В. Колшанский, Логика и структура языка, Москва : Высшая школа, 1965 • 
Убин 1969 • R. Suszko, Remarks concerning the relations between linguistics and logic 
//Greimas et al. (eds.) 1970: 50-56 • Ю. С. Степанов, Современные связи лингвистики и 
логики. Категории функции, пропозициональной связки, синтаксического отрицания 
//ВЯ 1973, 4: 62-75 • Н. Кондаков 1975 • А. Т. Кривоносов, О некоторых аспектах 
соотношения языка и логики //ВЯ 1979, 6: 17-31 • А. Т. Кривоносов, «Текст» и логика 
//ВЯ 1984, 3: 30-43 • Д. Руденко 1987 • А. Т. Кривоносов, К интеграции языкознания и 
логики (На материале причинно-следственных конструкций русского языка) //ВЯ 
1990, 2: 26-41 • Е. Падучева 1996: 445 • А. Ф. Лосев, Хаос и структура, Москва : 
Мысль, 1997 • А. К. Киклевич, Язык и логика. Лингвистические проблемы кван-
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� временная логика; интенсиональная логика; математическая логика; символи-
ческая логика 

логико-арифметический - Н. Кондаков 1975: 317 
логико-грамматический -  
& логико-грамматическое значение - П. Денисов 1965 
логико-лингвистический -  
& логико-лингвистический анализ - П. Денисов 1965 
логико-математический - НЛ 4 (1965): 7 
логико-методологический - ПСЛ 1963: 21 
логико-понятийный - Е. Е. Стефанский (ред.), Концептосфера – дискурс – картина 
мира. Международный сборник научных трудов по лингвокультурологии, Самара : 
Изд. Самарской гуманитарной академии, 2006: 11 

логико-семантический - Г. В. Колшанский, Логика и структура языка, Москва : 
Высшая школа, 1965: 209 

& логико-семантический признак - Л. Нелюбин 2003 
& логико-семантический фактор - ЛЭС 1990 
логико-семиотический - С. В. Чебанов, Логико-семиотические основания классифика-
ций в лингвистике. АДД, Санкт-Петербург : Санкт-Петербургский гос. ун-т, 2001 
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& логико-семиотический эксперимент - Ю. И. Левин, Логико-семиотический 
эксперимент в фольклоре //СиИ 16 (1981): 145-162 

логико-синтагматический - 
� логико-синтагматическая функция рифмы <Р. Б. Тарковский 2006: 40> 
логико-синтаксический - Г. В. Колшанский, Логика и структура языка, Москва : 
Высшая школа, 1965: 164 
� логико-синтаксическое членение всего текста в целом //Т. Н. Свешникова (сост.), 
Малые формы фольклора. Сборник статей памяти Г. Л. Пермякова, Москва : «Восточ-
ная литература» РАН, 1995: 309> 

логин - Скляревская (ред.) 2007 
логиноним - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 385 
логистик - Скляревская (ред.) 2007 
логистика - А. Н. Родников, Логистика. Терминологический словарь, Москва : Эконо-
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логистический - Дубровский (сост.) 1897 
& логистическая система - П. Денисов 1965 
логический - Дубровский (сост.) 1897 
& логическая категория - ЛЭС 1990 
& логическая связка - И. А. Мельчук, Опыт теории лингвистических моделей «Смысл 

⇔ Текст». Семантика, синтаксис, Москва : Наука, 1974: 314 • НЗЛ 12 (1983): 452 • 
ЛЭС 1990 

& логическая семантика - П. Денисов 1965 • R. Zuber, Sémantique logique et aspect en 
russe //Colloque 1979: 65-73 • ЛЭС 1990 

& логическая семиотика - J. Pelc, A functional approach to the logical semiotics of natural 
language //Greimas et al. (eds.) 1970: 89-112 

& логическая структура предложения - ЛЭС 1990 
& логическая терминология - Н. Кондаков 1975 
& логическая функция слова - ЛЭС 1990 
& логический анализ естественного языка - А. Блинов 1983 • Арутюнова (ред.) 1988 

• Арутюнова (ред.) 1989 • Арутюнова (ред.) 1990 • Арутюнова, Рябцева, (ред.) 1993 • 
Арутюнова, Рябцева (ред.) 1995 • Арутюнова, Янко (ред.) 1997 • Арутюнова, Левон-
тина (ред.) 1999 
� логика 
& логический анализ языка - Н. Арутюнова (ред.) 1988 • Н. Арутюнова (ред.) 1989 • 
Н. Арутюнова (ред.) 1990 • Н. Арутюнова (ред.) 1990а • Н. Арутюнова (ред.) 1991 • 
Арутюнова, Янко (ред.) 1997 • Арутюнова, Левонтина (ред.) 1999 • Арутюнова, 
Рябцева (ред.) 1993 • Арутюнова, Рябцева (ред.) 1995 • Арутюнова, Шатуновский 
(ред.) 1999 

& логический вывод - П. Денисов 1965: 203 
& логический позитивизм - В. Руднев 2001 
& логический предикат - ЛЭС 1990 
& логический синтаксис - П. Денисов 1965 
& логический субъект - ЛЭС 1990 
& логический язык - П. Денисов 1965 • И. М. Кобозева, Лингвистическая семантика, 
Москва : Эдиториал УРСС, 2000 

& логическое выделение - Мельчук 1995 
& логическое направление - ЛЭС 1990 
& логическое подлежащее - ЛЭС 1990 
& логическое предложение - G. Freidhof, Zum Verständnis des Logičeskoe predloženie in 

den „Osnovanija russkoj grammatiki” von V. G. Belinskij //M. Basaj, Z. Zagórski (red.), 
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Munera linguistica Ladislao Kuraszkiewicz dedicata, Wrocław ; Warszawa ; Kraków : 
ZNiO, 1993: 109-116 

& логическое развитие понятий - Л. Нелюбин 2003 
& логическое сказуемое - ЛЭС 1990 
& логическое содержание - Л. Нелюбин 2003 
& логическое ударение - П. С. Попов, О логическом ударении //ВЯ 10 (1961), 3: 87-97 

• Е. В. Падучева, Логическое ударение в текстах реклам и объявлений //НТИ 5, 1963: 
31-32 • И. П. Распопов, Логическое ударение как особое средство структурной 
организации предложения //РЯШ 1966, 4: 91-95 • Г. И. Климовская, Система видов 
логического ударения в атрибутивном словосочетании в современном русском языке 
//Труды Томского гос. ун-та 197 (Томск, 1968): 143-158 • Е. В. Падучева, Логическое 
ударение и отрицание в формализованных и естественных языках //Rey-Debove (réd.) 
1973: 261-278 • А. А. Новиков, Порядок слов и логическое ударение в конструкциях с 
членами предложения двойного подчинения //Н. Н. Холодов (ред.), Вопросы 
синтаксиса и лексикологии русского языка, Смоленск : Смоленский госпединститут, 
1975: 38-47 • В. В. Виноградов 1975: 551 • Зиндер 1979 • Т. М. Николаева 1982 • В. Е. 
Шевякова, К вопросу о логическом ударении //ВЯ 1977, 6: 107-118 • ЛЭС 1990 • K. 
Michalewski, D. Wesołowska, Zu amorphologischen Textverweisungselementen im 
Deutschen, Polnischen und Russischen //Jelitte, Troškina (Hrsg.) 1995: 123-129 • H. 
Fontański, Składnik modalny pod akcentem logicznym //Blicharski, Fontański (red.) 1998: 
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логически-научный -  
� логически-научная вера <Н. К. Гей, А. С. Мясников, П. В. Палиевский (ред.), Кон-
текст 1978. Литературно-теоретические исследования, Москва : Наука, 1978: 278> 

логичка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
логлан - П. Денисов 1965 
логнормальный - НДВШ. ФН 1972, 2: 105 
лого - ЛЭС 1990 
логограмма - И. Гельб 1982 • ЛЭС 1990 
логографический - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, 
пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 
� СИЭ 7 (1965): 426 
� Дьяконов (сост. и ред.) 1976: 280 
логография - И. Гельб 1982 
логогриф - А. Квятковский 1966 
логогрифический - А. Квятковский 1966: 146 [логогрифическая поговорка; логогри-
фические стихи] 

логопедия - R. I. Łałajewa, J. Surowaniec, Logopedyczny słownik rosyjsko-polski polsko-
rosyjski, Kraków ; Sankt Petersburg 

логопедка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
логос - ЛЭС 1990 • В. Колесов 2007 
логотип - Скляревская (ред.) 2007 
логофоричность - Мельчук 1998 
логоэпистема - Азимов, Щукин 1999 • Е. М. Верещагин, В. Г. Костомаров, Дом бытия 
языка. В поисках новых путей развития лингвострановедения: концепция 
логоэпистемы, Москва : Икар, 2000 • Е. Н. Канаева, Текстовые функции 
логоэпистемы (на материале газетных заголовков). АКД, Москва, 2007 • Е. М. 
Верещагин, В. Г. Костомаров, Дом бытия языка. В поисках новых путей развития 
лингвострановедения: концепция логоэпистемы, Москва : Икар, 2000: 107 

логутовщина - Беловинский 2003: 678 
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лодочка - Лебина 2006 [лодочки ‘фасон туфель’] 
лодка - М. К. Максимова, Традиционная метафора в языке произведений А. И. Герцена 

//УЗ ЛГПИ им. А. И. Герцена 373 (1968): 297-310 
лодырница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
лодырничать - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
лодырь - Петрищева 1984 
ложеровать - Авилова 1967 
ложиться - Ю. Апресян 1995 
ложка - Петрищева 1984 • С. М. Толстая (ред.) 2004 
� Он поил ее с ложки, носил на руках. <В. Токарева, Сентиментальное путешествие, 
Москва : Эксмо-Пресс, 1998: 175> 

ложкарить - Dulewiczowa 1981: 38 
ложно-антропонимический - Никонов, Суперанская (ред.) 1970: 311-313 
ложно-мавританский - 
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пространственных отношений в современном русском языке, Москва : Русский язык, 
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локальность - Я. К. Радевич-Винницкий, Модели категории локальности (На 
материале русского литературного языка XIX – первой половины ХХ в.). АКД, 
Черновцы : Черновицкий ун-т, 1974 • П. Новак, К вопросу о семантической сущности 
падежей и их так называемом целостном (общем) значении и локальности //А. Г. 
Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 
1978: 265-276 

локальный - Л. Ферм 1994 
& локальный приём - А. Квятковский 1966 
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лучезарно-омерзительный - 
� С. И. Виткевич, Дюбал Вахазар и другие неэвклидовы драмы, пер. А. Базилевский, 
Москва : ГИТИС ; Вахазар, 1999: 311 

лученышки - Е. В. Поздеева, О двух сторонах процесса перевода окказиональных слов 
//Шипелевич (ред.) 2004: 460 

лучик - Wawrzyńczyk 1997: 221 
лучист - Йирачек 1971: 224, 275 
лучше - Н. Д. Арутюнова, Что мы предпочитаем? (семантическая структура народных 
суждений о предпочтительности) //Караулов (ред.) 1985: 164-172 • Н. Арутюнова 1988 
• Colloque 1989: 71-88 • Н. Арутюнова 1999 [лучше; лучше бы] • В. Елистратов 1999 
� хорошо 
лучший - Bogusławski, Karolak 1973: 231 
лущильщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
лыбиться - Петрищева 1984 
лыжероллеры - Крысин 1968 
лыжи - Мельчук, Жолковский 1984 
лыжник - Мельчук, Жолковский 1984 • Wieliczko 1982 
лыжно - В. Григорьев (ред.) 1975: 135, 162 
лыжный - Мельчук, Жолковский 1984 
& лыжная терминология - H. P. Stoffel, Studien zur Geschichte der russischen Skisport-

terminologie, Bern : H. Lang, 1975 
-лый - И. А. Фролова, Отглагольные прилагательные на -лый/lý в русском и чешском 
языках //З. Попова (ред.) 1981: 31-37 

лыко - РЯР 1967, 4: 102-103 [не всякое лыко в строку] • R. Lewicki 1986 [лыка не 
вяжешь] 

лысенковщина - Е. Левашов (ред.) 1997 • Скляревская (ред.) 2007 
лысик - Wojtczuk, Wierzbicka (red.) 2004: 83-87 [‘лысый человек (ironicznie, z 

politowaniem o człowieku z łysiną)’] 
лысый - Е. Левашов (ред.) 1997 
лытать - Беловинский 2003 
ль - Ушакова (ред.) 1974 • А. Бартошевич, О ли (ль) в языке А. С. Пушкина //SOr 29 

(1980), 1-2: 27-29 
львовянка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
льгота - Lehikoinen 1990 
льготить - Л. Ферм 1994 
льготница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
льдина - Н. Иванова, О. Иванова 2004 
льдисто-белый - Е. Левашов (ред.) 1997 
льезон - Мельчук 1997 • Мельчук 2000 
льезонный - Мельчук 2000 
льнопрядильщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
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льночесальщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
-льн(я) - П. Вальтакари, Словообразовательная и лексико-семантическая специфика 
русских отглагольных имен существительных на -льн(я), используемых в тех-
нической терминологии //PRus 12 (1989), 2: 71-80 

льняной - Hill 1972 
льстить - Мельчук, Жолковский 1984 [льстить; льстить самолюбию] • Ю. Апресян 

1995 • Dönninghaus 1999 
лэ - А. Квятковский 1966 
лэй - БСЭb 12 (1973): 229 
лэйбл - Бунимович et al. 2000 • Скляревская (ред.) 2007 
ЛЭпистема - Е. М. Верещагин, В. Г. Костомаров, Дом бытия языка. В поисках новых 
путей развития лингвострановедения: концепция логоэпистемы, Москва : Икар, 2000: 
107 

лэптоп - Скляревская (ред.) 2007: 552 
лэп-топ - Скляревская (ред.) 2007: 529 
любвеобильный - M. Cyran, Eksplikacja wyrażeń okazjonalnych w rosyjskich tekstach lite-

rackich i ich ekwiwalenty w polskim przekładzie //Blicharski (red.) 1984: 99-112 
любеди - В. П. Григорьев 1986: 236 
любель - В. П. Григорьев 1986: 236 
любёнок - В. П. Григорьев 1986: 236 
любёночек - Humesky 1964 • Е. В. Поздеева, О двух сторонах процесса перевода окка-
зиональных слов //Шипелевич (ред.) 2004: 459 

любер - Скляревская (ред.) 2007 
любеса - В. П. Григорьев 1986: 236 
любимочка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
любимчик - Петрищева 1984 
любимчица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
любитель - Ю. Сорокин 1965 • Wieliczko 1982 • Петрищева 1984 • M. Kuratczyk, Spo-

soby realizacji pojęcia любитель w języku rosyjskim i polskim (metodologiczne problemy 
opisu) //SiM WSP w Olsztynie 49 (1993): 179-184 • О. М. Исаченко, Прагматический 
потенциал слова и современные принципы лексикографирования (на примере 
агентивного существительного любитель) //СФЖ 2010, 2: 126-137 

любительский - Петрищева 1984 
любительша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
любить - Убин 1969 • Zmarzer 1985: 150 • Wierzbicka 1992 • Анна А. Зализняк 1992 • 
Ю. Апресян 1995 • Н. Арутюнова 1999 • Bobran (red.) 1999: 85-105 • Tošović (Hrsg.) 
1999: 81-96 • Ю. Д. Апресян, Многозначность и синонимия слова любить 
//Etnolingwistyka 12 (2000): 77-95 • В. Храковский, Взаимодействие лексики и 
грамматики //Humaniora: Lingua Russica. Труды по русской и славянской филологии. 
Лингвистика IX. Взаимодействие языков и языковых единиц, Тарту, 2006: 297-317 

любоба - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 429 
любоваться - Wierzbicka 1988 • Ю. Апресян 1995 
любовишка - Humesky 1964 
любовница - Н. Л. Пушкарева, Частная жизнь русской женщины: невеста, жена, 
любовница (X – начало XIX в.), Москва, 1997 

любовно-бранный - 
� То же можно сказать о песнях с любовно-бранной тематикой и многих других. <М. 
Н. Мельников, Русский детский фольклор, Москва : Просвещение, 1987: 26> 

любовно-комплиментарный - 
� Кожевников, Николаев (ред.) 1987: s.v. мадригал 
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любовно-психологический - 
� любовно-психологический элемент <В. Д. Кузьмина, Рыцарский роман на Руси. 
Бова, Петр Златых Ключей, Москва : Наука, 1964: 143> 

любовно-сердечный -  
� Иногда поразительное свойство вживания Есенина в красоту природы помогает со-
здавать ему любовно-сердечные определения, эстетически высокие образные оценоч-
ные эпитеты при обращениях /.../. <Храпченко (ред.) 1965: 67-52 •  

любовный - Н. Иванова, О. Иванова 2004 [любовная страсть] 
& любовная лексика - N. Christesen, Некоторые наблюдения над любовной лексикой в 
романах Льва Николаевича Толстого //MSS 8 (1973): 42-57 

& любовный заговор - Levitt, Toporkov (eds.) 1999 
любовь - Убин 1969 • J. M. Armstrong, No heroes in our time //MSS 9-10 (1975): 69-79 • 

R. Dessaix, The concept of ideal love in the works of Turgenev and Tolstoi //MSS 11 
(1976): 52-64 • Мельчук, Жолковский 1984 [из любви к искусству] • Петрищева 1984 • 
Петров, Берлин (сост.) 1985 • Бабенко 1989: 160-162 • В. Жданов, Любовь в жизни 
Льва Толстого, Москва : Планета, 1993 • Ю. Апресян 1995 • Г. В. Макович, Концепту-
ализация сущности любовь в Библии //Chlebda, Kochman (red.) 1996: 96-97 • Ю. 
Степанов 1997 • В. Елистратов 1999 • Levitt, Toporkov (eds.) 1999 • Анна А. Зализняк, 
Любовь и сочувствие: к проблеме универсальности чувств и переводимости их имен 
(в связи с романом М. Кундеры ‘Невыносимая легкость бытия’ //J. L. Mey, A. 
Bogusławski (eds.), ‘E pluribus una’. The One in the Many. For Anna Wierzbicka, Odense : 
RASK and Odense University Press, 1999: 369-396 • Т. Н. Данькова, Концепт “любовь” 
и его словесное воплощение в индивидуальном стиле А. Ахматовой. АКД, Воронеж : 
Воронежский гос. пед. ун-т, 2000 • В. А. Хорев (ред.), Россия – Польша. Образы и 
стереотипы в литературе и культуре, Москва : Индрик, 2002 • А. Шмелев 2002 • Н. 
Иванова, О. Иванова 2004 • R. Alimpijewa, Концепты „семья”, „ любовь”, „ долг” в 
романе Л. Н. Толстого Анна Каренина //Białokozowicz (red.) 2005: 189-197 • В. 
Колесов 2007 • С. Г. Воркачев, Любовь как лингвокультурный концепт, Москва : 
Гнозис, 2007 • А. В. Короткова, Любовь как посессивная метафора //Ремнёва, 
Поликарпов (сост.) 2010: 253-254 • В. М. Брицын et al. (ред.), Современная 
лингвистика и исследования ментальности в XXI веке. К 80-летнему юбилею проф. В. 
В. Колесова, Киев : Издат. Дом М. В. Бураго, 2014: 213-228 [концепт «любовь» в 
современной российской эстрадной песне] 

любодейка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
любознательно-спокойный - Е. Диброва (ред.) 2005 
любознательность - Петров, Берлин (сост.) 1985 • Ю. Апресян 1995 
любой - РЯНШ 1965, 1: 3-9 • Palewski 1969 • Bogusławski, Karolak 1973: 11 • Е. В. Паду-
чева 1974 • W. Honselaar, Universal quantifiers in Russian //van Holk (ed.) 1983: 213-246 
• Mędelska 1992: 177 

любой-всякий - Mędelska 1992: 177 
любой-каждый - Mędelska 1992: 177 
любоначалие - R.-D. Keil, Was heißt ljubonačalie? Zu einer neueren Interpretation von 

Puškins „Fastengebet” //ZSlPh 54 (1994), 1: 58-61 
любонький - Е. Диброва (ред.) 2005 
любопытка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
любопытница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
любопытственно - Е. Диброва (ред.) 2005 
любопытство - Бабенко 1989: 162-163 • Ю. Апресян 1995 
любопытствующе-благоговейный - Е. Диброва (ред.) 2005 
любострастница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
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любота - Humesky 1964 
люброва - В. П. Григорьев 1986: 236 
любь - В. П. Григорьев 1986: 236 
людвики - Л. М. Вагурина (сост.), Славянская мифология. Словарь-справочник, 
Москва : Линор & Совершенство, 1998 

людволны - В. П. Григорьев 1986: 236 
люди - J. Wawrzyńczyk //PHum 1980, 4: 192 • J. Marvan, Inflection of Russian nouns дети, 
люди //RLing 7 (1982-1983), 2: 155-159 • М. Ивич, Об одной экспрессивной синтакси-
ческой конструкции //Караулов (ред.) 1985: 192-196 • Н. А. Ерошкина, 
Существительные со значением собирательности. На материале слов, обозначающих 
совокупности людей. АКД, Москва, 2000 • Бенвенист 1995 • Н. Иванова, О. Иванова 
2004 • Е. Л. Березович, «И все люди, да всяк человек по себе»: к вопросу о семантико-
прагматической программе слова люди //РЯНО 2006, 1: 195-226 • А. Шмелев, Человек, 
люди и народ в числовых конструкциях //T. Berger et al. (Hrsg.), Von grammatischen 
Kategorien und sprachlichen Weltbildern − Die Slavia von der Sprachgeschichte bis zur 
Politsprache. Festschrift für Daniel Weiss zum 60. Geburtstag, München ; Wien : Sagner, 
2009: 569-586 
� человек 
людишки - R. Lewicki 1986 
людки - Л. М. Вагурина (сост.), Славянская мифология. Словарь-справочник, Москва : 
Линор & Совершенство, 1998 

людовед - L. Komincz, Zagadnienia syntagmatyki leksykalnej i semantycznej. Na materiale 
języka angielskiego i rosyjskiego, Opole : WSP, 1981: 128 • Санников 1999: 171 

людовский - Wawrzyńczyk 1988 
людовцы - Wawrzyńczyk 1988 
� Кундюба 1959: 43 
людодерство - Fiedoruszkow 2009 
Людостан - В. П. Григорьев 1986: 236 
людьё - Humesky 1964 
люизит - Йирачек 1971: 272 
люкримакс - А. М. Эткинд, Народничество и люкримакс: классики филологии о 
русских сектах //Е. В. Пермяков (сост.), Лотмановский сборник. 2, Москва : Изд. 
РГГУ, 1997: 100-123 

люксембургианский - 
� Этот факт свидетельствовал о том, насколько люксембургианское отношение к кре-
стьянству было живучим в идеологии и политике не только СДКПиЛ, но и ее 
преемницы – КПП. <Кундюба 1959: 21> 

люксембургский - 
& люксембургский язык - ЛЭС 2002: 668 
люксембуржка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
люкс-маркетинг - Бунимович et al. 2000 
люксусный - Е. Левашов (ред.) 1997 
люменоид -  
� С. Лем 1973: 252 
люминесцировать - Авилова 1967 
люминовать - Авилова 1967 
люмпен - Lehikoinen 1990 • Скляревская (ред.) 2007 
люмпенизация - Л. Ферм 1994 • Скляревская (ред.) 2007 
люмпенизировать - Л. Ферм 1994 • Бунимович et al. 2000 [люмпенизированный] • 
Скляревская (ред.) 2007 [люмпенизированный] 
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люмпенизироваться - Л. Ферм 1994 
люмпен-пролетариат - Lehikoinen 1990 
люмпенский - Скляревская (ред.) 2007 • Л. Федорова (ред.) 2016: 172 
ЛЮР - 
� «ЛЮР» − это значит: «Люби революцию». <СвобМ 2011, 7-8: 168> 
люрекс - 
� О. А. Лаптева, Русский разговорный синтаксис, Москва : Наука, 1976: 358 
люстрационный - 
� люстрационные комиссии <БСЭb 15 (1974): 123> 
лютеранин - Скляревская (ред.) 2007 
лютеранский - Скляревская (ред.) 2007 
лютеранство - Скляревская (ред.) 2007 
лютнистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
люто - Е. Janus 1981:156 
лютый - Б. А. Ларин, Из истории слов //Ларин, Зиндер, Матусевич (ред.) 1951: 191-200 

[лютый зверь] • Е. Janus 1981: 156 
лють - В. Григорьев (ред.) 1975: 136, 153 
люцерновый - Wawrzyńczyk 1997: 211 
Люцифер - А. Гуревич (ред.) 2003 • Э. Метц, Прометей и Люцифер в творчестве 
Константина Бальмонта //ИРАН. СЛЯ 67 (2008), 2: 53-59 

люциферка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
лявка - Д. Шмелев (ред.) 1982: 153 
лягушатница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
лягушачий - Hill 1972 
лягушечий - Hill 1972 
лягушиный - Hill 1972 
лягушка - С. М. Толстая (ред.) 2004 
ляда - Е. Диброва (ред.) 2005 
лядащик - Л. М. Вагурина (сост.), Славянская мифология. Словарь-справочник, 
Москва : Линор & Совершенство, 1998 

лядо - Беловинский 2003 
ляжба - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 428 
ляле - А. Квятковский 1966 
ляля -  
& ляля числа - В. П. Григорьев 1986: 236 
лянсин - Беловинский 2003 
ляпнуть - Стексова 2002 
лярва - Д. С. Лихачев 1993: 116 
лясить - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
лясничать - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
ляссе - Бунимович et al. 2000 
 
 
 М  
 
маврикийка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мавродизация - Е. Земская (ред.) 1996 
мавродики - Е. Земская (ред.) 1996 • Скляревская (ред.) 2007 
маг - Скляревская (ред.) 2007 
магазин - � коммерческие магазины 
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& магазин самообслуживания - Лебина 2006 
магазинка - Беловинский 2003 
магазинчик - Wawrzyńczyk 1997: 224 
магазинщик - Скляревская (ред.) 2007 
магазинщица - 
� Ленты эти от Вихман из Петербурга (сказала здешняя магазинщица). <Ф. М. Досто-
евский, Полное собрание сочинений в тридцати томах. Т. 28, кн. 1, Ленинград : 
Наука, 1985: 335> 

магизм - Т. Н. Свешникова (сост.), Малые формы фольклора. Сборник статей памяти 
Г. Л. Пермякова, Москва : «Восточная литература» РАН, 1995: 59 

магистерский - Скляревская (ред.) 2007 
магистерша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
магистр - Очерки по лексике и фразеологии, Ростов н/Д, 1974: 82-85 [об истории 
слова] • Скляревская (ред.) 2007 

магистрал - А. Квятковский 1966 
магистрант - Скляревская (ред.) 2007 
магистрантка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
магистратура - Бунимович et al. 2000 • Скляревская (ред.) 2007 
магический - Скляревская (ред.) 2007 
& магическая власть - Бенвенист 1995 
& магическая функция речи - ЛЭС 1990 
магически-ритуальный - 
� сходные магически-ритуальные действия <Т. Н. Свешникова (сост.), Малые формы 
фольклора. Сборник статей памяти Г. Л. Пермякова, Москва : «Восточная литерату-
ра» РАН, 1995: 82> 

магичка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
магия - А. Вадимов, М. Гривас, От магов древности до иллюзионистов наших дней. 
Очерки истории иллюзионного искусства, изд. 2, Москва, 1979 • Швыдкой (ред.) 2000 
• Скляревская (ред.) 2007 

магльтонец - R. Lewicki 2000: 66 
магнат - Скляревская (ред.) 2007 
магнатерия - 
� литовская магнатерия <Б. Н. Флоря, Русско-польские отношения и политическое 
развитие Восточной Европы во второй половине XVI –  начале XVII в., Москва : 
Наука, 1978: 204> 

магнатизация - A. Czapiga, Z. Czapiga (red.) 2009: 58 
магнатка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
магнезит - Йирачек 1971: 272 
магнетизатор - Йирачек 1971: 271 
магнетизёр - Йирачек 1971: 271 
магнетизёрка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
магнетизёрша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
магнетизировать - Авилова 1967 
магнибус - Е. Левашов (ред.) 1997 
магнит - Е. Левашов (ред.) 1997 
магнитка - Скляревская (ред.) 2007 
магнитно-мягкий - 
� БСЭb 15 (1974): 179 
магнитный - Скляревская (ред.) 2007 
магнитоальбом - Бунимович et al. 2000 
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магнитобиология - Бунимович et al. 2000 
магнитовать - Авилова 1967 
магнитогорка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
магнитозависимый - Скляревская (ред.) 2007 
магнитозапись - Е. Левашов (ред.) 1997 
магнитола - Бунимович et al. 2000 
магнитооптика - Скляревская (ред.) 2007 
магнитооптический - Скляревская (ред.) 2007 
магнитотерапия - Скляревская (ред.) 2007 
магнитофильм - УЗ ЛГПИ им. А. И. Герцена 373 (1968): 368-374 
магнитофильмированный - 
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161 (1952). Сер. филол. наук, вып. 18: 80-99 • Bogusławski, Karolak 1973: 230 

& малые народы - Исаев 2003 
& малые подсистемы (языка) - Л. Нелюбин 2003 
малыш - М. Копыленко 1976 [‘бутылка’] • Hansen 1996: 218-220 
мальдивка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мальдивский - 
& мальдивский язык - ЛЭС 1990 
мальтийка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мальтийский - 
& мальтийский язык - ЛЭС 1990 
мальтретировать - Авилова 1967 
мальтузианка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мальчик - Плотников 1979: 117 i passim • Ю. Апресян 1995 
мальчишатник - M. Cyran, Eksplikacja wyrażeń okazjonalnych w rosyjskich tekstach lite-

rackich i ich ekwiwalenty w polskim przekładzie //Blicharski (red.) 1984: 99-112 
мальчишеский - Ю. Апресян 1995 
мальчишескость - В. Григорьев (ред.) 1975: 141 
мальчишество - Ю. Апресян 1995 
мальчишница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мальчишнический -  
� мальчишнический сон <Ф. М. Достоевский, Полное собрание сочинений в тридцати 
томах. Т. 7, Ленинград : Наука, 1973: 167> 

мальчуган - Ю. Сорокин 1965 
малюська - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
малюся - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
малярия - Ю. Сорокин 1965 
малявка - Петрищева 1984 
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мама - Петрищева 1984 • Bajor 1990: 271 • Скляревская (ред.) 2007 
мамаша - Bogusławski, Karolak 1973: 420 [обращение] • Nakhimovsky 1976 • Петрищева 

1984 • R. Lewicki 1986 
мамашница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
маменька - Петрищева 1984 
мамзелька - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мамка - Скляревская (ред.) 2007 
мамлюкский - 
� мамлюкские мечети <С. Ходжаш, Каир, Москва : Искусство, 1967: 120> 
маммограф - Е. Левашов (ред.) 1997 
маммонизм -  
� Кальвинисты решительно порицали природную жадность, маммонизм /.../. <Конти-
нент 74 (1993): 135> 

мамонить - Беловинский 2003 
мамонтообразный - Милейковская et al. 1996 
мамочка - Петрищева 1984 
мамуленька - Mills (ed.) 1999: 88 
мамуля - Петрищева 1984 
мамуся - Петрищева 1984 
манасча - Милейковская et al. 1996 
манасчи - А. Квятковский 1966 
манганелло - Крысин 1968 
мандарин - Р. А. Будагов, История слова мандарин и этическая дилемма Бальзака 

//РЯШ 1968, 2: 79-82 • Р. Будагов 1971 • Wierzbicka 1988 
мандаринщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мaндат - Lehikoinen 1990 • Е. Левашов (ред.) 1997 
манде - 
& манде языки - ЛЭС 1990 
Мандельброт - � закон Ципфа–Мандельброта 
мандельштамовед - Europa Orientalis 19 (2000), 1: 216 
мандельштамовский -  
� И. А. Есаулов, Категория соборности в русской литературе, Петрозаводск : Изд. 
Петрозаводского ун-та, 1995: 180 

мандинго - ЛЭС 1990 
мандражить - Е. Левашов (ред.) 1997 
мандровать - Беловинский 2003 
мандрыка - Беловинский 2003 
маневр - Ю. Сорокин 1965: 473 [маневры] 
маневрировать - Ю. Сорокин 1965 • Авилова 1967 
манеж - Швыдкой (ред.) 2000 
манекенный - Е. Левашов (ред.) 1997 
Манечка - Lehikoinen 1990 
манжаке - Кожевников, Николаев (ред.) 1987: 112 
манза - Беловинский 2003 
маникюр - Крысин 1968 
маникюрница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
маникюрщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
маниловщина - Ю. Сорокин 1965 • PorJ 1971, 3: 144-158 • Wawrzyńczyk 1982: 25 
манипулировать - Авилова 1967 
манипулятивный - 
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& манипулятивная функция - Дедова, Захаров (сост.) 2009: 64-65 
& манипулятивное воздействие - О. Л. Михалёва, Политический дискурс как сфера 
реализации манипулятивного воздействия. АКД, Иркутск, 2004 

& манипулятивный текст - Н. Тупикова (ред.) 2006: 252 
манипуляторка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
манипуляторша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
манипуляторщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
манипуляция - W. Stadler, Sprache der Manipulation – Manipulation durch Sprache? (am 

Beispiel russischer Anzeigenwerbung) //WSJ 43 (1997): 205-218 • М. Надель-Червинска, 
Маргинальное сознание и вербализация статусных отношений: русская "феня" (актив-
ный словарь манипуляций и подавления) //Bobran (red.) 1999: 53-68 • Швыдкой (ред.) 
2000 • Шипелевич (ред.) 2004: 106-115 • Л. Ю. Веретенкина, Языковое выражение 
межличностных манипуляций в драматургии А. Н. Островского. АКД, Пенза, 2004 • 
И. Г. Катенева, Специфика приемов манипуляции и их языковой реализации в текстах 
оппозиционных изданий //Анисимов (ред.) 2007: 91-94 

манипурский - 
& манипурский язык - ЛЭС 1990 
манить - Мельчук, Жолковский 1984 • Ю. Апресян 1995 • Стексова 2002 
манифестант - Е. В. Осетрова, Формы с манифестирующей семантикой как синтак-
сическое явление //Т. Григорьева (ред.) 2000: 168-175 

манифестация - Чейф 1975 • Ревзин 1977: 250 [манифестации принцип] • Lehikoinen 
1990 • Е. В. Осетрова, Формы с манифестирующей семантикой как синтаксическое 
явление //Т. Григорьева (ред.) 2000: 168-175 
� принцип манифестации 
манифестик - Humesky 1964 
манифестировать - Авилова 1967 
& манифестирующая семантика - Е. В. Осетрова, Формы с манифестирующей семан-
тикой как синтаксическое явление //Т. Григорьева (ред.) 2000: 168-175 

& манифестирующий - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической термино-
логии, пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

& манифестированный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической термино-
логии, пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

манифестовать - Авилова 1967 
манихей - 
� С. Аверинцев (ред.) 1993-1995: s.v. манихейство 
манка - Петрищева 1984 
манкаркхиа - БИЭРМ 8 (2007): 91 [s.v. БИРХОРЫ] 
манкиди - БИЭРМ 8 (2007): 91 [s.v. БИРХОРЫ] 
манкировать - Авилова 1967 • Петрищева 1984 
манкрия - БИЭРМ 8 (2007): 91 [s.v. БИРХОРЫ] 
манкурт - Humaniora: Lingua Russica. Труды по русской и славянской филологии. Лин-
гвистика IX. Взаимодействие языков и языковых единиц, Тарту, 2006: 33 • И. Г. Ми-
лославский, А. А. Антипова, Из наблюдений над судьбой придуманных писателями 
слов //Молчанова (ред.) 2008: 66-72 

манный - Петрищева 1984: 30 [манная крупа] • Лебина 2006 [манная каша] 
манометрист - Йирачек 1971: 224 
мансарда - Bogusławski, Karolak 1973: 187 [из мансард] 
мансийский -  
& мансийский язык - ЛЭС 1990 
мантелировать - Авилова 1967 
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мантилья - ДиСИЯ 6 (1954): 33-36 [у А. С. Пушкина] 
мануальщик - Скляревская (ред.) 2007 
мануолог - Скляревская (ред.) 2007 
манускрипт - Lehikoinen 1990 
мануфактурщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
манчестерка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
маньеристка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
маньчжурский - 
& маньчжурский язык - ЛЭС 1990 
& маньчжурское письмо - ЛЭС 1990 
манюня - Д. Шмелев (ред.) 1982: 153 
манюська - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
маоизм - Йирачек 1971: 224, 270 
маоист - Йирачек 1971: 225, 274 • Милейковская et al. 1996 
маоистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
маори - ЛЭС 1990 
маоцзэдунизм - Йирачек 1971: 225 
МАПРЯЛ - В. Г. Костомаров, К изучению буквенных сокращений в русском языке 

(Рождение и жизнь слова МАПРЯЛ) //Н. Бельчиков (ред.) 1974: 426-436 • Lehikoinen 
1990 

маразматичка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мараковать - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
марани - Милейковская et al. 1996 
маратхи - ЛЭС 1990 
марафетчица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
марафон - Скляревская (ред.) 2007 
маргинал - Л. Ферм 1994 • Исаев 2003 [маргиналы национальные] • Т. Шкапенко, Ф. 
Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. Учебное пособие, Калининград : 
Янтарный сказ, 2003: 179 • Скляревская (ред.) 2007 

маргинализация - Скляревская (ред.) 2007 
маргинализироваться - Скляревская (ред.) 2007 
маргинальный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. 
и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • Л. Ферм 1994 

& маргинальный эффект - СиИ 10 (1978): 96-115 
& маргинальный язык - ЛЭС 1990 
маренго - Кульпина 2007 
мариавитский -  
� мариавитское духовенство <С. Аверинцев (ред.) 1993-1995: s.v. мариавиты> 
марийский - 
& марийские языки - ЛЭС 1990 • Исаев 2003 
& марийский язык - ЛЭС 1990 
маринировать - Авилова 1967 
маринистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
маринистский - 
� маринистская поэзия <Кожевников, Николаев (ред.) 1987: 36> 
мариновать - Авилова 1967 
мариновка - Wawrzyńczyk 1997: 212 
марионетка - Ю. Сорокин 1965 • РЯШ 1974, 3: 96-98 
марионеточность -  
� Л. Крысин (ред.) 1997: 284 
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марихуановый - Скляревская (ред.) 2007 
марка - Dobrzyńska (red.) 1992: 109-127 
& марка товара - Н. Подольская 1988: 127 
маркер - М. И. Белецкий, Модель для описания системы составляющих и отношения 
управления в языке //ПСЛ 1967 (wyd. 1968): 46-70 • E. С. Кубрякова, О типах морфо-
логической членимости слов, квази-морфах и маркерах //ВЯ 1970, 2: 78-90 • ЛЭС 1990 
• Мельчук 1998 • Л. Нелюбин 2003 [их разные типы] 

мaркёр - Йирачек 1971: 271 
маркерша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
маркетизация - Бунимович et al. 2000 • Скляревская (ред.) 2007 
маркетинг - Mąkosza 1980 • Бунимович et al. 2000 
маркетинговый - Скляревская (ред.) 2007 
& маркетинговая терминология - Tichoniuk (red.) 1997: 45-52 
маркетолог - Бунимович et al. 2000 
маркетологический - Скляревская (ред.) 2007 
маркетологичка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
маркетология - Скляревская (ред.) 2007 
маркетологша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
маркирование - Л. Нелюбин 2003: 105 [маркирование начала и конца текста] 
� падежное маркирование 
маркированность - S. A. Schane, Phonological and morphological markedness //Bierwisch, 

Heidolph (eds.) 1970: 286-294 • Ревзин 1977 • R. Růžička, Маркированность примени-
тельно к парности отрицательных предложений в современном русском языке //RLing 
6 (1981-1982), 1: 1-14 • Р. Ружичка, Маркированность применительно к парности 
отрицательных предложений в современном русском языке //SGram 5 (1982): 11-22 • 
В. Винтер, О маркированности, соответствии норме и «естественности» //ВЯ 1982, 4: 
72-77 • В. Д. Климонов, Естественность и маркированность в грамматических формах 
числа у имен существительных в современном русском языке //ZfSl 32 (1987), 2: 187-
204 • Ю. С. Кудрявцев, Два смысла понятия «маркированность» //УЗ Тартуского гос. 
ун-та 760 (1987): 129-137 • В. Д. Климонов, Роль изоморфизма маркированности 
в структуре грамматических категорий на примере числовых парадигм русских 
существительных //ZfSl 34 (1989), 1: 82-92 • C. V. Chvany, Multi-level markedness in 
Russian, English and Bulgarian //Mackie, McAuley, Simmons (eds.) 1992: 49-72 • В. Д. 
Климонов, Отношения маркированности в числовых парадигмах русских существи-
тельных //PFil 38 (1993): 59-71 • В. Д. Климонов, Роль изоморфизма маркированности 
в структурировании грамматических категорий //PFil 38 (1993): 73-88 • Ю. С. 
Кудрявцев, Два смысла понятия “маркированность” //В. М. Мокиенко et al. (ред.), 
Динамика русского слова. Межвузовский сборник статей к 60-летию проф. В. В. 
Колесова, Санкт-Петербург : Санкт-Петербургский ун-т, 1994: 16-23 • Е. Падучева 
1996: 445 • ВЯ 1997, 4: 27-57 
� стилистическая маркированность 
маркированный - R. Růžička, Die Begriffe “merkmalhaltig” und “merkmallos” und ihre 

Verwendung in der generativen Transformationsgrammatik. Illustrationen und Beispiele vor 
allem aus dem modernen Russischen //Bierwisch, Heidolph (eds.) 1970: 260-285 • Л. Не-
любин 2003 

& маркированный член оппозиции - ЛЭС 1990 
маркировать - Авилова 1967 
маркироваться - Скляревская (ред.) 2007 
маркировка - М. Аоки, Расщепленная маркировка падежей в русском языке (на при-
мере родительного падежа при отрицании) //Comparative 1998: 1-25 
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марксизм - Йирачек 1971: 270 • Lehikoinen 1990 
марксизм-ленинизм - 
� /.../ речь идет о честных ученых, а не о тех, кто ведет сознательную борьбу с марк-
сизмом-ленинизмом /.../. <Ф. Филин 1982: 5> 

марксист - Йирачек 1971: 275 • Lehikoinen 1990 
марксистски - Wawrzyńczyk 1982: 50 
марксистский - Wawrzyńczyk 1982: 50 • Скляревская (ред.) 2007 
& марксистское языкознание - Поливанов 1968 • Ф. Филин 1982 
марксо-энгельсово-частнособственниче-ский - 
� Internet 
марктвеновский - Л. Ферм 1994 
марлинщина - PorJ 1971, 3: 144-158 
мармеладо-шоколадо-зефирный - 
� Internet 
марморировать - Авилова 1967 
мародёр - Lehikoinen 1990 
мародёрша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мародировать - Авилова 1967 
мароккский -  
� БСЭ 1 (1926): 47 
марризм - В. М. Алпатов, История одного мифа. Марр и марризм, Москва : Наука, 

1991 • ВЯ 1994, 5: 98-106 
маррист - Йирачек 1971: 225, 274 
Марс - Н. Иванова, О. Иванова 2004 
марсала - Багриновский 2003 
марсианский - Брагина 1973 [также в разных сочетаниях] 
марсионим - Н. Подольская 1988 
марсионимный - Н. Подольская 1988 
марсионимия - Н. Подольская 1988 
марсофлот - Беловинский 2003 
марсоход - Н. Бельчиков (ред.) 1974: 440 
март - С. М. Толстая (ред.) 2004 
мартеновка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мартенсит - Йирачек 1971: 272 
мартин-гик - Беловинский 2003 
мартинец - � Fotoaneks 
мартини - Милейковская et al. 1996 
мартиролог - А. Гуревич (ред.) 2003 
мартынить - Мучник, Панов (ред.) 1964: 80 
мартышка - Моченов et al. 2003 
мару - БСЭ 32 (1936): 466 
маруфлировать - Авилова 1967 
маруха - Д. С. Лихачев 1993: 52 
марухи - Л. М. Вагурина (сост.), Славянская мифология. Словарь-справочник, Москва : 
Линор & Совершенство, 1998 

Марфенька - 
� БАСРЯ 1 (2004): 325 [s.v. БАБЕНЬКА] 
мархолтовский - Wawrzyńczyk 1988 
марш - А. Квятковский 1966 
маршал - Wawrzyńczyk 1982: 14 [маршал с женой] 
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маршаллизация - I. Dulewiczowa, Czasowniki denominalne w języku polskim i rosyjskim, 
Wrocław etc. : ZNiO, 1981: 63 

маршаллизировать - Авилова 1967 • I. Dulewiczowa, Czasowniki denominalne w języku 
polskim i rosyjskim, Wrocław etc. : ZNiO, 1981: 63 

маршалок - Беловинский 2003 
� Выбранный литовской шляхтой «маршалок» /.../. <Б. Н. Флоря, Русско-польские от-
ношения и политическое развитие Восточной Европы во второй половине XVI –  на-
чале XVII в., Москва : Наука, 1978: 205> 

маршальство - Wawrzyńczyk 1982: 14 
маршачить - Мучник, Панов (ред.) 1964: 80 
маршировать - Авилова 1967 
маршрутизация - Йирачек 1971: 276 
маршрутизировать - Авилова 1967 
маршрутка - Скляревская (ред.) 2007 
маршрутница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
маршрутчик - Скляревская (ред.) 2007 
марь - Бунимович et al. 2000: s.v. марево 
марьинский - Шаумян, Соболева 1968: 358 
марьяжить - Беловинский 2003 
масаи - ЛЭС 1990 
масай - Милейковская et al. 1996 
масариковский - 
� /.../ в составе масариковской Чехословакии /.../. <БИЭРМ 10 (2008): 190> 
масдар - Мельчук 1998 • Иорданская, Мельчук 2007: 650 
маска - Швыдкой (ред.) 2000 • Т. Евсеева (ред.), Современная энциклопедия. Мир ве-
щей, Москва : Аванта+, 2003 
� речевая маска 
маскарадница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
маскировать - Авилова 1967 
маскировщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
маскулинизация - Милейковская et al. 1996 
маскулинизм - A. Mrówka, Uwagi o maskulinizmie Mężczyzn Wiktora Jerofiejewa //PRus 

31 (2009), 1: 73-78 
маскулинность - Л. Ферм 1994 
� Г. Осипов (ред.) 1998: s.v. гендер 
масленица - С. М. Толстая (ред.) 2004 • С. Агранович, Поэтика сказки и проблема сю-
жетообразования в фольклоре (Цикл лекций) //Е. Е. Стефанский (ред.), Язык – 
культура – сознание. Международный сборник научных трудов по лингвокуль-
турологии, Самара : Изд. Самарской гуманитарной академии, 2005: 308 • Скляревская 
(ред.) 2007 

Масленица - Скляревская (ред.) 2007 
масленок - Н. А. Янко-Триницкая, Возникновение форм маслята и опята в современ-
ном русском языке //В. В. Виноградов (ред.) 1969: 180-191 

маслено-смуглый - Е. Диброва (ред.) 2005 
маслено-чёрный - Е. Диброва (ред.) 2005 
маслёнщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
масленый - Hill 1972 
маслинный - Hill 1972 
маслиновый - Hill 1972 
маслице - Ю. Апресян 1995 
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масло - Ю. Апресян 1995 
маслобойщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
маслосырозавод – 
� БСЭb 1 (1970): 177 
маслянистый - Hill 1972 
масляный - Hill 1972 
маснави - А. Квятковский 1966 
масовский - В. Д. Бондалетов, В. И. Даль и тайные языки в России, Москва : Флинта ; 
Наука, 2004: 183 

масонство - О. А. Платонов, Терновый венец России. История масонства 1731-1995, 
Москва : Родник, 1995 • Б. Башилов, История русского масонства (XVII-XX вв.), 
Москва : Лепта-Пресс ; Атлас-Пресс, 2004 

масса - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Веселитский, Из истории слова масса //Бархударов 
(ред.) 1966: 113-118 • Петрищева 1984 • Lehikoinen 1990 

& массы - Lehikoinen 1990 
массаж - Йирачек 1971: 268 
массажёр - Бунимович et al. 2000 
массажист - Йирачек 1971: 273 
массажница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
массив - Lehikoinen 1990 
� экспериментальный массив 
массивный - Ю. Сорокин 1965 
массировать - Авилова 1967 
масскульт - Л. Ферм 1994 • Скляревская (ред.) 2007 
масс-культ - Скляревская (ред.) 2007 
масскультура - Скляревская (ред.) 2007 
масс-культура - Скляревская (ред.) 2007 
массмедиа - Скляревская (ред.) 2007 
масс-медиа - Л. Ферм 1994 • Б. Конопелько, Современная русская терминология 
средств массовой информации (опыт анализа) //Blicharski, Fontański (red.) 1997: 48-57 
• Костомаров 1999 • В. Г. Костомаров, К проблеме изучения текстов масс-медиа 
//Glottodydaktyka 2006: 225-228 • Скляревская (ред.) 2007 
� СМИ 
масс-медиализация - С. А. Хватов, Польско-русские лексические параллели в лексико-
графическом аспекте //SRos 11 (2000): 337 

масс-медиальный - Bobran (red.) 2003: 311-340 
& масс-медиальный дискурс - М. Р. Желтухина, Информативность и суггестивность 
масс-медиального дискурса //Bobran (red.) 2003: 311-340 

массмедийный - Скляревская (ред.) 2007 
масс-медийный - Скляревская (ред.) 2007 
& масс-медийный дискурс - Шипелевич (ред.) 2004: 106 
массовик - Lehikoinen 1990 
& массовик-корреспондент - Lehikoinen 1990 
массовка - Ю. Сорокин 1965 • Известия Воронежского пед. инст. 68 (1969): 116-121 • 

Lehikoinen 1990 
массовуха - Л. Ферм 1994 
массовщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
массовый - Ю. Сорокин 1965 • Скляревская (ред.) 2007 
& массовая информация - Б. А. Зильберт, Проблемы классификации текстов массовой 
информации //ИАН. СЛЯ 45 (1986), 1: 70-80 • Blicharski, Fontański (red.) 1997: 48-57 



 86 

� СМИ 
& массовая коммуникация - Wieliczko 1982 • Ю. Борев (ред.) 1986 • ЛЭС 1990 • А. 
Дуличенко 1994 • Анисимов (ред.) 2007 • Е. А. Нахимова, Теория и методика 
когнитивно-дискурсивного исследования прецедентных онимов в современной 
российской массовой коммуникации. АДД, Екатеринбург, 2011 
� средства массовой коммуникации; язык массовой коммуникации 
& массовая культура - В. Руднев 2001 • Е. В. Дуков, Л. И. Левин (ред.-сост.), 
Массовая культура на рубеже веков. Сборник статей, Москва ; Санкт-Петербург : 
Дмитрий Буланин, 2005 

& массовое двуязычие - Исаев 2003 
мастак - Петрищева 1984 
мастачка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мастер - Ю. Сорокин 1965 [мастер; мастер на все руки] • Bogusławski, Karolak 1973: 

249 [в сочетании с инфинитивом] • Wieliczko 1982 [также в разных сочетаниях] • А. 
П. Бабушкин, Национальная специфика слов, обозначающих рабочего, мастера и 
инженера //Листрова-Правда (ред.) 1987: 139-147 
� Давыдов не был мастером говорить речи /.../. <М. Шолохов, Собрание сочинений в 

8 томах. Т. 6, Москва, 1958: 29> 
мастер-класс - Бунимович et al. 2000 • Скляревская (ред.) 2007 
мастер-ломастер - А. Г. Щепин, О лексической контаминации //РусР 1978, 5: 66-69 
мастеровать - Авилова 1967 
мастерская - Lehikoinen 1990 
мастерски - Wawrzyńczyk 1982: 50 
мастерша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мастичница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мастурбанизация - ЛитО 1991, 11: 93 
масть - А. П. Василевич (ред.), Проблемы цвета в этнолингвистике, истории и психоло-
гии. Материалы круглого стола, Москва : ИЯ РАН, 2004 [о названиях мастей живот-
ных] 

масштаб - Ю. Сорокин 1965 • А. К. Киклевич, Лекции по функциональной лин-
гвистике, Минск : Белорусский гос. ун-т, 1999 

масюня - Д. Шмелев (ред.) 1982: 153 
масюпа - Д. Шмелев (ред.) 1982: 153 
мат - F. Dreizin, T. Priestly, A systematic approach to Russian obscene language //RLing 6 

(1981-1982), 2: 233-249 • D. Ward, Pro-form and metaphor – pro-form and vocative 
//RLing 7 (1982-1983), 1: 21-23 • Б. А. Успенский, Мифологический аспект русской 
экспрессивной фразеологии (Статья первая) //SSHung 29 (1983), 1-4: 33-69 • von 
Timroth 1986 • Б. А. Успенский, Мифологический аспект русской экспрессивной 
фразеологии (Статья вторая) //SSHung 33 (1987), 1-4: 37-76 • Б. А. Успенский, Религи-
озно-мифологический аспект русской экспрессивной фразеологии: семантика 
русского мата в историческом освещении //М. Halle et al. (eds.): Semiotics and the 
history of culture in honor of Jurij Lotman [...], UCLA 1989 • I. Ermen, Der obszöne 
Wortschatz im Russischen. Etymologie – Wortbildung – Semantik – Funktionen, München 
: Sagner, 1993 • Т. В. Ахметова, Русский мат. Толковый словарь, Москва : Глагол, 
1997 • Jachnow (Hrsg.) 1999 • А. Плуцер-Сарно, Большой словарь мата. Т. 1. Опыт 
построения справочно-библиографической базы данных лексических и фразеологи-
ческих значений слова «хуй», Санкт-Петербург : Лимбус Пресс, 2001 

матако-мака - 
& матако-мака языки - ЛЭС 1990 
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математика - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и 
дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • А. Ф. Лосев, Хаос и структура, 
Москва : Мысль, 1997 • Ю. В. Прохоров (ред.), Математический энциклопедический 
словарь, репринтное изд., Москва : БРЭ, 2003 

математико-картографический - 
� математико-картографическое моделирование <ВМУ. Сер. 5. География 2005, 2: 

34> 
математический - Ю. Сорокин 1965 
& математическая лингвистика - А. Ф. Лосев, О методах изложения математической 
лингвистики для лингвистов //ВЯ 14 (1965), 5: 13-30 • НЛ 4 (1965) • F. Papp, 
Mathematical linguistics in the Soviet Union, London ; The Hague ; Paris : Mouton & Co., 
1966 • М. М. Лесохин, К. Ф. Лукьяненков, Р. Г. Пиотровский, Введение в 
математическую лингвистику. Лингвистическое приложение основ математики, 
Минск : Наука и техника, 1982 • ЛЭС 1990 • Азимов, Щукин 1999 

& математическая логика - П. Денисов 1965 
& математическая семиотика - Г. В. Колшанский, Логика и структура языка, Москва 

: Высшая школа, 1965: 59 
& математическая статистика - Л. Нелюбин 2003 
& математическая терминология - И. И. Ревзин, Некоторые замечания о методах вве-
дения математических терминов в лингвистику //Л. Андрейчин et al. (ред.) 1962: 57-62 
• W. Bożko-Misińska, Słownik rosyjsko-polski terminów matematyczno-informatycznych, 
Wrocław : Politechnika Wrocławska, 1980 • А. Дубяго, Термины математики в публици-
стике 40-60-х годов XIX века //SiM WSP w Olsztynie 20 (1990): 81-92 • Б. Ю. Норман, 
Бином Ньютона как лингвистический феномен //Лилич (ред.) 2000: 330-342 

& математические методы в лингвистике - ЛЭС 1990 
материал - Е. Падучева 1996: 445 • Скляревская (ред.) 2007 
� упаковочный материал 
материализировать - Авилова 1967 
материализм - Йирачек 1971: 269 
материализовать - Авилова 1967 
материалист - Йирачек 1971: 273 
материалистически-государственный - 
� Что же ожидает эту антитезу духовно-церковного и материалистически-государ-
ственного направления в развитии культуры? <Д. Лихачев 2000: 42> 

материалистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
материаловедка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
материально-графический - Л. Нелюбин 2003: 106 
материально-производительный - 
� Т. Б. Щепанская, Культура дороги в русской мифоритуальной традиции XIX –XX 
вв., Москва : Индрик, 2003: 60 

материально-телесный - Тамарченко, Бройтман, Садецкий (ред.) 1997: 11 
материально-формальный - 
� Однако по своей материально-формальной субстанции они совпадают не столь 
часто /.../. <В. Г. Кульпина, Лингвистика цвета. Термины цвета в польском и русском 
языках, Москва : Московский Лицей, 2001: 31> 

материальщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
материк - Известия Всесоюзного географического общества. Т. 91 (1959), вып. 2: 159-

160 [о семантике слова] 
материнка - Скляревская (ред.) 2007 
материнский - Скляревская (ред.) 2007 
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& материнский говор - ЛЭС 1990 
& материнский язык - Исаев 2003 
материнство - Ю. Сорокин 1965 
материться - Wierzbicka 1991 
материя - О. Баранов 1995 
матерный - 
& матерное выражение - К. Дембска, Словообразование и контекстуальные значения 
русских матерных выражений //Blicharski M. (red.) 2000: 64-72 

матерщина - Б. А. Успенский, Мифологический аспект русской экспрессивной фразео-
логии (статья первая) //SSHung 29 (1983), 1-4: 33-69 
� мат 
матерь - R. Lewicki 1986 
Матерь - Скляревская (ред.) 2007 
матизм - В. М. Мокиенко, Словарь русской бранной лексики (матизмы, обсценизмы, 
эвфемизмы с историко-этимологическими комментариями), Berlin : Lenz, 1995 • В. М. 
Мокиенко, Т. Г. Никитина, Словарь русской брани. Матизмы, обсценизмы, 
эвфемизмы, Санкт-Петербург : Норинт, 2004 

матировать - Авилова 1967 
матица - М. М. Громыко, Мир русской деревни, Москва : Молодая гвардия, 1991: 80 
матка - ДиСИЯ 1 (1952): 76- • W. F. Ryan, Some observations on the history of the astro-

labe and of two Russian words: astroljabija and matka //Magidoff et al. (eds.) 1968: 155-
164 • Петрищева 1984 [‘мать’] 

матлингвистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
матовать - Авилова 1967 
матово-смуглый - Е. Диброва (ред.) 2005 
матрайский - В. Д. Бондалетов, В. И. Даль и тайные языки в России, Москва : Флинта ; 
Наука, 2004: 60 

матракаж - Бунимович et al. 2000 
матрасница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
матрес лекционис - ЛЭС 1990 
матрёшечница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
матрешка - Wawrzyńczyk 1987: 168 
матрёшница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
матрилокальный - 
� Е. К. Ромодановская (ред.), Словарь-указатель сюжетов и мотивов русской литера-
туры. Экспериментальное издание. Вып. 1, Новосибирск : СО РАН, 2003: 188 

матрицировать - Авилова 1967 
матричный -  
& матричное предложение - ЛЭС 1990 
матроним - Н. Подольская 1988 • Бенвенист 1995 
матронимический - 
� Никонов, Суперанская (ред.) 1970: 125 [матронимические форманты] 
& матронимическая фамилия - Н. Подольская 1988 
матронимный - Н. Подольская 1988 
& матронимная фамилия - Н. Подольская 1988: 142 
матушка - Петрищева 1984 • Wierzbicka 1992 • R. Lewicki 1986: 204 [всю матушку со 
всей России собрать] 

матч-бол - Бунимович et al. 2000 
матч-пойнт - Бунимович et al. 2000 
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мать - Л. В. Савельева, Стилистическое использование субъективно-оценочных слов в 
языке художественной литературы. На примере однокоренных синонимов с доминан-
той мать //УЗ Карельского пед. инст. T. 22 (Петрозаводск, 1968): 22-38 • Б. Коно-
пелько, Русско-польские лексико-семантические отношения (на материале 
семантического поля со значением родства и отношений), Wrocław : UWr, 1980 • 
Петрищева 1984 • R. Lewicki 1986 [także w różnych związkach wyrazowych] • Bajor 
1990: 272 [раньше матери] • Ю. Апресян 1995 • Бенвенист 1995 • A. Wierzbicka 1996 
[мать жены] • А. Червиньски, Язык тоталитарного государства: „Родина-мать” и 
„единая национальная семья” //Luciński (red.) 1999: 115-124 • С. М. Толстая (ред.) 
2004 • Р. Гаваркевич, Концепт ‘мать’ в языковой картине мира поляков и русских //М. 
Алексеенко (ред.) 2006: 109-115 • Лебина 2006 [мать-героиня] • Н. Тупикова (ред.) 
2010: 289-306 

матюгальник - Скляревская (ред.) 2007 
матюжок - Е. Диброва (ред.) 2005 
маунтинбайк - Бунимович et al. 2000 
мафаскопия - Бунимович et al. 2000 
мафиат - Л. Ферм 1994 
мафиози - Л. Ферм 1994 • Е. Земская (ред.) 1996 • Скляревская (ред.) 2007 
мафиозка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мафиозница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мафиозность - Скляревская (ред.) 2007 
мафиозный - Л. Ферм 1994 
мафиозо - Скляревская (ред.) 2007 
мафия - Л. Ферм 1994 • М. А. Грачёв, От Ваньки Каина до мафии. Прошлое и насто-
ящее уголовного жаргона, Санкт-Петербург : Авалон ; Азбука-классика, 2005 

мах - Bogusławski, Karolak 1973: 203 [с маху; одним махом] • Krucka 1999 
махаевщина - PorJ 1971, 3: 144-158 
махала - Wojtczuk, Wierzbicka (red.) 2004: 83-87 [‘zabijaka’] 
махальщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
махаон - С. Сендерович, Е. Шварц, В краю махаонов (Набоков и Блок) //«Новый 
журнал» (Нью-Йорк) 211 (1998): 243-252 

махать - Ю. Апресян 1995 
махаться - Петрищева 1984 
махаянистский -  
� махаянистские памятники <БРЭ 18 (2011): 85> 
махди - Бунимович et al. 2000 
махдист - Йирачек 1971: 225 
махиада - Lehikoinen 1990 
махизм - Йирачек 1971: 270 
махинаторша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
махинация - Ю. Сорокин 1965 
махист - Йирачек 1971: 275 
махновщина - PorJ 1971, 3: 144-158 
махнуть - N. Nilsson 1960 • Петрищева 1984 [‘обменять’] • Арутюнова, Левонтина 

(ред.) 1999: 194-204 [махнуть рукой] 
махнуться - Петрищева 1984 
махровито - Е. Диброва (ред.) 2005 
махрово - В. Григорьев (ред.) 1975: 147 
махровый - Петрищева 1984 
маца - Бунимович et al. 2000 



 90 

мацерировать - Авилова 1967 
мачетеро - Крысин 1968 
мачеха - Ю. Апресян 1995 • Бенвенист 1995 
мачизм - Скляревская (ред.) 2007 
мачист - Скляревская (ред.) 2007 
мачистый - Скляревская (ред.) 2007 
мачо - Скляревская (ред.) 2007 
мачта - УЗ ЛГПИ им. Герцена 144 (1958): 191- [термин и его синонимы] 
мачтовать - Авилова 1967 
машина - Ю. Сорокин 1965 • Z. Uglitzky, В защиту автомобиля //MSS 4 (1970): 19-22 • 
Р. Будагов 1971 • Л. А. Капанадзе, Лексика повседневного обихода (наименования 
электробытовых приборов и машин) //Д. Шмелев (ред.) 1982: 271-282 • В. В. Глебкин, 
Метафора механизма и теория концептуальной метафоры Лакоффа − Джонсона //ВЯ 
2012, 3: 51-68 

машинальный - Ю. Сорокин 1965 
машинация - Ю. Сорокин 1965: 385 
машинизация - Lehikoinen 1990 
машинизировать - Авилова 1967 
машинист - Йирачек 1971: 274 
машинный - 
& машинный оборот - Л. Нелюбин 2003 
& машинный перевод - И. К. Бельская, О принципах построения словаря для машин-
ного перевода //ВЯ 8 (1959), 3: 89-94 • Е. В. Падучева, Об описании падежной 
системы русского существительного (Некоторые проблемы омонимии при машинном 
переводе) //ВЯ 9 (1960), 5: 104-111 • Т. М. Николаева, О русском языке в зарубежных 
работах по машинному переводу //ВЯ 10 (1961), 5: 122-128 • С. Абрахам, О 
принципиально возможных перспективах машинного перевода //ВЯ 14 (1965), 2: 92-
96 • П. Денисов 1965 • И. Бар-Хиллел, Будущее машинного перевода (Почему 
машины не могут научиться переводить) //ВЯ 1969, 4: 113-119 • Р. Г. Пиотровский, 
Машинный перевод (некоторые итоги и перспективы) //ПСЛ 1971 (wyd. 1972): 521-
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машиночитаемый - Бунимович et al. 2000 
маштак - Е. Диброва (ред.) 2005 
маштачок - Е. Диброва (ред.) 2005 
маюскульный -  
& маюскульное письмо - ЛЭС 1990 
маяковист - Йирачек 1971: 225, 272 
маяковистика - Мучник, Панов (ред.) 1964: 79 
маяковить - Мучник, Панов (ред.) 1964: 79-80 
маяться - Zmarzer 1985: 148, 152 
маячить - Ю. Апресян 1995 
маячница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
МБ - Скляревская (ред.) 2007 
МВФ - Скляревская (ред.) 2007 
МГБ - Скляревская (ред.) 2007 
МГИЛОН - РусР 1967, 2: 21 
мгла - Т. М. Николаева, Это загадочное слово МГЛА //В. А. Ромодановская, И. В. 
Силантьев, Л. В. Титова (ред.). Круги времен. В память Елены Константиновны 
Ромодановской. Т. 2, Москва : Индрик, 2015: 451-462 

мгновение - Bajor 1990: 272 • ВЯ 1994, 5: 73-89 • Ю. Апресян 1995 
мгновенный - Зиндер 1979 [мгновенные] 
МГУ - Г. Ф. Беляева, Н. С. Зеленская, Московский университет в женских лицах. 
Биографический словарь, Москва : Изд. Московского ун-та, 2004 

МДА - Скляревская (ред.) 2007 
меафон - РусР 1968, 4: 44 
мебелировать - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
мебель - Т. Евсеева (ред.), Современная энциклопедия. Мир вещей, Москва : Аванта+, 

2003 • Лебина 2006 
меблировать - Авилова 1967 
мегабайт - Скляревская (ред.) 2007 
мегабайтный - Скляревская (ред.) 2007 
мегабайтовый - Скляревская (ред.) 2007 
мегабит - Скляревская (ред.) 2007 
мегазвезда - Скляревская (ред.) 2007 
мега-звезда - Скляревская (ред.) 2007 
мегаконцепт - Т. Григорьева (ред.) 2000: 38 
мегалекса - Мельчук 2000 
мегаломанически - 
� В. Руднев 2001: 291 
мегаломанка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мегамир - Н. З. Котелова (ред.), Новые слова и словари новых слов, Ленинград : Наука, 

1978: 136-142 
мегаморф - ЛЭС 1990 • Мельчук 1998 
мегаморфа - Мельчук 1995 • Мельчук 2000 
Мегамосква - Л. Рубинштейн 2008 
мега-общество - Шипелевич (ред.) 2004: 526 
мегаполис - Скляревская (ред.) 2007 



 92 

� /.../ звучит проклятие мегаполису /.../ с ее хитроумно-противоестественными 
формами существования /.../. <С. Семенова, Метафизика русской литературы. Т. 2, 
Москва : Издательский дом «ПоРог», 2004: 379> 

мегапортал - Скляревская (ред.) 2007 
мегапутин - Л. Рубинштейн 2008: 93 
мегаселлер - Скляревская (ред.) 2007 
мегаслово - Wierzbiński (red.) 2004: 87-93 
мегатекст - М. Алексеенко (ред.) 2006: 64 
мега-тренд - Шипелевич (ред.) 2004: 527 
мегаформа - В. А. Виноградов (ред.) 2004: 517-528 
мегахит - Л. Рубинштейн 2008: 93 
мега-хит - Скляревская (ред.) 2007 
мегера - Петрищева 1984 
мегерка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мегрельский - 
& мегрельский язык - ЛЭС 1990 
мёд - Багриновский 2003 
мед- - Lehikoinen 1990 
медаленосица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
медалист - Йирачек 1971: 273 
медаль - Wieliczko 1982 • А. А. Кузнецов, Ордена и медали России, Москва : Изд. Мо-
сковского ун-та, 1985 • А. В. Суперанская, Названия орденов и медалей //K. Rymut 
(red.), Munuscula linguistica in honorem Alexandrae Cieślikowa oblata, Kraków : IJP PAN, 
2006: 457-471 

медведеборчество - Fiedoruszkow 2009 
медведь - M. Zagórska Brooks, The bear in Slavic and Polish mythology and folklore //V. 

Erlich et al. (eds.), For Wiktor Weintraub. Essays in Polish literature, language, and history 
presented on the occasion of his 65th birthday, The Hague ; Paris : Mouton, 1975: 107-111 • 
M. Żurek, Analiza porównawcza zoomorfizmów w języku rosyjskim i polskim //KSR 1 
(1983): 107-117 • Komorowska, Kozicka-Borysowska (red.) 2002: 35-40 • Багриновский 
2003 • С. М. Толстая (ред.) 2004 • Скляревская (ред.) 2007 [«медведи»; «Медведь»] 

медвежатница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
медвежий - Скляревская (ред.) 2007 
медвежина - Łukaszuk 2005 
медвежковато - Е. Диброва (ред.) 2005 
медвытрезвитель - Лебина 2006 
меджлис - Бунимович et al. 2000 
медиа - Скляревская (ред.) 2007 
медиа-баинг - Скляревская (ред.) 2007 
медиа-баинговый - Скляревская (ред.) 2007 
медиа-байер - Скляревская (ред.) 2007 
медиабизнес - Скляревская (ред.) 2007 
медиа-бизнес - Скляревская (ред.) 2007 
медиа-брокер - Скляревская (ред.) 2007 
медиа-волна - Скляревская (ред.) 2007 
медиадискурс - Анисимов (ред.) 2007: 82-88 • О. Ф. Нескрябина, Философская 
культура медиадискурса //Анисимов (ред.) 2007: 108-114 • Ремнёва, Поликарпов 
(сост.) 2010: 126-127 

медиа-империя - Скляревская (ред.) 2007 
медиаиндустрия - М. Сибин 2010: 15 



 93 

медиа-индустрия - Скляревская (ред.) 2007 
медиаконцепт - СФЖ 2010, 3: 208-217 
медиалингвистика - Т. Г. Добросклонская, Медиалингвистика: инновационный 
подход к изучению языка СМИ //Молчанова (ред.) 2008: 392-398 • Ремнёва, 
Поликарпов (сост.) 2010: 579-580 

медиаль - ЛЭС 1990 
медиально-пассивный -  
& медиально-пассивный залог - ЛЭС 1990 
медиально-постконсонантный - СФЖ 2003, 2: 78 
медиально-преконсонантный - СФЖ 2003, 2: 77 
медиальность - А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. Сборник статей, 
Москва : Прогресс, 1978: 341 

медиальный - 
& медиальные средства - Н. В. Васильцова, Непреднамеренные и преднамеренные 
аномалии в языке медиальных средств. АКД, Ростов н/Д, 2004 

& медиальный залог - ЛЭС 1990 
медиамагнат - Скляревская (ред.) 2007 
медиа-магнат - Скляревская (ред.) 2007 
медиа-менеджер - Скляревская (ред.) 2007 
медиана - А. Квятковский 1966 
медиаплан - Скляревская (ред.) 2007 
медиа-план - Скляревская (ред.) 2007 
медиапланирование - Скляревская (ред.) 2007 
медиарайтер - СФЖ 2010, 3: 209 
медиа-ресурсы - Скляревская (ред.) 2007 
медиаречь - Молчанова (ред.) 2008: 393 
медиарынок - С. И. Альперина, Адаптация женских иностранных изданий к россий-
скому медиарынку (На примере журналов «Космополитен» и «Элль». АКД, Москва, 
2003 • Скляревская (ред.) 2007 

медиа-рынок - Скляревская (ред.) 2007 
медиа-селлер - Скляревская (ред.) 2007 
медиа-селлерский - Скляревская (ред.) 2007 
медиасообщество - Скляревская (ред.) 2007 
медиатека - Азимов, Щукин 1999 
медиатекст - Анисимов (ред.) 2007: 82-88 • Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 579-580 

• Н. И. Клушина, Нарративная организация современного медиатекста //Занадворова 
(ред.) 2015: 82-84 

медиа-текст - С. И. Сметанина, Медиа-текст в системе культуры. Динамические 
процессы в языке и стиле журналистики конца ХХ в., Санкт-Петербург : Михайлов, 
2002 

медиатив - Мельчук 1998 
медиа-холдинг - Скляревская (ред.) 2007 
медиевистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
медий - ЛЭС 1990 
медийный - Скляревская (ред.) 2007 
медикаменты - Lehikoinen 1990 • Ю. Апресян 1995 
медико-географический - 
� медико-географическая школа <ВМУ. Сер. 5. География 2005, 2: 30> 
медико-околонаучно-прилатиненный - 
� Internet 



 94 

медиоактив - ЛЭС 1990 
медиопассив - ЛЭС 1990 
медиоструктура - Э. Агрикола, Микро-, медио- и макроструктуры как содержательная 
основа словаря //ВЯ 1984, 2: 72-82 

медитативный - Kiklevič (Hrsg.) 2001: 98 • Скляревская (ред.) 2007 
& медитативная лирика - А. Квятковский 1966 
медитация - Скляревская (ред.) 2007 
медитирование - Скляревская (ред.) 2007 
медиум - ЛЭС 1990 
медиумша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
медицина - Я. Заневски, Язык науки: медицина, Белосток : Медицинская академия в 
Белостоке, 1996 • Скляревская (ред.) 2007 
� подъязык медицины 
медицинский - 
& медицинская лексика - Я. Заневски, Язык науки: медицина, Белосток : 
Медицинская академия в Белостоке, 1996 

& медицинская терминология - B. Neuman, E. Neuman (oprac.), Słownik lekarski 
polsko-rosyjski, Warszawa : PZWL, 1971 • Г. А. Краковецкая, Метафоризация как 
средство формирования медицинской терминологии (На материале древнегреческого, 
латинского, русского и украинского языков). АКД, Киев : Киевский гос. ун-т, 1979 • 
PRus 4 (1981), 4: 45-52 • Я. Заневски, О языке медицинских текстов //PRus 5 (1982), 1-
4: 290-301 • Б. В. Петровский (ред.), Энциклопедический словарь медицинских 
терминов. Т. 1-3, Москва : СЭ, 1982-1984 • Л. А. Костюк, К вопросу о формировании 
русской медицинской терминологии //В. Даниленко (ред.) 1986: 80-95 • Л. А. 
Морозова, Особенности функционирования специальной лексики в неспециальной 
литературе (на материале медицинской терминологии) //В. Даниленко (ред.) 1986: 
107-123 • B. Neuman, E. Neuman (oprac.), Słownik lekarski rosyjsko-polski, wyd. 2., popr. 
i uzup., Warszawa : PZWL, 1987 • G. Kuryszko, Синонимия в русской медицинской 
терминологии //BPKres 7 (1999): 69-80 • G. F. Kuryszko, Структура и семантика 
заимствований в русской медицинской литературе //Linguodidactica 3 (1999): 85-91 • J. 
Zaniewski, R. Hajczuk, Podręczny słownik medyczny polsko-rosyjski i rosyjsko-polski, 
Warszawa : Wyd. Lekarskie PZWL, 1999 • О. Г. Борисова, Омонимия терминов 
медицинских наук. АКД, Краснодар, 2000 • Л. Ф. Ельцова, Концепты пространства в 
медицинской терминологии. АКД, Рязань : Рязанский гос. медицинский ун-т, 2000 • 
О. В. Шестак, Полисемия терминов медицинских наук. АКД, Краснодар : Кубанский 
гос. ун-т, 2000 • W. Witkowski, Zapożyczenia z polskiego w rosyjskiej terminologii 
medycznej //E. Wolnicz-Pawłowska, W. Szulowska (red.), Kontakty językowe polszczyzny 
na pograniczu wschodnim. Prace ofiarowane Profesorowi Januszowi Riegerowi, Warszawa 
: Semper, 2000: 273-279 • Е. А. Барсукова, Научный термин в общем и 
терминологическом толковых словарях русского и английского языков. На материале 
медицинской и компьютерной терминологий. АКД, Москва, 2004 

& Медицинский Департамент - Lehikoinen 1990 
& медицинский дискурс - В. А. Татаринов, Общее терминоведение. 
Энциклопедический словарь, Москва : Московский Лицей, 2006: 117-119, 120-121 

& медицинский термин - Л. Н. Гущина, Сравнительно-сопоставительный анализ 
медицинских терминов в области онкологии в русском и английском языках. АКД, 
Москва, 2004 

медленница - В. Григорьев (ред.) 1975: 164-179 
медленно - Ю. Апресян 1995 • И. М. Богуславский, Семантика быстроты //ВЯ 1999, 6: 

30 • Иомдин, Крысин (ред.) 2000: 52-60 



 95 

медленность - И. М. Богуславский, Л. Л. Иомдин, Семантика медленности //Иомдин, 
Крысин (ред.) 2000: 52-60 

медли - Бунимович et al. 2000 
медлительно-эпически - 
� В. Пропп 2000: 199 
медноголовый - Е. Диброва (ред.) 2005 
медноголосый - Е. Диброва (ред.) 2005 
меднолобый - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
медно-рыжий - 
� Пузатый, медно-рыжий мерин на каждый свой равнодушный шаг, как игловодитель 
швейной машинки, кивал головой, отстрачивая ровный шов приближения к тайне. 
<В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006: 55> 

медный - Hill 1972 
медовость - В. Григорьев (ред.) 1975: 135, 140, 141 
медпомощь - Lehikoinen 1990 
медпункт - Lehikoinen 1990 
медработница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
медсестра - Lehikoinen 1990 
Медуза - ВМУ. Сер. 9. Филология 2003, 6: 123-138 [ее романтический образ] 
медуничка - 
� НМир 1999, 8: 6 
меж - РусР 1970, 5: 77-79 [vs. между] • Żeberek 1984 • Cz. Lachur, O pewnych inno-

wacjach składniowych w zakresie konstrukcji przyimkowych //Tichoniuk (red.) 1997: 95-
101 

меж- - B. Zinkiewicz-Tomanek, Z nowszej leksyki współczesnego języka rosyjskiego (przy-
miotniki z prefiksami меж-, около-) //SiM WSP w Olsztynie 12 (1989): 221-232 • Л. К. 
Граудина, В. А. Ицкович, Л. П. Катлинская, Грамматическая правильность русской 
речи. Стилистический словарь вариантов, Москва : Наука, 2001 [vs. между-] 

межбанк - Моченов et al. 2003 
межбанковский - Моченов et al. 2003: 77 
межбровье - Matejka (ed.) 1973: 117-128 
межвластие - Л. Ферм 1994 
межвоенный - Wawrzyńczyk 1988 • Wawrzyńczyk 1997: 213 
� /.../ на протяжении всего межвоенного двадцатилетия. <И. Д. Кундюба, Советско-
польские отношения (1939-1945 гг.), Киев : Изд. Киевского ун-та, 1963: 8> 

межгорный - Милейковская et al. 1996 
межгорье - Matejka (ed.) 1973: 117-128 
межгосударственный - Скляревская (ред.) 2007 
межгрупповой - 
& межгрупповое двуязычие - Исаев 2003 
& межгрупповое общение - ЛЭС 1990 
междисциплинарница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
междисциплинарность - О. В. Соболева, Венецианский текст русской культуры и со-
временные путеводители по Италии //Шипелевич (ред.) 2004: 472 

междометие - Н. Ю. Шведова, Междометия как грамматически значимый элемент 
предложения в русской разговорной речи //ВЯ 6 (1957), 1: 85-95 • Н. В. Касаткин, 
Смысл междометий //УЗ Томского пед. инст. 11: 137-150 • УЗ ЛПИ. Вып. 248: 123-127 
[о глагольных междометиях типа двиг] • Д. Н. Шмелев, К вопросу о «производных» 
служебных частях речи и междометиях //ИАН. СЛЯ 20 (1961), 6: 498-505 • А. И. Гер-
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отношения слов в словообразовательных гнездах междометий и звукоподражаний. 
АКД, Уфа : Башкирский гос. ун-т, 2000 • Т. Ф. Ефремова, Толковый словарь 
служебных частей речи русского языка. 15 000 словарных статей, 22 000 
семантических единиц, Москва : Русский язык, 2001 
� вокативное междометие; глагольное междометие; императивное междометие; 
междометная фразеологическая единица 

n H. Weydt, K.-H. Ehlers, Partikel-Bibliographie. Internationale Sprachenforschung zu Par-
tikeln und Interjektionen, Frankfurt am Main etc. : Lang, 1987 

междометность - Вахек 1964 
междометный - 
& междометная реплика - С. Э. Максимова, Регулятивная функция междометной 
реплики в диалоге. На материале немецкого и русского языков. АКД, Тверь, 2000 

& междометная фразеологическая единица - Е. А. Леонтьева, Эмоционально-
оценочные возможности междометных фразеологических единиц в современном 
русском языке. АКД, Москва, 2000 

& междометная фразеология - Бушуй (ред.) 1987: 113-128 
& междометный фразеологизм - Grabska (red.) 2000 
междоусобный - Скляревская (ред.) 2007 
между - Karolak 1966 • РЯШ 1972, 1: 95-110 [между тем как] • РусР 1970, 5: 77-79 [vs. 
меж] • Bogusławski, Karolak 1973: 110, 231, 294, 398 • Cz. Lachur, Wykładniki 
temporalnej relacji „między” w języku polskim i rosyjskim //SiM WSP w Zielonej Górze 14 
(1984). FR 2: 175-186 • Żeberek 1984 • Ю. Апресян 1995 [между прочим] • Cz. Lachur, 
O pewnych innowacjach składniowych w zakresie konstrukcji przyimkowych //Tichoniuk 
(red.) 1997: 95-101 • Sullivan 1998 

междувластие - Бунимович et al. 2000 
междуганзейский - 
� Вяч. Вс. Иванов 2004: 104 
междугородный -  
� Однажды в моем доме раздался долгий телефонный звонок. «Междугородный», – 
подумала я и подняла трубку. <В. Токарева, Сентиментальное путешествие, Москва : 
Эксмо-Пресс, 1998: 250> 

междуиктовый - 
� междуиктовый интервал <Кожевников, Николаев (ред.) 1987: 38> 
междуледниковье - Bajor 1990: 272 
Международник - В. П. Григорьев 1986: 236 
международница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
международно-политический - 
� международно-политические комбинации <Кундюба 1959: 102> 
международно-правовой - Милейковская et al. 1996 
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международный - М. Копыленко 1976 [международная ‘тройка’] • Скляревская (ред.) 
2007 

& международная лексика - Исаев 2003 
& международное общение - ЛЭС 1990 
& международный алфавит - Исаев 2003 
& международный вспомогательный язык - П. Денисов 1965 
& международный специальный язык - П. Денисов 1965 
& международный язык - О. С. Ахманова, Е. А. Бокарев, Международный вспомога-
тельный язык как лингвистическая проблема //ВЯ 5 (1956), 6: 65-78 • ЛЭС 1990: s.v. 
международные языки • К. А. Максимович, Языковая ситуация в Западной Европе в 
связи с проблемой международного языка: из наблюдений лингвиста //Т. Григорьева 
(ред.) 2000: 135-146 • Исаев 2003 • А. С. Мельников, Лингвокультурологические 
аспекты плановых международных языков. На фоне этнических языков. АДД, Чебок-
сары, 2004 

междусобойчик - ЭИРЯ 5 (1966): 104- • Бунимович et al. 2000 • Т. Шкапенко, Ф. 
Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. Учебное пособие, Калининград : 
Янтарный сказ, 2003: 179 
� В. Катаев, Святой колодец. Трава забвения, Москва : Советский писатель, 1969: 32-

33 
междустрофический -  
� междустрофические вставки <О. Федотов 1997: 284> 
междуэтажье - Э. Л. Львова, Новообразования в прозе Ю. М. Нагибина //РусР 1980, 1: 

47-52 
межевичок - Беловинский 2003 
межжанровость - УЗ Казанского гос. ун-та. Сер. Гуманитарные науки. Т. 148, кн. 3 

(2006): 227 
межзубный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и 
дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

& межзубные согласные - ЛЭС 1990 
межкафедральный - Милейковская et al. 1996 
межконфессиональный - Бунимович et al. 2000 • Скляревская (ред.) 2007 
� межконфессиональная борьба за государственно-политическую независимость 

<Бунимович et al. 2000: 554> 
межкресельный - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
межкультурный -  
& межкультурная коммуникативная компетенция - Е. К. Черничкина, Личность в 
парадигме межкультурной коммуникации //Вестник Новосибирского гос. ун-та. Сер. 
История, филология 5 (2006), 2: 120 

& межкультурная коммуникация - R. Rathmayr, Die Thematisierung von Kultur in argu-
mentativen Phasen interkultureller Verhandlungsgespräche //Berger, Raecke (Hrsg.) 1998: 
177-194 • И. Е. Волкова, Русская и английская понятийно-терминологические 
системы современной школы в аспекте межкультурной коммуникации. На примере 
реализации в русско-английском словаре по высшему образованию. АКД, Москва, 
2000 • S. Kochman, Cz. Lachur (red.), Studia i Szkice slawistyczne. 5. Dialog w literaturach 
i językach słowiańskich. T. 2. Językoznawstwo, Opole : UO, 2003 • Н. Л. Шамне, Меж-
культурная и транскультурная коммуникация: к определению понятий //Вестник 
Волгоградского гос. ун-та. Сер. 2: Языкознание, вып. 3 (2003-2004): 73-80 • Е. Г. Про-
скурин, Когнитивная лакунарность текста как проблема межкультурной коммуни-
кации. АКД, Барнаул, 2004 • Е. Е. Стефанский (ред.), Восток – Россия – Запад: про-
блемы межкультурной коммуникации. Международный сборник научных трудов, 
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Самара : Изд. Самарской гуманитарной академии, 2004 • Шипелевич (ред.) 2004 • С. 
Г. Тер-Минасова, Язык и межкультурная коммуникация, Москва : Изд. Московского 
ун-та, 2004 • Е. К. Черничкина, Личность в парадигме межкультурной коммуникации 
//Вестник Новосибирского гос. ун-та. Сер. История, филология 5 (2006), 2: 118-121 • 
А. Ю. Чернышева, Идеи Бодуэна де Куртенэ в изучении межкультурной 
коммуникации //УЗ Казанского гос. ун-та. Сер. Гуманитарные науки. Т. 148, кн. 3 
(2006): 189-197 • A. Pstyga, Словари и межкультурная коммуникация //Belentschikow 
(Hrsg.) 2006: 293-305 • О. А. Леонтович, Введение в межкультурную коммуникацию. 
Учебное пособие, Москва : Гнозис, 2007 • W. Masłowa, Функционирование 
европейских языков в эпоху глобализации: межкультурная коммуникация //APR 13 
(2008): 447-456 • Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010 

& межкультурное общение - И. Ю. Марковина, Влияние национальной специфики 
языка и культуры на процесс межкультурного общения //Речевое общение: проблемы 
и перспективы. Москва, 1983 

& межкультурный диалог - М. Влодарчик, Межкультурный диалог или барьер? Игры 
в литературных текстах и их переводах //Е. Е. Стефанский (ред.), Язык – культура – 
сознание. Международный сборник научных трудов по лингвокультурологии, Самара 
: Изд. Самарской гуманитарной академии, 2005: 174-178 

межлитературный - Милейковская et al. 1996 
межличностный - 
& межличностное общение - Исаев 2003 
& межличностные отношения - С. Г. Кузьмина, Средства выражения межличностных 
отношений в текстах молодежной сферы общения. Грамматический аспект. АКД, 
Москва, 2000 

& межличностный аспект речи - ЛЭС 1990 
межмодельный - 
& межмодельная парадигматика - Л. М. Ковалева, К вопросу о межмодельной пара-
дигматике предложения //Черемисина (ред.) 1980: 139-155 

& межмодельная переходность - Г. Калашникова, Я. Прилуцкая, Асимметричные кон-
струкции с разноскрепным подчинением придаточных //О. Мiшуков (ред.), Пiвденний 
архiв (Збiрник наукових праць. Фiлологiчнi науки), вип. 23, Херсон : Вид. ХДУ, 2003: 
104 

межмодульный - Милейковская et al. 1996 
межморфемный - 
& межморфемные отрезки - ЛЭС 1990 
межмуниципальный - Бунимович et al. 2000 
межнациональный - Скляревская (ред.) 2007 
& межнациональная общность - Исаев 2003 
& межнациональное общение - ЛЭС 1990 • Исаев 2003 
� язык межнационального общения 
межпропозициональный - 
& межпропозициональный оператор - Colloque 1989: 89-107 
Межрабпом - Lehikoinen 1990 
межрамье - Э. Л. Львова, Новообразования в прозе Ю. М. Нагибина //РусР 1980, 1: 47-

52 
межрегиональный - Скляревская (ред.) 2007 
межреспубликанский - Е. Земская (ред.) 1996 
межсезонный - Милейковская et al. 1996 
межсезонье - Wawrzyńczyk 1997: 213 
межсемиотический - 
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& межсемиотический перевод - Л. Нелюбин 2003 
межсетевой - Скляревская (ред.) 2007 
межсинтагменный - Вестник Волгоградского гос. ун-та. Сер. 2: Языкознание, вып. 3 

(2003-2004): 160 [межсинтагменные паузы] 
межславянский - 
& межславянский язык - Исаев 2003 
межсловесный -  
� межсловесный стык <А. Квятковский 1966: 289> 
межспособный - О. Ф. Жолобов (ред.), Исследования по русскому и славянскому язы-
кознанию. Сборник статей к 70-летию профессора Геннадия Алексеевича Николаева, 
Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 178 

межстилевой - О. А. Лаптева, Русский разговорный синтаксис, Москва : Наука, 1976: 4 
межстратумный - Лэм 1977: 34 
межсферный - Милейковская et al. 1996 
межтопонимический - 
� межтопонимические связи <Никонов, Суперанская (ред.) 1970: 310> 
межфермерский - Л. Ферм 1994 
межфразовый - Л. А. Голубев, Местоимения в составе межфразовых эстафетных 
структур //Засорина (ред.) 1973 

& межфразовая скрепа - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 429-430 
&  межфразовые связи - НДВШ. ФН 8 (1965), 2: 86 • Бухбиндер (ред.) 1983: 104-105 • 
Т. М. Николаева, От звука к тексту, Москва : Языки русской культуры, 2000 • Т. М. 
Николаева (ред.), Вербальная и невербальная опоры пространства межфразовых свя-
зей. Коллективная монография, Москва : Языки славянской культуры, 2004 

межфракционный - Е. Земская (ред.) 1996 
межчастеречный - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 240-241 
межъязык - В. Н. Комиссаров, Общая теория перевода. Проблемы переводоведения в 
освещении зарубежных ученых (учебное пособие), Москва : ЧеРо, 1999: 127 

межъязыковой - 
& межъязыковая асимметрия - Н. К. Гарбовский, Теория перевода, Москва : Изд. 
Московского ун-та, 2004 

& межъязыковая идиоматичность - M. Wielowska, К вопросу о межъязыковой идио-
матичности (на материале стихотворений А. Блока) //SFRiS 3 (1979): 139-145 • W. 
Chlebda, A. Gołubiewa, J. Wawrzyńczyk, T. Wielg, Idiomy polsko-rosyjskie. Польско-
русские идиомы, Warszawa : Wyd. Nauk. PWN, 2003 

& межъязыковая лексическая омонимия - E. A. Bałałykina, Основные приемы 
изучения русско-польской лексической и словообразовательной омонимии //S. 
Kochman (red.) 1988: 19-23 • Czerwiński, Fontański (red.) 2004: 70-80 • Wojan 2010 

& межъязыковая омономия - Г. А. Селиванов, Языковые контакты и проблема межъ-
языковой омонимии (гетеронимии) //Бурова (ред.) 1976: 116-126 • P. Stasińska, О 
некоторых типах семантических отношений в пределах русско-польских омонимов 
//S. Kochman (red.) 1988: 263-267 • А. В. Сергеев, Межъязыковая омонимия в близ-
кородственных языках: лексика и словообразование //PRus 12 (1989), 2: 117-123 • K. 
Wojan, Homonimia międzyjęzykowa – analiza dorobku językoznawstwa europejskiego //G. 
Szpila (red.), Język trzeciego tysiąclecia III. T. 1: Tendencje rozwojowe współczesnej 
polszczyzny, Kraków : Krakowskie Tow. Popularyzowania Wiedzy o Komunikacji 
Językowej, 2005: 281-286 • K. Wojan, Przypadkowe i nieprzypadkowe wędrówki 
leksemów, Gdańsk : UG, 2010 • Wojan 2010 

& межъязыковая паронимия - Э. Балалыкина, К вопросу о русско-польской межъязы-
ковой паронимии (I) //PRus 11 (1988), 1: 85-96 • Э. Балалыкина, К вопросу о русско-
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польской межъязыковой паронимии (II) //PRus 11 (1988), 3-4: 49-55 • ЛЭС 1990 • Poź-
niak, Pisarek (red.) 1990: 181-185 • Э. А. Балалыкина, О словах с противоположными 
значениями в русском и польском языках //Jelitte, Troškina (Hrsg.) 1995: 211-218 

& межъязыковая эквивалентность - Сятковский, Тихомирова (ред.) 1997 • Belentschi-
kow (Hrsg.) 2006 

& межъязыковое общение - ЛЭС 1990 
& межъязыковое соответствие - С. Сятковский, Проблемы идентификации межъязы-
ковых соответствий, их полей и типов //A. Menac (red.), Вопросы методологии и ме-
тодики описания русского языка в сопоставлении с родным, Zagreb : Savez slavističkih 
društava Jugoslavije, 1975: 6-12 • Bajor, Grzybowski, Wawrzyńczyk (red.) 1976 

& межъязыковое фразеологическое соответствие - Л. Быкова, Теоретические аспек-
ты изучения межъязыковых фразеологических соответствий //SRP 26 (1995): 185-190 

& межъязыковой сопоставительный анализ - A. Bogusławski, Problem tertium 
comparationis w porównaniu lingwistycznym //KNeof 23 (1976), 3: 295-303 • С. Сятков-
ский, Основные принципы сопоставительного анализа языков (статья первая) //РЯР 
1976, 4: 69-73 • С. Сятковский, Основные принципы сопоставительного анализа язы-
ков (статья вторая) //РЯР 1976, 5: 70-73 • H. Fontański, Rodzaje podstaw funkcjonalno-
semantycznych w opisie konfrontatywnym //Blicharski (red.) 1980: 7-16 • V. Straková, 
Možnosti a typy konfrontační analýzy //SFPiS 29 (1991): 221-230 • W. Zmarzer, Podstawy 
analizy konfrontatywnej języków pokrewnych (rosyjskiego i polskiego), Warszawa : UW, 
1992 
� сопоставительно-переводческий анализ 
& межъязыковые омонимы - М. Olechnowicz, Zagadnienie rosyjsko-polskich paralel ję-

zykowych i sposobów ich interpretacji //Blicharski (red.) 1980: 89-96 • Z. Grosbart, Pro-
blem mylących podobieństw międzyjęzykowych. Próba definicji i poszukiwania termino-
logiczne //AUL. FL 9 (1982): 197-208 • Z. Grosbart, Mylące podobieństwa międzyjęzyko-
we w ramach języków słowiańskich. Próba klasyfikacji według oznak semantycznych //PSS 
6. Językozn. (1983): 245-253 • P. Stasińska, О некоторых типах семантических 
отношений в пределах русско-польских омонимов //S. Kochman (red.) 1988: 263-267 • 
L. Bartoszewicz, Wyrazy podobne brzmieniowo, lecz odmienne znaczeniowo w językach 
polskim i rosyjskim w słownikach dwujęzycznych //A. Kopczyński, U. Zaliwska-Okrutna 
(red.), Język rodzimy a język obcy. Komunikacja, przekład, dydaktyka. Materiały z XXI 
Sympozjum […], Warszawa : UW, 2001: 199-204 • K. Kusal, Rosyjsko-polski słownik 
homonimów międzyjęzykowych, Wrocław : UWr, 2002 • Л. Нелюбин 2003 • K. Wojan, 
Przypadkowe i nieprzypadkowe wędrówki leksemów, Gdańsk : UG, 2010 
� ложные друзья переводчика 
межэтнический - 
& межэтническое общение - ЛЭС 1990 
мезозой - Bajor 1990: 272 [в мезозое] 
мезокомпонент - APR 13 (2008): 550 
мезокосм - Н. З. Котелова (ред.), Новые слова и словари новых слов, Ленинград : 
Наука, 1978: 136-142 

мезомир - Н. З. Котелова (ред.), Новые слова и словари новых слов, Ленинград : Наука, 
1978: 136-142 

мезонимия - L. Mironiuk, Культура польско-восточнославянского пограничья в аспекте 
мезонимии //APR 13 (2008): 549-554 

мезонимный - APR 13 (2008): 549 
мезостык - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и до-
полнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

мейнстрим - Скляревская (ред.) 2007 
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мейнстримный - Скляревская (ред.) 2007 
мейнстримовский - Скляревская (ред.) 2007 
мейнфрейм - Скляревская (ред.) 2007 
мейозис - ЛЭС 1990 
мейстерзингеры - А. Квятковский 1966 
мек - Lehikoinen 1990 
мексиканский - Швыдкой (ред.) 2000: 261 [мексиканское ревю] 
мектеб - Бунимович et al. 2000 
мектебе - Бунимович et al. 2000 
мел - Зиндер 1979 
меламино-формальдегидный - 
� БСЭb 1 (1970): 441 
меланезийский -  
& меланезийские языки - ЛЭС 1990 
меланж-акт - Швыдкой (ред.) 2000 
меланизм - Бунимович et al. 2000 
меланист - Бунимович et al. 2000 
мелиоратив - Н. Подольская 1988 
мелиораторша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мелирование - Скляревская (ред.) 2007 
мелицея - Lehikoinen 1990 
мелкий - Плотников 1979 • З. Попова (ред.) 1982: 48-53 • Ю. Апресян 1995 
мелкобиблейный - 
� мелкобиблейный шритф <А. А. Сидоров, История оформления русской книги, 
Москва ; Ленинград : Гизлегпром, 1946: 84> 

мелкобуржуазный - Ю. Сорокин 1965 
мелковатый - В. В. Виноградов 1975: 204 
мелкокалиберка -  
� Осенью бы сюда. С мелкокалиберкой. <В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : 
Сова, 2006: 59> 

мелкокристаллический - Л. Д. Ландау, А. И. Китайгородский, Молекулы, изд. 5-е, 
испр., Москва : Наука, 1982: 38 

мелкокустье - Е. Диброва (ред.) 2005 
мелкоскоп - ZSlPh 22 (1953-1954), 2: 353 • P. Fast (red.) 1996: 159 
� Язык лесковского сказа, как и язык Даля, характеризуется наличием в его лексике 
некоторых «особых словечек», как-то: кислюка, непромокабли, ажидация, мелкоскоп, 
клеветон (фельетон), верояция, долбица умножения и др. Подобные словечки, явля-
ющиеся результатом новаторства Лескова в языке иногда на базе народной 
этимологии, вызывали у его современников (так же, как это имело место с Далем) 
неоднократные упреки. <М. Алексеев (ред.) 1971: 180> 

мелкотемье - 
� /.../ преодолеть крен и в сторону так называемого «мелкотемья» /.../. <Н. К. Гей et al. 

(ред.), Контекст 1975. Литературно-теоретические исследования, Москва : Наука, 
1977: 26> 

мелкотравчатый - Ю. Сорокин 1965 
мелкочешуйчатость - 
� Сабанеев 1994: 495 
мелкочиновный - 
� мелкочиновная среда <Р. Б. Тарковский 2006: 60> 
мелкошляхетский - 
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� В западной части Литвы (в Жмуди) выделялся ксендз Антанас Мацкевичюс, про-
исходивший из мелкошляхетской семьи. <М. В. Миско, Польское восстание 1863 
года, Москва : Изд. АН СССР, 1962: 125> 

мелово-бледно - Е. Диброва (ред.) 2005 
меловой - Hill 1972 
мелодема - Широкова, Грабье (ред.) 1983: 52-63 
мелодика - Зиндер 1979 
& мелодика речи - ЛЭС 1990 
& мелодика стиха - ЛЭС 1990 
мелодико-ритмический - 
� Кен (ред.) 1998: 203 
мелодически-бурдонный - 
� Фактура наигрыша тяготеет к мелодически-бурдонному стилю с некоторыми эле-
ментами аккордового многоголосия. <Кен (ред.) 1998: 172> 

мелодический - Дубровский (сост.) 1897 
& мелодическое ударение - ЛЭС 1990 
мелодия - Bogusławski, Karolak 1973: 260 [мелодия на] • Р. И. Аванесов, Мелодия и 
речь (мысли и заметки) //ПСЛ 1983 (wyd. 1986): 232-267 • Е. Земская (ред.) 1996 

мeлодраматизировать - Авилова 1967 
мелодраматизм - Йирачек 1971: 270 
мелодраматически -  
� /.../ мелодраматически повышенные переживания. <В. М. Жирмунский, Байрон и 
Пушкин, Ленинград : Наука, 1978: 167> 

мелонопусый - Е. Диброва (ред.) 2005 
мелочевка - Л. Ферм 1994 
мелочница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мелочь - Петрищева 1984 
мелькнуть - Ю. Апресян 1995 
мельница - SLitPS 5 (2000): 407-416 [как мотив] • Швыдкой (ред.) 2000 • С. М. Толстая 

(ред.) 2004 
мельничушка - Е. Диброва (ред.) 2005 
мелянопус - Е. Диброва (ред.) 2005 
меморандум - Lehikoinen 1990 
меморатив - Н. Подольская 1988 • ЛЭС 1990 
мемориалец - Скляревская (ред.) 2007 
мемориальность - 
� Д. С. Лихачев, Поэзия садов. К семантике садово-парковых стилей, Ленинград : 
Наука, 1982: 286 

мемориальный - Мельчук, Жолковский 1984 [мемориальная доска] 
мемуар - Ю. Сорокин 1965: 558 [мемуары] • Величко 1975: 145 [мемуар; мемуары] • 

Lehikoinen 1990 [мемуары] • Н. А. Орлова, Речевой жанр "мемуары" и его реализация 
в текстах носителей разных типов речевой культуры. АКД, Омск, 2004 

мемуарный - 
& мемуарный текст - Шипелевич (ред.) 2004: 555-562 
мемфисский - � Fotoaneks 
менажерия - Швыдкой (ред.) 2000 
менажировать - Авилова 1967 
менде письмо - ЛЭС 1990 
менделизм - Йирачек 1971: 269 
менделист - Йирачек 1971: 273 
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менеджер - Е. В. Ларионова, Менеджер //РусР 1992, 3: 114-117 • Л. Ферм 1994 
менеджерка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
менеджерша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 • Скляревская (ред.) 2007 
менеджмент - Скляревская (ред.) 2007 
менее - УЗ Курского пед. инст. Т. 72: 103-109 
менестрель - А. Квятковский 1966 • ВКР 8 (1967): 226-235 • Брагина 1973 
мензуратив - Мельчук 1998 
менингитка - Лебина 2006 
мениппея - Тамарченко, Бройтман, Садецкий (ред.) 1997: 11 
менморт - А. Гуревич (ред.) 2003: 455 
менструация - � месячные 
мент - Л. Ферм 1994 • Скляревская (ред.) 2007 
ментавр - Dembska 2011 
ментализация - О. Ф. Жолобов (ред.), Исследования по русскому и славянскому 
языкознанию. Сборник статей к 70-летию профессора Геннадия Алексеевича 
Николаева, Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 183 

ментализм - П. Денисов 1965 
менталитет - Л. Ферм 1994 • Колесов 1999: 82 • Российский менталитет: вопросы 
психологической теории и практика, Москва, 1997 • A. Paliński (red.), Русистика и 
современность. Глоттодидактика, Rzeszów : WSP, 1999: 63-69 • Скляревская (ред.) 
2007 
� национальный менталитет; этнический менталитет 
ментально - Скляревская (ред.) 2007 
ментальность - О. Г. Почепцов, Языковая ментальность: способ представления мира 

//ВЯ 1990, 6: 110-122 • Л. Ферм 1994 • Колесов 1999 • Н. Лейберова, Ментальность в 
диалоге культур //A. Paliński (red.), Русистика и современность. Глоттодидактика, 
Rzeszów : WSP, 1999: 63-69 • Ж. Р. Садуллаева, Концепты русской ментальности в 
романе И. А. Гончарова «Обломов». АКД, Санкт-Петербург : Санкт-Петербургский 
гос. ун-т, 2000 • Шипелевич (ред.) 2004 • В. В. Колесов, Две заметки о языке и 
ментальности //Г. А. Николаев (ред.), Studia Polono-Ruthenica. Сборник научных работ 
памяти профессора Альберта Бартошевича, Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 67-81 • 
В. Колесов 2007 • Скляревская (ред.) 2007 • Дедова, Захаров (сост.) 2009: 264, 265 • С. 
Р. Омельченко, Типология ментальности в лингвистике //Ремнёва, Поликарпов (сост.) 
2010: 265-266 • В. М. Брицын et al. (ред.), Современная лингвистика и исследования 
ментальности в XXI веке. К 80-летнему юбилею проф. В. В. Колесова, Киев : Издат. 
Дом М. В. Бураго, 2014 

ментальный - Л. Ферм 1994 • Скляревская (ред.) 2007 
& ментальная деятельность - В. М. Труб, Коммуникативная структура предикатов 
ментальной деятельности и отрицание. Вводные замечания //PFil 46 (2001): 605-621 

& ментальная лексика - Дедова, Захаров (сост.) 2009: 297 
& ментальная структура - А. В. Головачева, Стереотипные ментальные структуры и 
лингвистика текста, Москва : Институт славяноведения РАН, 2000 
� стереотипная ментальная структура 
& ментальное воздействие - Арутюнова, Рябцева (ред.) 1993 
& ментальное действие - Арутюнова, Рябцева (ред.) 1993 
& ментальное прилагательное - Арутюнова, Левонтина (ред.) 1999: 64-72 
& ментальный акт - Арутюнова, Рябцева (ред.) 1993 
& ментальный глагол - Арутюнова, Рябцева (ред.) 1993 • Змарзер, Петрухина (ред.) 

1996: 126-147 • С. Р. Омельченко, О разграничении интеллектуальных и ментальных 
глаголов //Вестник Волгоградского гос. ун-та. Сер. 2: Языкознание, вып. 1 (2001): 72-
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76 • Т. А. Кадоло, Русские ментальные глаголы в аспекте полиситуативности. АКД, 
Кемерово, 2004 

& ментальный лексикон - Кубрякова et al. 1996 
& ментальный мир - Ю. Степанов 1997 
& ментальный модус - Арутюнова, Рябцева (ред.) 1993 
& ментальный предикат - Т. В. Булыгина, А. Д. Шмелев, Ментальные предикаты в 
аспекте аспектологии //Арутюнова (ред.) 1989: 31-54 • Арутюнова, Рябцева (ред.) 
1993 • Ю. Апресян 1995 • Булыгина, Шмелев 1997 • В. М. Труб, Коммуникативная 
структура предикатов ментальной деятельности и отрицание. Вводные замечания 
//PFil 46 (2001): 605-621 

ментифакт - Ю. А. Веденин, Очерки по географии искусства, Санкт-Петербург : Дми-
трий Буланин, 1997: 11 

ментишкет - Беловинский 2003 
ментовка - Скляревская (ред.) 2007 
� В. Сафошкин, Застольная песня. Песни, романсы, стихи, Москва : Эксмо, 2004: 223 
ментовский - Л. Ферм 1994 • Скляревская (ред.) 2007 
ментовско-полицейско-агентурный - 
� Internet 
менторша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
ментоскоп - А. И. Дубяго (ред.), Вопросы семантики. Межвузовский сборник, 
Калининград : Калининградский гос. ун-т, 1984: 81 

ментура - Скляревская (ред.) 2007 
меньба - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 429 
меньше - Bogusławski, Karolak 1973: 211 
меньшевизм - Йирачек 1971: 268 • Lehikoinen 1990 
меньшевик - Lehikoinen 1990 [меньшевик; меньшевик-активист] 
меньшевист - Lehikoinen 1990 
меньшевиствующий - Н. Козулин 1960 
меньшевицкий - Lehikoinen 1990 
меньший - А. Н. Баранов, Служебные слова как объект исследования авторской лекси-
кографии (по крайней мере vs. по меньшей мере в художественных текстах Ф. М. До-
стоевского) //Караулов (ред.) 1996: 110-136 • Киселева, Пайар (ред.) 1998 [по меньшей 
мере] 

меньшинствист - Lehikoinen 1990 
меньшинство - Bogusławski, Karolak 1973: 280 • Исаев 2003 [меньшинство этниче-
ское] • И. М. Богуславский, Целое – часть – признак //Ю. Д. Апресян (ред.) 2004: 44-
53 

меню - Скляревская (ред.) 2007 
меняла - J. Ferrell, Russian agent nouns of the types menjala and menjalo //IJSLP 28 (1983): 

47-65 • Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. Учебное 
пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 179 

меняло - J. Ferrell, Russian agent nouns of the types menjala and menjalo //IJSLP 28 (1983): 
47-65 

меняльщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
менять - Ю. Апресян 1995 
меон - Lehikoinen 1990 
мепризировать - Авилова 1967 
мера - Е. Черкасова 1967: 70-72 [по мере] • Конференция по языкознанию Узбекского 
ун-та, Самарканд, 1958: 5-11 [по мере того как] • Bogusławski, Karolak 1973: 252 
[мера с дательным пад.], 293 [по мере того как] • Г. Я. Романова, Наименование мер 
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длины в русском языке, Москва : Наука, 1975 • Ю. К. Стехин, Существительные со 
значением количества, меры и степени в лексической системе русского языка 
//Туркин (ред.) 1985: 75-78 • Bajor 1990: 270 [по мере изучения материала; по мере 
испарения жидкости] • СиИ 32 (1991): 113 [по мере] • Бенвенист 1995 • Е. Падучева 
1996: 446 • M. Kornacka, Obligatoryjne elementy wypowiedzi wyrażającej sąd miarowy 
(na przykładzie języka polskiego i rosyjskiego) //PRus 22 (1999), 3-4: 94-102 • M. Bobran, 
Okolicznikowe zdania stopnia i miary w składni polskiej i rosyjskiej //Fontański (red.) 
2001: 189-203 • Н. В. Жуковская, Языковые единицы со значением меры в функ-
ционально-семантическом аспекте. АКД, Таганрог, 2004 • О. В. Акинжелова, Концепт 
"мера" как фрагмент русской языковой картины мира. На материале пословиц, 
поговорок и фразеологизмов. АКД, Елец, 2008 
� глагол меры 
мергелировать - Авилова 1967 
мережиться - Е. Диброва (ред.) 2005 
меренга - Łukaszuk 2005 
мереология - � лингвистическая мереология 
мерет - � Fotoaneks 
мерещиться - Петрищева 1984 • Ю. Апресян 1995 
мерзавец - Петрищева 1984 • Wierzbicka 1992 
мерзкий - Петрищева 1984 
мерзлотоведка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мерзопакостница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
меризм - Л. Нелюбин 2003 
мерисма - А. А. Реформатский, Лексические мерисмы и семантическая редукция //ПСЛ 

1972 (wyd. 1973): 268-278 
меритность - А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. Сборник статей, 
Москва : Прогресс, 1978: 342 

меритократия - Бунимович et al. 2000 
мерить - Ю. Апресян 1995 
меркантилистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
меркнуть - Ю. Апресян 1995 • Ю. Апресян (ред.) 1995 
меркурианский - Милейковская et al. 1996 
меркурионим - Н. Подольская 1988 
меркурионимия - Н. Подольская 1988 
меркурифицировать - Авилова 1967 
меркушатник - Моченов et al. 2003 
мерно-строфический - 
� Р. Б. Тарковский 2006: 247 
мeроитский - 
& мeроитский язык - ЛЭС 1990 
мероприятие - Петрищева 1984 
мерс - Скляревская (ред.) 2007 
Мерс - Скляревская (ред.) 2007 
мерседес - Скляревская (ред.) 2007 
Мерседес - Скляревская (ред.) 2007 
мерседесовский - Скляревская (ред.) 2007 
мерсеризировать - Авилова 1967 
мерси - Lehikoinen 1990 
мертвенно-белый - Е. Диброва (ред.) 2005 
мертвенно-бледный - Е. Диброва (ред.) 2005 
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мертвенно-зеленоватый - 
� Передавая живую, изменчивую прелесть природы, Нагибин описывает «мертвенно-
зеленоватые выблески молний» /.../. <Э. Л. Львова, Новообразования в прозе Ю. М. 
Нагибина //РусР 1980, 1: 51> 

мертвенно-чёрный - Е. Диброва (ред.) 2005 
мертвец - Ю. Апресян 1995 
метрвоба - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 429 
мёртвоглазый - Е. Диброва (ред.) 2005 
мертворожденный - Ю. Сорокин 1965 
мёртвый - W. Chlebda, Między pleonazmem i oksymoronem //SOr 28 (1979), 4: 435-443 

[мертвый труп] • Мельчук, Жолковский 1984 [мертвое пространство] • Ю. Апресян 
1995 • H. Jachnow 1995 • Швыдкой (ред.) 2000: 263 [«мёртвая петля»] • Эр. Хан-
Пира, Живой труп и мертвые трупы у Пушкина и Толстого //В. А. Виноградов (ред.) 
2004: 552-557  

& мёртвые языки - ЛЭС 1990 • Исаев 2003 
мертвячий - Е. Диброва (ред.) 2005 
мерцать - В. Виноградов 1977: 305  
мерчандайзер - Скляревская (ред.) 2007 
мерчандайзинг - Скляревская (ред.) 2007 
мерчандайзинговый - Скляревская (ред.) 2007 
мерчендайзер - Скляревская (ред.) 2007 
мерчендайзерша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мерчендайзинг - Скляревская (ред.) 2007 
мерчендайзинговый - Скляревская (ред.) 2007 
месневи - А. Квятковский 1966 
месостих - А. Квятковский 1966 
месса - А. Гуревич (ред.) 2003 
мессапский -  
& мессапский язык - ЛЭС 1990 
мессер - Крысин 1968 
мессеризация - Авилова 1967 • Крысин 1968: 130 • Йирачек 1971: 238, 276 
мессершмидт - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
мессершмитт - Крысин 1968 • Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
мессианист - М. Живов, Мицкевич-критик //А. Мицкевич, Собрание сочинений в 5 
томах. Т. 4, Москва : ГИХЛ, 1954: ХХVIII> 
� мессианисты <С. И. Виткевич, Дюбал Вахазар и другие неэвклидовы драмы, пер. А. 
Базилевский, Москва : ГИТИС ; Вахазар, 1999: 310> 

мессианистский - Wawrzyńczyk 1988 
мессианистско-наполеоновский - 
� Проникнутый «мессианистско-наполеоновской» идеей, Мицкевич /.../. <М. Живов, 
Мицкевич-критик //А. Мицкевич, Собрание сочинений в 5 томах. Т. 4, Москва : 
ГИХЛ, 1954: ХХХIХ> 

мессианско-цивилизаторский - 
� /.../ оставались неизменным основанием мессианско-цивилизаторской миссии 
России как преемницы Византийской империи. <С. Я. Карп, С. А. Мезин (ред.), 
Европейское Просвещение и цивилизация России, Москва : Наука, 2004: 121> 

мествирули - А. Квятковский 1966 
мести - Ю. Апресян 1995 
местком - Lehikoinen 1990 
месткомовский - Lehikoinen 1990 
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местно-временный - Э. М. Ахунзянов, Контрастивная грамматика: морфология 
русского и тюркских языков. Учебное пособие, Казань : Изд. Казанского ун-та, 1987: 
109 [местно-временный падеж] 

местность - М. В. Арапов, Соотношение существительных со значениями «название 
местности» и «название жителей данной местности» в современном русском языке 
//ПСЛ 1971 (wyd. 1972): 469-503 • Н. Шведова (ред.) 2000 

местночтимый - 
� В храме имеется местночтимая икона Божьей Матери Корсунской. <И. К. Кондра-
тьев, Седая старина Москвы, 2-е изд., Москва : Воениздат, 1997: 276> 

местный - 
& местный диалект - ЛЭС 1990 
& местный металект - ЛЭС 1990 
& местный падеж - Н. И. Хренова, О выборе флексии -у- в родительном и местном 
падежах единственного числа у существительных мужского рода //ИАН. СЛЯ 26 
(1967), 1: 52-57 • ЛЭС 1990 

& местный предлог - S. Klampfer, Zur Persistenz räumlicher Schemata in metaphori-
sierenden Prozessen: russische und französische lokale Präpositionen //WSJ 44 (1998): 77-
88 

& местный язык - Исаев 2003 
-местный - Wawrzyńczyk 1997: 212 
место - Е. Кржижкова, Адвербиальная детерминация со значением места и направления 

(Опыт трансформационного анализа) //ВЯ 1967, 2: //ВЯ 1967, 2: 32-48 • УЗ ЛПИ, т. 
378: 19-28 [словосочетания] • М. В. Всеволодова, Е. Ю. Владимирский, Способы 
выражения пространственных отношений в современном русском языке, Москва : 
Русский язык, 1982 • Wawrzyńczyk 1982: 58 • Colloque 1989: 59-70 [творительный 
места] • M. Kuratczyk, Związek struktury morfemowej z semantyczną w rosyjskich i 
polskich nazwach miejsca //SFRiS 21 (1992): 5-24 • Е. Падучева 1996: 446 • M. 
Kuratczyk, Informacja leksykograficzna jako punkt wyjścia w badaniach nominacyjnych 
//SRos 11 (2000): 303-316 
� населённое место; обстоятельство места; общие места; публичное место; святое 
место 

& место артикуляции - ЛЭС 1990 
& место действия - ЛЭС 1990 
местоблюститель - Бунимович et al. 2000 
местоглаголие - Маслов, Федоров (ред.) 1965: 26-40 • Л. Засорина 1965 
местоимение - А. Doros, O niektórych różnicach w odmianie, pisowni oraz użyciu składnio-

wym liczebników i zaimków w języku polskim i rosyjskim //JRos 1956, 1: 32-38 • Н. И. 
Букатевич, О некоторых образованиях от местоименных корней в современных 
славянских языках //Праци Одеського держ. унив. им. И. Мечникова 152. Сер. филол. 
наук 14, 15 (Одеса, 1962): 197-211 • H. Safarewiczowa, Ekspresywne użycie zaimka 
konwencjonalnego w języku rosyjskim //BPTJ 22 (1963): 161-167 • А. В. Исаченко, О 
синтаксической природе местоимений //Храпченко (ред.) 1965: 159-166 • J. Veyrenc, 
Nešto (nečto) en serbo-croate et en russe: éléments d’une classification anagénétique des 
langues slaves //CSP 8 (1966): 72-88 • Л. Дончева, Количественият аспект на 
неопределените местоимения от типа -то и типа -нибудь (-либо) в руски език (лингво-
статистическо изследване) //Славистични изследвания, София, 1968: 281-299 • D. 
Brčáková, Pronominální podmět a promluvové modifikace v současné ruštině //SPrag 10 
(1968): 207-218 • Л. А. Киселева, О лексическом значении местоимений и его типах 
//УЗ ЛГПИ им. А. И. Герцена 373 (1968): 260-283 • Л. А. Киселева, Употребление 
эмоционально-оценочных местоимений //РЯШ 1968, 4: 66-69 • Н. П. Колесников, 
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Омонимические предложения с местоимениями //РЯШ 1968, 4: 70-73 • Л. Я. 
Маловицкий, О синонимии местоимений //РЯШ 1969, 4: 81-87 • Т. И. Сильман, Син-
тактико-стилистические особенности местоимений (На материале немецкого языка) 
//ВЯ 1970, 4: 81-91 • Е. Г. Эткинд, Опыт о местоимении в системе поэтической речи 
//Алексеев (ред.) 1971: 399-407 • I. Larsson, Teilmenge und Gesamtmenge im russischen 
System der Quantifikatoren //SLund 1 (1973): 35-54 • H. Jachnow, Zur sozialen Implikation 
des Gebrauches von Anredepronomen (mit besonderer Berücksichtigung des Russischen) 
//ZSlPh 37 (1973-1974), 2: 343-355 • D. Brčáková, Aspekty užívání pronominálního 
podmětu v ruštině (na pozadí češtiny) //Konstantinovová, Širokovová, Zatovkaňuk (red.) 
1974: 119-131 • J. L. Liston, The pronoun as a word-class in contemporary standard 
Russian //IJSLP 17 (1974): 21-38 • К. Е. Майтинская, Местоимения и универсалии 
//Ярцева (ред.) 1974: 92-103 • И. А. Мельчук, Опыт теории лингвистических моделей 
«Смысл ⇔ Текст». Семантика, синтаксис, Москва : Наука, 1974: 313 • Е. В. Падучева 
1974 • Л. Дончева, Наблюдения върху квантитативния аспект на номинативните 
лични местоимения в руски и в български език //Български език 25 (1975), 1: 9-20 • Э. 
Саламин, О неопределенных местоимениях и наречиях в современном русском языке 
(На материале научной литературы) //SSHung 21 (1975), 3-4: 351-357 • Т. И. Лукиных, 
Местоимения как средство создания обобщенной мысли (На материале афоризмов и 
изречений) //Тропин (ред.) 1976: 96-107 • Ревзин 1977: 250 • B. Lønstrup, Some notes 
on the Russian pronoun //Birnbaum et al. (eds.) 1978: 231-239 • А. А. Реформатский, 
Очерки по фонологии, морфонологии и морфологии, Москва : Наука, 1979 • A. 
Szwugier-Żaczek, Charakterystyka zaimków w rosyjskiej i radzieckiej literaturze języko-
znawczej //PJ UŚ. 6. FR (1980): 56-63 • И. Ф. Вардуль (ред.), Теория и типология ме-
стоимений, Москва, 1980 • R. Jakobson, Notes on the declension of pronouns in con-
temporary Russian //IJSLP 23 (1981): 87-91 • И. М. Кобозева, Опыт прагматического 
анализа то- и нибудь- местоимений //ИАН. ОЛЯ 40 (1981), 2: 165-172 • Л. Я. 
Маловицкий, Повтор местоимемий //РЯШ 1982, 1: 68-70 [типа кто-кто, а немцы 
знают] • Р. Garde, Structure du pronom russe //Papers in Slavic Philology, I, Ann Arbor 
1977: 100-111 • D. Ward, On indefinite pronouns in Russian //SЕЕR 55 (1977) 4: 444-469 • 
Z. F. Oliverius, A morphemic analysis of some Russian pronouns //Slavia 41 (1972), 3: 263-
273 • ČsRus 1980, 4: 166-169 • R. Kattein, Die Pronominalsysteme der slavischen Spra-
chen, München : Sagner, 1984 • Л. А. Голубев, Местоимения в составе межфразовых 
эстафетных структур //Засорина (ред.) 1973 • Н. В. Кирпичникова, Бессоюзные 
сложные предложения с конкретизацией местоимения //Белошапкова, Толстой (ред.) 
1974: 135-143 • Е. В. Падучева 1974 • B. Lønstrup, Some notes on the Russian pronoun 
//Studia linguistica Alexandro Vasilii Filio Issatschenko a Collegis Amicisque Oblata, Lisse 
1978: 231-239 • M. В. Никитин, О семантике метафоры //ВЯ 1979, 1: 91-102 • Т. М. 
Николаева, «Событие» как категория текста и его грамматические характеристики 
//Цивьян (ред.) 1980: 198-210 • З. Попова (ред.) 1981: 37-43 • Писарек 1981 • И. Мен-
дельска, К вопросу о местоимении в польско-русских словарях последнего двадца-
тилетия //PRus 5 (1982), 1-4: 280-289 • Т. М. Николаева, Функциональная нагрузка 
неопределенных местоимений в русском языке и типология ситуаций //ИАН. СЛЯ 42 
(1983), 4: 342-353 • P. Garde, Le pronom: grammaire ou lexique? //RÉS 56 (1984), 2: 171-
179 • П. Гард, Структура русского местоимения //НЗЛ 15 (1985) • К. Илиева, 
Местоимение и текст, София : Изд. на БАН, 1985 • J. Mędelska, Ekspresywne wyrażenia 
pronominalne jako problem leksykografii polsko-rosyjskiej //JRos 1985, 3: 140-145 • Е. В. 
Падучева, Высказывание и его соотнесенность с действительностью (референци-
альные аспекты семантики местоимений), Москва : Наука, 1985 • Fontański 1986 • И. 
Мендельска, Проблемы перевода местоимений с польского языка на русский //PRus 9 
(1986), 1-2: 175-183 • А. Г. Елисеева, О. Н. Селиверстова, Семантическая структура 
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местоименного значения //ВЯ 1987, 1: 79-92 • А. А. Кибрик, Фокусирование внимания 
и местоименно-анафорическая номинация //ВЯ 1987, 3: 79-90 • Р. Ницолова, 
Референтност и синтактична функция при местоименията //H. Schaller (Red.) 1987: 37-
43 • L. Uhlířová, Na okraj knihy H. Fontańského o zájmenech //Slavia 56 (1987), 4: 354-
360 • D. Weiss, К построению грамматики текстового указания //Schaller (Red.) 1987: 
115-127 • G. C. Rappaport, On the relationship between prosodic and syntactic properties of 
pronouns in the Slavic languages //A. M. Schenker (ed.) 1988: 301-327 • C. H. van 
Schooneveld, The semantics of Russian pronominal structure //A. M. Schenker (ed.) 1988: 
401-414 • О. Н. Селиверстова, Местоимения в языке и речи, Москва : Наука, 1988 • О. 
В. Петрова, Местоимение в системе функционально-семантических классов слов, 
Воронеж : Изд. Воронежского ун-та, 1989 • Химик 1990 • ЛЭС 1990 • J. Mędelska, O 
właściwsze traktowanie haseł zaimkowych w słownikach polsko-rosyjskich //Wawrzyńczyk 
(red.) 1990: 79-92 • I. Pete, Взаимоотношения автосемантических местоимений в рус-
ском языке //WSlav 35 (1990), 1: 188-199 • Т. В. Булыгина, А. Д. Шмелев, Семанти-
ческие и морфологические особенности местоимений: структура парадигм //Guiraud-
Weber, Zaremba (éd.) 1992: 427-436 • E. Greber, Mythos – Name – Pronomen. Der 
literarische Werktitel als metatextueller Indikator //WSA 30 (1992): 99-152 • Mędelska 
1992 • О. Н. Селиверстова, М. А. Тонян, Местоименное значение //Guiraud-Weber, 
Zaremba (éd.) 1992: 83-92 • Е. Падучева 1996: 446 • Н. Шведова (ред.) 1998 • Н. 
Арутюнова 1999 • О. Н. Григорьева, Стилистические функции местоимений в 
современном русском языке //СГР 4 (2002): 22-30 • В. Г. Кульпина, К вопросу о 
местоимениях как средстве субституционной номинации и языковой категоризации 
//Васильева, Машкова (ред.) 2004: 21-23 • И. Е. Шувалова, Семантика русских 
местоимений, Курск : Изд. Курского гос. ун-та, 2007 • В. Г. Кульпина, Современные 
тенденции в лексикографировании класса местоимений (на материале польского и 
русского языков) //Дедова, Захаров (сост.) 2009: 225 
� m.in. адъективное местоимение; анафорическое местоимение; возвратное место-
имение; вопросительное местоимение; качественное местоимение; количествен-
ное местоимение; личное местоимение; неопределённое местоимение; отрица-
тельное местоимение; указательное местоимение; эмоционально-оценочное 
местоимение 

местоименноадъективный - 
� Нельзя также не видеть эластичной связи с производными на -aja 
местоименноадъективной природы /.../. <Этимология 1976 (wyd. 1978): 11> 

местоименно-анафорический - А. А. Кибрик, Фокусирование внимания и место-
именно-анафорическая номинация //ВЯ 1987, 3: 79-90 

местоименно-наречный - О. А. Лаптева, Русский разговорный синтаксис, Москва : 
Наука, 1976: 282 [местоименно-наречные слова] 

местоименно-соотносительный - Н. Н. Холодов (ред.), Вопросы синтаксиса и лекси-
кологии русского языка, Смоленск : Смоленский госпединститут, 1975: 109-113 

& местоименно-соотносительное предложение - Р. Х. Муратов, Некоторые типизи-
рованные элементы в структуре сложноподчиненных предложений местоименно-
соотносительного типа //Р. Муратов (ред.) 1975: 3-9 • Р. М. Теремова, Функциони-
рование сложноподчиненных местоименно-соотносительных предложений фразео-
логического типа с союзом «что» в тексте //Ильенко (ред.) 1981: 89-99 

местоименно-союзный - 
� рифмы местоименно-союзных структур <Р. Б. Тарковский 2006: 356> 
местоименный -  
& местоименное склонение - ЛЭС 1990 
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& местоименное слово - К. Е. Майтинская, К происхождению местоименных слов в 
языках разных систем //ВЯ 15 (1966), 1: 15-25 • Л. Писарек, О средствах выражения 
вопросительности в предложениях с местоименными словами //SOr 28 (1979), 2: 265-
272 • ЛЭС 1990: s.v. местоименные слова • E. Günther, Словообразовательная актив-
ность основ местоименных слов в русском языке //Belentschikow (Hrsg.) 1999: 179-185 
� причинное местоименное слово; темпоральное местоименное слово; целевое ме-
стоименное слово 

& местоименное словосочетание - S. Gil, Порядок слов в словосочетаниях с адъектив-
ными местоимениями и прилагательными у некоторых русских поэтов //Skwarczyńska 
(red.) 1973: 47-57 

& местоименный дейксис - Т. В. Цивьян, Наблюдения над категорией 
определенности-неопределенности в поэтическом тексте (поэтика Анны Ахматовой) 
//Цивьян 2001: 169-183 

& местоименный предикат - Л. Засорина 1965 
& местоименный пролепсис - С. Ваймберг, Случай местоименного пролепсиса в рус-
ском языке //Grochowski (red.) 1996: 91-95 

местонахождение - Е. Калишан, О сложных словах типа месторождение, местона-
хождение //SRP 6 (1974, wyd. 1975): 153-157 • М. В. Всеволодова, Е. Ю. Влади-
мирский, Способы выражения пространственных отношений в современном русском 
языке, Москва : Русский язык, 1982 • Белошапкова, Милославский (ред.) 1988: 95-105 
• Е. Падучева 1996: 446 • В. Г. Кульпина, Конструкции с пространственной 
семантикой близкого местонахождения в польском языке на фоне русского языка //О. 
Н. Шапкина, В. Г. Кульпина (ред.), Языки и культуры славянских народов. Научный 
юбилейный сборник кафедры славянских языков и культур, Москва : МГУ, 2013: 25-
39 

местоположение - Чейф 1975 • М. В. Всеволодова, Е. Ю. Владимирский, Способы вы-
ражения пространственных отношений в современном русском языке, Москва : 
Русский язык, 1982 • Е. Падучева 1996: 446 • О. П. Игнатенко, Средства вторичной 
номинации пространственного положения объекта. На материале глаголов и 
глагольных фразеологизмов современного русского языка. АКД, Волгоград, 2004 

местопредикат - Маслов, Федоров (ред.) 1965: 26-40 • Л. Засорина 1965 
месторазвитие - ВМУ. Сер. 5. География 2005, 2: 20 [термин] 
месторождение - Е. Калишан, О сложных словах типа месторождение, местонахож-
дение //SRP 6 (1974, wyd. 1975): 153-157 

месть - Убин 1969 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
месьё - Беловинский 2003 
месяц - М. П. Алексеев, «Дневной месяц» у Тютчева и Лонгфелло //Алексеев (ред.) 

1971: 153-167 • РусР 1973, 4: 78-80 [vs. луна] • Н. В. Павлович, Значение слова и 
поэтические парадигмы //ПСЛ 1984 (wyd. 1988): 151-166 • Bajor 1990: 272 • СиИ 32 
(1991): 141-145 • Ю. Апресян 1995 • В. Г. Кульпина, Научные категории и 
эстетические ценности в цвето-световых номинациях (на примере символики светил в 
русском и польском языках) //СГР 4 (2002): 74-84 • Л. А. Бадертдинова, Семантика и 
сочетаемость имен-названий времен и месяцев года в языке произведений И. А. 
Бунина. АКД, Казань, 2004 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 • Е. Диброва (ред.) 2005 

месячный - 
& месячные - Г. И. Кабакова, Антропология женского тела в славянской традиции, 
Москва : Ладомир, 2001 [также о терминологии месячных] 

метабола - А. Квятковский 1966 
метаболировать - Авилова 1967 
метаграмма - А. Квятковский 1966 
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метаграфемика - СФЖ 2008, 2: 231 • А. Баранов 2011: 575 
метаграфия - С. Г. Николаев, О стилистической значимости транслитерированного 
компонента в художественном переводе //Филологический вестник Ростовского гос. 
ун-та 1999, 2: 39 

метадетский - 
� Е. Кулешов, И. Антипов (сост.), Детский сборник. Статьи по детской литературе и 
антропологии детства, Москва : Объединённое гуманитарное изд., 2003: 52 

метадиалог - G. Freidhof, Thesen zum Schauprozeß als einem Exemplum forensischer 
Linguistik //Girke (Hrsg.) 1996: 101-122 • G. Freidhof, H. Kuße, F. Schindler (Hrsg.), Sla-
vische Sprachwissenschaft und Interdisziplinarität. Nr. 2, München : Sagner, 1996: 95-131 

метадон - Скляревская (ред.) 2007 
метадоновый - Скляревская (ред.) 2007 
метадонщик - Скляревская (ред.) 2007 
метазаявление - Т. М. Николаева (ред.) 1996: 598 
метаиндивидный - 
� Когда-то В. А. Петровский, разрабатывая теорию персонализации, теорию восхож-
дения индивида к личности, пришел к выводу о том, что личность индивида бытий-
ствует как субъект в трех пространствах: интраиндивидном, интериндивидном и 
метаиндивидном. <Е. Е. Стефанский (ред.), Язык – культура – сознание. 
Международный сборник научных трудов по лингвокультурологии, Самара : Изд. 
Самарской гуманитарной академии, 2005: 274> 

метаинтерпретация - СФЖ 2006, 3: 56-68 
метакоммуникативный -  
& метакоммуникативная предикативная конструкция - Gladrow, Heyl (Hrsg.) 1996: 

87-95 
& метакоммуникативное выражение - U. Schuhknecht, Zum Status 

metakommunikativer Ausdrücke – dargestellt am russischen belletristischen Text 
//Junghanns (Hrsg.) 1995: 249-258 • T. Siniawska-Sujkowska, Adekwatność funkcjonalna 
przekładu a sygnały metakomunikacyjne. Na materiale przekładów prozy rosyjskiej XX 
wieku na język polski, Gdańsk : Wyd. UG, 2008 

метакоммуникация - Hinrichs 1991 • U. Schuhknecht, Zum Status metakommunikativer 
Ausdrücke – dargestellt am russischen belletristischen Text //Junghanns (Hrsg.) 1995: 249-
258 • G. Freidhof, Thesen zum Schauprozeß als einem Exemplum forensischer Linguistik 
//Girke (Hrsg.) 1996: 101-122 • G. Freidhof, H. Kuße, F. Schindler (Hrsg.), Slavische 
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Арутюнова (сост.), Теория метафоры, Москва : Прогресс, 1990 • ЛЭС 1990 • В. В. 
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рецепции текста. АДД, Тверь, 2000 

метафорология - Вестник Новосибирского гос. ун-та. Сер. История, филология 5 
(2006), 2: 78 

метафраза - А. Квятковский 1966 
метафразема - Лилич (ред.) 2000: 418 
метафрфейм - Т. А. ван Дейк, Язык, познание, коммуникация. Сборник работ, Москва 

: Прогресс, 1989: 309 
метафункция - Г. В. Денисова, В мире интертекста: язык, память, перевод, Москва : 
Азбуковник, 2003: 11 

метахудожественность - 
� Метахудожественность этой грамматики видна только специалисту. <Д. С. Лихачев, 
Поэтика древнерусской литературы, изд. 3-е, доп., Москва : Наука, 1979: 216> 

метахудожественный - 
� /.../ само по себе грамматическое время произведения входит часто в художествен-
ный замысел высшего ряда – в метахудожественную структуру произведения. <Д. С. 
Лихачев, Поэтика древнерусской литературы, изд. 3-е, доп., Москва : Наука, 1979: 
216> 

метаэлемент - Bobran (red.) 2003: 269 
метаэпистолярный - 
� метаэпистолярные письма <А. Б. Соктоев (ред.), Традиция и литературный 
процесс, Новосибирск : Изд. СО РАН, 1999: 462> 

метаэтнический -  
& метаэтническая общность - Исаев 2003 
& метаэтнические общности - Исаев 2003 
метаэтнос - Бунимович et al. 2000 
метаязык - О. С. Ахманова, К вопросу об основных понятиях метаязыка лингвистики 

//ВЯ 10 (1961), 5: 115-121 • П. Денисов 1965 • Ю. К. Лекомцев, Некоторые вопросы 
метаязыка для описания дистрибуции языковых элементов //В. В. Иванов (ред.) 1966: 
225-250 • В. В. Налимов, З. М. Мульченко, К вопросу о логико-лингвистическом 
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анализе языка науки //ПСЛ 1971 (wyd. 1972): 534-554 • А. И. Киселевский, Языки и 
метаязыки энциклопедий и толковых словарей, Минск : Изд. БГУ 1977 • И. А. 
Мельчук, Формализация языка лингвистики (к постановке вопроса) //IRSL 3 (1978), 3: 
313-331 • Н. Б. Гвишиани, К вопросу о метаязыке языкознания //ВЯ 1983, 2: 64-72 • Н. 
П. Романова, О метаязыке раздела лексикологии, изучающего экспрессивную лексику 
//K. Тимофеев (ред.) 1983: 147-159 • НЗЛ 25 (1989): 432 • ЛЭС 1990 • W. Chlebda, 
Metajęzykowa autorefleksja dzisiejszych Rosjan (Tezy) //Gajda (red.) 1993: 167-169 • Н. Б. 
Мечковская, Модальность и метаязыковой план высказывания //RLing 17 (1993), 3: 
279-297 • Е. Падучева 1996: 446 • Арутюнова, Левонтина (ред.) 1999 • Ю. Лотман, О 
метаязыке типологических описаний культуры //Ю. Лотман 2000: 462-484 • В. Руднев 
2001 • Анисимов (ред.) 2007: 133-136 • Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 199-200, 
216, 837-838 
� глубинный метаязык; комплексный метаязык; поверхностный метаязык; 
семантический метаязык 

& метаязык лингвистики - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 305 
& метаязык перевода - Л. Нелюбин 2003 
& метаязык правоведения - И. В. Мятченко, Лексико-семантическая аспектность 
метаязыка правоведения. АКД, Краснодар, 2000 

& метаязык словаря - Г. В. Осипов (ред.), Анализ метаязыка словаря с помощью 
ЭВМ, Москва : Наука, 1982 • ЛЭС 1990 

метаязыковой -  
& метаязыковая рефлексия - И. Т. Вепрева, Метаязыковая рефлексия в 
функционально-типологическом освещении (на материале высказываний-
рефлексивов 1991-2002 гг.). АДД, Екатеринбург, 2003 

& метаязыковая функция языка - Н. А. Слюсарева, Терминология лингвистики и ме-
таязыковая функция языка //ВЯ 1979, 4: 69-76 • ЛЭС 1990 

& метаязыковое высказывание - Арутюнова, Левонтина (ред.) 1999: 146-161 
& метаязыковой глагол - Арутюнова (ред.) 2000 
& метаязыковой комментарий - Н. Б. Мечковская, Модальность и метаязыковой план 
высказывания //RLing 17 (1993), 3: 279-297 • Арутюнова, Левонтина (ред.) 1999: 146-
161 

& метаязыковые средства - Н. А. Батюкова, Метаязыковые средства современной 
публицистической и художественной речи. АКД, Москва, 2009 

метелить - Л. Ферм 1994 
метель - Мельчук, Жолковский 1984 • Bajor 1990: 272 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
метео - Котелова (ред.) 1984а 
метео- - Lehikoinen 1990 
метеозависимый - Скляревская (ред.) 2007 
метеоним - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 538 
метеообстановка - Милейковская et al. 1996 
метеопатический - Скляревская (ред.) 2007 
метеопатия - Скляревская (ред.) 2007 
метеорит - Йирачек 1971: 272 
метеорологический - Дубровский (сост.) 1897 
& метеорологическая лексика - В. М. Манакiн, Порiвняльно-семасiологiчний аналiз 
метеорологiчної лексики слов’янських мов //Мовознавство 1991, 5: 30- • М. А. 
Лазарева, Сопоставительный анализ метеорологической лексики английского и 
русского языков. АКД, Москва, 2000 

& метеорологическая терминология - Т. Л. Осадчая, Греко-латинские основы в 
составе метеорологической терминологии //Туркин (ред.) 1985: 56-58 • Ю. Ф. 
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Кобченко, Е. А. Дудка, Н. И. Филон, Русско-украинский метеорологический словарь, 
Харков : Райдер, 1998 

метеочувствительный - Скляревская (ред.) 2007 
метизация - Авилова 1967 
метизно-фурнитурный - 
� БСЭb 1 (1970): 177 
метисы - Исаев 2003 
меткач - А. А. Реформатский, Очерки по фонологии, морфонологии и морфологии, 
Москва : Наука, 1979: 98 

метла - Петрищева 1984 
метод - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • О. Леонтович 2011 
� ареальный метод, дистрибутивно-статистический метод, дистрибутивный 
метод, индуктивный метод, комбинаторный метод, компонентного анализа 
метод, контрастивный метод, лексико-статистический метод, непосредственно 
составляющих метод; сопоставительный метод; спектрографический метод;  
сравнительно-исторический метод, сравнительный метод, статистический 
метод, стратиграфический метод, структурный метод; субъективный метод; 
тезаурусный метод, типологический метод, трансформационный метод, 
формальный метод; художественный метод; частный метод; экспериментальный 
метод; электроакустический метод; этимологический метод 

& метод в языкознании - ЛЭС 1990 
методизм - Йирачек 1971: 268 
методика - � исследовательская методика 
методист - Йирачек 1971: 272 
методический - Дубровский (сост.) 1897 
& методическая терминология - Азимов, Щукин 1999 
методология - Азимов, Щукин 1999 • О. Леонтович 2011 
& методология в языкознании - ЛЭС 1990 
метоним - Х. Баран, С. И. Гиндин (ред.), Роман Якобсон. Тексты, документы, иссле-
дования, Москва : РГГУ, 1999: 558 

метонимизация - ЛЭС 1990 
метонимический - Дубровский (сост.) 1897 
& метонимическая конструкция - Гинзбург 1985 
& метонимический перенос - В. Григорьев (ред.) 1975 • Л. И. Василевская, Синтакси-
ческие возможности имени собственного (метонимический перенос у антропонимов) 
//ПСЛ 1981 (wyd. 1983): 156-166 • Г. Е. Крейдлин, Метонимический перенос и усло-
вия его реализации //Saloni (red.) 1990: 185-193 • A. Birikh 1995 • Е. В. Падучева, 
Неоднозначность как следствие метонимических переносов: русский перфект на -н-/-
т- //Козинцева, Оглоблин (ред.) 1998: 142-156 • И. Крамаренко, Метонимический 
перенос как средство образования новых значений слов //О. Мiшуков (ред.), 
Пiвденний архiв (Збiрник наукових праць. Фiлологiчнi науки), вип. 23, Херсон : Вид. 
ХДУ, 2003: 125-130 

& метонимический силлогизм - Гинзбург 1985 
метонимичность - Wawrzyńczyk 1997: 212 
метонимия - А. Квятковский 1966 • J. Kuryłowicz, Metaphor and metonymy in linguistics 

//Greimas et al. (eds.) 1970: 135-136 • И. А. Долгих, Различные аспекты изучения мето-
нимии //Konstantinovová, Širokovová, Zatovkaňuk (red.) 1974: 209-225 • Л. И. Васи-
левская, Синтаксические возможности имени собственного (метонимический перенос 
у антропонимов) //ПСЛ 1981 (wyd. 1983): 156-166 • Гинзбург 1985 • Кожевников, 
Николаев (ред.) 1987 • А. А. Тараненко, Языковая семантика в ее динамических 
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аспектах (основные семантические процессы), Киев : Наукова думка, 1989 • Saloni 
(red.) 1990: 185-193 • ЛЭС 1990 • A. Clas (dir.) 1992: 77-93 • A. Birikh 1995 • Н. 
Арутюнова 1999 • J. M. Kopper, «When does one wear black? When mourning the dead»: 
resuscitating Jakobson’s theory of metaphor and metonymy in contemporary literary 
criticism //Х. Баран, С. И. Гиндин (ред.), Роман Якобсон. Тексты, документы, 
исследования, Москва : РГГУ, 1999: 733-743 • H. McLean, Jakobson’s metaphor/me-
tonymy polarity: a retrospective glance //Х. Баран, С. И. Гиндин (ред.), Роман Якобсон. 
Тексты, документы, исследования, Москва : РГГУ, 1999: 725-732 • Е. В. Падучева, 
Лексика поэзии и поэзия лексики //Х. Баран, С. И. Гиндин (ред.), Роман Якобсон. 
Тексты, документы, исследования, Москва : РГГУ, 1999: 552-568 • М. В. Панов, 
Позиционные чередования в лексике //В. А. Виноградов (ред.) 2004: 448-452 • М. В. 
Сандакова, Метонимия прилагательного в русском языке, Москва : Московский гос. 
пед. ун-т, 2004 • Р. И. Розина, «Нормативные» и «ненормативные» семантические 
перееносы: метонимия //Крысин (ред.) 2006: 125-128 
� идентифицирующая метонимия; лексическая метонимия; номинативная мето-
нимия; стилистическая метонимия 

метономазия - В. И. Карасик (ред.), Vita in lingua. К юбилею профессова С. Г. Ворка-
чева. Сборник статей, Краснодар : Атриум, 2007 

метр - А. Квятковский 1966 • Котелова (ред.) 1984а [метр с кепкой] • Кожевников, Ни-
колаев (ред.) 1987 • М. В. Панов, Ритм и метр в русской поэзии //ПСЛ 1985-1987 (wyd. 
1989): 340-371 

метраж - Йирачек 1971: 268 
метрам - Шанский 1987: 115-116 • Е. Левашов (ред.) 1997 
метрдотельша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
метризировать - Lehikoinen 1990  
метрика - А. Квятковский 1966 • В. Жирмунский, Теория стиха, Ленинград : Советский 
писатель, 1975 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
� античная метрика 
метрико-синтаксический - 
� Герасимова (ред.) 1995: 200 
� метрико-синтаксический изоморфизм //Т. Н. Свешникова (сост.), Малые формы 
фольклора. Сборник статей памяти Г. Л. Пермякова, Москва : «Восточная 
литература» РАН, 1995: 308> 

метрический - Дубровский (сост.) 1897 
& метрическая теория ударения - ЛЭС 1990 
& метрический стих - А. Квятковский 1966 
метро - Крысин 1968 • Шанский 1987: 87-89 [и производные слова] • Lehikoinen 1990 • 
Лебина 2006 

метрология - М. М. Кром (ред.), Специальные исторические дисциплины. Учебное 
пособие, 2-е изд., испр. и доп., Санкт-Петербург : Дмитрий Буланин, 2003 

метроманка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
метронимический - Б. О. Унбегаун, Русские фамилии, пер. с английского, Москва : 
Прогресс, 1989: 210-212 [метронимические фамилии] 

метрополитен - Крысин 1968 
метрополитеновка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
метро-ритм - М. И. Ройтерштейн, Заметки о композиции и метро-ритме русских посло-
виц //РЯНО 2005, 1: 188-199 

метроритмически - 
� Кен (ред.) 1998: 201 
метро-ритмический - РЯНО 2005, 1: 190 



 120 

метрослово - � Fotoaneks 
метротонический -  
& метротоническое стихосложение - А. Квятковский 1966 
метротрам - Е. Левашов (ред.) 1997 
метротрамвай - Шанский 1987: 115 
метршток - Е. Левашов (ред.) 1997 
мефистофельство - Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 125 
мефистофельщина - PorJ 1971, 3: 144-158 
механизатор - Йирачек 1971: 271 • Котелова (ред.) 1984а [механизатор-кормач] 
механизация - Убин 1969 • Йирачек 1971: 276 
механизировать - ВЯ 1966, 1: 61- [о двувидовом глаголе] • Авилова 1967 
механизм - Ю. Сорокин 1965 • Йирачек 1971: 269 • Е. И. Голанова, 
Словообразовательная вариативность наименований приспособлений и механизмов 
//Крысин, Шмелев (ред.) 1976: 167-180 • Н. Шведова (ред.) 2000 • В. В. Глебкин, 
Метафора механизма и теория концептуальной метафоры Лакоффа − Джонсона //ВЯ 
2012, 3: 51-68 

механика - Ю. Сорокин 1965 
механико-физиологический - 
� БИЭРМ 14 (2008): 208 
механистически-инвентаризационный - 
� Среди многочисленных упреков Ю. Лотмана «формальной школе» («механистиче-
ски-инвентаризационный» метод, «механическое усвоение... диады «форма – содер-
жание» и др.) едва ли не самый суровый – недооценка истории. <А. С. Мясников, П. 
В. Палиевский, Я. Е. Эльсберг (ред.), Контекст 1972. Литературно-теоретические ис-
следования, Москва : Наука, 1973: 118> 

механицизм - П. Денисов 1965 
& механицизм в лингвистике - ЛЭС 1990 
механицист - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и 
дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

механический - Ю. Сорокин 1965 • Котелова (ред.) 1984а [механический шов] 
& механический перевод - Л. Нелюбин 2003 
& механическое письмо - И. Гельб 1982 
механо-термо-хемо-электро-радио-нервно-психологический - 
� Internet 
мехзавод - 
� Д. С. Лихачев 1993: 34 
мехвсеобуч - Котелова (ред.) 1984а 
мехзахват - Котелова (ред.) 1984а 
мехкрепь - Котелова (ред.) 1984а 
меценат - Е. В. Ларионова, Спонсор и меценат //РусР 1992, 5: 122-125 • Скляревская 

(ред.) 2007 
меценатство - Скляревская (ред.) 2007 
меценатствовать - Скляревская (ред.) 2007 
мечеть - Скляревская (ред.) 2007 
мечка - Lehikoinen 1990 
мечта - Убин 1969 • РЯШ 1972, 2: 9-10 [в «Евгении Онегине»] • Петров, Берлин (сост.) 

1985 • Ю. Апресян 1995 • П. Е. Бухаркин, Мечта в русской традиции. Историческое и 
трансисторическое в развитии имени //Герасимова (ред.) 1995: 178-194 • Н. Иванова, 
О. Иванова 2004 • А. Э. Левицкий et al., Лингвоконцептология: перспективные 
направления. Монография, Луганск : Изд. ЛНУ им. Т. Шевченко, 2013 
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мечтать - Wierzbicka 1988 • Ю. Апресян 1995 
мечтаться - Ю. Апресян 1995 • Стексова 2002 
мечтежники - В. П. Григорьев 1986: 236 
мечтожество - В. П. Григорьев 1986: 236 
мечь-рыба - Russisch (München) 8 (1974): 5-7 
мешать - Анна А. Зализняк 1992 • Ю. Апресян 1995 • Л. М. Дударова, Словообразова-
тельное гнездо с вершиной мешать как система. АКД, Москва : Московский пед. гос. 
ун-т, 2000 

мешок - N. Nilsson 1960 [мешок времени ‘plenty of time’] 
мешочник - Лебина 2006 
мещанин - Ю. Сорокин 1965 • Wierzbicka 1988 
мещанско-разночинский - 
� Бедность местных чиновников, их сословная и социальная близость к мещанско-
разночинской среде /.../. <Е. К. Ромодановская (ред.), История русской духовной 
культуры в рукописном наследии XVI –  XX вв. Сборник научных трудов, 
Новосибирск : Наука, 1998: 159> 

мещанство - Ю. Сорокин 1965 • Ю. Степанов 1997 • Лебина 2006 
МЖК - Котелова (ред.) 1984а • Лебина 2006 
миазматический - Ю. Сорокин 1965 
миазмы - Ю. Сорокин 1965 
миг - Bajor 1990: 272 [на миг; через миг] • ВЯ 1994, 5: 73-89 
мигалки - Ю. Апресян 1995 
мигать - Ю. Апресян 1995 
мигрант - Котелова (ред.) 1984а • Скляревская (ред.) 2007 
миграционизм - Е. М. Мелетинский, Герой волшебной сказки. Происхождение образа, 
Москва : Изд. восточной литературы, 1958: 64 
� В. Пропп 2000: 159 
� Fotoaneks 
миграционистский - 
� Наряду с миграционистским принципом выдвигались к этому времени уже и другие 
принципы изучения фольклора /.../. <В. Пропп 2000: 159> 

миграционный - Скляревская (ред.) 2007 
миграция - Исаев 2003 [миграция национальная] • Скляревская (ред.) 2007 
мигрировать - Авилова 1967 • Скляревская (ред.) 2007 
МИД - Lehikoinen 1990 • Скляревская (ред.) 2007 
мидийский -  
& мидийский язык - ЛЭС 1990 
мидовский - Скляревская (ред.) 2007 
мизансценировка - А. С. Мясников, П. В. Палиевский, Я. Е. Эльсберг (ред.), Контекст 

1972. Литературно-теоретические исследования, Москва : Наука, 1973: 74 
мизерный - Петрищева 1984 
мизиз - Х. Баран, С. И. Гиндин (ред.), Роман Якобсон. Тексты, документы, 
исследования, Москва : РГГУ, 1999: 856 

миква - Беловинский 2003 
микеланджеловский - Мучник, Панов (ред.) 1964: 81 
микенолог - 
� НДВШ. ФН 9 (1966), 1: 121 
микенологический - 
� Дьяконов (сост. и ред.) 1976: 250 
микенология - Дьяконов (сост. и ред.) 1976: 250 
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миколайки - Wawrzyńczyk 1988 
микологический - 
& микологическая лексика - О. В. Батурина, Идиоматичность словообразовательной 
формы. На материале микологической лексики русского языка. АКД, Кемерово, 2004 

микоянец - 
� М. Шагинян, Дневник писателя (1950 – 1952), Москва : Советский писатель, 1953: 

29 
микояновец - 
� М. Шагинян, Дневник писателя (1950 – 1952), Москва : Советский писатель, 1953: 

32 
микояновский - 
� М. Шагинян, Дневник писателя (1950 – 1952), Москва : Советский писатель, 1953: 

32 
микро- - РЯШ 1970, 5: 90-92 [о неологизмах] • J. Kaliszan 1980 • Шанский 1987: 105-

107, 109-110 • Nowicka 1997 
микроавтобус - Милейковская et al. 1996 
микроанализ - А. А. Леонтьев, Л. В. Сахарный (ред.), Психолингвистика за рубежом, 
Москва : Наука, 1972: 78 
� Такой «микроанализ» помогает понять усложненный поэтический метод Пастер-
нака. <РусЛ 1980, 4: 63> 

микроанатомический - Котелова (ред.) 1984а 
микроаннигиляционный -  
� С. Лем 1973: 466 
микроб - Ю. Сорокин 1965 
микробарельеф - РусР 1970, 1: 53-56 
микробиотика - Лыков 1976: 23 
микробус - Котелова (ред.) 1984а • Шанский 1987: 105-107 
микровзрыв - Милейковская et al. 1996 
микроволновка - Скляревская (ред.) 2007 
микроволновой - Скляревская (ред.) 2007 
микроволновый - Милейковская et al. 1996 • Скляревская (ред.) 2007 
микровремя - ЛЭС 1990 
микрогеографический - 
� факт «микрогеографического» значения <Д. И. Эдельман, Основные вопросы лин-
гвистической географии. На материале индоиранских языков, Москва : Наука, 1968: 
48> 

микрограмматика - Азимов, Щукин 1999 
микрогротеск - Котелова (ред.) 1984а 
микродеталь -  
� Если не говорить о тех или иных микродеталях, – спору нет, иногда очень важных! 

– основные линии драматургии Шекспира, ее содержание, ее социальные, фило-
софские, этические и прочие концепции были уже в XIX веке донесены до русского 
читателя и зрителя с достаточной верностью и полнотой. <МПер 1966 (wyd. 1968): 
94> 

микродиалог - Е. Земская (ред.) 1996 • Тамарченко, Бройтман, Садецкий (ред.) 1997: 
11 • Азимов, Щукин 1999 

микрожизнь - Котелова (ред.) 1984а 
микрокалькулятор - Котелова (ред.) 1984а • Шанский 1987: 109-110 • Скляревская 

(ред.) 2007 
микрокапитальный - Котелова (ред.) 1984а 
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микрокомпозиция - РЯНО 2005, 1: 191 
микрокомпьютер - Скляревская (ред.) 2007 
микрокомпьютерный - Скляревская (ред.) 2007 
микроконтекст - В. Григорьев (ред.) 1975: 234 • ЛЭС 1990 
микрокосм - Ю. С. Степанов, Семиотика, Москва : Наука, 1971 
микролингвистика - А. Г. Волков, Микролингвистика //НДВШ. ФН 1962, 1: 89-90 • Э. 
Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и дополнения В. 
В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • НЗЛ 25 (1989): 432 • ЛЭС 1990 

микролингвистический - НЗЛ 25 (1989): 432 
микролитражный -  
� БСЭb 1 (1970): 153 
микрометатекст - Bobran (red.) 2003: 283 
микрометрист - Йирачек 1971: 225 
микромикронность - В. Топоров 1995: 522 
микроминиатюризация - Авилова 1967 • Йирачек 1971: 238, 276 
микромир - НЗЛ 12 (1983): 452 
микромотоцикл - Милейковская et al. 1996 
микромысль - А. Г. Лыков, Об окказиональных и потенциалных словах //НТ Красно-
дарского пед. инст. 101 (1968): 117-118 

микронезийский - 
& микронезийские языки - ЛЭС 1990 
микрообщество - 
� бесклассовое микрообщество <ВЛ 1985, 8: 45> 
микрообъект - Никонов, Суперанская (ред.) 1970: 301 
микроорганизм - Йирачек 1971: 269 
микропарадигма - Krošláková (red.) 1993: 23 
микроперевод - Л. Нелюбин 2003 
микроподъязык - Л. Нелюбин 2003 
микрополе - И. М. Кобозева, Лингвистическая семантика, Москва : Эдиториал УРСС, 

2000 
� фразеологическое микрополе 
микропропозиция - В. Н. Комиссаров, Общая теория перевода. Проблемы переводове-
дения в освещении зарубежных ученых (учебное пособие), Москва : ЧеРо, 1999: 71 

микропроцессор - Скляревская (ред.) 2007 
микропроцессорный - Скляревская (ред.) 2007 
микрорешения - Т. М. Николаева, Непарадигматическая лингвистика (История 

«блуждающих частиц»), Москва : Языки славянских культур, 2008: 315 
микрореферирование - Л. Нелюбин 2003 
микросегментация -  
& микросегментация речевого сигнала - Л. Нелюбин 2003 
микросемантика - В. Ярцева (ред.) 1976: 353-378 
микроскоп - Ю. Сорокин 1965 
микроскопист - Йирачек 1971: 274 
микроскопический - Ю. Сорокин 1965 
микросистема - Л. Нелюбин 2003 
микросоциум - Л. С. Андреева, Винительный социативный в русском языке //О. Ф. 
Жолобов (ред.), Исследования по русскому и славянскому языкознанию. Сборник 
статей к 70-летию профессора Геннадия Алексеевича Николаева, Казань : Казанский 
гос. ун-т, 2005: 64 

микросреда - В. Елистратов 1999: 8 
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микроструктура - НДВШ. ФН 12 (1969), 5: 78-86 • Э. Агрикола, Микро-, медио- и ма-
кроструктуры как содержательная основа словаря //ВЯ 1984, 2: 72-82 
� семантическая микроструктура 
& микроструктура словаря - ЛЭС 1990 • Belentschikow (Hrsg.) 2006 
микростык - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и 
дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

микротвёрдомер - Милейковская et al. 1996 
микротекст - ЛЭС 1990 • Г. В. Денисова, В мире интертекста: язык, память, перевод, 
Москва : Азбуковник, 2003: 79 

микротопоним - Никонов, Суперанская (ред.) 1970: 304-306 • Н. Подольская 1988 
микротопонимия - Н. Подольская 1988 • А. К. Матвеев, Субстратная микротопонимия 
как объект комплексного регионального исследования //ВЯ 1989, 1: 77-85 • ЛЭС 1990 

микротопонимный - Н. Подольская 1988 
микротрещина - Милейковская et al. 1996 
микрофильмировать - Авилова 1967 • С. А. Кузнецов, К лексикографическому описа-
нию двувидовых глаголов в Словаре неологизмов //Н. З. Котелова (ред.), Новые слова 
и словари новых слов, Ленинград : Наука, 1978: 160-166 

микрофольклор - В. Елистратов 1999: 8 
микрофонема - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и 
дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

микрофонизм - Йирачек 1971: 270 
микрофонный - А. И. Дьячков (ред.), Дефектологический словарь, 2-е изд., доп., 
Москва : Педагогика, 1970: 196 [микрофонный класс] • Брагина 1973 [микрофонный 
певец; микрофонное пение] 

микрохирург - Милейковская et al. 1996 
микрохирургия - Милейковская et al. 1996 
микроцикл - Азимов, Щукин 1999 
микрочастица - Krucka 2010 
микрочеловек - В. Топоров 1995: 525 
микрочип - Скляревская (ред.) 2007 
микроЭВМ - Скляревская (ред.) 2007 
микро-ЭВМ - Скляревская (ред.) 2007 
микроэкономика - Скляревская (ред.) 2007 
микроэкономический - Скляревская (ред.) 2007 
микроэлектробус - Милейковская et al. 1996 
микроэтноним - Никонов, Суперанская (ред.) 1970: 273 
микшер - Бунимович et al. 2000 
микширование - Бунимович et al. 2000 
милашка - Петрищева 1984 
милитари - Бунимович et al. 2000 
� А она носит кожаные куртки, штаны в стиле милитари и критикует Голливуд. 

<«Кино Парк» (Москва) 1999, 9: 12> 
милитаризация - Скляревская (ред.) 2007 
милитаризировать - Авилова 1967 • Скляревская (ред.) 2007: 590 

[милитаризированный] 
милитаризм - Ю. Сорокин 1965 • Скляревская (ред.) 2007 
милитаризовать - Авилова 1967 • Скляревская (ред.) 2007: 590-591 [милитаризован-
ный] 

милитарист - Скляревская (ред.) 2007 
милитаристский - Скляревская (ред.) 2007 
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милицейский - Lehikoinen 1990 
милицея - Lehikoinen 1990 
милиционер - Lehikoinen 1990 
милиция - Bogusławski, Karolak 1973: 153 • Lehikoinen 1990 • Скляревская (ред.) 2007 
милка - Петрищева 1984 
милленаризм - Бунимович et al. 2000 • А. Гуревич (ред.) 2003 
миллениум - Скляревская (ред.) 2007 
миллениумный - Скляревская (ред.) 2007 
миллиард - РЯШ 1974, 5: 68- 
миллиардер - Скляревская (ред.) 2007 
миллиардолетие - Милейковская et al. 1996 
милли меджлис - Бунимович et al. 2000 
миллион - Bogusławski, Karolak 1973: 280 • Neidle 1988 
� Целую тебя миллион раз с детьми. <Ф. М. Достоевский, Полное собрание 
сочинений в тридцати томах. Т. 29, кн. 2, Ленинград : Наука, 1986: 47> 

миллионер - Л. Ферм 1994 
миллионерша - ВКР 7 (1966): 192-195 
миллионноглавый - Humesky 1964 
миллионщик - А. Супрун, Производные существительные с корнями числительных, 
Фрунзе : Киргизский гос. ун-т, 1953: 59 

миллионщица - ВКР 7 (1966): 192-195 
милосердие - М. М. Громыко, Мир русской деревни, Москва : Молодая гвардия, 1991 • 
Л. А. Жданова, О. Г. Ревзина, ”Культурное слово” милосердие //Арутюнова (ред.) 
1991: 56-61 • Л. Ферм 1994 

милостыня - А. Гуревич (ред.) 2003 • Скляревская (ред.) 2007 • Н. В. Семёнова, Мило-
стыня: русский культурный сценарий //Дедова, Захаров (сост.) 2009: 288-289 

милость - Bogusławski, Karolak 1973: 421 [милости просим] 
мильтон - R. Lewicki 1986 
миля - Скляревская (ред.) 2007 
миманс - Бунимович et al. 2000 
мимесис - Д. Урбанек, Тенденции в теории и практике перевода на фоне концепции 
мимесиса //Г. А. Николаев (ред.), Studia Polono-Ruthenica. Сборник научных работ па-
мяти профессора Альберта Бартошевича, Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 189-195 

мимика - И. Белобровцева, Мимика и жест у Достоевского //Достоевский. Материалы 
и исследования. Т. 3, Ленинград, 1978 • Е. М. Верещагин, В. Г. Костомаров, О свое-
образии отражения мимики и жестов вербальными средствами (на материале русско-
го языка) //ВЯ 1981, 1: 36-47 • А. А. Акишина, Х. Кано, Т. Е. Акишина, Жесты и ми-
мика в русской речи. Лингвострановедческий словарь, Москва : Русский язык, 1991 • 
В. А. Пронников, И. Д. Ладанов, Язык мимики и жестов, Москва : Сполохи, 1998 
� жест 
мимист - Йирачек 1971: 273 
мимо - Вопросы современного русского литературного языка 1 (Челябинск, 1966): 57-

70 [vs. помимо] • Bogusławski, Karolak 1973: 176 • Sullivan 1998 
мимобегущий - К. Логинова 1984 
мимодрама - Швыдкой (ред.) 2000 
мимоид - С. Лем 1973: 219 
мимоноски - ZSlPh 22 (1953-1954), 2: 353 
мимоход - Брагина 1973 
мина - Скляревская (ред.) 2007 
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минаевщина - Ф. М. Достоевский, Полное собрание сочинений в тридцати томах. Т. 
29, кн. 1, Ленинград : Наука, 1986: 18 

мингрельский - 
& мингрельский язык - ЛЭС 1990 
мингук - Lehikoinen 1990 
Мингук - Lehikoinen 1990 
миндальничать - Петрищева 1984 
миндальный - Hill 1972 
минерал - Ю. П. Солодова, Э. Д. Андреенко, Б. Г. Гранадчикова, Определитель 
ювелирных и поделочных камней. Справочник, Москва : Недра, 1985 • О. И. 
Стрижевская, Структура и семантика названий минералов. АКД, Москва : МГУ, 1975 
• Р. К. Баландин, Энциклопедия драгоценных камней и минералов, Москва : Вече, 
2000 

минерализатор - Йирачек 1971: 271 
минерализация - Авилова 1967 
минерализировать - Авилова 1967 
минералогический - 
& минералогическая терминология - Pisarek, Łuczków (red.) 1998: 41-45 
& минералогический термин - M. Jasińska-Okulewicz, О словообразовании русских 
минералогических терминов //Pisarek, Łuczków (red.) 1998: 41-45 

минея - М. Ф. Мурьянов, Минея как тип средневековой книги //СовС 1985, 5: 64-78 
мини - РЯШ 1970, 3: 100-103 
мини- - J. Kaliszan 1980 • Б. Новицка, Словообразовательный элемент мини- в русском 
языке //SRP 27 (1996): 161-164 • Nowicka 1997 

миниатюра - А. Квятковский 1966 
миниатюризация - Авилова 1967 
минибус - Брагина 1973 
мини-загадка - Хелимский 2000: 118 
� Т. М. Николаева (ред.), Исследования в области балто-славянской духовной куль-
туры. Загадка как текст. 1, Москва : Индрик, 1994: 256 

миникомпьютер - Скляревская (ред.) 2007 
мини-компьютер - Скляревская (ред.) 2007 
миним - НЛО 23 (1997): 321 
минимальный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. 
и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

& минимальная диалогическая единица - ВМУ. Сер. 9. Филология 1999, 1: 76-87 
& минимальное диалогическое единство - ВМУ. Сер. 9. Филология 1999, 1: 76-87 
& минимальные пары - Ревзин 1977 • Зиндер 1979 
& минимальный диалог - Г. В. Бырдина, Контекстуальные и ситуативные реализации 
минимальных диалогов //Вестник Тверского гос. ун-та. Сер. «Филология» 2005, 3: 49-
54 

мини-метро - Скляревская (ред.) 2007 
минимизация - Баранов, Плунгян, Рахилина 1993 • Скляревская (ред.) 2007 
минимизировать - Скляревская (ред.) 2007 
минимум - Крысин 1968 
� лексический минимум; паремиологический минимум; фразеологический мини-
мум 

мининарративы - Т. Н. Свешникова (сост.), Малые формы фольклора. Сборник статей 
памяти Г. Л. Пермякова, Москва : «Восточная литература» РАН, 1995: 357 

мини-ноутбук - Скляревская (ред.) 2007 
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минировать - Авилова 1967 • Kаrolak et al. 1980: 139 
минисегмент - Ревзин 1977 
министерство - Lehikoinen 1990 
министр - К. Эрастов 1969 • Lehikoinen 1990 
мини-сюжет - А. Баранов 2011: 575 
минитмен - Крысин 1968 
минить - НЛО 23 (1997): 321 
минифольклор - Т. Н. Свешникова (сост.), Малые формы фольклора. Сборник статей 
памяти Г. Л. Пермякова, Москва : «Восточная литература» РАН, 1995: 356, 357 

минифонема - Ревзин 1977 
мини-ЭВМ - Бунимович et al. 2000 
мини-юбка - Лебина 2006 
миннезанг - А. Квятковский 1966 
миннезингер - А. Квятковский 1966: 161 
Минобороны - Л. Ферм 1994 
миновать - WSA 37 (1996): 218 • Стексова 2002 [не миновать] 
миноритарий - Скляревская (ред.) 2007 
миноритарный - Скляревская (ред.) 2007 
& миноритарный язык - Исаев 2003 
Минприроды - Л. Ферм 1994 
Минсоцзащиты - Л. Ферм 1994 
Минтопэнерго - Л. Ферм 1994 
минувшее - Н. Иванова, О. Иванова 2004 
минус - Ю. Сорокин 1965 • РусР 1970, 1: 40-46 [как союз] • Брагина 1973 
минус-баллы - Азимов, Щукин 1999 
минускульный - 
& минускульное письмо - ЛЭС 1990 
минус-приём - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
минута - Bogusławski, Karolak 1973: 295 [минута в минуту], 311 [с минуты на минуту] 

• М. В. Всеволодова, Способы выражения временных отношений в современном рус-
ском языке, Москва : Изд. Московского ун-та, 1975 • Bajor 1990: 272 • ВЯ 1994, 5: 73-
89 • Ю. Апресян 1995 

минутка - Bajor 1990: 272 [на минутку] 
минуть - Петрищева 1984 • WSA 37 (1996): 218 
Минфин - Скляревская (ред.) 2007 
минфинушка - 
� А. Силаев, Подлое сердце Родины, Москва : Столица-Принт, 2003: 85 
миньцзя - БСЭ 32 (1936): 466 
Минэкономики - Л. Ферм 1994 
Минюст - Л. Ферм 1994 • Скляревская (ред.) 2007 
миостимулятор - Бунимович et al. 2000 
мир - ВЛ 1970, 8: 76-90 [в Войне и мире Л. Н. Толстого] • Петров, Берлин (сост.) 1985 • 
Арутюнова (ред.) 1990а [высказывания о мире] • Е. Падучева 1996: 446 • Ю. Степанов 
1997 • Г. В. Звёздова, Идея и тема соборности в русской классической литературе 
(ЗАКОН и МИР в творческом сознании А. С. Пушкина и Л. Н. Толстого) //SRos 11 
(2000): 27-31 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 [‘отсутствие войны’; ‘mundus’] 
� «Буквально на нашух глазах, − говорил на XXV съезде КПСС Л. И. Брежнев, − мир 
меняется в лучшую сторону». <Н. К. Гей, А. С. Мясников, П. В. Палиевский (ред.), 
Контекст 1979. Литературно-теоретические исследования, Москва : Наука, 1980: 101> 
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� m.in. вещный мир; внутренний мир; возможный мир; животный мир; 
загробный мир; картина мира; категоризация мира; концептуальный мир; 
лексический мир; ментальный мир; органический мир; прототипический мир; 
растительный мир; художественный мир 

мираж - Lehikoinen 1990 • Ю. Апресян 1995 
миражировать - Авилова 1967 
миракль - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • А. Гуревич (ред.) 2003 
миративность - ВЯ 2012, 4: 39-72 
миро - Скляревская (ред.) 2007 
мироведение - Бунимович et al. 2000 
мировидение - В. фон Гумбольдт 1984 
мирово - N. Nilsson 1960 
мировоззрение - Ю. Сорокин 1965 
мировоззренчество - Т. Б. Радбиль, Языковая аномальность в русской речи: к 
проблеме типологии //РЯНО 2006, 1: 91 

мировой - N. Nilsson 1960 • Ю. Сорокин 1965 
& мировое дерево - Бенвенист 1995 
& мировой язык - ЛЭС 1990: s.v. мировые языки • В. Г. Костомаров, Относительно 
понятия мировой язык //РФВ 82 (1997), 1-2: 43-47 • Азимов, Щукин 1999 • Исаев 2003: 
88 

мироедка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мироистория - Бунимович et al. 2000 
мирон - Сабанеев 1994 [мирон; мирон-усач] 
миросозерцание - Ю. Сорокин 1965 
мирострой -  
� традиции миростроя <Славянский альманах 1998, Москва : Индрик, 1999: 33> 
миротворец - Скляревская (ред.) 2007 
миротворческий - Скляревская (ред.) 2007 
миротворчество - Скляревская (ред.) 2007 
мироточение - Скляревская (ред.) 2007 
мироточить - Скляревская (ред.) 2007 
мироустроительный - Шипелевич (ред.) 2004: 58 
мирохозяйственный - Бунимович et al. 2000 
мирочувствие - В. фон Гумбольдт 1984 
мирошничать - Е. Диброва (ред.) 2005 
мирянка - Скляревская (ред.) 2007 
мисирский - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
мискито-матагальпский - 
& мискито-матагальпские языки - ЛЭС 1990 
мисогиния - В. Приходько, Саша Черный: диагноз – мисогиния //SRos 11 (2000): 163-

174 
мисра - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
миссионерствовать - 
� С. Аверинцев (ред.) 1993-1995: s.v. Шакон 
миссия - Петрищева 1984 • Скляревская (ред.) 2007 
мист - О. М. Фрейденберг, Миф и литература древности, Москва : Наука, 1978 
мистерия - Кожевников, Николаев (ред.) 1987: 222 
мистико-мессианистский - 
� мистико-мессианистские идеи <М. Живов, Мицкевич-критик //А. Мицкевич, 
Собрание сочинений в 5 томах. Т. 4, Москва : ГИХЛ, 1954: ХХХVII> 
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мистико-субъективно-идеалистический -  
� А. Ф. Лосев, Имя. Избранные работы, переводы, беседы, исследования, архивные 
материалы, Санкт-Петербург : Алетейя, 1997: 246 

мистификатор - Йирачек 1971: 271 
мистификаторша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мистификация - Йирачек 1971: 276 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987: s.v. мистифи-
кации литературные 

мистифировать - Авилова 1967 
мистифицировать - Авилова 1967 
мистицизмовать - Авилова 1967 
митёк - РусР 1991, 5: 152-153 [митьки] • Скляревская (ред.) 2007 
митинг - Lehikoinen 1990 • Скляревская (ред.) 2007 
митинговать - Авилова 1967 • Lehikoinen 1990 
митинговость - Скляревская (ред.) 2007 
митинговщина - Скляревская (ред.) 2007 
митинговый - Lehikoinen 1990 
митонировать - Авилова 1967 
митрофор - Беловинский 2003 
миттельштрекер - Крысин 1968 
митькизм - В. М. Мокиенко, Т. Г. Никитина, Большой словарь русского жаргона, 
Санкт-Петербург : Норинт, 2000: 351 [s.v. митёк] 

митьковский - Скляревская (ред.) 2007 
митьковство - Скляревская (ред.) 2007 
миф - О. М. Фрейденберг, Миф и литература древности, Москва : Наука, 1978 • СиИ 10 

(1978): 96-115 [vs. знание] • С. Галаганова, Учение Э. Винера о мифе как средстве 
массовой коммуникации //Ю. Борев (ред.) 1986: 163-174 • С. А. Токарев (ред.), Мифы 
народов мира. Энциклопедия. Т. 1-2, второе изд., Москва : СЭ, 1987-1988 • Е. М. Ме-
летинский (ред.), Мифологический словарь, Москва : СЭ, 1990 • Скляревская 1993 • 
Герасимова (ред.) 1995 • В. Топоров 1995 • А. Ф. Лосев, Имя. Избранные работы, пе-
реводы, беседы, исследования, архивные материалы, Санкт-Петербург : Алетейя, 1997 
• М. М. Маковский, Язык – миф – культура. Символы жизни и жизнь символов //ВЯ 
1997, 1: 73-95 • Н. Арутюнова 1999 • Ю. Лотман, Миф – имя – культура //Ю. Лотман 
2000: 525-543 • Курганов 2001 [анекдот и миф] • В. Руднев 2001 • Л. Рубинштейн 2008 

мифема - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 322-323 
мифицировать - Авилова 1967 
мифоантропоним - Н. Подольская 1988: 84 
мифозооним - Н. Подольская 1988: 84 
мифоидный -  
� нетрадиционные мифоидные образы <Т. Н. Свешникова (сост.), Малые формы 
фольклора. Сборник статей памяти Г. Л. Пермякова, Москва : «Восточная литера-
тура» РАН, 1995: 337> 

мифолингвистика - Е. Е. Стефанский (ред.), Язык – культура – сознание. 
Международный сборник научных трудов по лингвокультурологии, Самара : Изд. 
Самарской гуманитарной академии, 2005: 273 

мифологема - Р. Фрумкина et al. 1991: 159 • Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 721 
мифологемный - М. Алексеенко (ред.) 2006: 60 
мифологизация - Л. И. Тимофеев, С. В. Тураев (ред.-сост.), Словарь литературоведче-
ских терминов, Москва : Просвещение, 1974: 221 
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мифологизм - Е. А. Бондарец, Лексико-семантическая структура мифологизмов в 
восточнославянском фольклоре. На материале сборников заговоров. АКД, Тюмень, 
2004 

мифологиня - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мифологически-аллюзионный - Бушуй (ред.) 1987: 64 
мифологический - 
& мифологический персонаж - Э. В. Померанцева, Мифологические персонажи в рус-
ском фольклоре, Москва, 1975 

& мифологический топоним - Н. Подольская 1988: 129 
мифологически-пасторальный - 
� /.../ он был уже известным писателем, автором лирических стихов и десятка мифо-
логически-пасторальных пьес. <А. И. Рогов, А. В. Липатов, Л. А. Софронова (ред.), 
Славянское барокко. Историко-культурные проблемы эпохи, Москва : Наука, 1979: 
133> 

мифология - Богомолов (сост.) 1996 [о мифологическом аспекте русской фразеологии] 
• К. Богданов, А. Панченко (сост. и ред.) 1999 

& мифология и язык - ЛЭС 1990 
мифолого-образный -  
� О. М. Фрейденберг, Миф и литература древности, Москва : Наука, 1978: 351 
мифоним - Н. Подольская 1988 • ЛЭС 1990: s.v. мифонимы 
мифоперсоним - Н. Подольская 1988: 84 
мифопоэтический - В. Топоров 1995 • Sadzińska, Szymańska (red.) 2009: 75-83 
� Герасимова (ред.) 1995: 137 
мифорассказ - О. М. Фрейденберг, Миф и литература древности, Москва : Наука, 1978: 

384 
мифоритуальный - Т. Б. Щепанская, Культура дороги в русской мифоритуальной тра-
диции XIX –XX вв., Москва : Индрик, 2003 
� мифоритуальный коллектив <Е. В. Пермяков (сост.), Лотмановский сборник. 2, Мо-
сква : Изд. РГГУ, 1997: 19> 

мифотворчество - В. П. Григорьев 1986: 63 • Герасимова (ред.) 1995 
мифотопоним - Н. Подольская 1988: 84 
мифофитоним - Н. Подольская 1988: 84 
мицкевичевский - Wawrzyńczyk 1988 
мичуринка - В. Григорьев (ред.) 1975: 155 
мичуринск - Анисимов (ред.) 2007: 161 
мичуринский -  
� Мичуринская антоновка доходит до таких размеров, что одно яблоко весит 500 
граммов. <М. Шагинян, Дневник писателя (1950 – 1952), Москва : Советский 
писатель, 1953: 34> 

мишень - Ю. Сорокин 1965 
Мишка - А. А. Брагина, Мишка олимпийский //РусР 1980, 4: 129-133 
мишурес - Беловинский 2003 
МК - Lehikoinen 1990 
М.К. - Lehikoinen 1990 
М-К - Lehikoinen 1990 
мкнуть - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
МКХ - Lehikoinen 1990 
младенец - С. М. Толстая (ред.) 2004 
младенчески-божественный - РусР 2003, 5: 13 [у Ф. И. Тютчева] 
младенчество - Bajor 1990: 272 
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младенчик -  
� В люльке младенчик. <В. Токарева, Сентиментальное путешествие, Москва : 
Эксмо-Пресс, 1998: 90> 

младоалжирскиой - 
� СИЭ 9 (1966): 529 
младогегельянка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
младограмматизм - ЛЭС 1990 
младомарксизм - П. Клубков (ред.) 2002, 1: 247 
младописьменный -  
& младописьменные языки - ЛЭС 1990 • Исаев 2003 
младопольский - Wawrzyńczyk 1988 • Wawrzyńczyk 1997: 213-214 
младореформатор - Моченов et al. 2003 
� Сами «младореформаторы» и их сторонники весьма высоко оценивали итоги 1997 

/.../. <А. Д. Некипелов (ред.), Новая Российская Энциклопедия в 12 томах. Т. I, 
Москва : Изд. «Энциклопедия», 2003: 413> 

младоста - В. П. Григорьев 1986: 236 
младость - Петрищева 1984 
младотурецко-султанский - 
� БСЭ 55 (1947): 373 
младоумие - 
� Республиканская курица Мишле; младоумие в старческих годах. <Ф. М. Досто-
евский, Полное собрание сочинений в тридцати томах. Т. 16, Ленинград : Наука, 
1976: 183> 

младуга - В. П. Григорьев 1986: 236 
младшеклассница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
младшекурсница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
младший - Ю. Апресян 1995 • Н. Арутюнова 1999 
младыки - В. П. Григорьев 1986: 236 
млекопитающее - В. Е. Соколов, Пятиязычный словарь названий животных. Млеко-
питающие. Латинский, русский, английский, немецкий, французский. 5391 название, 
Москва : Русский язык, 1984 

мленник - В. П. Григорьев 1986: 236 
млеть - Zmarzer 1985: 154 
млечность - В. Григорьев (ред.) 1975: 135 
Млечпуть - Humesky 1964 
МЛМ - Скляревская (ред.) 2007 
м-м - Rathmayr 1985 
ММВБ - Скляревская (ред.) 2007 
мнемоника - Азимов, Щукин 1999 
мнемонический - 
& мнемоническое повествование - Л. М. Нюбина, Поэтика и прагматика 
мнемонического повествования. На материале немецкой литературы воспоминаний 
XX века. АДД, Санкт-Петербург, 2000 

& мнемоническое правило - Н. А. Синдаловский, Словарь петербуржца, Санкт-Пе-
тербург : Норинт, 2002 

мнемотехника - Швыдкой (ред.) 2000 • СГР 3 (2001): 162-164 
мнение - Плотников 1979 • Мельчук, Жолковский 1984 • Петрищева 1984 • Петров, 
Берлин (сост.) 1985 • Арутюнова (ред.) 1988 • Н. К. Рябцева, Научное знание и 
мнение: пределы нейтрализации //Арутюнова (ред.) 1990: 177-186 • Анна А. Зализняк, 
Считать и думать: два вида мнения //Арутюнова (ред.) 1991: 187-194 • Ю. Апресян 
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1995 [мнение; по мнению] • Е. Падучева 1996: 446 • Шатуновский 1996 • Н. Арутюно-
ва 1999 • Ю. Д. Апресян, Системообразующие смыслы ‘знать’ и ‘считать’ в русском 
языке //РЯНО 2001, 1: 5-26 • PFil 46 (2001): 605-621 
� глагол мнения 
мнимо- -  J. Kaliszan 1980: 49 
мнимодокументальный - J. Kaliszan 1980: 49 
мнимоинтеллигентный - J. Kaliszan 1980: 49 
мнимость - В. А. Жеребков, Л. Н. Балаганина, Понятие мнимости как средство 
объяснения языковых фактов //НДВШ. ФН 1984, 1: 54-58 

мнимый - Ю. Апресян 1995 
мнить - Ю. Апресян 1995 
мниться - Стексова 2002 
многажды - Barentsen, Groen, Sprenger (eds.) 1994: 1-50 
многий - Bogusławski, Karolak 1973: 271 [многое] • Mędelska 1992: 79 [многие] 
много - М. Ю. Тихонова, Лексико-семантическая группа слов. выражающих понятие 

‘много’ в русском языке //Проблемы изучения семантики языка (Тезисы докладов на 
научную конференцию [...]). Ч. 1, Днепропетровск, 1968: 91-93 • Труды Самарканд-
ского пед. инст. 170 (1969): 117-144 [об устойчивых словосочетаниях со значением 
‘много’] • М. Ю. Тихонова, Лексико-фразеологическая микросистема «много» в 
современном русском языке. АКД, Самарканд : Самаркандский гос. ун-т, 1971 • Bogu-
sławski, Karolak 1973: 211 • РЯР 1975, 1: 66-68 • Barentsen, Groen, Sprenger (eds.) 1994: 
1-50 [много; много раз] • А. Е. Иванова, Семантико-функциональный потенциал слов 
мало и много в современном русском языке. АКД, Абакан, 2004 

многоазимутный - 
� Российская внешняя политика не может не оставаться многоазимутной. <НезГ 1999, 

195: 8> 
многоактность - Храковский (ред.) 1989 • Е. Падучева 1996: 446 
многовалентный - 
& многовалентный глагол - А. Валисяк, Многовалентные глаголы с предложно-пред-
ложным управлением в современном русском языке //PRus 7 (1984), 1-2: 97-105 • ЛЭС 
1990: 104 

многовикторность - Fiedoruszkow 2009 
многовластие - Бунимович et al. 2000 
многогеройный - СРЛ 1976 (wyd. 1977): 87 
многоглазый - Е. Диброва (ред.) 2005 
многоголосие - Е. Падучева 1996: 446 • Занадворова (ред.) 2015: 151-153 
многодолларовый - 
� Д. И. Квеселевич, Толковый словарь ненормативной лексики русского языка. Около 

16 000 слов, Москва : Астрель ; АСТ, 2003: s.v. сбруя 
многожанровость - Е. О. Опарина, Е. А. Казак (ред.), Русский язык в современном об-
ществе: функциональные и статусные характеристики. Сборник обзоров, Москва : 
РАН ИНИОН, 2006: 66 [многожанровость митинга] 

многозадачность - Скляревская (ред.) 2007 
многозадачный - Скляревская (ред.) 2007 
многозародышевость - 
� Internet 
многозвездье - Е. Диброва (ред.) 2005 
многозвенность - Севбо 1981: 97 
многозначительно-блядский - 
� Internet 
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многозначность - М. Г. Арсеньева, Т. В. Строева, А. П. Хазанович, Многозначность и 
омонимия, Ленинград : Изд. Ленинградского ун-та, 1966 • Komincz 1971 • Ю. Апресян 
1974 • А. Л. Пумпянский, О принципе языковой многозначности //ВЯ 1983, 1: 122-130 
• И. Б. Шатуновский, Синтаксически обусловленная многозначность («имя номиналь-
ного класса ~ имя естественного класса») //ВЯ 1983, 2: 73-80 • И. И. Ковтунова, 
Грамматическая многозначность в языке и речи //Караулов (ред.) 1988: 166-175 • ЛЭС 
1990 • Мельчук 1995: 670 [о регулярной многозначности] • Е. Падучева 1996: 446 • Б. 
П. Кобрицов, Модели многозначности русской предметной лексики: глобальные и 
локальные правила разрешения омонимии. АКД, Москва, 2004 
� лексическая многозначность; полисемия; регулярная многозначность 
многозначный - 
& многозначное слово - А. В. Титаренко, Лексическая сочетаемость как критерий раз-
граничения семантики многозначных слов //Максимов (ред.) 1973: 262-271 • Ю. С. 
Язикова, Проблема структурности многозначного слова //SOr 29 (1980), 1-2: 93-97 • В. 
В. Туровский, О соотношении значений многозначного слова //СиИ 26 (1985): 83-104 
• ЛЭС 1990 • J. Sambor, Struktura kwantytatywna wyrazów polisemicznych w słowniku, 
czyli o tzw. prawie Kryłowa (na materiale języka polskiego i rosyjskiego) //Polonica 14 
(1989, wyd. 1990): 13-31 • Л. Ю. Миронова, Вид глагола и соотношение лексико-
семантических вариантов многозначного слова. АКД, Тамбов, 2004 

& многозначное существительное - J. Miturska-Bojanowska, Rosyjskie i polskie 
rzeczowniki polisemiczne w aspekcie kategorii liczby, Szczecin : USz, 2003 

& многозначный глагол - Г. В. Степанова, Модальность как компонент структуры 
многозначного глагола //Журавлев (ред.) 1978: 106-113 • Л. Ф. Белякова, Полисемия 
глагола и разграничение частных видовых значений глагольной формы (на материале 
научного текста) //Н. Тупикова (ред.) 2006: 200-203 

& многозначный предлог - В. Ярцева (ред.) 1979: 108 
& многозначный союз - ЛЭС 1990 
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многократно - Barentsen, Groen, Sprenger (eds.) 1994: 1-50 
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заявился домой утром невменяемым и, пока бабка в стайке кормила скотину, 
выдергой взломал сундук, в котором рядом со «смертными» сорочками, покрывалами 
и венчиками хранились многолитровые запасы черемуховой и боярышниковой насто-
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многоруко - Е. Диброва (ред.) 2005 
многосерийно-телевизионный - 
� вариант кинематографический и многосерийно-телевизионный <ЛитГ 2005, 49-50: 

4> 
многоскотинный - Е. Диброва (ред.) 2005 
многосоюзие - А. Квятковский 1966 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • ЛЭС 1990 
многоспальный - 
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структуры предложения и суждения //ВЯ 1977, 4: 37-48 • М. Грепль, О сущности 
модальности //А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. Сборник статей, 
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А. В. Бондарко (ред.), Теория функциональной грамматики. Темпоральность. 
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П. Немец, Грамматические средства выражения модальности в русском языке, 
Харьков : Око, 1991 • Panzer 1991: 180-192 • Ф. Брулева, Способы выражения 
текстовой субъективно-оценочной модальности на примере рассказов Василия 
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Мечковская, Модальность и метаязыковой план высказывания //RLing 17 (1993), 3: 
279-297 • K. Krüger, Zum Ausdruck von Modus und Modalität im Russischen //Eichler, 
Krüger, Thiele (Hrsg.) 1994: 117-123 • З. Я. Тураева, Лингвистика текста и категория 
модальности //ВЯ 1994, 3: 105-114 • Koseska-Toszewa, Rytel-Kuc (red.) 1996: 73-89 • F. 
Maurice, Der modale Infinitiv in der modernen russischen Standardsprache, München : 
Sagner, 1996 • Е. Падучева 1996: 446 • Шатуновский 1996 • Т. Смирнова, Корреляция 
„я/он”-структур внутреннего и внешнего состояния с типами модальности //PRus 20 
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(1997), 3-4: 271-276 • П. Эслон, Опыт семантической типологии модальности 
//Козинцева, Оглоблин (ред.) 1998: 330-337 • П. Адамец, Значения модальности и 
времени в нефинитных депропозициональных конструкциях //Tošović (Hrsg.) 1999: 
285-290 • Н. Арутюнова 1999 • Е. С. Грецкая, Роль подчинительных союзов в 
формировании модальности сложноподчиненных предложений со значением обу-
словленности. Условные и причинные конструкции. АКД, Липецк, 2004 • И. Ю. 
Кукса (ред.), Модальность как семантическая универсалия. Сборник научных трудов, 
Калининград : Рос. гос. ун-т им. И. Канта, 2010 
� волюнтативная модальность; деонтическая модальность; иллокутивная 
модальность; объективная модальность; синтаксическая модальность; субъ-
ективная модальность; текстовая модальность; эпистемическая модальность 

модально-эпистемический - И. А. Герасимова, Формальная грамматика и интенсио-
нальная логика, Москва : Институт философии РАН, 2000: 6, 108 

модальный -  
& модальная конструкция - Храковский (ред.) 1985 • Х. Кудлиньска, Глагольные мо-
дальные словосочетания с инфинитивом в современном русском и польском языках 
//Bajor et al. (Hrsg.) 1988: 199-206 
� алетическая модальная конструкция 
& модальная причина - СиИ 30 (1990): 53-74 
& модальная рамка - И. А. Мельчук, Опыт теории лингвистических моделей «Смысл 

⇔ Текст». Семантика, синтаксис, Москва : Наука, 1974: 313 
& модальная ситуация - Бондарко (ред.) 1987 
& модальная частица - Colloque 1989: 289-300 • Арутюнова (ред.) 1990а • ЛЭС 1990 
& модальное вспомогательное слово - Б. Ханзен, На полпути от словаря к грамма-
тике: модальные вспомогательные слова в славянских языках //ВЯ 2006, 2: 68-84 

& модальное значение - R. Rathmayr, Die modalen Bedeutungen der perfektiven Präsen-
sform in Russischen. Gibt es zeitlich lokalisierte modale Bedeutungen der perfektiven 
Präsensform? //Pohl, Salnikow (Hrsg.) 1976: 319-336 • ЛЭС 1990 

& модальное наречие - С. А. Овсянникова, Модальные наречия в современном рус-
ском языке. АКД, Москва : Московский пед. ун-т, 2000 

& модальное сравнение - Черемисина 1976 
& модальные слова - D. N. Crockett, Modal words in Russian //IJSLP 14 (1971): 53-62 • 

K. Rakoczy, Rosyjskie odpowiedniki polskich wyrazów modalnych //SOr 23 (1974), 3: 
341-351 • О. В. Суханова, К описанию системы конструкций с модальными словами, 
имеющими значение узуального долженствования //Л. Мурзин (ред.) 1979: 123-127 • 
Л. И. Василенко, Модальные слова как средство авторизации текста //НДВШ. ФН 
1984, 4: 76-79 • R. L’Hermitte, Particules et mots modaux //RÉS 59 (1987), 3: 625-630 • Л. 
Будниченко, Функционирование модальных слов и конструкций в художественной 
речи (на материале языка Ф. М. Достоевского) //SiM WSP w Olsztynie 12 (1989): 151-
163 • ЛЭС 1990 • Н. Арутюнова 1999 • В. Гладров, Модальные слова. К вопросу о 
частях речи //Н. К. Рябцева (ред.), Горизонты современной лингвистики. Традиции и 
новаторство. Сборник в честь Е. С. Кубряковой, Москва : Языки славянских культур, 
2009: 239-248 • M. Puk, Из наблюдений над классификацией модальных слов в 
русском и польском языках //A. Czapiga, Z. Czapiga (red.) 2009: 258-263 

& модальный глагол - H. Svobodová, Syntaktische Bewertung von Konstruktionen der 
Modalverben mit dem Infinitiv im Russischen //R. Eckert et al. (Hrsg.) 1968: 57-65 • Чейф 
1975 • Храковский (ред.) 1985 • ЛЭС 1990: s.v. модальные глаголы 

& модальный инфинитив - F. Maurice, Der modale Infinitiv in der modernen russischen 
Standardsprache, München : Sagner, 1996 
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& модальный компонент - H. Fontański, Składnik modalny pod akcentem logicznym 
//Blicharski, Fontański (red.) 1998: 161-168 

& модальный контекст - Арутюнова (ред.) 1989 
& модальный оператор - Н. Д. Арутюнова, Модальные и семантические операторы 

//Крысин (ред.) 1997: 22-40 • Н. Арутюнова 1999 
& модальный предикат - Арутюнова (ред.) 1991: 169-175 [значение долженствования] 

• R. Růžička, Zur Syntax modaler Prädikate //Berger, Raecke (Hrsg.) 1998: 227-235 
& модальный союз - Черемисина 1976 
моделизм - Йирачек 1971: 269 
моделирование - П. Денисов 1965 • Е. С. Кубрякова, К вопросу о пространственном 
моделировании лингвистических систем //ВЯ 1967, 2: 98-108 • И. Ревзин 1967 • H. 
Birnbaum, On language typology, semiotic modeling, and some peculiarities of 
contemporary standard Russian //RLing 11 (1987), 2-3: 363-378 • Азимов, Щукин 1999 
� граммaтическое моделирование; лингвистическое моделирование; 
семиотическое моделирование; языковое моделирование 

& моделирование в языкознании - ЛЭС 1990 
� лингвистическое моделирование 
моделировать - Авилова 1967 
моделист - Йирачек 1971: 273 
модель - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и до-
полнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • П. Денисов 1965 • И. Ревзин 1967 • 
Р. В. Пазухин, О моделях вообще и моделях в лингвистике //Вестник Ленинградского 
ун-та 1975, 2: 104-113 • M. Hums, Ein Sprachbeschreibungsmodell mit Partiturcharakter 
//ZfSl 22 (1977), 5: 688-699 • А. А. Реформатский, О реальности модели //Храковский 
(ред.) 1977: 3-10 • Ревзин 1977 • Wieliczko 1982 • НЗЛ 12 (1983): 452 • ЛЭС 1990 • Е. 
Падучева 1996: 446 • О. Леонтович 2011 
� актантная модель; аналитическая модель; аппликативная порождающая мо-
дель; вероятностная модель; дешифровочная модель; кибернетическая модель; 
коммуникативная модель; лингвистическая модель; многоуровневая модель; 
операциональная модель; синтаксическая модель; синтезирующая модель; 
структурно-вероятностная модель; сублогическая модель; таксономическая 
модель 

& модель в языкознании - J. Bańczerowski, Kilka uwag o klasyfikacji słów języka i 
modelu jego funkcjonowania (na materiale języka polskiego i rosyjskiego) //Slavica 12 
(1972): 17-26 • ЛЭС 1990 

& модель мира - Т. М. Николаева, От звука к тексту, Москва : Языки русской 
культуры, 2000 • Н. А. Туранина, Отражение образной модели мира в авторских 
словарях образных средств //S. Kochman, Cz. Lachur (red.), Studia i Szkice slawistyczne. 
5. Dialog w literaturach i językach słowiańskich. T. 2. Językoznawstwo, Opole : UO, 2003: 
99-104 
� наивная модель мира; наивно-языковая модель мира; рекламная модель мира 
& модель предложения - ЛЭС 1990 
& модель ситуации - ЛЭС 1990 
& модель «Смысл ⇔⇔⇔⇔ Текст» - И. А. Мельчук, Об одной лингвистической модели типа 

«Смысл ⇔ Текст». Уровни представления языковых высказываний //ИАН. СЛЯ 33 
(1974), 5: 436-447 • И. А. Мельчук, Опыт теории лингвистических моделей «Смысл ⇔ 
Текст». Семантика, синтаксис, Москва : Наука, 1974 • ЛЭС 1990 • СиИ 36 (1998) 

модем - Скляревская (ред.) 2007 
модемный - Скляревская (ред.) 2007 
модератив - ВЯ 1998, 1: 89-96 



 141 

модератор - Скляревская (ред.) 2007 
модераторша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
модерация - Скляревская (ред.) 2007 
модерн - Крысин 1968 
модернизация - 
& модернизация лексики - Исаев 2003 
модернизировать - Авилова 1967 
модернизм - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • Е. Падучева 1996: 446 
модерновый - Петрищева 1984 
модерность - 
� «модерность» <Н. К. Гей, А. С. Мясников, П. В. Палиевский (ред.), Контекст 1979. 
Литературно-теоретические исследования, Москва : Наука, 1980: 192> 

моджахед - Бунимович et al. 2000 • Скляревская (ред.) 2007 
моджахедский - Скляревская (ред.) 2007 
модификатор - НЗЛ 12 (1983): 452 • ЛЭС 1990 • Е. Падучева 1996: 446 
модификация - А. Квятковский 1966: s.v. модификации ритмические • P. Adamec, К 
вопросу о модификациях (модальных трансформациях) со значением необходимости 
и возможности //ČsRus 13 (1968), 2: 88-94 • Lehikoinen 1990 • V. Lehmann, Die 
Rekonstruktion von Bedeutungsentwicklung und -motiviertheit mit Funktionalen 
Operationen //Girke (Hrsg.) 1996: 255-289 • Мельчук 2000 
� ритмические модификации 
& модификация фонем - Зиндер 1979 
модифировать - Авилова 1967 
модифицировать - Авилова 1967 • Петрищева 1984 
& модофицированный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминоло-
гии, пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

модлинский - 
� модлинский гарнизон <М. В. Миско, Польское восстание 1863 года, Москва : Изд. 
АН СССР, 1962: 194> 

модник - Петрищева 1984 • Е. Суслина, Повседневная жизнь русских щеголей и мод-
ниц, Москва : Молодая гвардия, 2003 

модница - Е. Суслина, Повседневная жизнь русских щеголей и модниц, Москва : 
Молодая гвардия, 2003 

модничать - Петрищева 1984 
модулировать - Авилова 1967 
& модулированная структура - ЛЭС 1990 
модульность - Кубрякова et al. 1996 • Буни-мович et al. 2000 
модульный -  
& модульный подход - НЗЛ 12 (1983): 452 
модулярность - Кубрякова et al. 1996 
модулятивный - М. В. Всеволодова, Способы выражения временных отношений в 
современном русском языке, Москва : Изд. Московского ун-та, 1975: 16 

модуляция - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и 
дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 
� семантическая модуляция 
модус - Т. Б. Алисова, Дополнительные отношения модуса и диктума //ВЯ 1971, 1: 54-

64 • W. Birkenmaier, Thema-Rhema Gliederung. Verbalaspekt und Modus im Russischen 
//Holthusen, Kasack, Olesch (Hrsg.) 1978: 51-62 • Е. В. Клобуков, К основаниям семан-
тической типологии каузальных конструкций (аспекты соотношения диктума и 
модуса) //Белошапкова (ред.) 1984: 38-47 • Т. В. Шмелева, Деепричастия на службе у 
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модуса //Белошапкова (ред.) 1984: 64-70 • Н. Арутюнова 1988 • Белошапкова, Мило-
славский (ред.) 1988: 168-202 [модус и средства его выражения в высказывании] • 
ЛЭС 1990 • K. Krüger, Zum Ausdruck von Modus und Modalität im Russischen //Eichler, 
Krüger, Thiele (Hrsg.) 1994: 117-123 • Е. Падучева 1996: 446 • Н. Арутюнова 1999 • Л. 
Н. Кузнецова, Модус в аргументативном дискурсе парламентских дебатов. АКД, 
Саранск, 2004 • Дедова, Захаров (сост.) 2009: 81 • Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 
235-237 
� ментальный модус 
& модус восприятия - Е. Падучева 1996: 446 
& модус перцепции - ВЯ 1994, 6: 79-100 
модусный - А. А. Караванов, Денотативный и модусный аспекты семантики 
аттенуативности //ВМУ. Сер. 9. Филология 2006, 4: 104-111 

можба - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 428 
моженята - В. П. Григорьев 1986: 236 
можжевелово-кладбищенский - 
� С. И. Виткевич, Дюбал Вахазар и другие неэвклидовы драмы, пер. А. Базилевский, 
Москва : ГИТИС ; Вахазар, 1999: 298 

можно - УЗ ЛГПИ 460 (1970): 268-277 [в уступительных конструкциях] • А. И. 
Валькова, Служебное употребление слов «можно» и «нельзя» //Труды фило-
логического ф-та Бельцкого пед. инст. 15 (1971): 65-70 • Bogusławski, Karolak 1973: 2, 
31-32 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • R. Lewicki 1986 [можно сказать] • A. Fawole, 
Impersonal constructions with a predicative „mozhno” //JRS 56 (1989): 27-37 • Ю. Апре-
сян 1995 

можновладцы - Wawrzyńczyk 1988 
мозаика - А. И. Дубяго, Семантические изменения лексики искусства и литературы в 
языке Н. Г. Чернышевского //Журавлев (ред.) 1978: 59-66 

мозаист - Йирачек 1971: 272 
мозаичист - Йирачек 1971: 275 
мозаичница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мозаичность - 
� закон мозаичности <ВМУ. Сер. 5. География 2005, 2: 14> 
& мозаичность этноса - Исаев 2003 
мозамбичка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мозг - Р. Якобсон, Мозг и язык //Якобсон 1985: 270-286 • Ю. Лотман, Мозг – текст – 
культура – искусственный интеллект //Ю. Лотман 2000: 580-589 • А. Шмелев 2002 

& мозг и язык ЛЭС 1990 
мозгляк - Петрищева 1984 
мозглячка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мозгобойка - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
мозговать - Dulewiczowa 1981: 64 • Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
мозгодуй - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
мозгоклюй - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
мозгоклюйство - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
мозолист - Йирачек 1971: 225, 273 
мой - Г. Основина, Об употреблении притяжательных местоимений //РЯНШ 1961, 5: 

12-17 • РЯНШ 1965, 1: 3-9 • Bogusławski, Karolak 1973: 224 • Небыкова 1981 • Е. В. Ра-
хилина, МОЙ, ТВОЙ и семантика посессивности //Chrakovskij, Grochowski, Hentschel 
(eds.) 2001: 341-346 

Мойдодыр - А. Г. Щепин, О лексической контаминации //РусР 1978, 5: 66-69 
мойка - Петрищева 1984 
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мока - Д. Шмелев (ред.) 1982: 153 
мокик - Скляревская (ред.) 2007 
мокренький - Ю. Апресян 1995 
мокрить - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
мокрогубый - Е. Диброва (ред.) 2005 
мокруха - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. Учебное 
пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 180 

мокрушник - Янценецкая (ред.) 1991: 269 • Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 
2003 

мокрушница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мокрятник - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
мокшана - Беловинский 2003 
мокшанский - 
& мокшанский язык - ЛЭС 1990 • Исаев 2003 
мол - РЯШ 1969, 1: 90-92 [о частице] • Colloque 1983: 349-361 • R. Lewicki 1986 • А. Н. 
Баранов, Заметки о дескать и мол //ВЯ 1994, 4: 114-124 • Арутюнова (ред.) 2000 • Th. 
Daiber, Middle class communication, мол, political shifts and language shifts in Russia 
//WSlav 54 (2009), 1: 89-102 • Е. В. Падучева, Показатели чужой речи: мол и дескать 
//ИРАН. СЛЯ 70 (2011), 3: 13-19 

молва - Петров, Берлин (сост.) 1985 • Бенвенист 1995 
молдаванизм - 
� ИАН. ОЛЯ 12 (1953), 3: 292 
молдавоязычный - Л. Ферм 1994 
молдавский -  
& молдавский язык - В. В. Виноградов (ред.) 1966 • ЛЭС 1990 
молекула - Л. Д. Ландау, А. И. Китайгородский, Молекулы, изд. 5-е, испр., Москва : 
Наука, 1982 

молекулярно-адсорбционно-рециркуляторный - 
� Internet 
моление - Бенвенист 1995 
молитва - T. Borucki, Rosyjskie pole semantyczne wyrazu молитва //Jochym-Kuszlik 

(red.) 1993: 24-31 • Н. Л. Мусхелишвили, Ю. А. Шрейдер, Семантика и ритм молитвы 
//ВЯ 1993, 1: 45-51 • Бенвенист 1995 • В. В. Кусков, Молитва у А. С. Пушкина //ВМУ. 
Сер. 9. Филология 1999, 2: 7-11 • С. М. Толстая (ред.) 2004 

молитвенница - Скляревская (ред.) 2007 
молитвить - Dulewiczowa 1981: 42 
молительница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
молить - Ю. Апресян 1995 • Бенвенист 1995 
молл -  
� В выходные дни желающим попасть в молл «Мега» на бесплатных автобусах 
приходится терпеть неудобства. <«Мой район» (Санкт-Петербург) 2006, 47: 2> 

молнировать - Авилова 1967 
молния - Blicharski, Fontański (red.) 1999: 194-202 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 • A. 

Skotnicka, Przestrzeń myśli. Metafora błyskawicy i rzeki w prozie Władimira Makanina 
//PRus 31 (2009), 1: 52-72 

молньиться - AUL. FLR 1 (2003): 135-144 
молодайка - R. Lewicki 1986 
молодежка - Л. Ферм 1994 
молодёжница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
молодёжно-студенческий - 
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& молодёжно-студенческий жаргон - A. Markunas, Толковый словарь молодёжно-
студенческого жаргона, Poznań : UAM, 2003 

молодёжный - 
& молодёжное кафе - Лебина 2006 
& молодёжный жаргон - Л. Т. Лошманова, К вопросу о функционировании 
жаргонных и жаргонизированных лексических единиц в речи молодежи //Р. Муратов 
(ред.) 1975: 61-69 • М. Копыленко 1976 • М. М. Копыленко, О семантической природе 
молодежного жаргона //Крысин, Шмелев (ред.) 1976: 79-86 • И. А. Стернин (ред.), 
Словарь молодежного жаргона. Слова, выражения, клички рок-звезд, прозвища 
учителей. Подробные объяснения, примеры употребления. Ок. 1600 единиц, Воронеж 
: Логос, 1992 • Т. В. Зайковская, Пути пополнения лексического состава современного 
молодежного жаргона. АКД, Москва : РАН ИРЯ, 1993 • О. П. Ермакова, 
Семантические процессы в русском молодежном жаргоне //Н. Розанова (ред.) 1996: 
190-199 • Е. А. Невзорова-Кмеч, Принципы составления польско-русского фразе-
ологического словаря молодежного жаргона //В. М. Мокиенко (ред.), Материалы 
XXXI Всероссийской научно-методической конференции преподавателей и 
аспирантов. Вып. 5. Фразеология, Санкт-Петербург : Филологический ф-т Санкт-
Петербургского гос. ун-та, 2002: 23-28 • М. А. Грачев, Словарь современного 
молодежного жаргона, Москва : Эксмо, 2006 

& молодёжный сленг - Т. Г. Никитина, Так говорит молодежь. Словарь молодежного 
сленга, изд. второе, испр. и доп., Санкт-Петербург : Фолио-Пресс, 1998 • П. Червинь-
ски, Коммуникация и предметный мир маргинального (на примере номинативов 
молодежного сленга) //G. Habrajska (red.), Język w komunikacji. T. 2, Łódź : Wyższa 
Szkoła Humanistyczno-Ekonomiczna, 2001: 239-254 • А. А. Комаров, Язык 
современного города: речь молодежи и ее характеристика //Анисимов (ред.) 2007: 64-
68 • E. Nevzorova-Kmech, Польско-русский фразеологический словарь молодежного 
сленга. Polsko-rosyjski słownik frazeologiczny gwary młodzieżowej, Łódź : Primum 
Verbum, 2010 

& молодёжный социолект - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 157 
молодёжь - Т. А. Бернштам, Молодежь в обрядовой жизни русской общины XIX − 
начала ХХ в. Половозрастной аспект традиционной культуры, Ленинград, 1988 • 
Lehikoinen 1990 • С. Г. Кузьмина, Средства выражения межличностных отношений в 
текстах молодежной сферы общения. Грамматический аспект. АКД, Москва, 2000 
� ювенология 
мóлодежь - Петрищева 1984 
молодецки - Wawrzyńczyk 1982: 50 
молодиться - Humaniora: Lingua Russica. Труды по русской и славянской филологии. 
Лингвистика IX. Взаимодействие языков и языковых единиц, Тарту, 2006: 53-60 

молодня - В. Григорьев (ред.) 1975: 164-179 
молодогвардеец - Лебина 2008: 12 
молодогвардейский - 
� молодогвардейский иллюстратор <ВЛ 1985, 8: 39> 
молодой - К. О. Эрастов 1969 • НТ Свердловского пед. инст. Т. 181: 57-71 [в словарях] 

• С. Ю. Адливанкин et al. (ред.), Актуальные проблемы лексикологии и лексикогра-
фии. Материалы IX зональной конференции кафедр русского языка вузов Урала, 
Пермь : Пермский ун-т, 1972: 496-500 [о семантике] • Bogusławski, Karolak 1973: 263 
[молодой], 420 [молодой человек] • A. Machalska 1977 [молодой человек] • Плотников 
1979 [группа прилагательных со значением ‘молодой’] • А. Шмелев 2002 [молодое] 

& молодая гвардия - Lehikoinen 1990 
молодолес - Humesky 1964 
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молодость - К. Эрастов 1969 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • Bajor 1990: 272 [в (ранней) 
молодости] • Т. А. Бернштам, Молодость в символизме переходных обрядов 
восточных славян. Учение и опыт Церкви в народном христианстве, Санкт-Петербург 
: Петербургское востоковедение, 2000 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 

молодуха - Петрищева 1984 
моложавый - Humaniora: Lingua Russica. Труды по русской и славянской филологии. 
Лингвистика IX. Взаимодействие языков и языковых единиц, Тарту, 2006: 56-58 

молоканить - 
� Дворяне спиритствовали и пашковствовали, мещане молоканили, фабричные хлы-
стовствовали. <В. Г. Миллер и др. (ред.), Горький запах полыни. Рассказы. Т. 1, 
Новосибирск : РИЦ «Новосибирск», 2005: 56> 

молоко - Ю. Апресян 1995 • С. М. Толстая (ред.) 2004 • Лебина 2006 [молоко в па-
кетах] 

молокосос - Петрищева 1984 
молосс - А. Квятковский 1966 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
молотить - Ю. Апресян 1995 
молоткастый - Humesky 1964 • Лыков 1976: 18 
молоть - Ю. Апресян 1995 
молочко - Ю. Апресян 1995 
молочник - Wawrzyńczyk 1982: 15 
молочно-белый - Петрищева 1984 • Е. Диброва (ред.) 2005 
молочно-голубой - Е. Диброва (ред.) 2005 
молочно-жёлтый - Е. Диброва (ред.) 2005 
молочно-радужный - Е. Диброва (ред.) 2005 
молочно-розовый - Е. Диброва (ред.) 2005 
молочный - Hill 1972 
молчание - Я. Л. Трембовольский, Молчание и текст //Jachnow, Suprun (Hrsg.) 1989: 

127-139 • К. А. Богданов, Очерки по антропологии молчания. Homo tacens, Санкт-
Петербург : Русский христианский гуманитарный инст., 1998 • Арутюнова (ред.) 2000 
• Й. Инбуси, Феномен молчания как компонент коммуникативного поведения. АКД, 
Москва, 2003 • С. Г. Васильева, И. А. Садыкова, О чем русские не говорят? 
(Этноречевые запреты при функционировании русского языка) //Bobran (red.) 2003: 
193-203 • С. Ершова, Творчество В. Высоцкого: прагматика молчания //Wierzbiński 
(red.) 2004: 111-118 • В. А. Маслова, Молчание как феномен языка и поэтического 
текста //Шипелевич (ред.) 2004: 129-137 • С. М. Толстая (ред.) 2004 • И. Саевич, 
Философия молчания в текстах искусства и жизни русских символистов //М. 
Алексеенко (ред.) 2006: 341-349 • Т. Автухович, Проблема молчания в произведениях 
С. Кржижановского //Główko, Sadzińska (red.) 2010: 312-320 • М. Кшондзер, Кате-
гории слова и молчания в поэзии Осипа Мандельштама //Główko, Sadzińska (red.) 
2010: 272-280 
� акт молчания 
молчанить - Мучник, Панов (ред.) 1964: 80 
молчанка - М. Н. Мельников, Русский детский фольклор, Москва : Просвещение, 1987 
молчать - Bogusławski, Karolak 1973: 202 [молча] • Арутюнова (ред.) 2000 • А. К. Ки-
клевич, Семантическое варьирование, семантический инвариант и амбисемия (на ма-
териале русского языка) //SOr 57 (2008), 1: 129-145 
� Отчего они молчат? от тупости или большого ума. <Ф. М. Достоевский, Полное со-
брание сочинений в тридцати томах. Т. 16, Ленинград : Наука, 1976: 104> 

молчком - H. Safarewiczowa, O wyrazach typu гуськом, тишком, молчком w języku ro-
syjskim //SOr 17 (1968), 3: 381-386 
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мольба - Петрищева 1984 • Бенвенист 1995 
мольеристика  Мучник, Панов (ред.) 1964: 79 
мольерист  Мучник, Панов (ред.) 1964: 79 
момент - Ю. Сорокин 1965 • Wieliczko 1982 • Храковский (ред.) 1989 • Bajor 1990: 272 • 
ВЯ 1994, 5: 73-89 • Ю. Апресян 1995 • Е. Падучева 1996: 446 • Cz. Lachur, O sposobach 
konstatacji momentu czasu w języku polskim i rosyjskim //Pisarek, Łuczków (red.) 1998: 
163-169 

& момент референции - ЛЭС 1990 
& момент речи - М. В. Всеволодова, Способы выражения временных отношений в 
современном русском языке, Москва : Изд. Московского ун-та, 1975 • ЛЭС 1990 

& момент события - ЛЭС 1990 
мoмeнталист - Йирачек 1971: 225 
моментально - Lehikoinen 1990 
моментальность - Ю. Д. Апресян, Глаголы моментального действия и перформативы в 
русском языке //Ка-раулов (ред.) 1988: 57-78 • Е. Падучева 1996: 446 [моменталь-
ность перформатива] 

моментальный -  
& моментальный глагол - Grabska (red.) 2000: 141-151 
мон - БСЭ 32 (1936): 466 
монадист - 
� С. И. Виткевич, Дюбал Вахазар и другие неэвклидовы драмы, пер. А. Базилевский, 
Москва : ГИТИС ; Вахазар, 1999: 346 

монадолог -  
� С. И. Виткевич, Дюбал Вахазар и другие неэвклидовы драмы, пер. А. Базилевский, 
Москва : ГИТИС ; Вахазар, 1999: 346 

монархо-фашистский - � Fotoaneks 
монастырка - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
монастырь - Bajor 1990: 272 [с монастыря] • К. Богданов, А. Панченко (сост. и ред.) 

1999: 435-444 • Е. Г. Водолазкин (сост.), Монастырская культура: Восток и Запад, 
Санкт-Петербург : Альманах «Канун», 1999 • архиеп. Бронницкий Тихон (ред.), 
Русская Православная Церковь. Монастыри. Энциклопедический справочник, Москва 
: Изд. Московской Патриархии ; Изд. «Республика», 2001 

монашеско-аскетический - 
� монашеско-аскетический идеал <А. Б. Соктоев (ред.), Традиция и литературный 
процесс, Новосибирск : Изд. Сибирского отделения РАН, 1999: 152> 

монашествовать - Kаrolak et al. 1980: 142 
монголист - Йирачек 1971: 273 
монголкоббо - Л. И. Тимофеев, С. В. Тураев (ред.-сост.), Словарь литературоведческих 
терминов, Москва : Просвещение, 1974: 102 

монголовед - 
� СИЭ 9 (1966): 615 
монголоведение - ЛЭС 1990 
монголоидный - 
� БСЭb 1 (1970): 517 
монгольский - 
& монгольские языки - ЛЭС 1990 
& монгольский язык - ЛЭС 1990 
& монгольское письмо - ЛЭС 1990 
мондиализм - Бунимович et al. 2000 
мондиалист - Бунимович et al. 2000 
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монема - НЛ 3 (1963) • НЗЛ 25 (1989): 433 • ЛЭС 1990 
монета - И. Г. Спасский, Русская монетная система. Историко-нумизматический очерк, 
изд. четвертое, доп., Ленинград : Аврора, 1970 

монетаризовать - Л. Ферм 1994 
монетарист - Скляревская (ред.) 2007 
монетаристский - Скляревская (ред.) 2007 
монетник - Лебина 2006 
монетовидный -  
� К числу монетовидных денежных суррогатов предреволюционного времени 
принадлежат выпущенные в 1916 г. германским командованием для восточного 
фронта оккупационные марки /.../. <И. Г. Спасский, Русская монетная система. Исто-
рико-нумизматический очерк, изд. четвертое, доп., Ленинград : Аврора, 1970: 234> 

монизм - Йирачек 1971: 270 
монист - Йирачек 1971: 274 
монистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
монитор - Е. Земская (ред.) 1996 
мониторинг - Бунимович et al. 2000 
мониторировать - Скляревская (ред.) 2007 
мониторить - Скляревская (ред.) 2007 
мон-кхмерский - 
& мон-кхмерские языки - ЛЭС 1990 
МОНО - Lehikoinen 1990 
монобрэндовый - Скляревская (ред.) 2007 
моновербальный - Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 137 [моновербальная единица] 
моновокализм - 
& моновокализма гипотеза - ЛЭС 1990 
моногатари - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
моногенез -  
& моногенеза теория - ЛЭС 1990 
монограф - ЛЭС 1990 • Киклевич et al. (ред.) 1998: 33 
монографиксация - Т. В. Попова, Новые словообразовательные форманты современ-
ного русского языка (на материале графодериватов) //Дедова, Захаров (сост.) 2009: 
124-125 

монодиалектный -  
� монодиалектные территории <А. В. Десницкая, В. М. Жирмунский, Л. С. Ковтун 

(ред.), Вопросы социальной лингвистики, Ленинград : Наука, 1969: 270> 
монодия - А. Квятковский 1966 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
монодрама - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
моноконнотемный - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 693 
монокутуба - ЛЭС 1990 
монолингв - НЗЛ 25 (1989): 433 • Азимов, Щукин 1999 
монолингвизм - Исаев 2003 
монолог - V. Erlich, Notes on the uses of monologue in artistic prose //IJSLP 1-2 (1959): 

223-231 • А. Квятковский 1966 • М. К. Милых, Монолог, его структура в 
„Крейцеровой сонате” Л. Толстого //К. П. Орлов (ред.) 1978: 116-130 • В. Е. Хализев, 
Монолог и диалог в драме //ИАН. СЛЯ 40 (1981), 6: 521-531 • Кожевников, Николаев 
(ред.) 1987 • ЛЭС 1990 • Е. В. Красильникова, О соотношении монолога и диалога //Н. 
Розанова (ред.) 1996: 138-142 • Е. Падучева 1996: 446 • Тамарченко, Бройтман, Са-
децкий (ред.) 1997 
� внутренний монолог 
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монологизация - Ц. Йотов, Диалог в общении и обучении, София : Народна просвета, 
1979 

монологический - 
& монологическая речь - Кожевников, Николаев (ред.) 1987: 96-97 • ЛЭС 1990 • 
Азимов, Щукин 1999 

& монологический текст - О. А. Лаптева, Дискретность в устном монологическом тек-
сте //Н. Шведова (ред.) 1982: 77-105 • G. Freidhof, Refor-mulierung als konstitutives 
Merkmal dialogischer und monologischer Texte //ZSlPh 53 (1993), 1: 204-229 

& монологическое высказывание - Н. С. Молчанова, Внутритекстовые семантиче-
ские связи слов в монологических высказываниях. На материале романа Б. 
Пастернака "Доктор Живаго". АКД, Псков, 2004 

монометр - А. Квятковский 1966 
монометричный - 
� Монометричны пушкинские сказки, написанные четырехстопным хореем. <А. Квят-
ковский 1966: 163> 

монометрия - А. Квятковский 1966 
мономорфемный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, 
пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

мономорфный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. 
и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

мономотапский -  
� КатЭ 2002: 1897 
мононациональный - 
� Государствообразующий народ, составляющий восемьдесят процентов от всего на-
селения Российской Федерации, согласно определению ООН, совершенно вправе счи-
тать свою страну мононациональной. <РусЖ 2007, 1: 66> 

мононегативность - НДВШ. ФН 1984, 2: 59-64 
моно-но аварэ - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
моноопера - В. Руднев 2001: 466 
моноплан - Крысин 1968 
монополизировать - Авилова 1967 
монополизм - Йирачек 1971: 269 
монополистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
монополия - Ю. Сорокин 1965 • Убин 1969 • Mąkosza 1980 • Л. Ферм 1994 
монопредикативность - Г. А. Золотова, Монопредикативность и полипредикативность 
в русском синтаксисе //ВЯ 1995, 2 • Г. Калашникова, Я. Прилуцкая, Асимметричные 
конструкции с разноскрепным подчинением придаточных //О. Мiшуков (ред.), 
Пiвденний архiв (Збiрник наукових праць. Фiлологiчнi науки), вип. 23, Херсон : Вид. 
ХДУ, 2003: 103 

монопредлог - А. Н. Шаранда, Сравнительная типология категории предлога (На мате-
риале немецкого, русского и белорусского языков), Минск : Наука и техника, 1981 [и 
его виды] 

монорим - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
моноримический - А. Квятковский 1966: 131, 163 [моноримическое стихотворение] 
моноримичный - 
� Так, в поэме для детей «Телефон» К. Чуковского есть моноримичные фрагменты, 
где ряд строк рифмуется на «-ели» /.../. <А. Квятковский 1966: 164> 

моноритуализм - СИЭ 15 (1974): 875 
� Fotoaneks 
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моносема - И. А. Петрова, О понятии «моносема» (По поводу книги В. А. Звегинцева 
«Теоретическая и прикладная лингвистика») //НДВШ. ФН 1972, 1: 114-118 • 
Бухбиндер (ред.) 1983: 29 i passim 

моносемичность - ЛЭС 1990 
моносемия - ЛЭС 1990 • И. М. Кобозева, Лингвистическая семантика, Москва : Эдито-
риал УРСС, 2000 

моносиллаб - Н. П. Колесников, Лексико-грамматический словарь русского языка, 
Ростов-на-Дону : Феникс, 1996 

моносиллабизм - Поливанов 1968 • ЛЭС 1990 
моносиллабичность - Н. П. Колесников, Лексико-грамматический словарь русского 
языка, Ростов-на-Дону : Феникс, 1996: 231 

моностих - А. Квятковский 1966 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
моностратумный - Лэм 1977: 44 
монострофа - А. Квятковский 1966 
монострофичность - А. Квятковский 1966: 333 
монотеистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
монотектонический - НЛ 4 (1965): 111 
монотематизм - И. В. Фоменко (ред.), Литературный текст: проблемы и методы иссле-
дования. Мотив вина в литературе. Сборник научных трудов, Тверской гос. ун-т, 
2002: 55 

монотемность - Соколова (ред.) 1991: 140 
монотемпоральность - Бондарко (ред.) 1987 
монотонизм - Вахек 1964 
монотонический - Вахек 1964: 98, 121, 272 
& монотонические языки - Вахек 1964: 121 • ЛЭС 1990 
монотоничный - 
& монотоничные языки - Зиндер 1979 
монотония - Вахек 1964 
монотонность - А. К. Киклевич, Лекции по функциональной лингвистике, Минск : 
Белорусский гос. ун-т, 1999 

Монотоп - Lehikoinen 1990 
монофизитство - Бунимович et al. 2000 
монофиситство - Бунимович et al. 2000 
монофонема - ЛЭС 1990 
монофонематический - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминоло-
гии, пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

монофонемность - Зиндер 1979 
монофонемный - 
& монофонемное сочетание - ЛЭС 1990 
монофрастический -  
& монофрастический текст - Э. Береговская, Клиширование и деклиширование 
монофрастического текста //Bartmiński, Boniecka (red.) 1998: 109-121 

монофтонг - ЛЭС 1990 
монофтонгизация - ЛЭС 1990 
монофункционализм - А. К. Киклевич, Лекции по функциональной лингвистике, 
Минск : Белорусский гос. ун-т, 1999 

монофункциональный - 
& монофункциональные слова - Н. Арутюнова 1999 
& монофункциональный язык - Исаев 2003 
моноцентризм - Исаев 2003 
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моноцикл - Швыдкой (ред.) 2000 
моноязычный - Азимов, Щукин 1999: 162 [моноязычная группа] 
монстр -  
� На экранах телевидения США шагают «русские монстры» <ЛитГ 1982, 6: 9> 
монстрик -  
� Тех же мыслей придерживается и новая звезда Голливуда – кошмарный ребенок 
Кристина Риччи, девочка-монстрик из семейки Адамс. <«Кино Парк» (Москва) 1999, 
9: 49> 
� Я люблю своих уродцев, бедных моих, милых монстриков. <С. И. Виткевич, Дюбал 
Вахазар и другие неэвклидовы драмы, пер. А. Базилевский, Москва : ГИТИС ; 
Вахазар, 1999: 245> 

монструировать - Л. Ферм 1994 
монструозность - 
� Многое мы теперь просто уже не можем должным образом оценить, например сте-
пень «монструозности» слова «буржуй» для Блока и круга его читателей-
современников. <А. С. Мясников (ред.), Контекст 1981. Литературно-теоретические 
исследования, Москва : Наука, 1982: 167> 

монструозный - 
� монструозные образы <Славянский альманах 1998, Москва : Индрик, 1999: 33> 
монстрюозный -  
� Такая же монстрюозная мысль, как и другая клевета на нее, что она обещала князю 
Сергею Петровичу выйти за него замуж еще при жизни мужа. <Ф. М. Достоевский, 
Полное собрание сочинений в тридцати томах. Т. 16, Ленинград : Наука, 1976: 321> 

монт - Швыдкой (ред.) 2000 
монтаж - Йирачек 1971: 268 
монтажёр - Йирачек 1971: 271 
монтажёрка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
монтажёрша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
монтажист - Йирачек 1971: 273 
монтафонский -  
� БСЭ 65 (1931): 71 
Монтегю -  
� грамматика Монтегю 
монтёр - Йирачек 1971: 271 
монтировать - Авилова 1967 
монтировщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
монумент - Lehikoinen 1990 • Л. Рубинштейн 2008 [монументы] 
монументальный -  
& монументальное письмо - И. Гельб 1982 
монументальность - Петрищева 1984 
монументально-целостный - 
� СлавФ 8 (1999): 117 
мон-хмер - БСЭ 32 (1936): 466 
монюшковский - 
� Такова, например, полная чисто монюшковского лиризма песенка пастушки /.../. <В. 
Рудзинский, Монюшко, пер. Е. Бессонова, Р. Кашер, Москва : Гос. музыкальное изд., 
1960: 208> 

мопед - Брагина 1973 • Lehikoinen 1990 
МОПР - Lehikoinen 1990 
мопровский - Lehikoinen 1990 
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мор- - Lehikoinen 1990 
мора - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • ЛЭС 1990 
морализаторша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
морализировать - Авилова 1967 
морализовать - Авилова 1967 
моралист - Йирачек 1971: 273 
моралите - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • Л. Ферм 1994 
мораль - А. Квятковский 1966 • Е. В. Падучева, О семантических связях между басней 
и ее моралью (на материале басен Эзопа) //Труды по знаковым системам. Вып. 9 
(Тарту, 1977): 27-54 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • Е. Падучева 1996: 446 [мораль в 
басне] • Ю. Степанов 1997 • Исаев 2003 

морально-нравоучительный - 
� В ХVIII в. в новелле пробуждаются морально-нравоучительные, «просветитель-
ские» тенденции, снова вводятся элементы сатиры. <Т. Н. Свешникова (сост.), Малые 
формы фольклора. Сборник статей памяти Г. Л. Пермякова, Москва : «Восточная ли-
тература» РАН, 1995: 337> 

морально-сатирический - 
� /.../ предпринимает впервые в России издание специального сатирического журнала 

(по образцу знаменитых морально-сатирических журналов Стиля и Аддисона). <Д. Д. 
Благой, Душа в заветной лире. Очерки жизни и творчества Пушкина, Москва : 
Советский писатель, 1977: 65> 

морально-уничижительный - Никонов, Суперанская (ред.) 1970: 317 
моральный - Дубровский (сост.) 1897 
& моральные чувства - � чувство 
& моральный кодекс - Ю. Степанов 1997 [моральный кодекс Чехова] 
морганит - Афонькин (ред.) 2002 
моргать - Ю. Апресян 1995 • Стексова 2002 
моргающе-голубой - 
� Никого не встретив, они прошли мимо темного клуба, детской библиотеки, школы. 
Вот и автовокзал. Напротив – белокирпичный дом с двумя рядами неровно светя-
щихся различными шторами окон. Три с угла – Лазаревские. Два розоватых, а одно 
моргающе-голубое – телевизор. <В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 
2006: 245> 

моргнуть - Стексова 2002 
морда - R. Lewicki 1986 • Л. Ферм 1994 
мордашка - Петрищева 1984 
мордобитие - Ю. Сорокин 1965 
мордобоец - Humesky 1964 
мордобойка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мордобойщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мордоворотка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мордовский -  
& мордовские языки - ЛЭС 1990 
мордогляд - М. Копыленко 1976 [‘зеркало’]  
мордодел - Моченов et al. 2003 
мордочка - Величко 1975: 141 
море - Bogusławski, Karolak 1973: 187 [с моря] • Убин 1969 • B. Kreja, Wyraz morze i 

jego derywaty w języku polskim i w innych językach słowiańskich //GSJ 5 (1991): 1-15 • В. 
В. Дмитриев (ред.), Морской энциклопедический словарь. Т. 1-3, Ленинград/С.-Пе-
тербург : Судостроение, 1991-1994 • Krucka 1999 • А. В. Шамратова, Морская энци-
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клопедия, Москва : Терра–Книжный клуб, 2002 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 • С. 
М. Толстая (ред.) 2004 

моревизор - А. Стеценко (ред.) 1969: 105 
морельщики - Беловинский 2003 
мореплавание - Kasack 1971 
мореходный -  
& мореходная терминология - М. В. Попова, Германские заимствования в русской 
мореходной терминологии. АКД, Воронеж : Воронежский гос. ун-т, 2000 

морж - Лебина 2006 [моржи] 
моржевать - Л. Миронюк 1994 
моржеваться - Л. Миронюк 1994 
морзист - Йирачек 1971: 273 
морзистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
морильщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
морковка - Петрищева 1984 
морковница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
морковный - Hill 1972 • Кульпина 2007 
морковь - Петрищева 1984 • Wierzbicka 1988 
морна - Кожевников, Николаев (ред.) 1987: 112 
мороженое - Лебина 2006 
мороз - Убин 1969 • Bajor 1990: 272 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
морозец - Bajor 1990: 272 [по морозцу] 
морозильник - Шанский 1987: 91-94 
морозно - Sperber 1968 
морозно-дымчатый - Е. Диброва (ред.) 2005 
морозный - Т. Е. Токарева, О синонимии прилагательных //ИАН. СЛЯ 35 (1976), 2: 

191-200 
Морозовка - Е. Земская (ред.) 1996 
морока - N. Nilsson 1960 
моросить - Бирюлин 1977 • Л. Бирюлин 1994 
моросчитающий - Вахек 1964: 121, 275 
морской - Hill 1972 
& морская терминология - K. Haderka, English shipbuilding and nautical terms in Rus-

sian //IJSLP 14 (1971): 63-110 • J. Wawrzyńczyk, Terminologia morska w leksykografii 
rosyjsko-polskiej i polsko-rosyjskiej //Przegląd Morski 38 (1985), 1: 45-47 • K. Remelski, 
Stan i perspektywy badań nad terminologią morską w języku rosyjskim i polskim //Łesiów 
(red.) 1987: 159-166 • I. Daszczyńska, Funkcje stylistyczne terminów morskich //Kochman 
(red.) 1988: 89-92 • I. Daszczyńska, L. Iwaszko, Rosyjska i polska frazeologia 
marynistyczna ze słownikiem, Słupsk : WSP, 1992 • В. В. Дмитриев (ред.), Морской эн-
циклопедический словарь. Т. 1-3, Ленинград/С.-Петербург : Судостроение, 1991-1994 
• А. В. Шамратова, Морская энциклопедия, Москва : Терра–Книжный клуб, 2002 
� океанографический 
& морской подъязык - М. И. Солнышкина, Основные тенденции профессионального 
словообразования  //УЗ Казанского гос. ун-та. Сер. Гуманитарные науки. Т. 148, кн. 3 
(2006): 146-153 

& морской узел - А. Н. Шабанов, Карманная энциклопедия туриста, Москва : Вече, 
2000: 175-182 

мортаделла - Wawrzyńczyk 1988 
мортофель - РусР 1978, 5: 71 
мору-мади -  
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& мору-мади языки - ЛЭС 1990 
морф - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и допол-
нения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • M. Komárek, Zu den Begriffen Mor-
phem – Morph – Allomorph //WSJ 21 (1975): 109-116 • Лэм 1977: 30 • Ревзин 1977 • 
ЛЭС 1990 

морфа - И. А. Мельчук, Опыт теории лингвистических моделей «Смысл ⇔ Текст». 
Семантика, синтаксис, Москва : Наука, 1974: 313 • В. Солнцев 1977: 334 • ЛЭС 1990 • 
И. Мельчук, Морфа и морфема //Козинцева, Оглоблин (ред.) 1998: 7-26 

Морфей - Н. Иванова, О. Иванова 2004 
морфема - А. Н. Гвоздев, О звуковом составе морфем //ВЯ 9 (1960), 3: 28-39 • J. Horeck

ý, K definícii morfémy //AUC. Philologica 3. SPrag 4 (1962): 145-150 • Э. Хэмп, Словарь 
американской лингвистической терминологии, пер. и дополнения В. В. Иванова, 
Москва : Прогресс, 1964 • Е. С. Кубрякова, Об относительно связанных (относительно 
свободных) морфемах языка //ВЯ 13 (1964), 1: 95-100 • Вахек 1964 • Е. А. Земская, Об 
одной особенности соединения словообразовательных морфем в русском языке //ВЯ 
13 (1964), 2: 84-88 • Л. Новак, Основная единица грамматической системы и 
типология языка //Н. Кондрашов (сост.) 1967: 210-225 • И. С. Улуханов, О 
закономерностях сочетаемости словообразовательных морфем (в сравнении с обра-
зованием форм слова) //Шведова (ред.) 1967: 166-204 • С. Н. Дмитренко, Некоторые 
вопросы выделения и отождествления корневых морфем //РЯШ 1968, 5: 104-108 • И. 
Г. Милославский, Сочетания согласных звуков и структура морфем //РЯШ 1966, 5: 
77-82 • Z. D. Oliverius, Морфемный анализ современного русского языка //Проблемы 
современной лингвистики, Praha 1968: 11-78 • Z. D. Oliverius, Роль структурного 
параллелизма при идентификации морфем и определении их типов //ČsRus 13 (1968), 
2: 73-77 • A. V. Isačenko, Morpheme classes, deep structure, and the Russian indeclinables 
//IJSLP 12 (1969): 48-72 • Н. А. Янко-Триницкая, Наложение морфем в основе 
русского слова //ИАН. СЛЯ 29 (1970), 6: 478-488 • А. И. Кузнецова, Существуют ли в 
русском языке корневые морфемы, специфичные только для имени или для глагола? 
//Язык 1970: 157-163 • E. Л. Гинзбург, Ударение морфемы? //Филин (ред.) 1971: 106-
113 • И. П. Иванова, Морфемный статус нулевой морфемы //В. Ярцева (ред.) 1973: 
163-168 • М. Михайлов, Выделимость морфем в речевых процессах с 
антонимическим отталкиванием //SRP 4 (1973): 123-129 • И. Р. Гальперин, Информа-
тивность единиц языка. Пособие по курсу общего языкознания, Москва : Высшая 
школа, 1974 • Чейф 1975 • W. Girke, Zum Verhältnis von Inhalts- und Ausdrucksseite bei 
der Morphemidentifikation im Russischen //ZSlPh 38 (1975), 1: 115-119 • M. Komárek, Zu 
den Begriffen Morphem – Morph – Allomorph //WSJ 21 (1975): 109-116 • B. Lønstrup, 
Converted morphemes //RLing 2 (1975), 3-4: 259-268 • М. Михайлов, Реаффиксация и 
выделимость морфем //SRP 6 (1974, wyd. 1975): 105-109 • М. Михайлов, О степени 
выделимости морфем //LPosn 18 (1975): 51-58 • В. В. Виноградов 1975: 552 • М. 
Михайлов, Вопросы морфологического анализа (проявление выделимости морфем в 
деривационных процессах), Warszawa ; Wrocław : PWN, 1976 • З. Оливериус, 
Морфемы русского языка. Частотный словарь, Praha : Univ. Karlova, 1976 • Л. Р. 
Зиндер, Фонема и морфема //Храковский (ред.) 1977: 10-14 • А. Г. Широкова (ред.), 
Языкознание в Чехословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978 • М. А. 
Михайлов, Выделимость морфем и направление производности //SRP 10 (1978, wyd. 
1979): 135-139 • В. Н. Немченко, О понятии «нулевой» морфемы //Головин (ред.) 
1979: 36-47 • Зиндер 1979 • А. С. Герд, О сегментации текста на морфологическом 
уровне //Аванесов (ред.) 1981: 67-70 • Е. В. Красильникова, Инвентарь морфем //Д. 
Шмелев (ред.) 1982: 133-158 • ЛЭС 1990 • Т. Николаева, Экспрессивная функция 
морфемы в художественном тексте (на материале поэзии А. Ахматовой, Б. Пастер-
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нака) //SiM WSP w Olsztynie 49 (1993): 127-137 • Е. Падучева 1996: 446 • И. С. Улу-
ханов, О совмещении значений морфем //Крысин (ред.) 1997: 105-112 • И. Мельчук, 
Морфа и морфема //Козинцева, Оглоблин (ред.) 1998: 7-26 • И. А. Меркулова, Грам-
матическая сочетаемость русских морфем. АКД, Воронеж, 2000 • В. М. Алпатов, 
Морфема. Субморф. Слогофонема //В. А. Виноградов (ред.) 2004: 213-220 
� m.in. клитическая морфема; нерегулярная морфема; препозитивная морфема; 
словарь морфем 

морфематизм - Г. Н. Гиржева, В. И. Заика, Фонема и фон (К проблеме онтологии фо-
немы) //Т. Григорьева (ред.) 2000: 60 

морфематический - В. В. Виноградов, Проблемы морфематической структуры слова и 
явления омонимии в славянских языках //Славянское языкознание, Москва, 1968: 53-
119 

морфемика - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и 
дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • Авилова еt al. 1973 • F. Wenzel, 
Maschinelle morphologische Segmentierung russischer Wörter, München : Sagner, 1973 • 
И. Улуханов, О соотношении синонимичных словообразовательных морфем (на мате-
риале глагольных суффиксов) //SRP 6 (1974, wyd. 1975): 55-84 • В. В. Лопатин, 
Русская словообразовательная морфемика. Проблемы и принципы описания, Москва : 
Наука, 1977 • А. С. Герд, О сегментации текста на морфологическом уровне 
//Аванесов (ред.) 1981: 67-70 • А. С. Герд, Морфемика в ее отношении к лексикологии 
//ВЯ 1990, 5: 5-11 • ЛЭС 1990 • Jachnow (Hrsg.) 1999 • Н. В. Перцов, О некоторых 
казусах в  русской морфемике //В. А. Виноградов (ред.) 2004: 321-327 • Ремнёва, 
Поликарпов (сост.) 2010 

морфемно-лексемный -  
& морфемно-лексемный перевод - Л. Нелюбин 2003 
морфемно-словообразовательный - Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 138 
морфемный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и 
дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

& морфемная граница - ЛЭС 1990 
& морфемная членимость - � степени морфемной членимости 
& морфемное чередование - ЛЭС 1990 
& морфемное членение - ЛЭС 1990 
& морфемный альтернант - ЛЭС 1990 
& морфемный анализ слова - Z. D. Oliverius, Морфемный анализ современного 
русского языка //Проблемы современной лингвистики, Praha 1968: 11-78 • Супрун 
(ред.) 1975 • ЛЭС 1990 

& морфемный словарь - Супрун (ред.) 1975 • ЛЭС 1990 
& морфемный состав слова - ЛЭС 1990 
& морфемный уровень - ЛЭС 1990 
& морфемный шов - Е. А. Земская, О явлениях морфемного шва в русском словообра-
зовании //Белошапкова, Толстой (ред.) 1974: 101-108 • ЛЭС 1990 

морфемография - Социальные и гуманитарные науки. Отечественная литература. Сер. 
6: Языкознание. Реферативный журнал (Москва), 1994, 3: 56-60 

морфемоид - ПСЛ 1963: 3-8 • ЛЭС 1990 
морфемология - Социальные и гуманитарные науки. Отечественная литература. Сер. 

6: Языкознание. Реферативный журнал (Москва), 1994, 3: 56-60 
морфикон - Лэм 1977: 73, 111 
морфинизм - Йирачек 1971: 269 • Бунимович et al. 2000 
морфлот - Lehikoinen 1990 
морфографематика - Savický (red.) 1973: 23-72, 247 
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морфографематический -  
& морфографематическая транскрипция - Savický (red.) 1973: 23-72, 247 
морфолексический - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, 
пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

морфологизация - Г. В. Колшанский, Логика и структура языка, Москва : Высшая 
школа, 1965: 114-145 • И. А. Мельчук, Опыт теории лингвистических моделей 
«Смысл ⇔ Текст». Семантика, синтаксис, Москва : Наука, 1974: 313 • Мельчук 1995 • 
УЗ Казанского гос. ун-та. Сер. Гуманитарные науки. Т. 148, кн. 3 (2006): 79, 189 

морфологизированный - Вахек 1964: 122 
морфологический - Дубровский (сост.) 1897 • Э. Хэмп, Словарь американской лингви-
стической терминологии, пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

& морфологическая граница - ЛЭС 1990 
& морфологическая категория - М. Докулил, К вопросу о морфологической кате-
гории //ВЯ 1967, 6: 3-16 • A. В. Бондарко, Формообразование, словоизменение и клас-
сификация морфологических категорий (На материале русского языка) //ВЯ 1974, 2: 
3-14 • Ревзин 1977 • W. Lehfeldt, Bemerkungen zu Bondarkos „Theorie der morpho-
logischen Kategorien” //WSlav 24 (1979), 2: 270-280 • ЛЭС 1990 

& морфологическая классификация языков - НЛ 3 (1963) • ЛЭС 1990 
& морфологическая оппозиция - О. С. Ахманова, А. М. Авдукова, Объективность су-
ществования морфологических оппозиций //ВЯ 1978, 5: 66-71 

& морфологическая парадигма - ЛЭС 1990 • Л. Г. Яцкевич, Морфологическая пара-
дигма как комплексная единица формообразования //ВЯ 1992, 4: 111-122 • Fici Giusti, 
Signorini (ред.) 1993 

& морфологическая парадигматика - ЛЭС 1990 
& морфологическая структура - А. К. Поливанова, Исчисление правильных морфоло-
гических структур русского языка //СиИ 6 (1975): 115-143 • Тропин (ред.) 1977 
� правильная морфологическая структура 
& морфологическая структура слова - В. М. Жирмунский, О. П. Суник (ред.), 
Морфологическая структура слова в языках различных типов, Москва ; Ленинград : 
Изд. АН СССР, 1963 • ЛЭС 1990 

& морфологическая членимость - E. С. Кубрякова, О типах морфологической члени-
мости слов, квази-морфах и маркерах //ВЯ 1970, 2: 78-90 

& морфологический анализ - A. Bogusławski, O zasadach analizy morfologicznej //BPTJ 
18 (1959): 87-95 • И. Б. Хлебникова, О дифференциальных признаках на морфологиче-
ском уровне //BPTJ 27 (1969): 57-67 • В. И. Максимов, О соотношении морфологиче-
ского анализа в современном и этимологическом плане //ИАН. СЛЯ 31 (1972), 5: 422-
429 • Е. И. Анно, Система морфологического анализа с синтезом словоформ //СиИ 10 
(1978): 168-187 • ЛЭС 1990 • СиИ 36 (1998) 

& морфологический класс слов - ЛЭС 1990 
& морфологический синтез - ЛЭС 1990 • СиИ 36 (1998) 
& морфологический словарь - СиИ 36 (1998): 203-210 
& морфологический способ - I. Mel’čuk, Morphological processes //Т. М. Николаева 

(ред.) 1996: 526-563 
& морфологический уровень - И. Б. Хлебникова, О дифференциальных признаках на 
морфологическом уровне //BPTJ 27 (1969): 57-67 • В. Н. Ярцева, Проблема вариатив-
ности на морфологическом уровне языка //В. Ярцева (ред.) 1979: 7-26 • ЛЭС 1990 

& морфологические корреляции - А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в 
Чехословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978: 88-118 

& морфологические противопоставления - А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Че-
хословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978: 88-118 
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& морфологическое словообразование - Г. Николаев, Взаимодействие морфологиче-
ского и семантического словообразования в славянских языках //Wierzbiński (red.) 
2004: 7-13 

& морфологическое чередование - ЛЭС 1990 
морфология - Богородицкий 1939: 157-182 • Н. Д. Арутюнова, Е. С. Кубрякова, Про-
блемы морфологии в трудах американских дескриптивистов //Будагов, Гухман (ред.) 
1961: 191-238 • V. Skalička, Das Wesen der Morphologie und der Syntax //AUC. Philo-
logica 3. SPrag 4 (1962): 123-127 • З. М. Волоцкая, Т. Н. Молошная, О некоторых по-
нятиях морфологии //Молошная (ред.) 1963: 160-168 • Э. Хэмп, Словарь американ-
ской лингвистической терминологии, пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : 
Прогресс, 1964 • Вахек 1964 • Волоцкая, Молошная, Николаева 1964 • Н. В. Петрова, 
Р. Г. Пиотровский, Слово, контекст, морфология //ВЯ 15 (1966), 2: 111-124 • W. 
Sperber, Bemerkungen zu einigen Problemen der russischen Morphologie //ZfSl 11 (1966), 
1: 45-53 • М. В. Панов (ред.), Русский язык и советское общество. Морфология и син-
таксис современного русского литературного языка, Москва : Наука, 1968 • D. S. 
Worth, „Surface structure” and „deep structure” in Slavic morphology //Kučera (ed.) 1968: 
395-427 • И. Б. Хлебникова, О дифференциальных признаках на морфологическом 
уровне //BPTJ 27 (1969): 57-67 • И. П. Мучник, Влияние социальных факторов на 
развитие морфологического строя русского литературного языка в советский период 
//В. В. Виноградов (ред.) 1969: 167-179 • M. Shapiro, Aspects of Russian morphology. A 
semiotic investigation, Cambridge, Mass. : Slavica Publishers, 1969 • Е. В. 
Красильникова, Изучение морфологии разговорной речи как системы //Сиротинина 
(ред.) 1970: 119-125 • Н. А. Еськова, И. А. Мельчук, В. З. Санников, Формальная мо-
дель русской морфологии. I. Формообразование существительных и прилагательных, 
Москва : ИРЯ АН СССР, 1971 • Л. В. Копецкий, Лекции по фонетике и морфологии 
русского языка, 2. uprav. vyd., Praha : SPN, 1971 • И. А. Мельчук, К проблеме выбора 
описания при неединственности морфологических решений //Филин (ред.) 1971: 211-
220 • Авилова еt al. 1973 • A. G. F. van Holk, Textual categories and Russian morphology 
//RLing 2 (1975), 3-4: 223-257 • И. А. Мельчук, Опыт разработки фрагмента системы 
понятий и терминов для морфологии (к формализации языка лингвистики) //СиИ 6 
(1975): 5-50 {przedruk w: СиИ 35 (1997): 15-58} • Th. Pettersson, Glossematics and 
Russian morphology //RLing 2 (1975), 3-4: 317-332 • N. B. Thelin, Notes on general and 
Russian morphology, Stockholm : Almqvist & Wiksell Intern., 1975 • В. В. Виноградов 
1975: 552 • L. H. Babby, Morphology in a transformational grammar of Russian: 
inflectional categories //IRSL 1 (1976), 2-3: 241-272 • L. V. Kopeckij, Морфология 
современного русского литературного языка, Praha : SPN, 1976 • О. Лешка, К вопросу 
об отношении между морфологией и синтаксисом //А. Г. Широкова (ред.), 
Языкознание в Чехословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978: 80-83 • И. А. 
Мельчук, К построению системы понятий для морфологии //Birnbaum et al. (eds.) 
1978: 267-287 • С. Ниренбург, К понятию пресуппозиции в русской морфологии 
//Slavica Hierosolymitana 2 (1978): 93-108 • В. Скаличка, Отношение между 
морфологией и синтаксисом //А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. 
Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978: 69-79 • И. Г. Милославский, Об идеографи-
ческой морфологии русского языка //ИАН. СЛЯ 38 (1979), 5: 414-424 • А. А. 
Реформатский, Очерки по фонологии, морфонологии и морфологии, Москва : Наука, 
1979 • G. Ressel, Strukturelle Eigenschaften einer morphologischen Semantik des 
Russischen //ZSlPh 41 (1980), 2: 252-277 • Шведова (ред.) 1980 • Н. А. Янко-Триниц-
кая, Русская морфология, Москва : Русский язык, 1982 • R. Lötzsch, Zu einigen 
Problemen der Darstellung der Morphologie in der „Русская грамматика” des Instituts für 
russische Sprache der AdW der UdSSR (M. 1980) //ZfSl 29 (1984), 1: 97-102 • К. В. 
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Чвани, Синтаксически выводимые слова в лексикалистской теории (новый подход к 
русской морфологии) //НЗЛ 15 (1985) • В. У. Дресслер, Об объяснительной силе 
естественной морфологии //ВЯ 1986, 5: 33-46 • А. С. Герд, Русская морфология и 
машинный фонд русского языка //ВЯ 1986, 6: 90-96 • J. Wawrzyńczyk, W. Zmarzer, 
Gramatyka opisowa współczesnego języka rosyjskiego. Cz. 3. Morfologia, Warszawa : 
PWN, 1987 • K. Gabka (Hrsg.), Russische Sprache der Gegenwart. Morphologie, Leipzig : 
Verlag Enzyklopädie, 1988 • E. Ilola, A. Mustajoki, Report on Russian morphology as it 
appears in Zaliznyak’s Grammatical Dictionary, Helsinki : University of Helsinki, 1989 • Р. 
К. Кавецкая, К. П. Ленченко, С. Н. Сычева, Программированные задания по 
словообразованию и морфологии современного русского языка, Воронеж : Изд. 
Воронежского ун-та, 1989 • Д. Шмелев (ред.) 1991 • ЛЭС 1990 • I. Mel’čuk, Mor-
phological processes //Т. М. Николаева (ред.) 1996: 526-563 • Е. Падучева 1996: 446 • 
Мельчук 1997 • Nørgård-Sørensen, Russian nominal morphology: a hierarchy of semantic 
features //Junghanns, Zybatow (Hrsg.) 1997: 335-346 • В. А. Плунгян, Проблемы грамма-
тического значения в современных морфологических теориях (обзор) //СиИ 36 (1998): 
324-386 • G. Booij et al. (Hrsg.), Morphologie. Morphology. Ein internationales Handbuch 
zur Flexion und Wortbildung. An international handbook on inflection and word-formation. 
1. Halbbd., Berlin ; New York : de Gruyter, 2000 • В. А. Плунгян, Общая морфология. 
Введение в проблематику, Москва : УРСС, 2000 • С. Кузьмина (ред.) 2001 
� m.in. аналитическая морфология; генеративная морфология; грамматическая 
морфология; естественная морфология; описательная морфология; сопостави-
тельная морфология; структурная морфология 

n Дебец, Бунимович, Жаркова (сост.) 1980 
& морфология грамматики - Н. Подольская 1988: 98 
морфолого-подобный - 
� Форма с it при соответствующем порядке слов и интонации является показателем 

(можно сказать, морфолого-подобным) субъектной функции подлежащего для слов, 
не имеющих другого грамматического показателя, который мог бы манифестировать 
эту его функцию. <Г. В. Колшанский, Логика и структура языка, Москва : Высшая 
школа, 1965: 144> 

морфолого-синтаксический -  
& морфолого-синтаксический уровень - Черемисина (ред.) 1980 
морфолого-фонологический - Зиндер 1979: 38 
морфометрический - 
� морфометрические характеристики <ВМУ. Сер. 5. География 2005, 2: 63> 
морфон - Лэм 1977: 27 • ЛЭС 1990 
морфонема - Вахек 1964 • Зиндер 1979 • ЛЭС 1990 
морфонный - Лэм 1977: 46, 48 
морфонологизация - ЛЭС 1990 
морфонологический -  
& морфонологическая финаль - А. В. Суперанская, Ударение в заимствованных 
словах в современном русском языке, Москва : Наука, 1968: 22 

& морфонологический уровень - ЛЭС 1990 
морфонология - Ľ. Ďurovič, Das Problem der Morphonologie //To honor 1967, 1: 556-568 • 

J. A. van Campen, Feature specification in Russian morphophonemics //To honor 1967, 3: 
2116-2125 • Н. С. Трубецкой, Некоторые соображения относительно морфонологии 
//Н. Кондрашов (сост.) 1967: 115-118 • С. Б. Бернштейн, Введение в славянскую 
морфонологию //ВЯ 1968, 4: 43-59 • В. Г. Чурганова, К морфонологии русского 
глагола //ИАН. СЛЯ 29 (1970), 4: 329-337 • В. Г. Чурганова, Вокализация именной 
основы в русском языке //ИАН. СЛЯ 30 (1971), 6: 531-541 • С. М. Толстая, О 
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некоторых трудностях морфонологического описания //ВЯ 1971, 1: 37-43 • В. Г. 
Чурганова, Очерк русской морфонологии, Москва : Наука, 1973 • В. В. Лопатин, И. С. 
Улуханов, Несколько спорных вопросов русской словообразовательной морфоно-
логии //ВЯ 1974, 3: 57-69 • Т. В. Булыгина, Проблемы теории и практики морфоноло-
гического описания //ИАН. СЛЯ 34 (1975), 4: 328-340 • G. Neweklowsky, Pёsik vs. 
psína: a minor contribution to vowel ~ zero alternations in Russian //IJSLP 19 (1975): 67-76 
• Л. Писарек, Алломорфичность современного русского языка. Alomorficzność 
współczesnego języka rosyjskiego, Wrocław : ZNiO, 1975 • А. А. Реформатский, Фоно-
логические этюды, Москва : Наука, 1975 [гл. Еще раз о статусе морфонологии, ее 
границах и задачах] • В. Б. Смиренский, О роли морфонологических средств в языке 
//ИАН. СЛЯ 34 (1975), 2: 166-174 • С. М. Толстая, Морфонологические корреляции 
согласных в русском языке //ВЯ 1975, 6: 99-108 • Д. С. Ворт, О нерегулярностях 
(фактических и мнимых) //RLing 3 (1976-1977), 2: 109-120 • J. Hamm, Osnovi slavenske 
morfonologije //WSJ 24 (1978): 39-59 • А. А. Реформатский, Очерки по фонологии, 
морфонологии и морфологии, Москва : Наука, 1979 • Зиндер 1979 • Н. Е. Ильина, 
Морфонология глагола в современном русском языке, Москва : Наука, 1980 • В. Б. 
Касевич, Морфонология, Ленинград : Изд. ЛГУ, 1986 • Т. В. Попова (ред.), Сла-
вянская морфонология. Субстантивное словоизменение, Москва : Наука, 1987 • ЛЭС 
1990 • А. А. Лучик, В. В. Лучик, Е. Н. Козак, Словообразовательная морфонология 
прилагательных в произведениях И. Ильфа и Е. Петрова //Ю. Карпенко (ред.) 1991: 
149-152 • Т. В. Попова, Морфонологические чередования, обусловленные явлениями 
наращения и усечения субстантивных основ, в современных славянских 
литературных языках //Grek-Pabisowa, Smirnow (red.) 1992: 131-144 
� позиционная морфонология 
n Дебец, Бунимович, Жаркова (сост.) 1980 
морфосемантический -  
& морфосемантическое поле - ЛЭС 1990 
морфосиллабема - ЛЭС 1990 
морфосинтаксис - А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. Сборник 
статей, Москва : Прогресс, 1978: 57-59 • Л. С. Ермолаева, М. К. Сабанеева, К 
проблеме морфосинтаксиса //ВЯ 1986, 6: 58-67 • J. Fontaine, Morpho-syntaxe et syntaxe 
du texte //Colloque 1989: 337-351 • Л. Р. Зиндер, Несколько слов о межуровневых 
дисциплинах //ВЯ 1989, 3: 5-7 

морфотонология - ЛЭС 1990 
морфофонема - ЛЭС 1990 
морфофонематический - 
& морфофонематическая транскрипция - Savický (red.) 1973: 23-72, 247 
морфофонемика - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, 
пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • Чейф 1975 • W. S. 
Hamilton, Jr., Vowel power versus consonant power in Russian morphophonemics //RLing 
3 (1976-1977), 1: 1-18 • ЛЭС 1990 

морфофонемный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, 
пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • Лэм 1977: 47 

& морфофонемное письмо  - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терми-
нологии, пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

морфофонологический - А. В. Исаченко, Морфофонологическая интерпретация дол-
гих мягких шипящих [š,:], [ž,:] в русском языке //IJSLP 14 (1971): 32-52 

морфофонология - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, 
пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

морюшко - R. Lewicki 1986 
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мос- - Lehikoinen 1990 
Мосгорбанк - Lehikoinen 1990 
моск- - Lehikoinen 1990: 101 
москалька - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
Москва - Г. В. Судаков, На Москве - в Москве //РусР 1972, 5 • Bajor 1990: 272 [с 
Москвы] • В. Топоров 1995 • М. И. Андреев, В. И. Карев (сост.), Москва. 
Энциклопедия, Москва, 1997 • В. Г. Глушкова, Москва: история, география, 
краеведение великого города и его окрестностей, Москва, 1997 • А. Балдин, Москва. 
Портрет города в пословицах и поговорках, Москва : Радуга, 1997 • V. Ivanov, The 
Moscow of Pasternak //STerg 8 (2000): 175-190 • Т. В. Цивьян, Рассказали страшное, 
дали точный адрес (к мифологической топографии Москвы) //Цивьян 2001: 72-91 • М. 
Вострышев, Москва сталинская. Большая иллюстрированная летопись, Москва : 
Алгоритм ; Эксмо, 2008 
� Хорошо известно, что Екатерина II не любила Москвы. <Е. В. Пермяков (сост.), 
Лотмановский сборник. 2, Москва : Изд. РГГУ, 1997: 511> 

москвич - Wierzbicka 1988 • Лебина 2006 [«москвич»] 
москвичка - Лебина 2006 [‘куртка’] 
москвоведение - Бунимович et al. 2000 • М. Вострышев, Москвоведение от А до Я. Все 
о московских улицах и переулках, домах и памятниках, о том, что мы любим в нашем 
городе, Москва : Эксмо ; Алгоритм, Харьков : Око, 2007 

москводушие - Азимов, Щукин 1999: 179 
москвофил - 
� «москвофил» <Р. Б. Тарковский 2006: 229> 
москлявенький - Е. Диброва (ред.) 2005 
москлявый - Е. Диброва (ред.) 2005 
Моско - Lehikoinen 1990 
Московия - А. Л. Хорошкевич, Россия и Московия. Из истории политико-географиче-
ской терминологии //ABS 10 (1976): 47-57 

московский - 
& Московская лингвистическая школа - Л. С. Андреева, К истокам взаимосвязи и 
взаимодействия концепций Казанской и Московской лингвистических школ //УЗ 
Казанского гос. ун-та. Сер. Гуманитарные науки. Т. 148, кн. 3 (2006): 28-35 

& Московская фонологическая школа - ЛЭС 1990 
& Московская фортунатовская школа - ЛЭС 1990 
& Московский лингвистический кружок - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • ЛЭС 

1990 
московско-волжско-каспийский - 
� М. М. Загорулько (ред.), Царицын в путевых записках, дневниках и мемуарах совре-
менников (конец XVI в. – 1917 г.). Т. 4, Волгоград : Волгоградское научное изд., 2005: 
18 

московско-петербургский -  
� московско-петербургская школа <В. Ф. Нечипоренко, Теоретические основы био-
лингвистики, Калуга : Облиздат, 1999: 25> 

Москхимзавод - Lehikoinen 1990 
Мосмузгиз - Lehikoinen 1990 
мосо - БСЭ 32 (1936): 466 
Moссельбанк - Lehikoinen 1990 
Моссельпром - Lehikoinen 1990 
моссельпромщица -  
� С. Михалков, От и до..., Москва : Олимп, 1998: 32 
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Моссовет - Lehikoinen 1990 
Мосстолгубкомдезертир - Lehikoinen 1990: 101 
мост - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и дополне-
ния В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • Швыдкой (ред.) 2000 • С. М. Толстая 
(ред.) 2004 

мостик - Швыдкой (ред.) 2000 
мостина - Беловинский 2003 
Мосфильм - Bogusławski, Karolak 1973: 179 [на Мосфильме] 
мотать - М. Копыленко 1976 [мотай! ‘уходи’] 
мотель - ВКР 6 (1965): 177-179 • Крысин 1968 • Брагина 1973 
мотив - Kasack 1971 • Bogusławski, Karolak 1973: 260 [мотив из] • А. И. Дубяго, Семан-
тические изменения лексики искусства и литературы в языке Н. Г. Чернышевского 
//Журавлев (ред.) 1978: 59-66 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • ЛЭС 1990 • 
Бенвенист 1995 • Н. Арутюнова 1999 • Е. К. Ромодановская (ред.), Словарь-указатель 
сюжетов и мотивов русской литературы. Экспериментальное издание. Вып. 1, 
Новосибирск : СО РАН, 2003 • СФЖ 2003, 2: 27-30 [о концепции мотива] • И. В. 
Силантьев, Поэтика мотива, Москва : Языки славянской культуры, 2004 

мотивационно связанный -  
& мотивационно связанные слова - ЛингЕС 4-5 (2003): 50-55 
мотивационный -  
& мотивационный словарь - О. И. Блинова, Источниковедческие возможности моти-
вационных словарей //ВЯ 1986, 5: 125-131 

мотивация - L. Wilske, Konfrontative Analyse von Benennungsmotivationen im Russischen 
und Deutschen //ZfSl 33 (1988), 2: 173-177 • ЛЭС 1990 • И. С. Улуханов, Мотивация и 
производность (о возможностях синхронно-диахронического описания языка) //ВЯ 
1992, 2: 5-20 • Е. Калишан, Множественность мотиваций сложных существительных в 
русском языке //SiM WSP w Olsztynie 49 (1993): 121-126 • Е. Падучева 1996: 446 • 
Евтюхин 1997 • Азимов, Щукин 1999 • Е. В. Ксендзова, К вопросу изучения 
мотивации в ономасиологии //Н. Тупикова (ред.) 2006: 181-185 
� альтернативная мотивация; лексическая мотивация; словообразовательная 
мотивация 

мотивема - Вестник Новосибирского гос. ун-та. Сер. История, филология 5 (2006), 2: 
102 

мотивика - И. В. Силантьев, Поэтика мотива, Москва : Языки славянской культуры, 
2004: 11, 16, 290 

мотивированность - Поливанов 1968 • Т. Р. Кияк, О видах мотивированности лекси-
ческих единиц //ВЯ 1989, 1: 98-107 • Е. Падучева 1996: 446 

& мотивированность знака - ЛЭС 1990 
& мотивированность слова - ЛЭС 1990 • И. С. Улуханов, О степенях словообразова-
тельной мотивированности слов //ВЯ 1992, 5: 74-89 

мотивировать - Авилова 1967 
& мотивированное значение - ЛЭС 1990 
& мотивированное имя - Н. Подольская 1988 
& мотивированное наречие - ЛЭС 1990 
& мотивированное слово - З. М. Волоцкая, О структуре дефиниций мотивированных 
слов (на материале словарных статей в Słowniku języka polskiego pod red. W. 
Doroszewskiego) //PFil 29 (1979, wyd. 1980): 17-30 • ЛЭС 1990: s.v. мотивированные 
слова • Belentschikow (Hrsg.) 1999: 103-116 [о семантике мотивированных слов] • И. 
С. Улуханов, Структура мотивирующего слова и его словообразовательные 
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возможности //Г. А. Николаев (ред.) 2004: 184-190 • И. С. Улуханов, О толковании 
мотивированных слов в словарях различных типов //Belentschikow (Hrsg.) 2006: 55-66 

& мотивированный знак - ЛЭС 1990 
& мотивирующее слово - Янценецкая (ред.) 1991 • И. С. Улуханов, Структура мотиви-
рующего слова и его словообразовательные возможности //Г. А. Николаев (ред.) 2004: 
184-190 

мотивировка - Ревзин 1977 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • Е. Падучева 1996: 
446 

мотивный -  
& мотивный анализ - В. Руднев 2001 • И. В. Силантьев, Поэтика мотива, Москва : 
Языки славянской культуры, 2004: 11 

мотивология - ЛингЕС 4-5 (2003): 43 • О. И. Блинова, Мотивология и ее аспекты, 
Томск : Изд. Томского ун-та, 2007 • О. И. Блинова, Обыденная мотивология //СФЖ 
2008, 3: 108-112 • А. Д. Жакупова, Русская мотивология: этапы становления 
//Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 366-367 

n О. И. Блинова, А. С. Филатова (сост.), Мотивология. Библиографический указатель, 
Томск : Изд. ТГУ, 2004 

мотивообразование - И. В. Силантьев, Поэтика мотива, Москва : Языки славянской 
культуры, 2004: 290 

мотифема - И. В. Силантьев, Поэтика мотива, Москва : Языки славянской культуры, 
2004: 290 

мотнуться - N. Nilsson 1960 
мотня - Humesky 1964 
мотоболист - Йирачек 1971: 225 
мотоболистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мотовелосипед - Брагина 1973 
мотовка - Петрищева 1984 
мотор - Lehikoinen 1990 
моторизировать - Авилова 1967 
моторизовать - Авилова 1967 
моторист - Йирачек 1971: 274 
моторно-графический - 
� моторно-графический компонент <Азимов, Щукин 1999: 132> 
моторно-некратный - 
� моторно-некратные глаголы <Chrakovskij, Grochowski, Hentschel (eds.) 2001: 144> 
моторный -  
& моторная афазия - ЛЭС 1990 
& моторная теория - Зиндер 1979 
мотороллер - Крысин 1968 • Брагина 1973 
мотороремонтный -  
� БСЭ 55 (1947): 14 
моторочка - С. Ожегов 1974: 69 
мотота -  
� За эти два дня она успела забыть, что у нее есть дом, муж, мотота. <В. Токарева, 
Сентиментальное путешествие, Москва : Эксмо-Пресс, 1998: 234> 

мототриал - Скляревская (ред.) 2007 
мототриалист - Скляревская (ред.) 2007 
мототриальный - Скляревская (ред.) 2007 
мотофозо - Швыдкой (ред.) 2000 
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мотоцикл - Брагина 1973 • РЯШ 1975, 1: 80-82 [о его наименованиях] • Швыдкой (ред.) 
2000 

мотоциклинг - A. Czapiga, Z. Czapiga (red.) 2009: 63 
мотоциклист - РЯШ 1975, 1: 80-82 [история его наименований] 
мотто - А. Квятковский 1966 
мох - Н. Иванова, О. Иванова 2004 
мохаджер - Бунимович et al. 2000: 339 
мохнатинка - В. Григорьев (ред.) 1975: 132-163 
мохноногий -  
� Противоположный Лавровской горе правый берег был заливным, пригодным лишь 
для покосов да охоты, /.../ а дальше все междуречье Иртыша и Оби населяли только 
полосато-рыжие мохноногие комары, лешие и таинственные старообрядцы. <В. 
Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006: 4> 

моча - С. М. Толстая (ред.) 2004 • Иванян, Кудлинская, Никитина 2012 
мочажина - В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006: 410-412 [Словарь 

«сибиризмов»] 
мочалистый - Hill 1972 
мочалка - Е. Земская (ред.) 1996 
мочальный - Hill 1972 
моченец - Беловинский 2003 
мочиловка - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. Учеб-
ное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 180 • Скляревская (ред.) 2007 

мочилово - Скляревская (ред.) 2007 
мочильщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мочить - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. Учебное 
пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 180 

мочь [глагол] - C. V. Chvany, Syntactic accesibility and lexical storage: the distribution of 
the Russian infinitive form moč’  and its theoretical implications //Bierwisch, Motsch, 
Zimmermann (Hrsg.) 1988: 67-82 • Небыкова 1981 • Wawrzyńczyk 1982: 64 [а может 
быть] • Петрищева 1984: 127 [может; может быть] • СиИ 24 (1985): 129 [может..., 
(а) может...] • R. Lewicki 1986 [не моги] • Colloque 1989: 237-247 • А. А. Зализняк, Е. 
В. Падучева, Предикаты пропозициональной установки в модальном контексте 
//Арутюнова (ред.) 1989: 92-115 • Санников 1989: 254 [может и его сочетания] • D. 
Burkhardt, Modale Funktionen des Verbalaspekts im Russischen? München : Sagner, 1990 
• Анна А. Зализняк 1992 • Fici Giusti, Signorini (ред.) 1993 [мочь; может] • Ю. 
Апресян 1995 [может быть; мочь] • Б. Ханзен, Модальные вспомогательные слова в 
славянских языках //Козинцева, Оглоблин (ред.) 1998: 58-66 • Н. Арутюнова 1999 
[может быть] • G. Habrajska (red.), Język w komunikacji. T. 1, Łódź : Wyższa Szkoła 
Humanistyczno-Ekonomiczna, 2001: 262-269 • S. Waulina, I. Ostrowierchaja, Функцио-
нальная роль глагола „мочь” как доминанты модального поля возможности в романе 
Л. Н. Толстого Анна Каренина //Białokozowicz (red.) 2005: 219-227 

мош - R. Lewicki 1986 
мошенник - Петрищева 1984 • Wawrzyńczyk 1984: 138 
мощи - А. Б. Соктоев (ред.), Традиция и литературный процесс, Новосибирск : Изд. 
Сибирского отделения РАН, 1999: 349-364 [о культе мощей] 

мощность - Bogusławski, Karolak 1973: 265 [мощностью] 
мощь - Х. Кудлиньска, О культурных шифрах в рекламном дискурсе (на материале 
русских и польских рекламных текстов) //Е. Е. Стефанский (ред.), Восток – Россия – 
Запад: проблемы межкультурной коммуникации. Международный сборник научных 
трудов, Самара : Изд. Самарской гуманитарной академии, 2004: 43-50 
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МПК - Lehikoinen 1990 
мрак - Убин 1969 
мракобес - Ю. Сорокин 1965 • В. Виноградов 1977: 305 
мракобесие - Ю. Сорокин 1965 • В. Виноградов 1977: 305 
мраколюбец - Ю. Сорокин 1965 
мраколюбие - Ю. Сорокин 1965 
мраморировать - Авилова 1967 
мраморно-чёрный - Е. Диброва (ред.) 2005 
мраморный - Hill 1972 
мрачиться - Zmarzer 1985: 148 
мрачный - Убин 1969 • Кульпина 2007 
мроба - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 429 
мророки - В. П. Григорьев 1986: 236 
МРОТ - Крысин (ред.) 2006: 44 • Скляревская (ред.) 2007 
МРОН - В. П. Григорьев, Перевертень нормы: норма > мрон в поэтическом языке 

//Крысин (ред.) 2006: 44-47 
МСФО - Скляревская (ред.) 2007 
мтилон - Брагина 1973 
му’амма - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
муарировать - Авилова 1967 
муби - ЛЭС 1990 
мувашшах - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
мугаматист - Йирачек 1971: 225 
муджахид - Бунимович et al. 2000 
мудозвон - Wawrzyńczyk 2000 
мудрененько - Чуковский 1962: 70 
мудро-простой - Е. Диброва (ред.) 2005 
мудрый - Петров, Берлин (сост.) 1985 
муж - А. Б. Соктоев (ред.), Традиция и литературный процесс, Новосибирск : Изд. Си-
бирского отделения РАН, 1999: 243-274 [сюжет о ревнивом муже] 

мужать - Kаrolak et al. 1980: 131 • Петрищева 1984 
мужаться - N. Å. Nilsson, «Мужайтесь, мужи!» On the history of a poetism //ScSl 12 

(1966): 5-12 
мужебаба - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мужекратия - Л. Ферм 1994 
мужеподобный -  
� /.../ распространяется среди девушек и женщин мужеподобный тип поведения. 

<ЛитГ 1981> 
мужеско-женско-сверхполый - 
� Internet 
мужество - Bogusławski, Karolak 1973: 249 [w połączeniach z bezokolicznikiem] • Петров, 
Берлин (сост.) 1985 

мужик - Величко 1975: 140, 141 • Петрищева 1984 • Bajor 1990: 272 [вперед мужиков] • 
H. Bartwicka, Fajny facet i хороший мужик, czyli o pewnych odpowiedniościach 
przekładowych języka polskiego i rosyjskiego //ZN WSP w Bydgoszczy. SF 37. FR 15 
(1993): 5-13 • R. Lewicki 1986 

мужицко-грубый - 
� Если же не будет ответа, если они поступят свысока и замкнутся в свой 
олимпийский покой, в глупое мужицко-грубое молчание, то тогда /.../. <Ф. М. 
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Достоевский, Полное собрание сочинений в тридцати томах. Т. 28, кн. 1, Ленинград : 
Наука, 1985: 329> 

мужицко-солдатский - Е. Диброва (ред.) 2005 
мужиченка - R. Lewicki 1986 
мужичина - Ю. Апресян 1995 
мужской - Н. И. Толстой, О природе связей бинарных противопоставлений типа пра-
вый – левый, мужской – женский //Б. А. Успенский (ред.), Языки культуры и пробле-
мы переводимости, Москва : Наука, 1987: 169-183 • Ю. Апресян 1995 

& мужская речь - Е. И. Литневская, К вопросу о гендерной маркированности рекла-
мы: отражение в рекламных текстах особенностей мужской и женской речи //ВМУ. 
Сер. 9. Филология 2006, 3: 62-70 • G. Mańkowska, Fonetyczne aspekty stereotypu płci (na 
materiale języka rosyjskiego) //W. Chłopicki, M. Jodłowiec (red.), Słowo w dialogu 
międzykulturowym, Kraków : Tertium, 2010: 109-116 

& мужская рифма - А. Квятковский 1966 
& мужское склонение - ЛЭС 1990 
& мужской род - Чейф 1975 • ЛЭС 1990 • И. В. Желябова, Эволюция состава и 
значения класса личных существительных мужского рода в русском литературном 
языке на протяжении 30-80-х гг. XX в. АКД, Ставрополь, 2000 

& мужской язык - Ф. А. Хайдаров, Интернет и язык //О. Ф. Жолобов (ред.), 
Исследования по русскому и славянскому языкознанию. Сборник статей к 70-летию 
профессора Геннадия Алексеевича Николаева, Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 
164-171 

мужчина - Петров, Берлин (сост.) 1985 • Арутюнова, Левонтина (ред.) 1999 • Косто-
маров 1999 • Aleksiejenko (red.) 2001: 179-188 • С. М. Толстая (ред.) 2004 • A. Czapiga, 
Z. Czapiga (red.) 2009: 180-187 [концепт] • A. Mrówka, Uwagi o maskulinizmie Mężczyzn 
Wiktora Jerofiejewa //PRus 31 (2009), 1: 73-78 • В. А. Ефремов, Трансформации 
вербализаторов концептов «мужчина» и «женщина» в русской языковой картине мира 
//Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 249-250 • А. Э. Левицкий et al., 
Лингвоконцептология: перспективные направления. Монография, Луганск : Изд. 
ЛНУ им. Т. Шевченко, 2013 

мужчинство - Е. Диброва (ред.) 2005 
Муза - M. Graf-Schneider, ˝Muza  ̋ dans l’oeuvre d’Anna Akhmatova //Riggenbach (Hrsg.) 

1981: 187-203 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
Музгиз - Lehikoinen 1990 
музгочка - Е. Диброва (ред.) 2005 
муздыкаться - Е. Диброва (ред.) 2005 
музей -  
� Итальянские футуристы предлагали сжечь музеи. <И. Эренбург, Собрание 
сочинений в девяти томах. Т. 8, Москва : Художественная литература, 1966: 139> 
� литературный музей 
музейский - 
� Музейский инвентарь <Т. В. Дианова (ред.), Вопросы источниковедения и пале-
ографии, Москва : Государственный Исторический музей, 1993: 7> 
� Музейское собрание <Т. В. Дианова (ред.), Вопросы источниковедения и пале-
ографии, Москва : Государственный Исторический музей, 1993: 6> 

музействующий - Л. Рубинштейн 2008: 108-111 
музейщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
музикус - Wawrzyńczyk 2000 
музицировать - Авилова 1967 
музо - Lehikoinen 1990 
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музон - Скляревская (ред.) 2007 
музыка - Г. В. Келдыш (ред.), Музыка. Большой энциклопедический словарь, Москва : 
БРЭ, 1998 • Швыдкой (ред.) 2000 • Г. В. Келдыш (ред.), Музыкальный энциклопеди-
ческий словарь, репринтное изд., Москва : БРЭ, 2003 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 • 
Н. А. Огаркова, Церемонии, празднества, музыка русского двора. XVIII – начало XIX 
века, Санкт-Петербург : Буланин, 2004 
� блатная музыка; музыкальная терминология; язык музыки 
& музыка слова - А. Квятковский 1966 
музыкализация - Йирачек 1971: 238 
музыкально-джазовый - 
� Wawrzyńczyk 2001: 232 
музыкально-звуковой - 
� Кен (ред.) 1998: 7 
музыкально-картинный - 
� Этот цикл /.../ состоит из восьми сонетов чрезвычайно мелодичных, музыкально-
картинных, поэтичных. <С. Корев, „Галька“ С. Монюшко, второе изд., Москва : 
Музгиз, 1961: 32> 

музыкально-критический - 
� /.../ не претендовала на глубокий музыкально-критический анализ его сочинений. 

<В. Рудзинский, Монюшко, пер. Е. Бессонова, Р. Кашер, Москва : Гос. музыкальное 
изд., 1960: 93> 

музыкально-лирический - 
� Лучшие страницы его произведений покоряют и очаровывают глубиной, проникно-
венностью музыкально-лирических высказываний, психологической правдой поэти-
ческих образов. <С. Корев, „Галька“ С. Монюшко, второе изд., Москва : Музгиз, 
1961: 35> 

музыкально-литературный - 
� Спешу заявить вам мое искреннее сожаление, что никак не мог явиться присут-
ствовать на музыкально-литературном вечере в пользу недостаточных студентов 
Вашего института. <Ф. М. Достоевский, Полное собрание сочинений в тридцати 
томах. Т. 30, кн. 1, Ленинград : Наука, 1988: 52> 

музыкально-поэтический - 
� музыкально-поэтический жанр <КатЭ 2002: 1318> 
музыкально-сценический - 
� музыкально-сценические концепции <Internet> 
музыкально-технологический - 
� /.../ обнаруживается наличие особой музыкально-технологической работы /.../. <И. 
В. Фоменко (ред.), Литературный текст: проблемы и методы исследования. Мотив 
вина в литературе. Сборник научных трудов, Тверь : Тверской гос. ун-т, 2002: 56> 

музыкально-хореографический - 
� Кен (ред.) 1998: 7 
музыкально-цирковой - 
� Позднее пользовалось успехом и музыкально-цирковое представление по пьесе З. 
Сагадова и Л. Хаита (Москва, Театр кукол, 1987). <Печать и слово Санкт-Петербурга. 
Сборник научных трудов. Петербургские чтения 2004, Санкт-Петербург : Петербург-
ский институт печати, 2005: 130> 

музыкальный - Е. С. Рожкова, Музыкальные реминисценции в литературном тексте 
//Анисимов (ред.) 2007: 252-254 

& музыкальная акцентуация - Поливанов 1968 
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& музыкальная ассоциация - Труды Самаркандского ун-та. Новая серия, вып. 175 
(1970): 77-93 

& музыкальная терминология - Z. Zawistowicz, К вопросу о музыкальной лексике в 
русском и польском языках (на материале сложных имен прилагательных) //A. Sem-
czuk, J. Żuk (red.), Rusycystyczne spotkania kieleckie (Materiały z sesji naukowej), Kielce : 
WSP, 1980: 129-141 • З. Завистович, Семантический способ образования музыкальных 
терминов в современном русском и польском языках //KSR 1 (1983): 137-158 • И. Коч-
нева, А. Яковлева, Вокальный словарь, Ленинград : Музыка, 1986 • З. Завистович, 
Грамматическое освоение иноязычных существительных в русском и польском язы-
ках (на материале музыкальной лексики) //KSR 3 (1988): 121-148 • З. Завистович, 
Акцентологические варианты в заимствованной музыкальной лексике //KSR 4 (1989): 
113-133 • Г. В. Келдыш (ред.), Музыкальный энциклопедический словарь, Москва : 
СЭ, 1990 • И. Роляк, Сравнительный семантический анализ музыкальной 
терминологии в русском и венгерском языках //KSR 6 (1994): 131-141 • G. Dąbkowski, 
Siedmiojęzyczny słownik terminów muzycznych, włosko-francusko-angielsko-niemiecko-
rosyjsko-czesko-polski, Warszawa : Takt, 2004 

& музыкальное ударение - Зиндер 1979 • ЛЭС 1990 
& музыкальный инструмент - К. А. Вертков, Русские народные музыкальные инстру-
менты, Москва, 1975 • NZSJ 1984 [музыкальные инструменты в «Евгении Онегине»] 

& музыкальный тон - ЛЭС 1990 
& музыкальный язык - А. В. Денисов, Музыкальный язык: структура и функции, 
Санкт-Петербург : Наука, 2003 

музыкант - Славяноведение 2001, 6: 64-65 
музыковедка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мýка - Wawrzyńczyk 1982: 26 
мукá - Wierzbicka 1988 • С. М. Толстая (ред.) 2004 
мукомолка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мульт - Скляревская (ред.) 2007 
мультиакашаник - 
� Internet 
мультибайтовый - 
� Internet 
мультиблок - 
� Internet 
мультибрэндовый - Скляревская (ред.) 2007 
мультивалютный - Скляревская (ред.) 2007 
мультивариантный - 
� Internet 
мультиведомственный - 
� Internet 
мультивиза - Скляревская (ред.) 2007 
мультивитамины - 
� Internet 
мультидисциплинарный - 
& мультидисциплинарный подход - НЗЛ 12 (1983): 452 
мультиимпринтинг - 
� Internet 
мультиинструменталист - Скляревская (ред.) 2007 
мультииспаритель - 
� Internet 
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мультикордист - 
� Internet 
мультикультура - 
� Internet 
мультикультурализм - 
� Internet 
мультикультуралист - 
� Internet 
мультикультурально - 
� Internet 
мультикультуральный - 
� Internet 
мультикультурный - Скляревская (ред.) 2007 
мультилатерализм - Моченов et al. 2003 
мультилатеральный - Моченов et al. 2003 
мультилингв - НЗЛ 25 (1989): 433 
мультилингвизм - НЛ 6 (1972): 531 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987: s.v. много-
язычие • ЛЭС 1990 • Исаев 2003 

мультилингвистический - 
� Internet 
мультилиния - 
� Internet 
мультимегаваттный - 
� Internet 
мультимегадолларовый - 
� Internet 
мультимедиа - J. F. Nosowicz, Kilka uwag o słownictwie multimedialnym w najnowszej 

polszczyźnie i ruszczyźnie //PRus 20 (1997), 1-2: 75-78 • Азимов, Щукин 1999 • 
Бунимович et al. 2000 • Скляревская (ред.) 2007 

мультимедиа-компьютер - Скляревская (ред.) 2007 
мультимедиа-продукт - Бунимович et al. 2000 
мультимедиа-система - Скляревская (ред.) 2007 
мультимедийность - С. В. Петухов, Художественные константы гипертекста //Аниси-
мов (ред.) 2007: 373 • Скляревская (ред.) 2007 

мультимедийный - Скляревская (ред.) 2007 
мультимиллиардерша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мультимиллиардный - 
� Internet 
мультимиллионерша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мультимиллионный - 
� Internet 
мультиминерал - 
� Internet 
мультимировой - 
� Internet 
мультимноготонный - 
� Internet 
мультимолекулярный - 
� Internet 
мультинационал - 
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� Internet 
мультинационалист - 
� Internet 
мультиноминальный - Д. М. Сегал, Основы фонологической статистики (на 
материале польского языка), Москва : Наука, 1972: 88 

мультиоптический - 
� Internet 
мультиорбитальный - 
� Internet 
мультиоргиастический - 
� Internet 
мультипарадигмальность - 
� Internet 
мультипартийность - 
� Internet 
мультипартийный - 
� Internet 
мультипередатчик - 
� Internet 
мультипередача - 
� Internet 
мультиперсональность - 
� Internet 
мультиперспективизм - 
� Internet 
мультипланетарный - 
� Internet 
мультипланетный - 
� Internet 
мультиплейерный - Скляревская (ред.) 2007 
мультиплекс - Скляревская (ред.) 2007 
мультиплексирование - 
� Internet 
мультиплексный - 
� Internet 
мультиплексор - 
� Internet 
мультиплексорный - 
� Internet 
мультипликатив - Храковский (ред.) 1989 • Мельчук 1998 
мультипликативность - Храковский (ред.) 1989 
мультипликативный - 
� мультипликативное действие <Chrakovskij, Grochowski, Hentschel (eds.) 2001: 227> 
мультипликаторша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мультипликация - Азимов, Щукин 1999 
мультиплицирование - 
� Internet 
мультипольность  � БСЭb 15 (1974): 119 
мультиполярный - Скляревская (ред.) 2007 
мультиэдитный - Бунимович et al. 2000 
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мультяшница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мум - Беловинский 2003 
мумиё - Бунимович et al. 2000 
муназара - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
мунда - 
& мунда языки - ЛЭС 1990 
мундиаль - Скляревская (ред.) 2007 
Мундиаль - Скляревская (ред.) 2007 
мундир - Л. Е. Шепелев, Титулы, мундиры, ордена в Российской империи, Ленинград : 
Наука, 1991 • В. Д. Доценко, Русский морской мундир 1696-1917, Санкт-Петербург : 
Logos, 1994 • С. Д. Охлябинин, Из истории российского мундира, Москва : Владос, 
1996 • Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 370 

мундировать - Авилова 1967 
мундолингва - П. Денисов 1965 
МУНИ - Lehikoinen 1990 
мунизм - Бунимович et al. 2000 
мунист - Бунимович et al. 2000 
муниципал - Скляревская (ред.) 2007 
муниципализация - Lehikoinen 1990 
миниципализировать - Авилова 1967 
муниципалист - Йирачек 1971: 225 
муниципалитет - Скляревская (ред.) 2007 
муниципальный - Скляревская (ред.) 2007 
& муниципальное право - З. Козловска, О новом типе двуязычного словаря для 
переводчиков: русско-польский словарь-тезаурус по муниципальному праву 
//Рычкова, Вороно  вич (ред.) 2007: 126-130 

муниципалитет - Lehikoinen 1990 
мунхвао - ЛЭС 1990 
Мур - � парадокс Мура 
мура - R. Lewicki 1986 
муравьиться - Л. Миронюк 1994 
мурашки - Ю. Апресян 1995 
муреть - Е. Диброва (ред.) 2005 
МУРКО - ВЯ 2012, 3: 3-50 [‘Мультимедийный русский корпус’]  
мурло - Л. Ферм 1994 
мурлыкать - Л. Миронюк 1994 
мурманчанка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
муровать - Авилова 1967 
мурыжить - Л. Ферм 1994 
мурый - Кульпина 2007 
мусаватист - Йирачек 1971: 275 
мусаддас - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
мусамман - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
мусаммат- Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
мусин-пушкинский - 
� мусин-пушкинский список <ТОДРЛ 48 (1993): 70> 
мускул - Lehikoinen 1990 [мускулы]; Скляревская (ред.) 2007 
мускулолет - РусР 1970, 1: 53-56 
мускульно-моторный - 
� мускульно-моторное восприятие слов <Д. С. Лихачев 1993: 88> 
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мускульный - Ю. Сорокин 1965 
мусор - С. М. Толстая (ред.) 2004 
мусоргсковед -  
� ЛитГ 1977, 3: 6 [в тексте Льва Успенского] 
мусоровывозящий - 
� /.../ предприятие расторгает договор с мусоровывозящими организациями, а их в 
городе четыре /.../. <«Вечерняя Тверь» (Тверь) 2006, 19: 3> 

муссадас - А. Квятковский 1966 
муссировать - Авилова 1967 
мустезад - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
мусульманский -  
� «мусульманский Мольер» <БСЭ 1 (1926): 666> 
мусью - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
мутабильность - РЯНО 2007, 1: 186 
мутабильный - РЯНО 2007, 1: 175 
мутаген - Бунимович et al. 2000 
мутагенез - Бунимович et al. 2000 
мутагенный - Скляревская (ред.) 2007 
мутант - Скляревская (ред.) 2007 
мутантка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мутационизм - Йирачек 1971: 270 
мутация - Зиндер 1979 • ЛЭС 1990 • Мельчук 2000 
� словообразовательная мутация 
мутировать - Скляревская (ред.) 2007 
мутить - Мельчук, Жолковский 1984 
мутно-багряный - Е. Диброва (ред.) 2005 
мутнобелый - Е. Диброва (ред.) 2005 
мутно-зелёно-серый - 
� Internet 
мутно-нежный - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
мутно-розовый - Е. Диброва (ред.) 2005 
мутно-свинцовый -  
� Мутно-свинцовая Обь размеренно тяжко плюхала под железный скос под носом де-
баркадера, мятущимися зигзагами отыгрывала нависший над ней, пока не набравший 
яркости фонарь. <В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006: 330> 

мутно-серый - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
мутность - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
мутный - Кульпина 2007 
муторно - Л. Ферм 1994: 136 
муторный - Л. Ферм 1994 
муфта - Т. Евсеева (ред.), Современная энциклопедия. Мир вещей, Москва : Аванта+, 

2003 
муфтий - Бунимович et al. 2000 
муфтият - Бунимович et al. 2000 
муха - РусР 1968, 1: 83- [муху зашибить; муху задавить; муху раздавить; муху убить; с 
мухой; под мухой] • В. В. Виноградов 1977: 305- [муху зашибить; муху задавить; муху 
раздавить; муху убить; под мухой; с мухой] • С. М. Толстая (ред.) 2004 

мухаджир - Бунимович et al. 2000 
мухаммаз - А. Квятковский 1966: 166 
мухаммас - А. Квятковский 1966 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
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мухарремский -  
� БСЭ 55 (1947): 360 
Мухенвальд - Н. А. Синдаловский, Словарь петербуржца, Санкт-Петербург : Норинт, 

2002: 254 
мухенция - Йирачек 1971: 276 
мухлёвщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мухортый - Hill 1972 
муч - В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006: 410-412 [Словарь «сиби-
ризмов»] 

мучение - Wawrzyńczyk 1982: 26 
мученик - G. Skowrońska-Płaczynta, O kategoriach świętych w prawosławiu i ekwiwa-

lentach ich rosyjskich nazw w języku polskim //Żeberek, Borucki (red.) 2002: 173-189 • А. 
Растягаев, Топика imitatio Christi как типологический признак житий мучеников //Е. 
Е. Стефанский (ред.), Концептосфера – дискурс – картина мира. Международный 
сборник научных трудов по лингвокультурологии, Самара : Изд. Самарской 
гуманитарной академии, 2006: 100-104 

мученический - Скляревская (ред.) 2007 
мученьице - Э. Л. Львова, Новообразования в прозе Ю. М. Нагибина //РусР 1980, 1: 47-

52 
мучительно - Ю. Апресян 1995 
мучительно-ровный - М. Орлов 1959: 55 
мучить - Wierzbicka 1988 
мучиться - Zmarzer 1985: 152 • Ю. Апресян 1995 
мучница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мучоба - В. П. Григорьев 1986: 236 • Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 429 
мушар - Лилич (ред.) 2000: 51 
мушкетер - В. Л. Воронцова, О произношении слова мушкетер //РусР 1970, 1: 51-52 
мушкетёр - В. Л. Воронцова, О произношении слова мушкетер //РусР 1970, 1: 51-52 • 
Йирачек 1971: 271 

муштровать - Авилова 1967 
мущина - Петрищева 1984 
муэцин - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
МХАТ - Lehikoinen 1990 
мхитарист - 
� СИЭ 15 (1974): 809 
МЧК - Lehikoinen 1990 
М.Ч.К. - Lehikoinen 1990 
МЧС - Скляревская (ред.) 2007 
мцыри - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
мы - ScSl 16: 75-96 [типа мы с Иваном поехали домой] • З. М. Мурыгина, Деиктические 
значения личных местоимений мы, вы в русском языке //Язык 1970: 218-229 • Bogu-
sławski, Karolak 1973: 6-8 • Bajor 1990: 272 [без нас; поперед нас; при нас; раньше нас] 
• Химик 1990 • Mędelska 1992: 177 • Ю. Апресян 1995 • А. Харцярек, Вежливость и 
прагматические функции личных местоимений я / ja и мы / my и соответствующих им 
глагольных форм в русском и польском языках //Blicharski, Fontański (red.) 1999: 247-
263 • Jachnow et al. (Hrsg.) 1999: 37-57 [o pragmatycznych aspektach], 59-75 [o deik-
tycznych aspektach] • И. Ю. Гранева, Местоимение мы в устной речи //Анисимов (ред.) 
2007: 215-218 • Скляревская (ред.) 2007 

мылиться - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
мыло - Скляревская (ред.) 2007 
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мымра - Петрищева 1984 
мырмелад - R. Lewicki 1986 
мыслебоязнь - Ю. Сорокин 1965 
мыслево - В. П. Григорьев 1986: 236 
мысленный - 
& мысленный образ - Чейф 1975 
мыслепередача - Брагина 1973 
мыслительный -  
& мыслительная категория - ЛЭС 1990 
& мыслительное содержание - ЛЭС 1990 
мыслить - УЗ ЛПИ 248: 201-206 [vs. думать] • Петрищева 1984 • Ю. Апресян 1995 • 
Ю. М. Лотман, Семиосфера. Культура и взрыв. Внутри мыслящих миров. Статьи. 
Исследования. Заметки, Санкт-Петербург : Искусство—СПБ, 2000 [мыслящий трост-
ник] 

мыслока - В. П. Григорьев 1986: 236 
мысль - Bogusławski, Karolak 1973: 249 • Плотников 1979 • В. фон Гумбольдт 1984 • 
Петров, Берлин (сост.) 1985 • Ю. Апресян 1995 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 • И. Б. 
Шатуновский, Грамматика мысли в русском языке //Ремнёва, Поликарпов (сост.) 
2010: 451-452 
� Ум – способность материальная... душа же, или дух, живет мыслию, которую 
нашептывает ей сердце... Мысль зарождается в душе. Ум – орудие, машина, 
движимая огнем душевным... <Ф. М. Достоевский, Полное собрание сочинений в 
тридцати томах. Т. 28, кн. 1, Ленинград : Наука, 1985: 54> 
� глагол мысли; язык мысли 
мысляр - В. П. Григорьев 1986: 236 
мыслящий - Ю. Сорокин 1965: 558 [мыслящий; мыслящий человек] 
мыть - И. А. Мельчук, Опыт теории лингвистических моделей «Смысл ⇔ Текст». Се-
мантика, синтаксис, Москва : Наука, 1974: 313 • Ю. Апресян 1995 

мытьё - С. М. Толстая (ред.) 2004 
мычать - Л. Миронюк 1994 
мышастый - Hill 1972 • Кульпина 2007 
мышеедина - Wawrzyńczyk 2000 
мышиный - Hill 1972 • Кульпина 2007 
мышка - Bogusławski, Karolak 1973: 203 [под мышкой] 
мышковать - Л. Миронюк 1994 
мышление - С. Л. Рубинштейн, К вопросу о языке, речи и мышлении //ВЯ 6 (1957), 2: 

42-48 • Г. В. Колшанский, О вербальности мышления //ИАН. СЛЯ 36 (1977), 1: 18-26 • 
Плотников 1979 •  В. фон Гумбольдт 1984 • Ю. С. Сорокин, К истории термина 
мышление //Караулов (ред.) 1985: 271-277 • У. Чейф, Роль интроспекции, наблюдения 
и эксперимента в понимании мышления //ВЯ 2008, 4: 78-88 
� аутистическое мышление; глагол мышления; дзэнское мышление; новое 
мышление; образное мышление; предикат мышления; речевое мышление; 
серийное мышление; язык и мышление; язык мышления; языковое мышление 

& мышление и язык - А. П. Дульзон, К вопросу о связи языка и мышления //ВЯ 5 
(1956), 3: 79-84 • С. Л. Рубинштейн, К вопросу о языке, речи и мышлении //ВЯ 6 
(1957), 2: 42-48 • Г. П. Щедровицкий, «Языковое мышление» и его анализ //ВЯ 6 
(1957), 1: 56-68 • Б. А. Серебренников, К проблеме отражения развития человеческого 
мышления в структуре языка //ВЯ 1970, 2: 29-49 • М. М. Гухман, К вопросу о со-
отношении языка и мышления //ИАН. СЛЯ 32 (1973), 4: 356-361 • Г. В. Колшанский, 
О вербальности мышления //ИАН. СЛЯ 36 (1977), 1: 18-26 • Б. А. Серебренников, К 
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проблеме «Язык и мышление» (Всегда ли мышление вербально?) //ИАН. СЛЯ 36 
(1977), 1: 9-17 • В. фон Гумбольдт 1984 • ЛЭС 1990 • А. Т. Кривоносов, Мышление – 
без языка? Экономия языковой материи – закон процесса мышления //ВЯ 1992, 2: 69-
83  
� язык и мышление 
мышцесовершенствование - В. Казаков, Словосложение как проявление аналитизма в 
грамматическом строе русского языка //Humaniora: Lingua Russica. Труды по русской 
и славянской филологии. Лингвистика IX. Взаимодействие языков и языковых 
единиц, Тарту, 2006: 103 

мышь - Ю. Апресян 1995 • Скляревская (ред.) 2007 
мьюзикл - Крысин 1968 
мэйнстрим - Скляревская (ред.) 2007 
мэйнстримный - Скляревская (ред.) 2007 
мэйнстримовый - Скляревская (ред.) 2007 
мэйнфрейм - Скляревская (ред.) 2007 
мэлан - РусР 1967, 1: 88 • Брагина 1973 
мэр - Л. Ферм 1994 • Е. Земская (ред.) 1996 
мерия - Л. Ферм 1994 • Скляревская (ред.) 2007 
МЭРОН - РусР 1967, 1: 88 • Брагина 1973 
мэрский - Скляревская (ред.) 2007 
мэцукэ -  
� БСЭ 65 (1931): 631 
мэчека - Lehikoinen 1990 
МЮД - Lehikoinen 1990 
мюридизм - Йирачек 1971: 268 
мюршид - Беловинский 2003 
мюсли - Бунимович et al. 2000 • Скляревская (ред.) 2007 
мягкий - Скляревская (ред.) 2007 
& мягкие согласные - A. Thomson, Über die weichen Konsonanten //ZSlPh 8 (1931): 92-

101 • ЛЭС 1990 
& мягкое нёбо - Зиндер 1979 
мягко-иронический - 
� А. Макмиллин, автор этого отклика, в конце своего мягко-иронического разбора со-
ветует «обычным» читателям «держаться гоголевских текстов», не доверяясь боль-
шинству многомудрых толкователей. <ВЛ 1985, 8: 74> 

мягкостный -  
& мягкостная корреляция - Поливанов 1968 • ЛЭС 1990 
мягкость - С. А. Барановская, Корреляция твердости – мягкости согласных в позиции 
перед <э> в современном русском литературном языке //Макаев (ред.) 1969: 43-56 • J. 
Marvan, Мягкость – категория формообразовательная //RLing 3 (1976-1977), 1: 19-33 • 
E. Siekierzycki, Uwagi o wymowie miękkich i twardych spółgłosek we współczesnym 
języku rosyjskim //SRP 2 (1971): 149-155 • Э. Секежицки, К вопросу о 
морфологическом использовании фонологического противопоставления согласных по 
тведрости и мягкости в современном русском языке //SRP 7 (1975, wyd. 1976): 141-
147 • Ж. Дюрэн, Мягкость, твердость, йотированность //ВЯ 1977, 2: 74-86 • D. 
Rozental, К вопросу о позиционной мягкости согласных в современном русском 
литературном языке //АUL. Ser. I, z. 33 (1979): 153-161 • S. Grzybowski, O jednej z 
możliwości interpretacji rosyjskiego systemu fonologicznego //SOr 29 (1980), 1-2: 85-91 • 
N. B. Thelin, On the phonemic status of the geminate palatals in Russian – one more time 
//RLing 5 (1980-1981), 3: 301-313 • M.S. Flier, The Russian sharped geminate palatals in 
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functional perspective //RLing 6 (1981-1982), 2: 277-291 • С. Гжибовски, Фонемати-
ческий статус твердости – мягкости и гласных [i] – [y] в русском и польском языках 
//PRus 5 (1982), 1-4: 127-145 • Петрищева 1984 
� ассимилятивная мягкость 
мягкотелый - Ю. Сорокин 1965 
мялхара - Fiedoruszkow 2009 
мямлить - Ю. Апресян 1995 
мямля - Петрищева 1984 
мяо - БСЭ 32 (1936): 466 
мяо-яо - 
& мяо-яо языки - ЛЭС 1990 
мясистый - Hill 1972 
мясной - Hill 1972 
мясо - Wierzbicka 1988 
мясоед - Скляревская (ред.) 2007 
мясоедка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
мясопуст - ВЯ 1997, 3: 40-47 • А. Шмелев 2002 
мясопустный - Скляревская (ред.) 2007 
мясоублажающий - 
� мясоублажающий базис <С. И. Виткевич, Дюбал Вахазар и другие неэвклидовы 
драмы, пер. А. Базилевский, Москва : ГИТИС ; Вахазар, 1999: 320> 

мятоба - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 429 
мять - Молодые ученые – науке, Ростов н/Д, 1973: 227-230 [о производных существи-
тельных] 

мяться - Zmarzer 1985: 151 
Мяу-Зай-Цзы - В. А. Виноградов (ред.) 2004: 712 
мяукать - Л. Миронюк 1994 
мяч - Wieliczko 1982 
 
 
 Н  
 
-н- - В. Д. Васильева, Параллельные образования прилагательных с суффиксами -н- и -
ск- и производными от них в современном русском языке //УЗ Ивановского пед. инст. 
Т. 42 (1968): 55-63 • Э. Секежицкий, Словообразовательные синонимы среди прилага-
тельных с суффиксом -н- и его производными в современном русском языке //SOr 29 
(1980), 1-2: 241-246 • Ю. П. Князев, Конструкция с русскими причастиями на -н, -т в 
семантической классификации предикатов //ВЯ 1989, 6: 83-94 

на - S. Karolak, Próba analizy pozycyjnej konstrukcji przyimkowej (konstrukcja na + ac-
cusativus przy czasownikach z prefiksem na-) //SOr 10 (1961), 2: 219-244 • И. Пете, 
Заметки об употреблении русских предлогов "в" и "на" в пространственном значении 
//IJSLP 8 (1964): 67-76 • Karolak 1966 • РЯР 1967, 2: 68-71 [в/из и на/с с 
географическими названиями] • Т. Г. Зиборова, О форме предложного падежа с 
предлогом на со значением средства передвижения в современном русском языке //УЗ 
МГПИ им. Ленина 296 (1968): 211-217 • Сборник статей молодых ученых, Махачкала, 
1969: 80-82 [в пространственном значении] • Ушакова (ред.) 1974 • Вопросы лексики 
и синтаксиса, Шяуляй, 1974: 161-167 [в сочетании глагол + на + винительный пад] • 
Bogusławski, Karolak 1973: 88, 110-112, 187, 205, 423 [вот тебе на] • Н. И. Астафьева: 
Предлоги в русском языке и особенности их употребления, Минск, 1974: 22- [на и в в 
пространственном значении] • A. Awdiejew, Konkurencja przyimków w//na w języku 
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polskim i rosyjskim //PorJ 1977, 3: 106-110 • Б. Леваи, Контрастивный семантический 
анализ локативных конструкций //Slavica 16 (1979): 19-26 • Cz. Lachur, Relacje se-
mantyczno-syntaktyczne temporalnych związków wyrazowych ze składnikiem na w języku 
rosyjskim i polskim //ZN WSP w Opolu. FR 17 (1980): 109-122 • А. П. Левицкая, Б. В. 
Мазо, Сопоставительно-семантическое исследование словосочетаний с предлогами, 
выражающими локальные отношения (на материале русского и английского языков) 
//З. Попова (ред.) 1981: 156-161 • Wawrzyńczyk 1982: 64 • Е. Иосифов, Общее и специ-
фическое родственных языков в употреблении предлогов //BRus 5 (1983): 105-107 • 
Wade 1983 • Żeberek 1984 • L. H. Babby, Prepositional quantifiers and the direct case 
condition in Russian //Flier, Brecht (eds.) 1985: 91-117 • Е. Иосифов: Лексико-семан-
тические границы параллельного употребления предлогов в и на в современном 
русском языке //Ю. Лавничак (ред.), Проблемы сопоставительного изучения 
польского и русского языков, Зеленая Гура : ВПШ, 1985: 115-130 • H. Rycyk, Kon-
strukcje przestrzenne z przyimkiem w języku rosyjskim i polskim //Łesiów (red.) 1987: 
167-177 • К. Гроховска-Иванска, Выражения квантитативного характера в русском и 
польском языках //Bobran (red.) 1989: 59-66 • Ю. Апресян 1995: 724 • Wawrzyńczyk 
1997: 214 • Sullivan 1998 • Л. К. Граудина, В. А. Ицкович, Л. П. Катлинская, 
Грамматическая правильность русской речи. Стилистический словарь вариантов, 
Москва : Наука, 2001 
� в 
на- - Dutch 1958: 159-161 • Ф. П. Филин, О двух значениях глаголов, образованных 
посредством префикса на- и суффикса -ся //Жирмунский (ред.) 1960: 446-453 • S. 
Karolak, Próba analizy pozycyjnej konstrukcji przyimkowej (konstrukcja na + accusativus 
przy czasownikach z prefiksem na-) //SOr 10 (1961), 2: 219-244 • И. Б. Ахатова, О соче-
таемости глаголов конкретно-физического действия с префиксом на- и зависимыми 
словоформами //Туркин (ред.) 1985: 107-111 • Flier, Timberlake (eds.) 1985: 12-25 • P. 
Russell, Aspectual properties of the Russian verbal prefix na- //Flier, Timberlake (eds.) 
1985: 59-75 • P. Russell, Quantification in verbal prefixation: the prefix na- (Russian 
genetive aspect) (Ph.D 1986 University of California, Los Angeles) • Grek-Pabisowa, 
Smirnow (red.) 1992: 57-66 • N. Nübler, Untersuchungen zu Aktionsart und Aspekt im 
Russischen und Tschechischen. Am Beispiel der mit na-präfigierten Verben, Regensburg : 
Roderer, 1992 

на- [‘нач-’] - Lehikoinen 1990: 74 
наафонить - Wawrzyńczyk 2001 
набалясить - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
набарахлить - Ф. Филин 1982: 247 
набарышничать - I. Dulewiczowa, Czasowniki denominalne w języku polskim i rosyjskim, 

Wrocław etc. : ZNiO, 1981: 93 
набат - РусР 1970, 4: 84-86 
набезобразничать - R. Lewicki 1986 
набекрень - Bogusławski, Karolak 1973: 201 • ВМУ. Сер. 9. Филология 2006, 4: 9-33 
набивать - Ю. Апресян 1995 
набироха - Шаумян, Соболева 1968: 359 
набируха - Беловинский 2003 
набить - Ю. Апресян 1995 
наблюдаемость - Е. Падучева 1996: 446 • М. Жуйкова, Моментальные глаголы и 
наблюдаемость ситуаций //Grabska (red.) 2000: 141-151 • Г. М. Зельдович, Русское 
предикатное имя, Toruń : UMK, 2005: 160, 181 

наблюдатель - Dobrzyńska (red.) 1990: 215-221 • Ю. Апресян 1995 • Е. Падучева 1996: 
447 • Е. В. Падучева, Наблюдатель как экспериент «за кадром» //Иомдин, Крысин 
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(ред.) 2000: 185-201 • Галиуллин, Николаев (ред.) 2002: 88 • J. Lubocha-Kruglik, 
Позиция наблюдателя в перцептивных предложениях //Z. Czapiga (red.) 2006: 176-181 

& наблюдатель-говорящий - Е. Падучева 1996: 447 
& наблюдатель-персонаж - Е. Падучева 1996: 447 
& наблюдатель-повествователь - Е. Падучева 1996: 447 
наблюдательно-опытный - 
� наблюдательно-опытная фонетика <Зиндер 1979: 8> 
наблюдать - Ю. Апресян 1995 
наблюдение - Ю. Апресян 1995 • Е. Падучева 1996: 447 • У. Чейф, Роль интроспекции, 
наблюдения и эксперимента в понимании мышления //ВЯ 2008, 4: 78-88 • О. 
Леонтович 2011 

наблюдённость - Г. М. Зельдович, Русское предикатное имя, Toruń : UMK, 2005: 148, 
150, 157, 167 

наблюдник - Беловинский 2003 
набожка - Humesky 1964 
набожность - В. В. Виноградов 1977: 305 
набожный - В. В. Виноградов 1977: 305 
набор - Е. Падучева 1996: 447 
наборно-орнаментальный - 
� Наборно-орнаментальная рамка окружает титул «Виршей на погребение Сагайдач-
ного», изданных в Киеве в 1622 г. <А. А. Сидоров, История оформления русской 
книги, Москва ; Ленинград : Гизлегпром, 1946: 98> 

набрасывать - Wieliczko 1982 
набросок - Ю. Сорокин 1965 • Wawrzyńczyk 1982: 47 [в виде наброска] 
набычиться - Л. Миронюк 1994 
наважка - Wawrzyńczyk 2001 
навалоотбойщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
навар - Л. Ферм 1994 • Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностран-
ный. Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 180 

наварить - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. 
Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 180 

наведаться - Ю. Апресян 1995 
наверно - Ю. Апресян 1995 
наверное - Ю. Апресян 1995 • Киселева, Пайар (ред.) 1998 
навернуть - Д. С. Лихачев 1993: 73 
наверняк - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
наверняка- Киселева, Пайар (ред.) 1998 
наверх - Bogusławski, Karolak 1973: 164 
наверху - Bogusławski, Karolak 1973: 190 • Ю. Апресян 1995 
навершник - Беловинский 2003 
навес - Wieliczko 1982 
навесишко - R. Lewicki 1986 
навещать - Ю. Апресян 1995 
навзрыд - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
навигатор - Скляревская (ред.) 2007 
навигационный - Скляревская (ред.) 2007 
навигация - Скляревская (ред.) 2007 
навионим - Ю. Карпенко (ред.) 1991: 177-181 
навитаминиться - РусР 2003, 5: 75 
наводнить - Петрищева 1984 
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наводнять - Петрищева 1984 
навоз - С. М. Толстая (ред.) 2004 
навозница - Беловинский 2003 
наволока - Е. Диброва (ред.) 2005 
наворачивать - М. Копыленко 1976 [‘жадно есть’] 
наворониться - Л. Миронюк 1994 
наворот - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. Учебное 
пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 180 [навороты] • Скляревская (ред.) 
2007 

навроде - Е. Диброва (ред.) 2005 
навродь - Е. Диброва (ред.) 2005 
Навруз - Бунимович et al. 2000 
навстречу - Е. Черкасова 1967: 39-40 [навстречу к] • Bogusławski, Karolak 1973: 163 
навтыкать - Е. Диброва (ред.) 2005 
навыворот - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
навыкат - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
навыкате - Bogusławski, Karolak 1973: 220 
навылет - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
навынос - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
навырез - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
навытяжку - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
навязать - Петрищева 1984 
навязывать - Петрищева 1984 
навяливать - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 460 
нагали - ЛЭС 1990 
нагаммить - AUL. FLR 1 (2003): 135-144 
нагарист - Йирачек 1971: 225 
нага -  
& нага языки - ЛЭС 1990 
нагалище - Беловинский 2003 
нагель - Беловинский 2003 
нагишом - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
нагличать - Dulewiczowa 1981: 75 
нагловзорый - Санников 1999: 171 
наглоглазый - Е. Диброва (ред.) 2005 
наглость - Бабенко 1989: 163 
наглядно-опытный - Е. Е. Стефанский (ред.), Концептосфера – дискурс – картина 
мира. Международный сборник научных трудов по лингвокультурологии, Самара : 
Изд. Самарской гуманитарной академии, 2006: 36 [наглядно-опытные знания о 
предметах] 

наглядно-примерный -  
� наглядно-примерное значение <Chrakovskij, Grochowski, Hentschel (eds.) 2001: 231> 
наглядность - Азимов, Щукин 1999 
нагнуться - Н. Арутюнова 1999 
нагой - L. Jochym-Kuszlikowa, Rosyjskie i polskie odprzymiotnikowe gniazda słowotwór-

cze w ujęciu konfrontatywnym //ZN UJ 633 (1983). PJ 74: 73-77 • Ю. Апресян 1995 
наголову - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
нагоняй - R. Lewicki 1986 
нагота - С. М. Толстая (ред.) 2004 
наготавливать - Ю. Апресян 1995 
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наготове - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
наготовить - Ю. Апресян 1995 
награда - СиИ 32 (1991): 150-153 
нагрузка - Лебина 2006 
� коммуникативная нагрузка; функциональная нагрузка 
над - Karolak 1966 • Bogusławski, Karolak 1973: 93, 137-38, 182 • Reiter 1975 • K. Gro-

chowska-Iwańska, Użycie, znaczenie i funkcje przyimka nad w języku polskim i rosyjskim 
//ZN WSP w Siedlcach. Nauki Humanistyczne III (1977): 153-176 • Wade 1983 • Żeberek 
1984 • H. Rycyk, Konstrukcje przestrzenne z przyimkiem w języku rosyjskim i polskim 
//Łesiów (red.) 1987: 167-177 • Sullivan 1998 • Czapiga (red.) 2002: 86-92 

над- - A. Bartoszewicz, Явления словообразовательной корреляции в польских и восточ-
нославянских глаголах с приставками над- и под- //PSS 8. Językozn. (1992): 5-10 • A. 
Bartoszewicz, O polskich i wschodniosłowiańskich czasownikach z prefiksami nad- i pod- 
o tej samej podstawie słowotwórczej //SRP 25 (1993): 115-121 

нададресат - Wawrzyńczyk 2001 
надбиологический -  
� В. Ф. Нечипоренко, Теоретические основы биолингвистики, Калуга : Облиздат, 

1999: 24 [w cyt.] 
надвербальный -  
� /.../ он надвербален и надмодален /.../. <А. А. Липгарт, А. В. Назарчук (ред.), Фило-
софия языка. Функциональная стилистика. Лингвопоэтика. Вып. 2, Москва : Экон-Ин-
форм, 2004: 132> 

надворье - R. Lewicki 1986: 210 [с надворья] 
надглядать - Е. Диброва (ред.) 2005 
наддиалектный - 
� наддиалектная норма <Р. Б. Тарковский 2006: 20> 
наддисциплинарность - А. Степанов 2004: 538 
надежда - Мельчук, Жолковский 1984 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • Бабенко 1989: 

164 • Ю. Апресян 1995 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 • E. A. Кругликова, Диахронные 
и синхронные описания концепта "надежда" в русском языке. АКД, Красноярск, 2004 
• В. Колесов 2007 

Надежда [nomen proprium] - Мельчук, Жолковский 1984 
надеждинка - Купрадзе 1997 
надёжность - Мельчук, Жолковский 1984 
надёжный - Мельчук, Жолковский 1984 
на-дене - 
& на-дене языки - ЛЭС 1990 
надеть - ВКР 4 (1963): 110 [vs. одеть] 
надеяться - Мельчук, Жолковский 1984 • Zmarzer 1985: 150 • Анна А. Зализняк 1992 

[надеясь; надеяться] • Ю. Апресян 1995 • Мельчук 1995 • Н. Арутюнова 1999 
надзаголовок - Занадворова (ред.) 2015: 115 
� /.../ ключевые понятия сегодняшней общественной жизни (вынесенные нами в 
дополнительные «надзаголовки»). <Л. Рубинштейн 2008: 7> 

надзнаковость - Л. И. Ирбаев, Надзнаковость языка (К проблеме отношения семи-
отики и лингвистики) //ВЯ 1981, 1: 17-35 

надинтеллектуал - 
� Например, сейчас модно создавать сайты любимых актеров. /.../ Оформлены призна-
ния в любви в форме писем, где наряду с привычной лирикой вроде «Увидела-обо-
млела-зарыдала» идет грамотное употребление высоколобых слов «надинтеллекту-
ал», «экспрессионизм», «дуализм»... <«Кино Парк» (Москва) 1999, 9: 31> 
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надклассовый - 
� БСЭb 12 (1973): 234 
надлежит - Филологический сборник. 6-7, Алма-Ата, 1967: 320-327 [с инфинитивом] 
надличный - Wawrzyńczyk 2001 
надлом - Ю. Сорокин 1965 
надломленный - Ю. Сорокин 1965 
надменно-безразлично - 
� Он попытался заглянуть ей в глаза, широко открытые, надменно-безразлично устре-
мленные в пространство. <Т. Бреза, Валтасаров пир. Лабиринт, пер. Н. Подольской, 
Ю. Мирской, Москва : Художественная литература, 1976: 246> 

надмирный - 
� И. А. Есаулов, Категория соборности в русской литературе, Петрозаводск : Изд. 
Петрозаводского ун-та, 1995: 175 

надмодальный - 
� /.../ он надвербален и надмодален /.../. <А. А. Липгарт, А. В. Назарчук (ред.), Фило-
софия языка. Функциональная стилистика. Лингвопоэтика. Вып. 2, Москва : Экон-
Информ, 2004: 132> 

наднациональный - Скляревская (ред.) 2007 
надо - Bogusławski, Karolak 1973: 2, 31-32 • Небыкова 1981 • Арутюнова (ред.) 1991: 

169-175 • Ю. Апресян 1995 [надо; надо думать] • Б. Ханзен, Модальные вспомога-
тельные слова в славянских языках //Козинцева, Оглоблин (ред.) 1998: 58-66 • W. Kry-
zia, Struktury wyrażające konieczność i obowiązek w języku rosyjskim i w wybranych 
językach słowiańskich //Czerwiński, Fontański (red.) 2004: 43-49 

надобно - Петрищева 1984 
надпись - M. Balcar, K charakteristice ruských nápisů vyjadřujících zákazy, pokyny a upo-

zornění //Ruský jazyk 16 (1966): 329-332 • А. Квятковский 1966 • Mędelska 1984 • 
Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
� граффити 
надпольный - Ю. Сорокин 1965 
надрезáть - Мельчук, Жолковский 1984 
надругательство - Ю. Апресян 1995 
надрыв - Ю. Сорокин 1965 
надставной -  
& надставная труба - Зиндер 1979 
надсхватничество - Е. Земская (ред.) 1996 
надувальный - Д. Шмелев 1973: 204 
надувант - Ю. Сорокин 1965 
надуванция - Ю. Сорокин 1965 
надувастика - Ю. Сорокин 1965 
надувательница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
надувка - Wawrzyńczyk 1997: 233 
надуть - Л. Ферм 1994 
надфраза - Ревзин 1977 
надцать - Mędelska 1992: 177 
надымить - Kаrolak et al. 1980: 184, 185 
надымиться - Kаrolak et al. 1980: 185 
наёжиться - Л. Миронюк 1994 
наезд - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. Учебное 
пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 180 

наездник - Швыдкой (ред.) 2000: 277 [«наездник с мостами»] 
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наёмнический -  
� Резервы для создания наемнических войск были практически неограниченны /.../. 

<Коммунист 1983, 8: 86> 
наерундить - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
наесться - Убин 1969 
наехать - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. Учебное 
пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 180 

нажаловаться - Н. Розанова (ред.) 1996: 242-249 
наждаться - SSGL 1 (1980): 63 
нажеребить - Л. Миронюк 1994 
нажива - Петрищева 1984 
наживаться - Петрищева 1984 
назагадать - Э. Л. Львова, Новообразования в прозе Ю. М. Нагибина //РусР 1980, 1: 47-

52 
назад - Cz. Lachur, O tzw. temporalnych konstrukcjach skalarnych w języku polskim i ro-

syjskim (znaczenie uprzedniości) //PN UŚ. PJ 9 (1983): 20-38 [тому назад] • Bogusławski, 
Karolak 1973: 164, 301 [тому назад] • Е. Черкасова 1967: 40-45 [назад; тому назад] 

назализация - Зиндер 1979 • ЛЭС 1990 
назализировать - Авилова 1967 
назализовать - Авилова 1967 
& назализованный - Вахек 1964: 127 
& назализованные гласные - ЛЭС 1990 
& назализованные согласные - ЛЭС 1990 
назальность - Вахек 1964: 98 
назальный - Вахек 1964: 127 
& назальные гласные - ЛЭС 1990 
& назальные согласные - ЛЭС 1990 
название - Я. Горецкий, Соотношение понятия и названия //С. Г. Бархударов (ред.), 
Лингвистические проблемы научно-технической терминологии, Москва : Наука, 
1970: 119-121 • Н. Подольская 1988 • Н. Арутюнова 1999 • Б. Ю. Норман, Лингви-
стика каждого дня, изд. 2-е, перераб. и доп., Москва : Бизнес-Юнитек, 2004 
� географическое название; парфюмерные названия; этнические названия 
& название духов - � духи 
& название животного - � животное 
& название лица - � лицо 
& название места - � место 
& название местности - � местность 
& названия букв - Т. М. Николаева (ред.) 1996: 598-659 •  Е. В. Ковалых, Алфавитные 
названия букв под пером А. С. Пушкина //Вершинина, Костючук (ред.) 2000: 62-65 
� буква 
& названия женщин - � женщина 
& названия жителей - � житель 
названист - 
� ЛитГ 1977, 16/XI [в тексте Я. Осенки, пер. с польского] 
наздревщина - PorJ 1971, 3: 156, 157 
назир - Квятковский 1966 
назира - А. Квятковский 1966 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
назначать - R. Růžička 1970 • Ю. Апресян 1995 
назначенец - Скляревская (ред.) 2007 
назначение - Е. Падучева 1996: 447 
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� дательный назначения 
назначить - R. Růžička 1970 • Е. В. Падучева, Метонимические и метафорические 
переносы в парадигме значений глагола назначить //Рахилина, Тестелец (ред.) 1999: 
488-502 

назубок - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
называние - Стеблин-Каменский 1974 • ЛЭС 1990 • Н. Подольская 1988 • Н. 
Арутюнова 1999 
� номинация 
называть - Анна А. Зализняк 1992 • Ю. Апресян 1995 
называться - Н. Арутюнова 1999 
назывной - 
& назывное предложение - ЛЭС 1990 
& назывной падеж - ЛЭС 1990 
наиболее - Bogusławski, Karolak 1973: 231 
наибольший - Bogusławski, Karolak 1973: 231 
наив - Е. Земская (ред.) 1996 
наивно - Wawrzyńczyk 1982: 50 
наивно-иронический - 
� Тон записок мрачный и наивный. Иногда наивно-иронический, но искренно. <Ф. М. 
Достоевский, Полное собрание сочинений в тридцати томах. Т. 16, Ленинград : 
Наука, 1976: 94> 

наивно-коммерческий - 
� /.../ книга А. Лебедева «Грибоедов. Факты и гипотезы», – вот уже не наивно-ком-
мерческий набег на российскую историю, а четкая выстроенность четкой концепции 
/.../. <ВЛ 1985, 8: 49> 

наивно-олицетворяющий - Л. И. Тимофеев, С. В. Тураев (ред.-сост.), Словарь литера-
туроведческих терминов, Москва : Просвещение, 1974: 221 

наивно-языковой -  
& наивно-языковая модель мира - Булыгина, Шмелев 1997 
наивный - Wawrzyńczyk 1982: 50 
& наивная картина мира - Dobrzyńska (red.) 1986: 83-98 • ЛЭС 1990 • Ю. Апресян 

1995 
& наивная картина языка - Арутюнова (ред.) 2000 
& наивная лингвистика - Арутюнова, Левонтина (ред.) 1999: 146-161 
& наивная модель мира - Ю. Д. Апресян, Дейксис в лексике и грамматике и наивная 
модель мира //СиИ 28 (1986): 5-33 {przedruk w: СиИ 35 (1997): 272-298} • Ю. Д. 
Апресян, Некоторые соображения о дейксисе в связи с понятием наивной модели 
мира //Dobrzyńska (red.) 1986: 83-98 • Ю. Апресян 1995 

& наивная семиотика - И. М. Кобозева, ”Смысл” и ”значение” в ”наивной семиотике” 
//Арутюнова (ред.) 1991: 183-186 

& наивная этика - М. Я. Гловинская, Что такое "плохо" (Фрагмент наивной этики) //Н. 
Розанова (ред.) 1996: 242-249 • Н. В. Орлова, Наивная этика: лингвистические модели, 
Омск, 2005 

& наивное понятие - ЛЭС 1990 • Ю. Апресян 1995 
наивнячка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
наивщик - Е. Земская (ред.) 1996 
наиграться - Ю. Апресян 1995 
наигрыш - Кен (ред.) 1998: 172 
наидоблестнейший - К. Логинова 1984 
наизнанку - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
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наизусть - Мельчук, Жолковский 1984 
наимал - В. П. Григорьев 1986: 200-204, 236 • L. Fleishman, A. Ospovat, F. Poljakov (ed.), 

From medieval Russian culture to modernism. Studies in honor of Ronald Vroon, Frankfurt 
am Main etc. : Peter Lang, 2012: 197-225 

наименее - Bogusławski, Karolak 1973: 231 
наименование - Вахек 1964 • А. Н. Кожин, Составные наименования в русском языке 

(на материале военно-деловой лексики) //В. В. Виноградов (ред.) 1969: 31-46 • Н. По-
дольская 1988 • ЛЭС 1990 • Е. Падучева 1996: 447 
� деноминативное наименование; номинация; составное наименование; языковое 
наименование 

& наименование животного - � животное; зооморфизм; зооним 
& наименование лица - А. И. Моисеев, Наименования лиц по профессии как предмет 
лингвистического изучения //ИАН. СЛЯ 27 (1968), 2: 140-146 • А. И. Моисеев, 
Тарифно-квалификационные справочники (ТКС) как источник лингвистического ма-
териала //Н. Мещерский (ред.) 1969: 195-202 • УЗ Свердловского пед. инст. Т. 96: 45-
53 [по профессии] • С. Бархударов (ред.) 1976: 215-222 [по профессии] • А. И. 
Моисеев, Наименования лиц по профессии и толковые словари современного русско-
го литературного языка //Филин, Сороколетов (ред.) 1978: 149-158 • С. В. Анисимов, 
Опыт экспериментального определения значений слов – наименований людей по 
профессии //З. Попова (ред.) 1982: 62-66 • Калишан 1993 • М. Журек, Об одноко-
ренных субстантивированных и суффиксальных наименованиях лица в современном 
русском языке //Isajew, Isajewa, Miedziński (red.) 1997: 67-71 • Е. Калишан, 
Словообразовательная синонимия в сфере наименований лиц в русском и польском 
языках //Bobran (red.) 1999: 33-42 • M. Blicharski, Żeńskie nazwy osobowe w rosyjskim i 
polskim żargonie przestępczym (aspekt słowotwórczy) //Blicharski M. (red.) 2000: 57-63 • 
Е. И. Демина, Новые наименования лиц в современном русском языке. АКД, Самара, 
2004 • Е. В. Соловьева, Номинационный ряд лица в прозе А. С. Пушкина //Г. А. 
Николаев (ред.), Studia Polono-Ruthenica. Сборник научных работ памяти профессора 
Альберта Бартошевича, Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 179-185 • И. А. Морозова, 
Концепт «женщина» и изменения в лексико-фразеологическом поле «Наименования 
лиц женского пола» на рубеже ХХ-ХХI веков //Дедова, Захаров (сост.) 2009: 277-278 
� имя лица; личное существительное; профессия; спортсмен 
& наименование лица по профессии - В. Л. Воронцова, Наименования лиц по профес-
сии //Д. Шмелев (ред.) 1982: 254-271 • Дедова, Захаров (сост.) 2009: 211 
� наименование лица; профессия  
& наименование машины - � машина 
& наименование электробытового прибора - � электробытовой прибор 
наименьший - Bogusławski, Karolak 1973: 231 
наипоследний - PN UŚ 947. PJ 15 (1989): 115 
наиреальнейший - PN UŚ 947. PJ 15 (1989): 115 
наитие - Ю. Апресян 1995 
наишачиться - Л. Миронюк 1994 
найлон - Брагина 1973 
наймодатель - Бунимович et al. 2000 
найти - R. Růžička 1970 • Ю. Апресян 1995 
наказание - Wieliczko 1982 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • ВЯ 1996, 1: 71-93 • Ю. Д. 
Апресян, Наказание в языковой картине мира //Chrakovskij, Grochowski, Hentschel 
(eds.) 2001: 11-30 
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наказывать - И. А. Мельчук, Опыт теории лингвистических моделей «Смысл ⇔ 
Текст». Семантика, синтаксис, Москва : Наука, 1974: 313 • Ю. Апресян 1995 • Chra-
kovskij, Grochowski, Hentschel (eds.) 2001: 11-30 • Ю. Д. Апресян (ред.) 2004: 13-33 

накануне - Bogusławski, Karolak 1973: 304 
накапать - N. Nilsson 1960: 119 • R. Lewicki 1986 • Н. Розанова (ред.) 1996: 242-249 
накапливать - Ю. Апресян 1995 
накарбовать - Авилова 1967 
накат - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. Учебное 
пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 180 

накатить - Стексова 2002 
накваска - Е. Диброва (ред.) 2005 
накидок - Ю. Сорокин 1965 
накирять - М. Копыленко 1976 [‘напоить’] 
накиряться - М. Копыленко 1976 [‘напиться’] 
накладывать - Ю. Апресян 1995 [накладывать вето] 
наклевываться - В. Виноградов 1977: 305 
наклеить - Ю. Апресян 1995 [наклеен] 
наклонение - Мещанинов 1949 • Z. Gołąb, The problem of verbal moods in Slavic 

languages //IJSLP 8 (1964): 1-36 • И. Мучник 1971 • В. В. Виноградов 1975: 552 • А. П. 
Володин, В. С. Храковский, Об основаниях выделения грамматических категорий 
(время и наклонение) //Храковский (ред.) 1977: 42-54 • А. Г. Широкова (ред.), 
Языкознание в Чехословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978 • В. Н. 
Бондаренко, О содержании категории наклонения в описательных грамматиках 
//ИАН. СЛЯ 39 (1980), 6: 563-570 • Ю. П. Князев, Взаимосвязи наклонений в русском 
языке //Черемисина (ред.) 1980: 55-66 • А. Г. Широкова, Проблематика транспозиции 
форм наклонения в славянских языках (на материале чешского и русского языков) 
//Широкова, Грабье (ред.) 1983: 83-104 • Р. Д. Брехт, О взаимосвязи между накло-
нением и временем: синтаксис частицы бы в русском языке //НЗЛ 15 (1985) • Н. А. 
Луценко, Смысловая структура наклонения и употребление наклонений в русском 
языке //УЗ Тартуского гос. ун-та 760 (1987): 30-46 • L. Grenoble, Tense, mood, aspect: 
the future in Russian //RLing 13 (1989), 2: 97-110 • ЛЭС 1990 • М. К. Сабанеева, О 
сущности наклонения //ВЯ 1994, 5: 46-55 • Е. Падучева 1996: 447 
� возможностное наклонение; волюнтативное наклонение; вопросительное 
наклонение; долженствовательное наклонение; допустительное наклонение; 
достигательное наклонение; желательное наклонение; запретительое 
наклонение; изъявительное наклонение; ирреальное наклонение; косвенное 
наклонение; неопределённое наклонение; неочевидное наклонение; отри-
цательное наклонение; очевидное наклонение; повелительное наклонение; по-
тенциальное наклонение; предельное наклонение; синтаксическое наклонение; 
сослагательное наклонение; условное наклонение; эмфатическое наклонение 

наклонный - Ю. Сорокин 1965 [наклонная плоскость] 
наклюнуться - В. Виноградов 1977: 305 
накляузничать - Н. Розанова (ред.) 1996: 242-249 
накокетничаться - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
наколоть - Величко 1975: 145 • М. Копыленко 1976 [‘обмануть, провести’] • Л. Ферм 

1994 • Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. Учебное 
пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 180 

наконандойлить - Мучник, Панов (ред.) 1964: 79 
наконечничек - Р. Б. Тарковский 2006: 36 
накопать - Ю. Апресян 1995 
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накопить - Ю. Апресян 1995 
накопление - Е. Падучева 1996: 447 
накоплять - Ю. Апресян 1995 
накочетиться - Е. Диброва (ред.) 2005 
накрутка - Е. Земская (ред.) 1996 • Бунимович et al. 2000 • Скляревская (ред.) 2007 
накручивать - Скляревская (ред.) 2007 
накрывать - Ю. Апресян 1995 
накрыть - Л. Ферм 1994 
накрючник - Беловинский 2003 
накуковаться - Л. Миронюк 1994 
нал - Е. Земская (ред.) 1996 • Бунимович et al. 2000 • Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский 

«тусовочный» как иностранный. Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 
2003: 180 • Скляревская (ред.) 2007 

налево - AUSzeg 5 (1967): 35-41 • Bogusławski, Karolak 1973: 164 
налегке - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
налепка - Д. С. Лихачев 1993: 53 
налёт - Bogusławski, Karolak 1973: 203 [с налета] 
налетать - Ю. Апресян 1995 
налётчица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
наливка - Багриновский 2003 
налим - Сабанеев 1994 
налиситься - Л. Миронюк 1994 
наличие - � глагол наличия 
наличка - Л. Ферм 1994 
наличноденежный - Скляревская (ред.) 2007 
налично-денежный - Скляревская (ред.) 2007 
налично-относительный - 
� Internet 
наличный - Л. Ферм 1994 [наличные] 
налишник - Р. Б. Тарковский 2006: 133, 317 
налоговик - Бунимович et al. 2000 
налоговый - Скляревская (ред.) 2007 
& налоговый агент - Lehikoinen 1990 
наложение - О. А. Лаптева, Русский разговорный синтаксис, Москва : Наука, 1976: 339 

[о конструкциях наложения] 
& наложение морфем - Н. А. Янко-Триницкая, Наложение морфем в основе русского 
слова //ИАН. СЛЯ 29 (1970), 6: 478-488 

& наложение фонем - ЛЭС 1990: 636 
наложка - Скляревская (ред.) 2007 
наломать - С. Ожегов 1974: 154-157 [наломать дров] • D. Gierczyńska, Проблемы пе-
ревода прозы Василия Белова и Валентина Распутина на польский язык, Słupsk : 
Pomorska Akademia Pedagogiczna, 2001: 46 [наломать хвост] 

намедни - Петрищева 1984 
намеднишний - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
намеднясь - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
намёк - И. М. Кобозева, Н. И. Лауфер, Об одном способе косвенного информирования 

//ИАН. СЛЯ 47 (1988), 5: 462-471 • А. Баранов 2011: 575 
намерен - Анна А. Зализняк 1992 
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намерение - Bogusławski, Karolak 1973: 249 • А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Че-
хословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • 
Е. Падучева 1996: 447 • А. Баранов 2011: 575 
� речевое намерение 
намеренно - Анна А. Зализняк 1992 • Ю. Апресян 1995 
намеренность - ЛЭС 1990 • Е. Падучева 1996: 447 • Ю. Б. Дюндик, Семантические 
особенности функционирования наречий намеренности //СФЖ 2008, 4: 163-167 

намеренный - Петрищева 1984 
намного - Bogusławski, Karolak 1973: 211 
намодержавие - В. П. Григорьев 1986: 236 
нанайский -  
& нанайский язык - ЛЭС 1990 
нанести - Д. И. Буторин, Сделать визит и нанести визит //РусР 1967, 3: 78-80 
нанимать - Ю. Апресян 1995 
нано - СФЖ 2010, 3: 208-217 [как концепт] 
нано- - СФЖ 2010, 3: 208-217 
наносекундный -  
� наносекундные импульсы <И. Новиков, Черные дыры и Вселенная, Москва : Мо-
лодая гвардия, 1985: 65> 

наносить - Сидорец 1999 
нанотехнология - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 352-353 
наобещать - Ю. Апресян 1995 [наобещать; наобещать с три короба] 
наоборот - Г. Е. Крейдлин, Значение и употребление слова наоборот //СиИ 7 (1976): 

79-92 • Н. С. Яковлева, Функции слова наоборот в тексте //Информационные 
вопросы семиотики, лингвистики и автоматического перевода, 2 (Москва, 1971): 32-
34 • Киселева, Пайар (ред.) 1998 

наобум - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
наоконник - Wawrzyńczyk 2001 
наосклизь - Е. Диброва (ред.) 2005 
наособицу - Л. Ферм 1994 
наотмашь - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
наотрез - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
нападаюший - Wieliczko 1982 
нападать - Стексова 2002 
нападáть - Ю. Апресян 1995 
нападение - Wieliczko 1982 
нападки - Петрищева 1984 
напасть - Стексова 2002 
напе - Беловинский 2003 
напевный - Кожевников, Николаев (ред.) 1987: s.v. напевный стих 
& напевный стих - А. Квятковский 1966 
наперевес - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
наперед - Л. Ферм 1994 
наперечет - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
напёрсток - Скляревская (ред.) 2007 
напёрсточник - Скляревская (ред.) 2007 
напёрсточный - Скляревская (ред.) 2007 
напечатлеть - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
напечатлеться - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
напиарить - Скляревская (ред.) 2007 
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напильчатый - Е. Диброва (ред.) 2005 
написание - � дефисное написание; дифференцирующие написания 
напиток - Багриновский 2003 • А. Дружинина, Все о напитках, Москва : Аст-пресс, 

2003 • Łukaszuk 2005 • J. Kur-Kononowicz, Nazwy napojów zapożyczone z języka 
tureckiego w języku rosyjskim //Rocznik Instytutu Polsko-Rosyjskiego (Wrocław) 2013, 1: 
95-110 
� спиртной напиток 
напиться - A. Radzik, O pewnych typach frazeologizmów bachicznych w języku polskim i 

rosyjskim //PRus 6 (1983), 3-4: 167-174 
напластование - Ю. Сорокин 1965 
наплевать - Bogusławski, Karolak 1973: 423 • Wierzbicka 1991 • Л. Ферм 1994 
наплевизм - Чуковский 1962: 48 • ВКР 7 (1966): 185-192 • Йирачек 1971: 268 • П. Де-
нисов (ред.) 1984: 273 

наплевист - Йирачек 1971: 226, 272 
наповал - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
наподобие - Е. Черкасова 1967: 92-94 
наподхват - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
Наполеон - Belentschikow (Hrsg.) 2006: 317-328 
наполеонизм - Wawrzyńczyk 2001 
наполеонист - Йирачек 1971: 274 
наполнять - Е. В. Падучева, Р. И. Розина, Семантический класс глаголов полного охва-
та: толкование и лексико-синтаксические свойства //ВЯ 1993, 6: 5-16 • ВЯ 1994, 5: 56-
66 

наполовину - Bogusławski, Karolak 1973: 210 
напоминать - СиИ 32 (1991): 171-175 • Ю. Апресян 1995 • Н. Арутюнова 1999 [напоми-
нает; напоминать] 

наппа - Скляревская (ред.) 2007 
направдок - Е. Диброва (ред.) 2005 
направление - Ю. Сорокин 1965 • Е. Кржижкова, Адвербиальная детерминация со зна-
чением места и направления (Опыт трансформационного анализа) //ВЯ 1967, 2: 32-48 
• Zmarzer 1968 [в направлении к; по направлению к] • Е. Черкасова 1967: 11-18, 172-
174, 177-179 • Bogusławski, Karolak 1973: 156 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • Л. 
Ферм 1990 • Л. В. Емельянова, Семантико-синтаксический и логический аспекты со-
четаемости приставочных глаголов перемещения с предложно-падежными конструк-
циями направления. АКД, Великий Новгород, 2004 
� дательный направления; логическое направление; натуралистическое напра-
вление; социологическое направление; формальное направление 

& направление движения - ЛЭС 1990 
& направление письма - ЛЭС 1990 
& направление чередования - ЛЭС 1990 
направленный - 
& направленное движение - � глагол направленного движения 
направленность - Чейф 1975 • Ревзин 1977 [как падежный признак] • Е. Падучева 

1996: 447 
� положительная направленность 
направленческо-миросозерцательный - Wawrzyńczyk 2001 
направо - AUSzeg 5 (1967): 35-41 • Bogusławski, Karolak 1973: 164, 190 
напрасно - ХХIII Герценовские чтения. Филологические науки. Программа конферен-
ции [...], Ленинград, 1970: 212-215 [в уступительных конструкциях] • Анна А. Зализ-
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няк, Наречие напрасно: семантика и сочетаемость //Saloni (red.) 1990: 115-128 • Анна 
А. Зализняк 1992 • Ю. Апресян 1995 

напредложный -  
& напредложное ударение - И. В. Вороновская, Вопросы акцентологии (функции сло-
весного ударения, напредложное ударение, акцентные варианты) //ВЛУ. Сер. филол. 
10 (1977): 86-93 

например - Петрищева 1984 
напримерно - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 137 
напрокат - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
напролет - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
напротив - В. М. Глухих, Об употреблении однокоренных наречных предлогов против 
и напротив в пространственном значении //РЯШ 1967, 1: 72-75 • Bogusławski, Karolak 
1973: 190 • СиИ 7 (1976): 79-92 • Żeberek 1984 • М. С. Милованова, Напротив в стихо-
творении А. Ахматовой “Третий Зачатьевский” //РусР 2003, 5: 27-29 

напрочь - Петрищева 1984 
напруденить - Петрищева 1984 
напряг - Л. Ферм 1994 • Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как 
иностранный. Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 180 • 
Скляревская (ред.) 2007 

напряжёнка - Л. Ферм 1994 • Е. Земская (ред.) 1996 
� – Ну пап. Ну чего она сядет с нами? Я все время буду в напряженке. <В. Токарева, 
Сентиментальное путешествие, Москва : Эксмо-Пресс, 1998: 196> 

напряжённо-авторитарный - 
� Эпилептоид. Характер напряженно-авторитарный с атлетическим типом сложения. 

<В. Руднев 2001: 545> 
напряжённо-радостный - Е. Диброва (ред.) 2005 
напряжённо-страстный - 
� /.../ глубоко личностное, напряженно-страстное стремление к возвышенному идеалу 

/.../ <Кожевников, Николаев (ред.) 1987: 337> 
напряжённость - Зиндер 1979 • ЛЭС 1990 
напряжённый - 
& напряженные гласные - ЛЭС 1990 
& напряженные согласные - ЛЭС 1990 
напрячь - Ю. Апресян 1995 
напыщенно-запутанный - 
� /.../ у нас волосы на голове встают дыбом, когда мы натыкаемся в грамматике на на-
пыщенно-запутанные описания простейших фраз, обвешанных названиями и опреде-
лениями под стать схоластике. <Я. Парандовский, Алхимия слова, пер. А. Сиповича, 
Москва : Прогресс, 1972: 156> 

наработки - РусР 2003, 5: 50-56 • Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как 
иностранный. Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 180 

нараспашке - Kавецкая 1991 [пожить нараспашке] 
нараспашку - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
нараспев - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
нарасхват - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
нарахтиться - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
наращение - ЛЭС 1990 • Т. В. Попова, Морфонологические чередования, обусловлен-
ные явлениями наращения и усечения субстантивных основ, в современных славян-
ских литературных языках //Grek-Pabisowa, Smirnow (red.) 1992: 131-144 
� семантическое наращение 
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нарваться - Петрищева 1984 • Стексова 2002 
нард - И. А. Пильщиков, О поэтике экзотизмов. Библейские благовонные растения в 
русской поэзии от предпушкинской эпохи до символистов //Е. К. Ромодановская, И. 
В. Силантьев (ред.), Нарративные традиции славянских литератур. 
Повествовательные формы средневековья и нового времени. Сборник научных 
трудов, Новосибирск : Институт филологии СО РАН, 2009: 44-56 

нардеп - Л. Ферм 1994 • Бунимович et al. 2000 • Скляревская (ред.) 2007 
нардеповский - Л. Ферм 1994 
нарéзать - Мельчук, Жолковский 1984 • Ю. Апресян 1995 
нарезáть - Мельчук, Жолковский 1984 • Ю. Апресян 1995 
нарезывать - Ю. Апресян 1995 
нарекать - Ю. Апресян 1995 
наречие [часть речи] - С. Карцевский, О структуре русского наречия //Księga 1934: 45 • 
А. Doros, O niektórych różnicach w klasyfikacji i pisowni przysłówków w języku polskim i 
rosyjskim //JRos 1956, 3: 31-34 • В. А. Трофимов, О некоторых словосочетаниях 
наречного типа в современном русском языке //ВЯ 9 (1960), 4: 81-84 • О. П. Ермакова, 
О некоторых изменениях в системе аффиксов и производящих основ качественных 
наречий //Мучник, Панов (ред.) 1964: 138-147 • G. Kirchner, Związki syntaktyczne 
wyrazów typu хорошо/искренне //SOr 15 (1966), 1: 63-80 • В. И. Дронь, Типо-
логическое сопоставление отадъективных наречий в современном русском, польском 
и белорусском языках. АКД, Минск : БГУ, 1967 • В. И. Дронь, Сопоставление 
отадъективных наречий современного русского, польского и белорусского языков 
(типологическое соответствие в форме -о, -о, -а) //Ф. И. Кулешов (ред.) 1968: 111-119 
• H. Safarewiczowa, O wyrazach typu гуськом, тишком, молчком w języku rosyjskim 
//SOr 17 (1968), 3: 381-386 • Брож 1971 • З. Т. Короткевич, Наречные синонимы в со-
временном русском языке //Евгеньева (ред.) 1972: 89-111 • G. Ressel, Studien zur gene-
rativ-transformationellen Semantosyntax russischer Adverbialkonstruktionen, München : 
Hueber, 1974 • Чейф 1975 • Э. Саламин, О неопределенных местоимениях и наречиях 
в современном русском языке (На материале научной литературы) //SSHung 21 
(1975), 3-4: 351-357 • Д. В. Салмина, Наречие и его лексикографическое описание в 
двуязычных словарях. АКД, Ленинград : ЛГПИ, 1975 • В. В. Виноградов 1975: 552 • 
М. И. Трофимов, Еще раз к вопросу о мотивации наречий, производных от 
прилагательных в русском языке //Тропин (ред.) 1976: 191-198 • Б. Нильссон, Наречие 
как определение непроизводных существительных в современном русском языке 
//RLing 3 (1976-1977), 2: 129-136 [типа почти прокурор, чай вприкуску] • Бортэ 1977 • 
Л. Д. Максимова, Значение производных слов (на материале наречий) //В. Степанова 
(ред.) 1977: 133-139 • Е. А. Поцелуевский, Сравнительная степень и свободное 
употребление прилагательных //ВЯ 1977, 5: 62-71 • А. Г. Широкова (ред.), 
Языкознание в Чехословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978 • Д. В. Са-
лмина, О сочетаемости наречий-интенсификаторов с отадъективными глаголами //В. 
Степанова (ред.) 1981: 99-104 • В. И. Кодухов, Высказывание, грамматические кате-
гории и наречие (adverbium) //SGram 5 (1982): 157-163 • E. Wołodźko, Słowotwórstwo 
przysłówków odprzymiotnikowych w języku rosyjskim i polskim //RND WSP w Krakowie 
74. PR 6 (1982): 163-180 • E. Wołodźko, Częstotliwość komparatywnych i superlatywnych 
form przysłówków w rosyjskiej i polskiej prozie naukowej //RND WSP w Krakowie 74. PR 
6 (1982): 181-191 • M. Bobran, Przysłówki w funkcji determinantów przyczasownikowych 
w języku polskim i rosyjskim //Bobran 1983: 48-55 • M. Comtet, Les adverbes russes 
déverbaux du type de vyzyvajušče/blestjašče. Essai de typologie //RÉS 55 (1983), 4: 627-
632 • E. Wołodźko, Przysłówki odimiesłowowe na -juszcze, -ąco w języku rosyjskim i 
polskim //SiM WSP w Zielonej Górze 11. FR 1 (1983): 133-141 • А. Н. Баранов 1984 • Л. 
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А. Лебедева, Наречия с несвободной сочетаемостью в русском языке //А. И. Дубяго 
(ред.), Вопросы семантики. Межвузовский сборник, Калининград : Калининградский 
гос. ун-т, 1984: 133-137 • G. Ressel, Zur Wortbildungssemantik von Instrumentaladverbien 
im Rusischen und im Serbokroatischen //ZSlPh 44 (1984), 1: 208-222 • M. A. Стернина, 
Формирование многозначности синонимичных наречий с общим смыслом «недалеко» 
как единый семантический процесс //З. Попова (ред.) 1984: 53-56 • Н. В. Васильева, 
Наречие: из истории лингвистической терминологии //РусР 1984, 5; 118-121 • E. 
Wołodźko, Przysłówki w języku rosyjskim i polskim, Warszawa : WSiP 1984 • Г. А. Ни-
колаев (ред.) 1986: 3-7 • E. Wołodźko, Konstrukcje synonimiczne z przysłówkami w ję-
zyku rosyjskim i polskim //RND WSP w Krakowie 116. PR 7 (1987): 219-231 • E. 
Wołodźko, Przysłówki z rdzeniem liczbowym w języku rosyjskim i polskim //RND WSP 
w Krakowie 116. PR 7 (1987): 233-246 • H. Spraul, Zur syntaktischen Rolle der freien 
Adverbiale aus transformationeller Sicht (dargestellt am Russischen) //ZSlPh 48 (1988), 1: 
214-227 • Храковский (ред.) 1989 • Е. В. Падучева, Наречие как кванторное слово 
//ИАН. СЛЯ 48 (1989), 1: 26-37 • ЛЭС 1990 • И. Аппель, Наречия как компонент функ-
ционально-семантического поля пространственности в русском языке специальности 
для медиков //Boeck, Sternin (Hrsg.) 1991: 88-92 • L. Golubzowa, Adverb und Sprachstil. 
Untersuchungen zur stilistischen Differenziertheit, insbesondere im lexikalischen Bereich, 
München : Sagner, 1991 • Т. П. Скорикова, Семантика и функционирование русских 
акцентно маркированных наречий в устном научном тексте //Соколова (ред.) 1991: 
193-205 • E. Wołodźko, Активные процессы в классе наречий русского языка //SFRiS 
24 (1992): 143-150 • G. Görg, Adverbbildung im Ostslavischen, Frankfurt am Main etc. : 
Lang, 1993 • В. Шевелев, Русское адвербиальное слово в прагматическом аспекте 
//SRP 24 (1993): 175-180 • В. Витт, О сочетаемости наречий со значением 
интенсивности с деадъективными глаголами в русском языке //SRP 23 (1993): 157-163 
• E. Wołodźko, Znaczenie wskazujące przysłówków pytajno-względnych w języku 
rosyjskim //Jochym-Kuszlik (red.) 1993: 182-187 • Jachnow, Wingender (Hrsg.) 1995: 224-
244 • V. Maldjieva 1995 • Е. Падучева 1996: 447 • D. Chudyk, Łączliwość przysłówków 
gradualnych z przysłówkami temporalno-duratywnymi i frekwentatywnymi (na materiale 
języka rosyjskiego i polskiego) //Pisarek, Łuczków (red.) 1998: 125-132 • А. Ситарски, 
Семантико-синтаксическая функция наречия в современном русском языке //Bobran 
(red.) 1999: 195-202 • Б. Н. Егорова, Семантика наречий современного русского языка 
в аспекте их сочетаемости с глаголами. АКД, Уфа, 2000 • Т. Ф. Ефремова, Толковый 
словарь служебных частей речи русского языка. 15 000 словарных статей, 22 000 
семантических единиц, Москва : Русский язык, 2001 • D. Chudyk, Łączliwość 
przysłówków gradualnych z przymiotnikami jakościowymi nazywającymi cechę 
niestopniowalną w języku rosyjskim w porównaniu z językiem polskim //Czapiga (red.) 
2002: 47-54 • A. Sitarski, O procesach w zasobie leksykalnym współczesnej ruszczyzny (z 
uwzględnieniem przysłówków) //SNeophP 4 (2002): 143-150 • A. Sitarski, Przysłówek jako 
sfera współdziałania różnych części mowy //Czapiga (red.) 2002: 127-131 • Z. Czapiga, O 
roli przysłówków w semantyczno-składniowej organizacji zdania pojedynczego w języku 
polskim i rosyjskim //SOr 52 (2003), 3: 429-437 • Z. Czapiga, O perspektywie 
funkcjonalnej zdań polipredykatywnych z przysłówkiem w języku rosyjskim i polskim 
//PRus 26 (2004), 3: 69-78 • М. Я. Добря, Семантико-функциональный потенциал 
компаратива наречий в современном русском языке. АКД, Абакан, 2004 • 
Пеньковский 2004 • K. Ozga, Словообразовательная мотивированность наречий и их 
сочетаемость с другими показателями понятий на синтаксическом уровне //Z. Czapiga 
(red.) 2006: 193-204 • A. Sitarski, Miejsce i ranga przysłówków we współczesnym języku 
rosyjskim //J. Kamper-Warejko, I. Kaproń-Charzyńska, J. Kulwicka-Kamińska (red.), 
Studia nad słownictwem dawnym i współczesnym języków słowiańskich, Toruń : UMK, 
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2007: 181-186 • Ф. И. Панков, Функционально-коммуникативная система семан-
тических разрядов наречий (фрагмент лингводидактической модели русской грам-
матики) //ВМУ. Сер. 9. Филология 2008, 4: 30-57 • Ю. Б. Дюндик, Семантические 
особенности функционирования наречий намеренности //СФЖ 2008, 4: 163-167 • M. 
Renz, G. Hentschel, „Transparente“ partizipantenbezogene Adverbien im Polnischen und 
Russischen? //ZfSl 58 (2008), 4: 375-393 
� адвербиальное слово; градуальное наречие; грамматическое наречие; каче-
ственное наречие; модальное наречие; описательное наречие; предикативное 
наречие; предметно-обстоятельственное наречие; причинное наречие; 
процессуальное наречие; сентенциальное наречие; сочетаемость наречий 

n C. Sabourin, Adverbs and comparatives: an analytical bibliography, Amsterdam : Benja-
mins, 1977 

& наречие малой степени - ВЯ 1997, 5: 16-34 
& наречие усилия - ВЯ 1997, 5: 16-34 
& наречие-частица - M. Zatovkaňuk, Slovnědruhová povaha vytýkavých adverbií (na ma-

teriále ruštiny) //AUC. Philologica 3. SPrag 4 (1962): 139-143 
наречно-местоименный - О. А. Лаптева, Русский разговорный синтаксис, Москва : 
Наука, 1976: 155 [наречно-местоименный актуализатор] 

наречно-приставочный - SSHung 50 (2005), 1-2: 22 [о наречно-приставочных 
глаголах] 

наречный - В. А. Трофимов, О некоторых словосочетаниях наречного типа в совре-
менном русском языке //ВЯ 9 (1960), 4: 81-84 

& наречное словосочетание -  В. А. Трофимов, О некоторых словосочетаниях нареч-
ного типа в современном русском языке //ВЯ 9 (1960), 4: 81-84 • ЛЭС 1990 

& наречный предлог - В. М. Глухих, Об употреблении однокоренных наречных пред-
логов против и напротив в пространственном значении //РЯШ 1967, 1: 72-75 

нарзаново - В. Григорьев (ред.) 1975: 147 
нарик - Скляревская (ред.) 2007 
нарисоваться - М. Копыленко 1976 [‘появиться’] 
нарифмовать - 
� Д. И. Квеселевич, Толковый словарь ненормативной лексики русского языка. Около 

16 000 слов, Москва : Астрель ; АСТ, 2003: s.v. кандибобер 
нарицательный - 
& нарицательное имя - � имя нарицательное 
& нарицательное существительное - ЛЭС 1990 
нарко- - Скляревская (ред.) 2007 
наркобанда - Скляревская (ред.) 2007 
наркобандит - Л. Ферм 1994 
наркобарон - Л. Ферм 1994 • Скляревская (ред.) 2007 
наркобизнес - Л. Ферм 1994 • Скляревская (ред.) 2007 
наркобизнесмен - Скляревская (ред.) 2007 
наркоблокада - Бунимович et al. 2000 
наркоботаник - Fiedoruszkow 2009 
наркоделец - Л. Ферм 1994 • Е. Левашов (ред.) 1997 • Скляревская (ред.) 2007 
наркоденьги - Скляревская (ред.) 2007 
наркодилер - Бунимович et al. 2000 • Скляревская (ред.) 2007 
наркодоллары - Скляревская (ред.) 2007 
наркожаргонизм - M. S. Puig, Специфика деноминации потребителей наркотических 
средств //RLing 16 (1992-1993), 1: 97 

наркокабинет - Е. Левашов (ред.) 1997 
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наркокартель - Скляревская (ред.) 2007 
нарколепсия - Бунимович et al. 2000 
наркология - Скляревская (ред.) 2007 
нарком - Lehikoinen 1990 
Нарком - Lehikoinen 1990 
-нарком- - Lehikoinen 1990 
наркоман - Скляревская (ред.) 2007 
� жаргон наркоманов 
наркоманизация - Скляревская (ред.) 2007 
наркоманить - Е. Левашов (ред.) 1997 • Скляревская (ред.) 2007 
� Что имеем в итоге? О чем и слыхом не слыхали при советском режиме: тысячи 
детей наркоманят по подвалам и чердакам, бродяжничают и попрошайничают /.../. 
<С. Михалков, От и до..., Москва : Олимп, 1998: 40> 

наркомания - Л. Ферм 1994 
наркоманка - Скляревская (ред.) 2007 
наркомат - Lehikoinen 1990 
наркомафия - Л. Ферм 1994 • Е. Левашов (ред.) 1997 • Скляревская (ред.) 2007 
наркомвнудел - Lehikoinen 1990 
Наркомвнудел - Lehikoinen 1990 
Наркомвнутдел - Lehikoinen 1990 
Наркомвнутрдела - Lehikoinen 1990 
Наркомвоен - Lehikoinen 1990 
Наркомвоендел - Lehikoinen 1990 
Наркомздрав - Lehikoinen 1990 
Наркомзем - Lehikoinen 1990 
наркомовский - Лебина 2006 [наркомовские сто грамм] 
Наркомпоморде - Lehikoinen 1990 
Наркомпотель - Lehikoinen 1990 
Наркомпочтель - Lehikoinen 1990 
Наркомпрод - Lehikoinen 1990 
Наркомпрос - Lehikoinen 1990 
Наркомпросв - Lehikoinen 1990 
наркомпросник - Lehikoinen 1990 
Наркомпути - Lehikoinen 1990 
Наркомпуть - Lehikoinen 1990 
Наркомрабкрин - Lehikoinen 1990 
Наркомсобес - Lehikoinen 1990 
Наркомтруд - Lehikoinen 1990 
Наркомфин - Lehikoinen 1990 
Наркомюст - Lehikoinen 1990 
наркомюстовский - Lehikoinen 1990 
наркооборот - Скляревская (ред.) 2007 
наркополицейский - Скляревская (ред.) 2007 
наркорубли - Л. Ферм 1994 
наркосодержащий - Е. Левашов (ред.) 1997 • Скляревская (ред.) 2007 
наркота - Л. Ферм 1994 • Бунимович et al. 2000 • Скляревская (ред.) 2007 
наркотизировать - Ю. Сорокин 1965 • Авилова 1967 
наркотик - Лебина 2006 [наркотики] 
наркотический - Ю. Сорокин 1965 • Lehikoinen 1990 
& наркотическая лексика - Aleksiejenko (red.) 2001: 264-267 
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наркоторговка - Скляревская (ред.) 2007 
наркоторговля - Скляревская (ред.) 2007 
� Уж больно специфичен круг её специальностей, в который входит, помимо 
легализованной спекуляции, наркоторговля, уличная преступность, квартирные 
кражи /.../. <«Новый Петербургъ. Городская еженедельная газета» (Санкт-Петербург) 
2003, 34: 4> 

наркотранзит - Скляревская (ред.) 2007 
наркотрафик - Скляревская (ред.) 2007 
наркотрэфик - Бунимович et al. 2000 
наркоша - Скляревская (ред.) 2007 
наробраз - РусР 1978, 5: 67 • РусР 1983, 5: 28 
народ - В. Виноградов 1977: 305 [и производные слова] • Петров, Берлин (сост.) 1985 • 

Szymoniuk 1988 • Wierzbicka 1988 • Бенвенист 1995 • В. А. Тишков (ред.), Народы и 
религии мира. Энциклопедия, Москва : БРЭ, 1998 • А. А. Аминова, Синонимия 
исконных и заимствованных слов через призму концепции Н. В. Крушевского //Гали-
уллин, Николаев (ред.) 2002: 27-35 • В. Колесов 2007 • Скляревская (ред.) 2007 • Л. 
Рубинштейн 2008 • Э. В. Балаян, Ю. В. Каменская, Е. В. Старостина, «Народ» и 
«правительство» в сознании носителей русского языка //A. Czapiga, Z. Czapiga (red.) 
2009: 161-169 • А. Шмелев, Человек, люди и народ в числовых конструкциях //T. 
Berger et al. (Hrsg.), Von grammatischen Kategorien und sprachlichen Weltbildern − Die 
Slavia von der Sprachgeschichte bis zur Politsprache. Festschrift für Daniel Weiss zum 60. 
Geburtstag, München ; Wien : Sagner, 2009: 569-586 
� атлас народов; доминирующий народ; исконный народ; классификация 
народов; советский народ 

народишко - R. Lewicki 1986 
народком - Lehikoinen 1990 
народник - Ю. Сорокин 1965 
народничество - Ю. Сорокин 1965 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
народно-бытовой -  
� Канун 6 (2001): 336 
народно-диалектный - 
� народно-диалектные формы христианских календарных имен <Никонов, 
Суперанская (ред.) 1970: 297> 

народно-крестьянский - И. Н. Шмелева, «Народно-крестьянская» лексика в современ-
ном русском литературном языке //Н. Мещерский (ред.) 1969: 236-241 

народно-легендарный -  
� ТОДРЛ 48 (1993): 437 
народно-лингвистический -  
� “Народно-лингвистические” представления о женской речи задаются списком /.../. 

<Социальные и гуманитарные науки. Отечественная литература. Сер. 6: Языкознание. 
Реферативный журнал (Москва), 1994, 3: 24> 

народно-мифологический - Тамарченко, Бройтман, Садецкий (ред.) 1997: 11 
� ТОДРЛ 48 (1993): 331 
народно-областной - В. В. Виноградов 1999: 794 [народно-областная речь] 
народно-патриотический - Скляревская (ред.) 2007 
народно-песенный -  
& народно-песенная лексика - Е. В. Гулянков, Этническое своеобразие русской 
народно-песенной лексики. В сопоставлении с лексикой французских народных 
песен. АКД, Курск, 2000 

& народно-песенная фразеология - Хроленко 1981 
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народно-поэтический -  
& народно-поэтическая речь - ЛЭС 1990 
народно-праздничный -  
� народно-праздничный смех <А. С. Мясников, П. В. Палиевский, Я. Е. Эльсберг 

(ред.), Контекст 1972. Литературно-теоретические исследования, Москва : Наука, 
1973: 249> 

народно-разговорный - Ф. А. Хайдаров, Интернет и язык //О. Ф. Жолобов (ред.), Ис-
следования по русскому и славянскому языкознанию. Сборник статей к 70-летию 
профессора Геннадия Алексеевича Николаева, Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 170 
[народно-разговорные формы] 

& народно-разговорная речь - Ю. С. Язикова, О народно-разговорной основе семан-
тической структуры слова в языке М. Горького //SRP 10 (1978, wyd. 1979): 43-48 • О. 
Г. Гецова, О соотношении книжных и народно-разговорных элементов в русской диа-
лектной лексике //SSHung 34 (1988), 1-4: 271-280 • Б. И. Осипов, Народно-разговорная 
речь в работах омских лингвистов //ЛингЕС 4-5 (2003): 170-190 

n ЛингЕС 4-5 (2003): 173-190 
народно-романсный - 
� народно-романсный тон <Р. Б. Тарковский 2006: 199> 
народность - Ю. Сорокин 1965 • Проблемы изучения семантики языка [...]. 1, Днепро-
петровск, 1968: 77-79 [о семантике слова] • Вопросы прикладной лингвистики, 2, Дне-
пропетровск, 1970: 56-62 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 

народно-эпический - 
� народно-эпическая традиция <ТОДРЛ 26 (1971): 13> 
народный - А. А. Аминова, Синонимия исконных и заимствованных слов через призму 
концепции Н. В. Крушевского //Галиуллин, Николаев (ред.) 2002: 27-35 

& народная драма - П. Н. Берков (ред.), Русская народная драма XVII -XX веков. 
Тексты пьес и описания представлений, Москва : Искусство, 1953 • Кожевников, 
Николаев (ред.) 1987 • А. Ф. Некрылова, Н. И. Савушкина (сост.), Народный театр, 
Москва : Советская Россия, 1991 • А. Ф. Некрылова, Русские народные городские 
праздники, увеселения и зрелища. Конец XVIII – начало XX века, Санкт-Петербург : 
Азбука, 2004 

& народная культура - Арутюнова (ред.) 1991 • Н. И. Толстой, С. М. Толстая, Имя в 
контексте народной культуры //Арутюнова (ред.) 2000: 597-624 

& народная латынь - ЛЭС 2002: 669 
& народная лирика - Хроленко 1981 
& народная поэзия - Weiher 1972 
& народная примета - В. К. Харченко, Е. Е. Тонкова, Лингвистика народной приметы, 
Белгород : Белгородская областная типография, 2008 

& народная религия - К. Богданов, А. Панченко (сост. и ред.) 1999 
& народная сказка - О. И. Лукошкова, Система именований персонажей в русской на-
родной и литературной сказках первой половины XIX в. На материале произведений 
В. А. Жуковского, А. С. Пушкина, П. П. Ершова. АКД, Тюмень, 2000 • М. Г. Луннова, 
Анафония в русских народных сказках. АКД, Пенза, 2004 

& народная таксономия - Чейф 1975 • ЛЭС 1990 
& народная фразеология - Б. А. Ларин, О народной фразеологии //Б. Ларин 1977: 149-

162 • В. К. Белко, Жгучий глагол. Словарь народной фразеологии, Москва : Белко, 
2000 

& народная этимология - Вахек 1964: 260 • Z. Grosbart, Odtwarzanie gry słów i ety-
mologii ludowej w polskich przekładach literatury rosyjskiej //SOr 29 (1980), 3: 465-468 • 
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Н. Подольская 1988 • ЛЭС 1990 • Азимов, Щукин 1999 • Галиуллин, Николаев (ред.) 
2002: 75-78 

n M. Schreiner, Bibliographie zur Volksetymologie, Münster : Institut für Allgemeine 
Sprachwissenschaft der Westfälischen Wilhelms-Universität, 1987 

& народное суждение - Н. Д. Арутюнова, Что мы предпочитаем? (семантическая 
структура народных суждений о предпочтительности) //Караулов (ред.) 1985: 164-172 

& народный календарь - Luciński (red.) 1999: 195-203 • И. И. Шангина, Русский празд-
ник. Праздники и обряды народного земледельческого календаря. Иллюстрированная 
энциклопедия, Санкт-Петербург : Искусство–СПБ, 2001 

& народный комиссар - Lehikoinen 1990 
& народный комиссариат - Lehikoinen 1990 
& народный костюм - К. Богданов, А. Панченко (сост. и ред.) 1999: 81-100 
& народный праздник - А. Ф. Некрылова, Русские народные городские праздники, 
увеселения и зрелища: конец XVIII – начало XX века, 2-е изд., доп., Ленинград : 
Искусство, 1988 

& народный стих - А. Квятковский 1966: 169-173, 251 • Кожевников, Николаев (ред.) 
1987 

& народный язык - Вахек 1964 • J. Perelmuter, Russian substandard usage and the attitude 
of Soviet lexicography //CSP 16 (1974), 3: 436-447 • ЛЭС 1990 

народознание - 
� Кен (ред.) 1998: 189 
народонаселение - Исаев 2003 
народоубийцы - 
� Свободолюбивые народы вместе с нами скажут, что если есть в мире школы, куда 
не пускают негра, или еврея, или славянина, потому что он негр, еврей или славянин, 
то из таких школ могут выйти не гуманисты, а народоубийцы. <С. Красильщик 
(сост.), От Советского Информбюро... 1941-1945. Публицистика и очерки военных 
лет. В двух томах. Т. 2, 2-е изд., Москва : АПН, 1984: 314> 

народственный - А. Солженицын (сост.) 1995 
нарочители - В. П. Григорьев 1986: 236 
нарочно - Анна А. Зализняк 1992 • Р. Б. Тарковский 2006 
нарошно - Р. Б. Тарковский, Русская поэзия и московские орфоэпы. О произношении 
слов «скучно», «нарочно», «конечно» и подобных, Санкт-Петербург : Буланин, 2006 

нарпит - Lehikoinen 1990 • Лебина 2006 
нарпитание - Lehikoinen 1990 
нарпитовский - Lehikoinen 1990 
нарратив - Ю. Маслов 1984: 259 • ЛЭС 1990 • Е. Падучева 1996 • В. Г. Будыкина, 
Инверсия в нарративе литературной сказки. АКД, Челябинск, 2004 • И. В. Силантьев, 
Поэтика мотива, Москва : Языки славянской культуры, 2004: 290 • О. Леонтович 2011 
� впадение в нарратив; женский нарратив 
нарративизация - Т. Н. Свешникова (сост.), Малые формы фольклора. Сборник статей 
памяти Г. Л. Пермякова, Москва : «Восточная литература» РАН, 1995: 327, 336 

нарративистика - Е. Падучева 1996: 447 
нарративность - ЛЭС 1990 
� в силу его [шванка] нарративности <А. Д. Михайлов (ред.) 1994: 326> 
нарративный - А. Б. Соктоев (ред.), Традиция и литературный процесс, Новосибирск : 
Изд. Сибирского отделения РАН, 1999: 382 [нарративный дискурс] 

&  нарративная структура - И. А. Красноперова, Когнитивно-лингвистический анализ 
устойчивых нарративных структур. АКД, Ижевск, 2004 

& нарративный дейксис - Ю. Апресян 1995 
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& нарративный режим употребления языка - СиИ 29 (1989): 164-176 
& нарративный текст - Е. Белая, Темпоральная объемность нарративного текста //Де-
дова, Захаров (сост.) 2009: 53-54 

нарратологический -  
� нарратологический подход <И. В. Силантьев, Поэтика мотива, Москва : Языки сла-
вянской культуры, 2004: 76 

нарратология - В. Шмид, Нарратология, Москва : Языки славянской культуры, 2003 • 
И. В. Силантьев, Поэтика мотива, Москва : Языки славянской культуры, 2004 

нарсвязь - Lehikoinen 1990 
нарсуд - Lehikoinen 1990 
наружка - Е. Земская (ред.) 1996 
наружность - Ю. Сорокин 1965 
наружу - Bogusławski, Karolak 1973: 164 
нарушать - Ю. Апресян 1995 
нарушение - Wieliczko 1982 • Е. Падучева 1996: 447 
нарушитель - Wieliczko 1982 
нарциссизм - Бунимович et al. 2000 • В. Руднев 2001: 384 
нары - Wierzbicka 1988 
нарываться - Стексова 2002 
нарыск - Беловинский 2003 
нарыть - Ю. Апресян 1995 
наряду - О. Н. Кравченко, Лексикографическая интерпретация сопоставительных пред-
логов кроме, помимо, наряду с: этап портретирования. АКД, Владивосток : Дальнево-
сточный гос. ун-т, 2000 

насадить - Петрищева 1984 
насадка - Ф. Филин 1982: 300-301 
насаждать - Петрищева 1984 
насаждение - Петрищева 1984 
насамовольничать - Э. Л. Львова, Новообразования в прозе Ю. М. Нагибина //РусР 

1980, 1: 47-52 
насвинячить - Л. Миронюк 1994 
насвинячиться - Л. Миронюк 1994 
насекомствовать - Л. Миронюк 1994 
насекомое - Вендина 1998 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 [насекомые] 
население - Скляревская (ред.) 2007 
� русскоязычное население 
населённый - 
& населённое место - Н. Шведова (ред.) 2000 
& населённый пункт - С. В. Крюкова, Структурно-семантическая характеристика 
прилагательных, образованных от названий населенных пунктов. АКД, Белгород, 
2000 • Н. Шведова (ред.) 2000 

насельница - Скляревская (ред.) 2007 
насердчивый - А. Солженицын (сост.) 1995 
насерёжный - А. Солженицын (сост.) 1995 
насилие - Петров, Берлин (сост.) 1985 • В. В. Бочаров, В. А. Тишков (ред.), Антропо-
логия насилия, Санкт-Петербург : Наука, 2001 

насилу - ВЯ 1997, 5: 16-34 
наскакивать  Стексова 2002 
насколько - Bogusławski, Karolak 1973: 208, 211 
наскоряк - 
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� Квартиру папе через два месяца дали в только что отстроенной, белокирпичной 
двухэтажке. Прокрашенные наскоряк и по-сырому полы шелушились, батареи почти 
не грели /.../. <В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006: 133> 

наскочить  Стексова 2002 
наслаждаться - Zmarzer 1985: 154 
наслаждение - Петров, Берлин (сост.) 1985 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
наследник - Бенвенист 1995 
наследование - Е. Падучева 1996: 447 
наследодательница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
наследство - Бенвенист 1995 
наслоение - Ю. Сорокин 1965 
насмарку - РЯР 1968, 3: 98 
насмешка - Bogusławski, Karolak 1973: 203 [в насмешку] • Петров, Берлин (сост.) 1985 • 
Н. Иванова, О. Иванова 2004 • В. Колесов 2007 

насмешливо-весёлый - 
� Р. Б. Тарковский 2006: 125 
насмешливо-иронический - В. В. Химик, Большой словарь русской разговорной экс-
прессивной речи, Санкт-Петербург : Норинт, 2004: 7 

насмешливо-отрицательный - 
� /.../ прозвище Лассаля Ephraim Gescheit /.../ часто соединяется с насмешливо-отрица-
тельными оценками поступков и речей Лассаля. <Никонов, Суперанская (ред.) 1970: 
171> 

насмешливо-презрительный - 
� Д. С. Лихачев 1993: 67 
насмешливо-уничижительный - 
� В. В. Химик, Большой словарь русской разговорной экспрессивной речи, Санкт-
Петербург : Норинт, 2004: 10 

насмешливо-экспрессивный - 
� насмешливо-экспрессивные названия пивных <Д. С. Лихачев 1993: 127> 
насобачиться - Л. Миронюк 1994 • Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
насолить - В. Виноградов 1977: 305 • Kаrolak et al. 1980: 176 • Ю. Апресян 1995 
насосно-фильтровальный - 
� насосно-фильтровальная станция <С. В. Фадеев, Тематический словарь сокращений 
современного русского языка. Около 20 000 сокращений, Москва : Руссо, 1998: 455> 

наспроть - Петрищева 1984 
наставление - И. Т. Вепрева, О речевом жанре наставления в поэтическом тексте 

//Занадворова (ред.) 2015: 36-38 
наставничество - Азимов, Щукин 1999 
настаивать - НТ Куйбышевского пед. инст. 133 (1974): 93-104 [компонентный анализ 
слова] • Ю. Апресян 1995 

Настасья - Пеньковский 2003 
настигать - Ю. Апресян 1995 
настигнуть - Ю. Апресян 1995 
настичь - Ю. Апресян 1995 
настойка - Багриновский 2003 
настолпный - А. Солженицын (сост.) 1995 
настольный - Скляревская (ред.) 2007 
настолько - Bogusławski, Karolak 1973: 208, 209, 211, 230 [в разных сочетаниях] 
настороже - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
настороженно-соревновательный - 
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� А. Степанов 2004: 275 
настоятельница - Скляревская (ред.) 2007 
настояще-императивный - А. А. Реформатский, Очерки по фонологии, морфонологии 
и морфологии, Москва : Наука, 1979: 51 

настоящий - SRP 7 (1975, wyd. 1976): 107-125 [у М. Горького] • Арутюнова, Рябцева 
(ред.) 1993 • Ю. Апресян 1995 • Е. Падучева 1996: 447 [‘настоящее’] • Н. Арутюнова 
1999 

& настоящее - Чейф 1975 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • Bajor 1990: 272 [в насто-
ящем] 

& настоящее время - Н. С. Поспелов, Прямое и относительное употребление форм на-
стоящего и будущего времени глагола в современном русском языке //Поспелов, 
Шведова (ред.) 1955: 206-246 • Н. С. Поспелов, О разграничении прямого и 
относительного употребления форм настоящего времени в русском языке //Храпченко 
(ред.) 1965: 220-223 • L. Meney, Aspects et époques temporelles à l’indicatif russe //CSP 
16 (1974), 2: 245-261 • W. Lehfeldt, К структуре русской парадигмы настоящего 
времени //RLing 4 (1978-1980), 1: 41-56 • А. А. Барентсен, О характере временных 
форм с элементом буд- и их функционировании в сложных предложениях с союзом 
пока //van Holk (ed.) 1983: 1-35 • ЛЭС 1990 • H. R. Mehlig,Wesen und Funktion des 
Präsens im Slavischen //Jachnow, Wingender (Hrsg.) 1995: 176-198 • Е. Падучева 1996: 
447 • Ю. П. Князев, Настоящее время: семантика и прагматика //Арутюнова, Янко 
(ред.) 1997: 131-138 • Арутюнова, Шатуновский (ред.) 1999 [настоящее 
динамическое] 
� абстрактное настоящее время; актуальное настоящее время; вневременное на-
стоящее время; изобразительное настоящее время; историческое настоящее вре-
мя; конкретное настоящее время; описательное настоящее время; потенциально-
качественное настоящее время; табеллярное настоящее время 

& настоящее историческое - B. Panzer, Die Funktion des Verbalaspekts im Praesens hi-
storicum des Russischen, München : Sagner, 1963 • A. Stunová, Czech and Russian aspect 
in the historical present //Barentsen, Groen, Sprenger (eds.) 1994: 407-431 • М. Я. Гловин-
ская, Две загадки praesens historicum //Т. М. Николаева (ред.) 1996: 451-457 • S. M. 
Dickey, Parameters of Slavic aspect. A cognitive approach, Stanford : CSLI Publications, 
2000 • С. В. Иванов, Настоящее историческое в современном русском литературном 
языке: грамматика, прагматика, стилистика. АКД, Москва : Московский пед. гос. ун-
т, 2001 

настроение - Ю. Сорокин 1965 
настрой - Ю. Сорокин 1965 
настройка - Ю. Сорокин 1965 
настропалить - Wawrzyńczyk 2001 
наструниться - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
наступательно-агрессивный - 
� наступательно-агрессивная стратегия <Т. Б. Щепанская, Культура дороги в 
русской мифоритуальной традиции XIX –XX вв., Москва : Индрик, 2003: 180> 

наступательный - Lehikoinen 1990 
наступление - Убин 1969 • Wieliczko 1982 • Bajor 1990: 272 [незадолго перед насту-
плением] 

настучать - Н. Розанова (ред.) 1996: 242-249 
насупиться - Л. Миронюк 1994 
насущный - М. Ф. Мурьянов, Семантическая эволюция словосочетания насущный хлеб 

//ВЯ 1980, 1: 76-82 
насчёт - Karolak 1966 • Е. Черкасова 1967: 158-160 • Bogusławski, Karolak 1973: 93-94 
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насчитывать - Ю. Апресян 1995 
насыщенно-розовый - 
� Кульпина 2007: 151 
насыщенно-сиреневый - 
� Кульпина 2007: 157 
насыщенность - Вахек 1964 
наталкиваться  Стексова 2002 
натасчица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
Наташа - Плотников 1979: 117 i passim 
натечно-скорлуповатый -  
� Ю. П. Солодова, Э. Д. Андреенко, Б. Г. Гранадчикова, Определитель ювелирных и 
поделочных камней. Справочник, Москва : Недра, 1985: 108 

натечно-слоистый - 
� Ю. П. Солодова, Э. Д. Андреенко, Б. Г. Гранадчикова, Определитель ювелирных и 
поделочных камней. Справочник, Москва : Недра, 1985: 108 

натечь - А. Н. Кожин, Емкость толстовского слова //РусР 1978, 5: 23-27 
нативизм - Кубрякова et al. 1996 
натирка - Петрищева 1984 
натиснуть - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 460 
наткнуться - Петрищева 1984 • Стексова 2002 
НАТО - Lehikoinen 1990 • А. Степанов 2004 
натовец - Скляревская (ред.) 2007 
натовка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
натолкнуться - Стексова 2002 
натомания - Скляревская (ред.) 2007 
НАТО-центричный - 
� «НАТО-центричная» модель безопасности <А. Д. Некипелов (ред.), Новая 
Российская Энциклопедия в 12 томах. Т. I, Москва : Изд. «Энциклопедия», 2003: 422> 

натощак - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
натравить - Ю. Апресян 1995 
натравливать - Ю. Апресян 1995 
натравлять - Ю. Апресян 1995 
натрафареченный - 
� А майка была ну просто обалденная: мандаринового цвета с натрафареченным на 
спине синей масляной краской худым волосатиком и полукруглой подписью «The 
Rolling Stones». <В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006: 360-361> 

натура - Р. Будагов 1971 
натурал - Скляревская (ред.) 2007 
натурализировать - Авилова 1967 
натурализм - Ю. Сорокин 1965 • Йирачек 1971: 269 • Кожевников, Николаев (ред.) 

1987 
натурализовать - Авилова 1967 
натуралист - Йирачек 1971: 273 
натуралистический - 
& натуралистический язык - П. Денисов 1965 
& натуралистическое направление - ЛЭС 1990 
натуралистичность - А. Баранов 2011: 575 
натурально-стоимостный - Бунимович et al. 2000 
натуральность - Ю. Сорокин 1965 
натуральный - Н. Арутюнова 1999 
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натуризм - Бунимович et al. 2000 
натуристка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
натуропатия - Бунимович et al. 2000 
натуроплата - Лебина 2006 
натурпопулизм - Е. В. Пермяков (сост.), Лотмановский сборник. 2, Москва : Изд. 
РГГУ, 1997: 118 

натурщичий - Шаумян, Соболева 1968: 360 
натчез-мускогский - НЛ 4 (1965): 290 
натыкаться - Стексова 2002 
натюрморт - Крысин 1968 • И. Е. Данилова (ред.), Вещь в искусстве. Материалы науч-
ной конференции 1984, Москва : Гос. Музей изобразительных искусств им. А. С. 
Пушкина, 1986 • С. Бурини, Типология натюрморта в литературе (на материале ХХ 
века) //STerg 8 (2000): 145-172 • Bobilewicz, Faryno (red.) 2002 

натяжка - Е. Падучева 1996: 447 
натянуть - Петрищева 1984 
наудачу - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
наузник - Л. М. Вагурина (сост.), Славянская мифология. Словарь-справочник, Москва 

: Линор & Совершенство, 1998 
наука - Р. Будагов 1971 • В. В. Виноградов 1977: 305 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • Ю. 
Степанов (ред.) 1995 • Ю. Степанов 1997 • А. Мустайоки, Т. И. Стексова, Наблюдения 
над нестандартными Субъектами: что могут делать наука, политика и экономика? 
//СФЖ 2008, 2: 193-209 
� код науки; унификация науки; язык науки 
наукоёмкий - Wawrzyńczyk 1997: 199 
наукоёмкость - Wawrzyńczyk 1997: 199 
наукометрический - 
� наукометрические исследования <Г. Осипов (ред.) 1998: s.v. наукометрия> 
наукообразность -  
� Главный враг науки – наукообразность. <Д. С. Лихачев, Избранное. Мысли о жизни, 
истории, культуре, Москва : Российский Фонд Культуры, 2006: 115> 

наукообразный - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1977: 305 • Петрищева 1984 
� Казалось бы, Ливис занимает в самом деле особую позицию, противостоящую 
наукообразной возне вокруг литературы. <Н. К. Гей, А. С. Мясников, П. В. 
Палиевский (ред.), Контекст 1977. Литературно-теоретические исследования, Москва 
: Наука, 1978: 254> 

наукоучение - Тамарченко, Бройтман, Садецкий (ред.) 1997: 124 
наукочванство - А. Бабкин (ред.) 1975: 93 
науру - ЛЭС 1990 
Науруз - Бунимович et al. 2000: 341 
наутёк - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
наутофон - Wawrzyńczyk 1985: 46 
научение - Азимов, Щукин 1999 
научиться - D. Burkhardt, Modale Funktionen des Verbalaspekts im Russischen? München : 

Sagner, 1990 • Ю. Апресян 1995 
научно-аналитический - 
� Р. К. Потапова (ред.), Лингвистические проблемы «искусственного интеллекта». 
Сборник научно-аналитических обзоров, Москва, 1980 

научно-безличностный - 
� Н. Н. Булгаков (ред.), Системность литературного процесса. Сборник научных тру-
дов, Днепропетровск : Днепропетровский гос. ун-т, 1987: 51 
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научно-информационный - 
� научно-информационные исследования <А. Гуревич (ред.) 2003: 2> 
научно-критический - 
� научно-критические издания <ТОДРЛ 11 (1955): 75> 
научно-кулачный - М. Орлов 1959: 56 
научно-культурно-промышленный - 
� Internet 
научно-либеральный -  
� В. А. Хорев (сост.), Поиски и перспективы. Литературно-художественная критика в 
ПНР, Москва : Прогресс, 1978: 55 

научно-лингвистический - 
� /.../ полагает, что Даль не посвятил чиновника в истинные цели полученного им из 
Петербурга поручения, открыв лишь одну научно-лингвистическую сторону дела. <В. 
Д. Бондалетов, В. И. Даль и тайные языки в России, Москва : Флинта ; Наука, 2004: 
29> 

научно-организационный - 
� научно-организационное творчество <ТОДРЛ 48 (1993): 3> 
научно-популярный -  
& научно-популярная литература - В. Ф. Крюкова, Лингвостилистические особенно-
сти языка научно-популярной литературы по лингвистике. АКД, Белгород : Белгород-
ский гос. ун-т, 2001 

& научно-популярный текст - С. Л. Нистратова, Синтаксические средства выражения 
адресованности в научно-популярных текстах //Белошапкова (ред.) 1984: 98-106 • И. 
В. Богословская, Научно-популярный текст: сложность понимания. АКД, Москва : 
Инст. языкознания РАН, 2001 

научно-публицистический -  
&  научно-публицистический субстиль - Л. В. Писаренко, Лингвостилистическое опи-
сание российской публицистики рубежа XX-XXI вв. и научно-публицистического 
субстиля. АКД, Орск, 2004 

научно-технический - 
& научно-техническая лексикография - А. С. Герд, Основы научно-технической лек-
сикографии (Как работать над терминологическим словарем), Ленинград : Изд. 
Ленинградского ун-та, 1986 

& научно-техническая терминология - Дешериев (ред.) 1961 • Д. С. Лотте, Основы 
построения научно-технической терминологии (Вопросы теории и методики), Москва 
: АН СССР, 1961 • Макаев (ред.) 1966: 174-185 • С. Бархударов (ред.) 1970 • С. Г. Бар-
хударов (ред.), Лингвистические проблемы научно-технической терминологии, 
Москва : Наука, 1970 • Ю. И. Шемакин (ред.), Тезаурус научно-технических 
терминов, Москва : Воениздат, 1972 • В. В. Акуленко (ред.), Интернациональные эле-
менты в лексике и терминологии, Харьков : Вища школа, 1980 

& научно-технический перевод - Ю. В. Ванников, Тезаурус по научно-техническому 
переводу, Москва : АН СССР, 1986 • Л. Нелюбин 2003 

& научно-технический текст - Бухбиндер (ред.) 1983 [виды] 
& научно-технический термин - Н. Г. Благова, К вопросу о семантическом преобразо-
вании научно-технических терминов в художественной речи //Журавлев (ред.) 1978: 
80-89 • Л. В. Кутарева, К вопросу образности научно-технических терминов //Туркин 
(ред.) 1985: 62-65 • Т. С. Пристайко, Отвлеченные существительные в функции 
научно-технических терминов //Туркин (ред.) 1985: 41-44 

& научно-технический язык - П. Денисов 1965 
научно-фонетический -  
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� научно-фонетические транскрипции <Д. С. Лихачев 1993: 9> 
научный - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1977: 305 • Петрищева 1984 • Скля-
ревская (ред.) 2007 

& научная грамматика - М. А. Богданян, Г. Суит как представитель направления „на-
учной грамматики” //Романов, Шахнарович (ред.) 1992: 48-52 

& научная коммуникация - Е. Е. Стефанский (ред.), Язык – культура – сознание. 
Международный сборник научных трудов по лингвокультурологии, Самара : Изд. 
Самарской гуманитарной академии, 2005: 112-119 

& научная поэзия - Квятковский 1966 
& научная проза - Винокур, Шмелев (ред.) 1968: 126-161 • В. Даниленко, О языке на-
учной прозы //РусР 1978, 5: 46-50 • З. Ф. Курбанова, Диалогичность научной прозы в 
аспекте экспрессивности и прагматики. На материале специальной литературы по фи-
зике. АКД, Махачкала, 2004 

& научная речь - Соколова (ред.) 1991 • С. А. Шульскис, Явление бессоюзия в устной 
научной речи. АКД, Москва : Гос. ИРЯ им. А. С. Пушкина, 2000 • Z. Czapiga, 
Семантическое осложнение простого предложения в научной речи //A. Czapiga, Z. 
Czapiga (red.) 2009: 276-285 

& научная статья - Л. Ф. Белякова, Аспектуально значимая таксономическая характе-
ристика парновидовых глаголов (на материале научной статьи) //Вестник Волгоград-
ского гос. ун-та. Сер. 2: Языкознание, вып. 3 (2003-2004): 40-48 

& научная терминология - ВЯ 1956, 2: 127-130 • А. С. Герд, Проблемы становления и 
унификации научной терминологии //ВЯ 1971, 1: 14-22 • З. Стоберски, Научная и 
техническая терминология //ИАН. СЛЯ 33 (1974), 5: 448-453 • В. П. Даниленко, О 
месте научной терминологии в лексической системе языка //ВЯ 1976, 4: 64-71 • M. 
Sarnowski, O możliwości wykorzystania formacji deminutywnych w tworzeniu systema-
tycznej terminologii naukowej w języku polskim i rosyjskim //AUWr 777. SLing 9 (1985): 
33-41 • В. Д. Табанакова, Идеографическое описание научной терминологии в 
специальных словарях. АДД, Санкт-Петербург : Санкт-Петербургский гос. ун-т, 2001 

& научная фантастика - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
& научное знание - Арутюнова (ред.) 1990: 177-186 
& научное определение - С. Бархударов (ред.) 1976 • Т. И. Антонова, Текстовые фор-
мулировки научного определения //ВЯ 1984, 1: 106-115  

& научное понятие - Ю. Апресян 1995 
& научный макротекст - Р. С. Аликаев, Жанровые характеристики научного макро-
текста, оказывающие воздействие на его структуру //Филологический вестник Ростов-
ского гос. ун-та 1999, 2: 33-38 

& научный образ - Арутюнова (ред.) 1990а 
& научный перевод - Л. Нелюбин 2003 • В. А. Татаринов, Методология научного 
перевода. К основаниям теории конвертации, Москва : Московский лицей, 2007 

& научный реферат - С. А. Соболев, О некоторых функционально-стилистических 
особенностях научных рефератов //А. А. Липгарт, А. В. Назарчук (ред.), Философия 
языка. Функциональная стилистика. Лингвопоэтика. Вып. 2, Москва : Экон-Информ, 
2004: 51-56 

& научный стиль - Г. В. Степанов, О художественном и научном стилях речи //ВЯ 
1954, 4: 87-92 • О. А. Лаптева, Внутристилевая эволюция современной русской науч-
ной прозы //Винокур, Шмелев (ред.) 1968: 126-161 • ЛЭС 1990 • Е. Визе, Концепция 
авторской «точки зрения» и вопросы ее выражения в текстах научного стиля //Нико-
лаев, Онхайзер (ред.) 1990: 33-40 • И. Г. Проскурякова (ред.), Пособие по научному 
стилю речи для вузов негуманитарного профиля, Санкт-Петербург : Санкт-Петербург-
ский горный инст. им. Г. В. Плеханова ; Санкт-Петербургский государственный по-



 202 

литехнический ун-т, 2002 • А. А. Липгарт, А. В. Назарчук (ред.), Философия языка. 
Функциональная стилистика. Лингвопоэтика. Вып. 2, Москва : Экон-Информ, 2004: 
45-50 • Е. Н. Пономарева, Елена Николаевна Научный стиль как объект освоения 
носителями языка. АКД, Томск, 2004 

& научный тезис - К. А. Кулакова, Грамматическая категория в аспекте фреймового 
анализа. На материале научных тезисов. АКД, Санкт-Петербург, 2004 

& научный текст - М. М. Глушко, Синтактика, семантика и прагматика научного 
текста, Москва : МГУ, 1977 • H. L. Kretzenbacher, Rekapitulation. Textstrategien der Zu-
sammenfassung von wissenschaftlichen Fachtexten, Tübingen : Narr, 1990 • Соколова 
(ред.) 1991 • М. П. Котюрова, Влияет ли идеология на выражение оценки в научных 
текстах //Gajda (red.) 1993: 171-176 • Z. Kozłowska, O przekładzie tekstu naukowego (na 
materiale tekstów językoznawczych), Warszawa : UW, 1995 • Р. С. Аликаев, Жанровые 
характеристики научного макротекста, оказывающие воздействие на его структуру 
//Филологический вестник Ростовского гос. ун-та 1999, 2: 33-38 • Е. М. 
Крижановская, Коммуникативно-прагматическая структура научного текста. АКД, 
Пермь, 2000 • И. Г. Проскурякова (ред.), Пособие по научному стилю речи для вузов 
негуманитарного профиля, Санкт-Петербург : Санкт-Петербургский горный инст. им. 
Г. В. Плеханова ; Санкт-Петербургский гос. политехнический ун-т, 2002 • В. Коляда, 
Е. Рябоконь, Когнитивный аспект лингвистического и формального 
структурирования научных текстов (на примере экономических текстов) //О. 
Мiшуков (ред.), Пiвденний архiв (Збiрник наукових праць. Фiлологiчнi науки), вип. 
23, Херсон : Вид. ХДУ, 2003: 112-116 • Л. Ф. Белякова, Аспектуально значимая таксо-
номическая характеристика парновидовых глаголов (на материале научной статьи) 
//Вестник Волгоградского гос. ун-та. Сер. 2: Языкознание, вып. 3 (2003-2004): 40-48 • 
А. А. Липгарт, А. В. Назарчук (ред.), Философия языка. Функциональная стилистика. 
Лингвопоэтика. Вып. 2, Москва : Экон-Информ, 2004 • Н. А. Новик, Лингвистические 
особенности восприятия спонтанного научного текста //Шипелевич (ред.) 2004: 71-78 
• С. В. Ракитина, Научный текст в коммуникативно-когнитивной парадигме 
//Шипелевич (ред.) 2004: 449-457 • О. И. Соколова, Оформление научных текстов и 
деловой документации, Саратов : Саратовский гос. технический ун-т, 2004 • Е. И. 
Варгина, Научный текст: функция воздействия. АДД, Санкт-Петербург, 2004 • Л. Ф. 
Белякова, Полисемия глагола и разграничение частных видовых значений глагольной 
формы (на материале научного текста) //Н. Тупикова (ред.) 2006: 200-203 • Z. 
Kozłowska, O przekładzie tekstu naukowego (na materiale tekstów językoznawczych), 
wyd. 2, zmien., Warszawa : UW, 2007 • Z. Czapiga, Semantyka i składnia dewerbatywów z 
formantem zerowym w języku polskim i rosyjskim (analiza tekstów naukowych), Rzeszów : 
URz, 2009 • Л. Тихомирова, Критическое мышление в уплотнении научного текста 
//A. Czapiga, Z. Czapiga (red.) 2009: 367-378 
� устный научный текст  
& научный термин - А. В. Лемов, Система, структура и функционирование научного 
термина. На материале русской лингвистической терминологии. АДД, Саранск, 2000 • 
Е. А. Барсукова, Научный термин в общем и терминологическом толковых словарях 
русского и английского языков. На материале медицинской и компьютерной 
терминологий. АКД, Москва, 2004 

& научный язык - Н. К. Рябцева, Интеррогативность научного языка //Арутюнова 
(ред.) 1989: 241-258 
� Главное достоинство научного языка – ясность. <Д. С. Лихачев, Избранное. Мысли 
о жизни, истории, культуре, Москва : Российский Фонд Культуры, 2006: 117> 

наушничать - Н. Розанова (ред.) 1996: 242-249 
нафига - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
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нафигальник - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003: 196 
нафигища - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003: 195 
нафискалить - Н. Розанова (ред.) 1996: 242-249 
нафитилять - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
нахалёнок - Е. Диброва (ред.) 2005 
нахально - Д. С. Лихачев 1993: 89 
нахваливать - Ю. Апресян 1995 
нахимовка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
нахмур - Э. Л. Львова, Новообразования в прозе Ю. М. Нагибина //РусР 1980, 1: 47-52 
находить - R. Růžička 1970 • R. Aleithe, Глагольно-именные сочетания как синонимы 
пассива в современном русском языке //RND WSP w Krakowie 116. PR 7 (1987): 95-
100 • Ю. Апресян 1995 

находиться - Wawrzyńczyk 1982: 8-9 • Wieliczko 1982 • СРЛ 1981 (wyd. 1983): 34-47 • 
Ю. Апресян 1995 • Н. Арутюнова 1999 • Chrakovskij, Grochowski, Hentschel (eds.) 
2001: 303-323 

нахолить - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
нахохотаться - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
нахраписто - Wawrzyńczyk 2001 
нахрена - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
нахренища - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
нахский -  
& нахские языки - ЛЭС 1990 • Исаев 2003 
нахско-дагестанский - Дьяконов (сост. и ред.) 1976: 449 
& нахско-дагестанские языки - ЛЭС 1990 • Исаев 2003 
нац- - Lehikoinen 1990 
нацбанк - Л. Ферм 1994 
нацбол - Скляревская (ред.) 2007 
нацвалюта - Л. Ферм 1994 • Скляревская (ред.) 2007 
наци - Скляревская (ред.) 2007 
нацизм - Йирачек 1971: 270 • Исаев 2003 
национал - Крысин 1968 • Lehikoinen 1990 
национал-большевизм • Скляревская (ред.) 2007 
национал-большевистский - Скляревская (ред.) 2007 
национал-большевичка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
национал-демократка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
национализация - Lehikoinen 1990 • Скляревская (ред.) 2007 
национализировать - Авилова 1967 • Lehikoinen 1990 • Скляревская (ред.) 2007 
национализм - Йирачек 1971: 269 • van den Bercken 1980: 103-115 • Pstyga 1993 • Тру-
бецкой 1995 • Скляревская (ред.) 2007 

национализовать - Авилова 1967 • Скляревская (ред.) 2007 
националист - Йирачек 1971: 273 • Скляревская (ред.) 2007 
национал-коммунизм - Йирачек 1971: 226, 270 
национал-метафизический - 
� С. И. Виткевич, Дюбал Вахазар и другие неэвклидовы драмы, пер. А. Базилевский, 
Москва : ГИТИС ; Вахазар, 1999: 335 

национал-патриот - Скляревская (ред.) 2007 
национал-патриотизм - Скляревская (ред.) 2007 
национал-радикал - Скляревская (ред.) 2007 
национал-радикализм - Скляревская (ред.) 2007 
национал-сепаратизм - Исаев 2003 
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национал-сепаратистский - 
� Но очень скоро именно сама жаждущая разрушения своего государства оппозиция – 
перманентно революционная, национал-сепаратистская или сектантская – и стала на-
зываться «пятой колонной». <РусЖ 2007, 6: 68> 

национал-социализм - Йирачек 1971: 269 • Скляревская (ред.) 2007 
национал-социалистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
национал-уклонист - Йирачек 1971: 274 
национал-фашистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
национально-бытовой - 
� Н. Н. Булгаков (ред.), Системность литературного процесса. Сборник научных 
трудов, Днепропетровск : Днепропетровский гос. ун-т, 1987: 24 

национально-государственный - В. А. Татаринов, Методология научного перевода. К 
основаниям теории конвертации, Москва : Московский лицей, 2007: 195 [националь-
но-государственные реалии] 

& национально-государственное строительство - Исаев 2003 
национально-исторический -  
� Н. Н. Булгаков (ред.), Системность литературного процесса. Сборник научных тру-
дов, Днепропетровск : Днепропетровский гос. ун-т, 1987: 24 

национально-коннотативный -  
� Вестник Волгоградского гос. ун-та. Сер. 2: Языкознание, вып. 3 (2003-2004): 145 
национально-концептуальный - 
� Вестник Волгоградского гос. ун-та. Сер. 2: Языкознание, вып. 3 (2003-2004): 145 
национально-культурный - Азимов, Щукин 1999: 176 
национально-прецедентный - A. Czapiga, Z. Czapiga (red.) 2009: 363 
национально-рабочий - 
� национально-рабочая партия <Кундюба 1959: 93> 
национально-различный - 
� БСЭ 1 (1926): 723 
национально-русский - 
� Титульный лист книги при своей новой технике сохраняет всё очарование нацио-
нально-русского цветового узорочья. <А. А. Сидоров, История оформления русской 
книги, Москва ; Ленинград : Гизлегпром, 1946: 108> 
� Н. Г. Михайловская, О национально-русском гармоническом двуязычии //ИАН. 
СЛЯ 43 (1984), 1: 3-12 

национально-своеобразный - 
� МПер 7 (1970): 265 
национально-специфичный - 
� Национально-специфичные языковые явления могут использоваться в переводе 
лишь постольку, поскольку они не осознаются в качестве таковых читателями. 
<МПер 7 (1970): 264> 
� национально-специфичные концепты <Е. Е. Стефанский (ред.), Концептосфера – 
дискурс – картина мира. Международный сборник научных трудов по 
лингвокультурологии, Самара : Изд. Самарской гуманитарной академии, 2006: 36> 

национальность - Ю. Сорокин 1965 • А. А. Аминова, Синонимия исконных и заим-
ствованных слов через призму концепции Н. В. Крушевского //Галиуллин, Николаев 
(ред.) 2002: 27-35 

национально-шовинистический - 
� идеология национально-шовинистического толка <Исаев 2003: 117> 
национально-языковой - Азимов, Щукин 1999: 176-177 
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национальный - А. А. Аминова, Синонимия исконных и заимствованных слов через 
призму концепции Н. В. Крушевского //Галиуллин, Николаев (ред.) 2002: 27-35 • РусР 
2004, 4: 92-97 • Скляревская (ред.) 2007 

& национальная гордость - Исаев 2003 
& национальная культура - Исаев 2003 • А. В. Коробейникова, Т. В. Куприна, 
Влияние англо-американских заимствований на русскую национальную культуру 
//Шипелевич (ред.) 2004: 511-519 

& национальная нетерпимость - Исаев 2003 
& национальная психология - Исаев 2003 
& национальная справедливость - Исаев 2003 
& национальная честь - Исаев 2003 
& национальное двуязычие - Исаев 2003 
& национальный вопрос - Исаев 2003 
& национальный корпус - Анисимов (ред.) 2007 • О. Н. Лагута, М. К. Тимофеева, На-
циональный корпус русского языка и Интегрум: итоги и перспективы //РЯНО 2007, 2: 
113-132 

& национальный менталитет - Телия 1996 • Л. Чумак, Синтаксис фоновый глаголов в 
зеркале национального менталитета //PRus 20 (1997), 3-4: 259-269 

& национальный нигилизм - Исаев 2003 
& национальный образ мира - М. Алексеев (ред.) 1971: 300-312 
& национальный педагог - Lehikoinen 1990 
& национальный характер - К. Касьянова, О русском национальном характере, 
Москва, 1994 • Исаев 2003 

& национальный язык - А. В. Десницкая, Как создавалась теория национального язы-
ка (Из истории советского языкознания) //Н. Бельчиков (ред.) 1974: 398-415 • Ф. П. 
Филин, Нация и язык //PFil 24 (1973, wyd. 1974): 13-26 • А. И. Домашнев, О границах 
литературного и национального языка //ВЯ 1978, 2: 3-16 • Я. Петр, О реализации 
программы «Национальные языки в развитом социалистическом обществе» //ВЯ 
1982, 5: 103-108 • Я. Петр, Международная целевая программа «Национальные языки 
в развитом социалистическом обществе» (социально-лингвистические, методологиче-
ские и научно-практические аспекты) //ВЯ 1984, 5: 14-19 • Кожевников, Николаев 
(ред.) 1987 • ЛЭС 1990 • Азимов, Щукин 1999 • Исаев 2003 

нацист - Йирачек 1971: 275 
нация - Ф. П. Филин, Нация и язык //PFil 24 (1973, wyd. 1974): 13-26 • Ф. Филин 1982 

[нация и язык] • Петров, Берлин (сост.) 1985 • Бенвенист 1995 • А. А. Аминова, 
Синонимия исконных и заимствованных слов через призму концепции Н. В. Кру-
шевского //Галиуллин, Николаев (ред.) 2002: 27-35 • С. М. Сергеев (сост.), Нация и 
империя в русской мысли начала ХХ века, Москва : Скимен ; Пренса, 2004 
� титульная нация 
нацком - Lehikoinen 1990 
нацкупюра - Л. Ферм 1994 
нацмен - Lehikoinen 1990 
Нацменпрос - Lehikoinen 1990 
нацроссийский - Л. Ферм 1994 
нач - Бунимович et al. 2000 
нач- - Lehikoinen 1990 
начало - УЗ МГПИ т. 451, 1: 33-47 • М. В. Всеволодова, Способы выражения времен-
ных отношений в современном русском языке, Москва : Изд. Московского ун-та, 
1975 • Bajor 1990: 273 • Ю. Апресян 1995 • Ю. Лотман, О моделирующем значении 
понятий «конца» и «начала» в художественных текстах //Ю. Лотман 2000: 427-430 
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� – Выгнать Прокопенко. Для начала. <В. Токарева, Сентиментальное путешествие, 
Москва : Эксмо-Пресс, 1998: 152> 

& начало текста - СиИ 10 (1978): 47 
начальник - Wieliczko 1982 • Lehikoinen 1990 
начальницкий - Wawrzyńczyk 2001 
начальноударность - ЛЭС 1990 
начальный - Wawrzyńczyk 1982: 33, 43 
& начальная рифма - А. Квятковский 1966 
начальство - Л. Рубинштейн 2008 
начальствование - A. Bartoszewicz (red.) 1979: 281-288 
начать - Bogusławski, Karolak 1973: 213 • РЯР 1969, 3: 92-93 [с с + родительный пад.] • 
Л. В. Коваленко, О выражении начала действия в современном русском языке 
//Вопросы грамматики и лексики современного русского языка, Москва : МГПИ, 
1975: 126-150 • Sh. Flank, Phase subdivisions and Russian inceptives //WSlav 32 (1987), 2: 
310-316 • Ю. Апресян 1995 

начаться - РЯР 1969, 3: 92-93 [с с и родительным пад.] • Ю. Апресян 1995 • Berger, 
Raecke (Hrsg.) 1998: 195-226 

начдив - Lehikoinen 1990 
начертательный - 
& начертательный знак - И. Гельб 1982 
начертеть - Е. Диброва (ред.) 2005 
начёс - Лебина 2006 
начинарм - Lehikoinen 1990 
начинательность - А. А. Кульбакин, Средства выражения акционального значения 
начинательности в разноструктурных языках (на материале немецкого и русского 
языков) //З. Попова (ред.) 1981: 150-156 • Бондарко (ред.) 1987 • Е. Падучева 1996: 447 
• И. М. Богуславский, Сфера действия начинательности и актуальное членение: 
втягивание ремы //СиИ 36 (1998): 8-18 • Blicharski M. (red.) 2000: 32-48 • Шипелевич 
(ред.) 2004: 270-278 

начинательный - 
& начинательное значение - Бондарко (ред.) 1987 
& начинательный вид - ЛЭС 1990 
& начинательный глагол - Бондарко (ред.) 1987 • U. Drzewiecka, Синтаксическая со-
четаемость начинательных глаголов с префиксом за- в русском и польском языках 
//Бартошевич, Петрухина (ред.) 1993: 129-133 • И. М. Богуславский, Сфера действия 
начинательности и актуальное членение: втягивание ремы //СиИ 36 (1998): 8-18 • Bli-
charski M. (red.) 2000: 32-48 

начинать - Bogusławski, Karolak 1973: 213 • Е. Черкасова 1967: 243-247 [начиная с 
(от)] • РЯР 1969, 3: 92-93 [с с и родительным пад.] • Петрищева 1984 • Ю. Апресян 
1995 

начинаться - РЯР 1969, 3: 92-93 [с с и родительным пад.] • Ю. Апресян 1995 
начинкреп - Lehikoinen 1990 
начинснаб - Lehikoinen 1990 
начисто - Л. Ферм 1994 
начистоту - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
начитанность - В. Виноградов 1977: 305 • Азимов, Щукин 1999 
начитанный - В. Виноградов 1977: 305 
начканц - Lehikoinen 1990 
начмед - 
� начмед Тверской станции скорой помощи <«Вечерняя Тверь» (Тверь) 2006, 19: 5> 
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начмобоперштабокр - Lehikoinen 1990 
начресидун - Lehikoinen 1990 
начснабюж - Lehikoinen 1990 
начуже - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
начхим - Wawrzyńczyk 2001 
начштаба - Lehikoinen 1990 
наш - РЯНШ 1965, 1: 3-9 • РусР 1972, 2: 73-75 [наш с тобой] • Bogusławski, Karolak 

1973: 191-192 [нашего], 224 [o szyku] • Wawrzyńczyk 1982: 37 • Петрищева 1984: 203 
[наше вам] • Mędelska 1992: 177 • Ermakova 1997 [vs. импортный] • Л. Рубинштейн 
2008 [наши] 

наш [rzeczownik] - ZSlPh 22 (1953-1954), 2: 354 [русский наш] 
нашедержавие - В. П. Григорьев 1986: 236 
нашенский - Mędelska 1992: 177 • Л. Ферм 1994 
нашёптывание - Л. Нелюбин 2003 
нашизм - Л. Ферм 1994 
нашист - Л. Ферм 1994 
нашистский - Е. Земская (ред.) 1996 
наштаверх - Lehikoinen 1990 
наштадив - Lehikoinen 1990 
наштакор - Lehikoinen 1990 
наштарм - Lehikoinen 1990 
наштасев - Lehikoinen 1990 
наяву - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
наяривать - Петрищева 1984 
НБП - Скляревская (ред.) 2007 
нгала - ЛЭС 1990 
нганасанский -  
& нганасанский язык - ЛЭС 1990 
н-да - Rathmayr 1985 
НДР - Скляревская (ред.) 2007 
ндравиться - R. Lewicki 1986 
НДС - Скляревская (ред.) 2007 
не - РЯШ 1957, 6: 26-28 • Л. Е. Холодилова, Особенности значения вопросительных 
предложенийс не перед сказуемым //РЯШ 1967, 2: 79-82 • В. П. Тимофеев, Идиомати-
зация предложно-падежных форм слов, выражающих состояние //Актуальные про-
блемы лексикологии. Тезисы докладов, Новосибирск, 1967: 136-139 • F. Hebbel, Zur 
Negation im Russischen //WZ Pädag. Hochschule Potsdam 14 (1970): 479-485 • Ломтев, 
Камынина (ред.) 1970: 13-23 [не то] • Н. И. Толстой, Не – не ‘HE’ //Филин (ред.) 
1971: 282-287 • Е. В. Падучева, Логическое ударение и отрицание в формализованных 
и естественных языках //Rey-Debove (réd.) 1973: 261-278 • РусР 1973, 1: 91-93 [не то 
... не то] • Вопросы современного русского языка 6 (Челябинск, 1973): 110-119 [о 
союзе не – а во фразеологизмах типа не на живот, а на смерть] • Г. Г. Шумилова, 
Структура фразеологических единиц, включающих в свой состав не и ни //Гарифулин, 
Чепасова (ред.) 1976: 73-82 • Н. Г. Озерова, Средства отрицания в русском и 
украинском языках, Киев, 1978 • А. Nozsicska, Interpretative Regelschemata der 
Negation am Beispiel des Deutschen und Russischen (Zum Problem der Typologie 
möglicher grammatischer Regeln) //WSJ 24 (1978): 210-241 • Aхунзянов, Широкова, 
Еселевич (ред.) 1978: 160-166 [не то что] • Rathmayr 1985 [не ... ли; не так ли] • C. E. 
Keijsper, Between link and no link: observations on Russian ne //Barentsen, Groen, 
Sprenger (eds.) 1986: 267-366 • A. Nozsicska, Nečego delat' – ein grammatisches 
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Dilemma? //WSJ 33 (1987): 83-96 • СиИ 29 (1989): 34-92 • Санников 1989: 254 [в 
сочетаниях] • Ю. Апресян 1995 • Kuße 1998 [не ..., а; не ..., но] • Mironiuk 2001 
� отрицание 
n S. Seifert, W. Welte, A basic bibliography on negation in natural languages, Tübingen : 

Narr, 1987 
не- - J. Sokołowski, Negatywa we współczesnym języku rosyjskim (Studium semantyczne), 

Warszawa ; Wrocław : PWN, 1982 • Л. П. Катлинская, Проблема толкования потенци-
альных слов (На материале приставочных образований с не-, без-, анти- и противо-) 
//П. Денисов (ред.) 1984: 207-250 • J. Sokołowski, Z zagadnień negacji prefiksalnej w 
językach słowiańskich //Łesiów (red.) 1987: 185-194 • Б. Конопелько, Каритивные обра-
зования в современном русском языке //Blicharski, Fontański (red.) 1998: 7-12 • Pstyga 
(red.) 2003: 91-100 • P. Czerwiński, Речевая стратегия не- в языке второй половины ХХ 
века (к постановке проблемы) //Z. Czapiga (red.) 2006: 169-175 • М. В. Сандакова, 
Инновации в сфере образования прилагательных с приставкой не- //Дедова, Захаров 
(сост.) 2009: 128-129 

неагентивность -  Н. Арутюнова 1999: 882 • СФЖ 2008, 1: 163 
неакадемизм -  
� В. А. Виноградов (ред.) 2004: 570 
неакциональный - Л. А. Гиренко, Механизмы функциональной категоризации 
неакциональных глаголов в современном английском языке. АКД, Тамбов, 2000 

неаналогичность - Н. Н. Холодов, Проблема отношений аналогичности и неаналогич-
ности в синтаксисе //ВЯ 1985, 5: 94-103 • УЗ Казанского гос. ун-та. Сер. Гума-
нитарные науки. Т. 148, кн. 3 (2006): 53 

неангажированный - Бунимович et al. 2000 
неандерталка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
неантропонимический - Никонов, Суперанская (ред.) 1970: 242 

[неантропонимическая аббревиация] 
неаргумент - ВЯ 2008, 5: 84 
неассертивность - Е. Падучева 1996: 447 
неаукториальный - О. Мiшуков (ред.), Пiвденний архiв (Збiрник наукових праць. Фi-
лологiчнi науки), вип. 23, Херсон : Вид. ХДУ, 2003: 215 

неахтительно - Алексеенко, Белоусова, Ли-твинникова 2003 
неахтительный - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
небедь - В. П. Григорьев 1986: 236 
небеллетристический - 
� В трудах, посвященных истории литературы, кроме поэзии, драмы и романа, о 
прозе небеллетристического характера встречаются лишь скупые упоминания, а учеб-
ники литературы не делают даже и этого. <Я. Парандовский, Алхимия слова, пер. А. 
Сиповича, Москва : Прогресс, 1972: 38> 

небелый - Л. А. Новиков, Антонимия в русском языке (Семантический анализ противо-
положности в лексике), Москва : Изд. Московского ун-та, 1973: 29-30 • Котелова 
(ред.) 1984 

небескровный - 
� небескровная борьба коптов <С. Аверинцев 1997: 141> 
небесничие - В. П. Григорьев 1986: 236 
небесный - Hill 1972 • Брагина 1973 [небесный; небесные братья] 
& небесное тело - Вендина 1998 
небесочество - В. П. Григорьев 1986: 236 
небесплатный - Милейковская et al. 1996 
небий - Humesky 1964 
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неблагодарный - Ю. Апресян 1995 
неблагозвучие - У. Ю. Верина, Прагматика неблагозвучия в современном русском вер-
либре //ВМУ. Сер. 9. Филология 2008, 5: 170-174 

неблагонамеренный - Ю. Сорокин 1965 
нёбный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и до-
полнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

& нёбная занавеска - Зиндер 1979 
небо - РусР 1968, 6: 77-78 [небо в алмазах] • Плотников 1979 • Wawrzyńczyk 1982: 27 • 
СиИ 32 (1991): 176-184 • Ю. Апресян 1995 • Е. В. Урысон, Несостоявшаяся полисемия 
(типы толкований с союзом ‘или’) //Крысин (ред.) 1997: 113-121 • Вендина 1998 • Н. 
Иванова, О. Иванова 2004 • С. М. Толстая (ред.) 2004 • И. Гажева, ‘Небо’ Андрея 
Белого в зеркале концептуальных метафор (на материале «Симфоний») //М. 
Алексеенко (ред.) 2006: 325-334 

нёбо - � искусственное нёбо; мягкое нёбо 
небокоптильня - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
небокоптитель - Ю. Сорокин 1965 • Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
неболёты - В. П. Григорьев 1986: 236 
небольшой - Плотников 1979 
небосклон - В. Виноградов 1977: 305 
небоскрёб - Крысин 1968 
небостан - В. П. Григорьев 1986: 236 
небось - Петрищева 1984 • Киселева, Пайар (ред.) 1998 • А. Шмелев 2002 
небоука - В. П. Григорьев 1986: 236 
небоход - Н. Бельчиков (ред.) 1974: 440 
небоходы - В. П. Григорьев 1986: 236 
небрежничать - Dulewiczowa 1981: 75 
небрежно - Ю. Апресян 1995 
небрэндированный - Скляревская (ред.) 2007 
небуддийский -  
� небуддийское явление <Е. В. Пермяков (сост.), Лотмановский сборник. 2, Москва : 
Изд. РГГУ, 1997: 11> 

небула - П. Денисов 1965 
небунтарский - Милейковская et al. 1996 
нёбушко - Е. Диброва (ред.) 2005 
небывальщинка - М. М. Громыко, Мир русской деревни, Москва : Молодая гвардия, 

1991: 438 
небылица - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • М. Н. Мельников, Русский детский 
фольклор, Москва : Просвещение, 1987 

небытие - Н. Арутюнова 1999: 883 
неважнецкий - R. Lewicki 1986 
неважно - Петрищева 1984 
невалентный -  
& невалентная конструкция - Ю. Апресян 1995 
неварский -  
& неварский язык - ЛЭС 1990 
невдалеке - Яковлева 1990 • Маляр, Селиверстова 1998 
невдомек - Ю. Апресян 1995 
неведение - Ю. Апресян 1995 
неведомо - Ю. Апресян 1995 
невежественный - Петрищева 1984 
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невежество - Петров, Берлин (сост.) 1985 
невезуха - Л. Ферм 1994 • Скляревская (ред.) 2007 
невеличкопубликация - Europa Orientalis 19 (2000), 1: 222 
невенчанный -  
� Например, женщину разведенную или живущую в невенчанном браке /.../ в круг дам 
данного общества не принимали /.../. <Беловинский 2003: 173> 

невербализуемость - 
� В. Елистратов 1999: 4 
невербализуемый - 
� В. Г. Кульпина, Лингвистика цвета. Термины цвета в польском и русском языках, 
Москва : Московский Лицей, 2001: 55 

невербальный - И. Горелов 1980 
& невербальная коммуникация - Т. М. Николаева, Интерференция языковых и нея-
зыковых коммуникативных средств в человеческом общении //Rey-Debove (réd.) 
1973: 63-79 • ЛЭС 1990 • Арутюнова, Шатуновский (ред.) 1999 • МЛЖ 8 (2005), 2 

& невербальная семиотика - Г. Е. Крейдлин, Невербальная семиотика в ее 
соотношении с вербальной, Москва, 2000 • Вестник Новосибирского гос. ун-та. Сер. 
История, филология 5 (2006), 2: 86-95 

& невербальный акт - ВЯ 2001, 4: 66-93 
& невербальный этикет - МЛЖ 7 (2003), 2 • МЛЖ 8 (2005), 2 
неверие - Бабенко 1989: 164-165 
неверно - Е. В. Падучева, Логическое ударение и отрицание в формализованных и 
естественных языках //Rey-Debove (réd.) 1973: 261-278 [неверно, что] • Е. В. Падучева 
1974 

невероятно - R. Lewicki 1986 [невероятно фамильярно] 
невероятный - Ю. Апресян 1995 
неверситет - Wawrzyńczyk 2001 
неверющий - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
невесометь - Купрадзе 1997 
невесомиться - Брагина 1973 
невеста - Wawrzyńczyk 1982: 15 • Мельчук, Жолковский 1984 • Н. Л. Пушкарева, Част-
ная жизнь русской женщины: невеста, жена, любовница (X – начало XIX в.), Москва, 
1997 • Славяноведение 2001, 6: 70-74 • С. М. Толстая (ред.) 2004 

невеститься - Dulewiczowa 1981: 36 
невестка - Б. Конопелько, Русско-польские лексико-семантические отношения (на ма-
териале семантического поля со значением родства и отношений), Wrocław : UWr, 
1980: 136 

невзирая - Л. И. Ройзензон, О союзе невзирая на то, что //РЯШ 1963, 5: 30-32 • Е. Т. 
Черкасова, О союзе невзирая на то что //Храпченко (ред.) 1965: 277-280 • Е. 
Черкасова 1967: 220-222 [невзирая на] • Ушакова (ред.) 1974 [невзирая на] • В. Ю. 
Апресян, Уступительность как системообразующий смысл //ВЯ 2006, 2: 85-110 
[невзирая на] 

невзрослость - Л. Ферм 1994 
невидимка - В. Григорьев (ред.) 1975: 155 
невинно-розовый - 
� Кульпина 2007: 156 
невкайфы - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
невкипиш - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
невладимирский -  
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� Заметим, что из всех «невладимирских» слов, снабженных в «Словаре офенского 
языка» Даля территориальными пометами, на первом месте по количеству стоят га-
личские слова (помета «гал»). <В. Д. Бондалетов, В. И. Даль и тайные языки в России, 
Москва : Флинта ; Наука, 2004: 30> 

невлажный - Милейковская et al. 1996 
невластность - 
� Подобную же «невластность» над своими чувствами изображает Баратынский и в 
элегии «Чувствительны мне дружеские пени» /.../. <Л. Г. Фризман, Жизнь лири-
ческого жанра. Русская элегия от Сумарокова до Некрасова, Москва : Наука, 1973: 
107> 

невмешательство - Ю. Сорокин 1965 
невозвратный - Петрищева 1984 
& невозвратный глагол - Н. А. Лобанова, О соотношении конструкций с возвратными 
и невозвратными глаголами //НДВШ. ФН 9 (1966), 4: 75-86 

невозвращенец - Скляревская (ред.) 2007 
невозможно - Bogusławski, Karolak 1973: 31-32 
невозможность - I. Dulewiczowa, Analityczna i syntetyczna forma najwyższego stopnia 

niemożności //SOr 1978, 2: 251-257 
невозможный - Ю. Апресян 1995 
невокально-невербальный - Вестник Новосибирского гос. ун-та. Сер. История, фило-
логия 5 (2006), 2: 89 

невокоид - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и до-
полнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

невольность - Стексова 2002 
невостребованность - Скляревская (ред.) 2007 
невредимка - В. Григорьев (ред.) 1975: 155 
невременной -  
& невременные отношения - В. И. Чередниченко, Типология временных отношений в 
лирике, Тбилиси : Мецниереба, 1986 

невроз - В. Руднев 2001 
� обсессивный невроз 
невропатка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
невропатологичка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
невропатологша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
невротический -  
& невротический дискурс - В. Руднев 2001 
невротичка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
невсамделишность - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003: 79 
невсеобщность - Т. П. Ломтев, Структура предложения в современном русском языке, 
Москва : Изд. Московского ун-та, 1979: 155 

Невск - В. П. Григорьев 1986: 236 
невторостепенный - Милейковская et al. 1996 
невхипиш - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003: 199 
невывод - Милейковская et al. 1996 
невыездной - Скляревская (ред.) 2007 
невыносимо-скучный - М. Орлов 1959: 55 
невыразимость - Е. Падучева 1996: 447 
невыразимый - Г. С. Сырица, Семантика невыразимого как этнокультурный феномен 

//Дедова, Захаров (сост.) 2009: 294-295 
невысокий - СиИ 34 (1994): 58-81 
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невысоко - Яковлева 1990 
нега - ПСМ 9 (1963): 64-74 [в баснях Д. Бедного] 
негакомпонент - Mironiuk 2001 
негасубстантив - Mironiuk 2001 
негатема - Mironiuk 2001 
негатив - Л. Ферм 1994 • Мельчук 1998 • Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовоч-
ный» как иностранный. Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 180 

негативизм - Йирачек 1971: 268 
негативирование - Mironiuk 2001 
негативизирующий - Г. М. Зельдович, Русское предикатное имя, Toruń : UMK, 2005: 

23 
негативно - Ю. Апресян 1995 
негативнооценочный - Дедова, Захаров (сост.) 2009: 215 
негативно-оценочный - 
� Р. Б. Тарковский 2006: 290 
& негативно-оценочное слово - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 285 
негативно-характерологический - 
� негативно-характерологические цели <Р. Б. Тарковский 2006: 376> 
негативный - Л. Ферм 1994 
& негативная коммуникация - Sarnowski 1999 
� пространство негативной коммуникации 
& негативная реакция - Я. В. Боргер, Комплексный анализ речевых актов негативной 
реакции. На материале современных драматических произведений. АКД, Тюмень, 
2004 

& негативное значение - Л. В. Дуличенко, Антрополексемы с негативным значением и 
их лексикографическое описание. АКД, Санкт-Петербург : Санкт-Петербургский гос. 
ун-т, 2000 

негационализм - Mironiuk 2001 
негационный - Mironiuk 2001 
& негационная стилистика - Mironiuk 2001 
& негационный концепт - Mironiuk 2001 
негация - Mironiuk 2001 
негде - Bogusławski, Karolak 1973: 34 • G. C. Rappaport, On a persistent problem of Rus-

sian syntax: sentences of the type Mne negde spat' //RLing 10 (1986), 1: 1-31 • Ю. Д. 
Апресян, Л. Л. Иомдин, Конструкция типа негде спать: синтаксис, семантика, лекси-
кография //СиИ 29 (1989): 34-92 

негидальский -  
& негидальский язык - ЛЭС 1990  
неглагольный -  
& неглагольное предложение - Караулов (ред.) 1985: 202-207 
неглижентив - Мельчук 1998 
неглижировать - Авилова 1967  
Неглинка - Моченов et al. 2003 
негоба - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 429 
негодник - Петрищева 1984 
негодовать - Zmarzer 1985: 147 • Wierzbicka 1988 
негодяй - Петрищева 1984 • Wierzbicka 1992 
негодяйски - Милейковская et al. 1996 
негодяйчик -  
� Октябрь 1995, 5: 5 [употребил Евг. Долматовский] 
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неголевой - Милейковская et al. 1996 
негомогенный - Н. В. Дмитрюк, Формы существования и функционирования языкого 
сознания в негомогенной лингвокультурной среде. АДД, Москва, 2000 

негорючий - Милейковская et al. 1996 
негоцировать - Авилова 1967 
неградуальный - 
& неградуальная парадигма - Л. А. Новиков, Антонимия в русском языке (Семанти-
ческий анализ противоположности в лексике), Москва : Изд. Московского ун-та, 
1973: 142-143 

неградуируемый - 
& неградуируемое свойство - Ю. Апресян 1995 
неграждане - Л. Ферм 1994 
неграмотность - Мельчук, Жолковский 1984 
неграмотный - Мельчук, Жолковский 1984 
негреческий -  
� Дьяконов (сост. и ред.) 1976: 304 
� Т. В. Цивьян (ред.), Balcanica. Лингвистические исследования, Москва : Наука, 

1979: 33 
негрибовный -  
� К счастью, негрибовные лета бывают не часто. <А. М. Бабкин, Е. А. Левашов (ред.), 
Словарь названий жителей СССР. Около 10 000 названий, Москва : Русский язык, 
1975: 139> 

негритюд - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • Бунимович et al. 2000 • Исаев 2003 
негэнтропийный - Котелова (ред.) 1984 
негэнтропия - Котелова (ред.) 1984 
недавно - Ю. Апресян 1995 • РЯС 1 (2000): 472-485 
недалекий - Ю. Апресян 1995 
недалеко - M. A. Стернина, Формирование многозначности синонимичных наречий с 
общим смыслом «недалеко» как единый семантический процесс //З. Попова (ред.) 
1984: 53-56 • Яковлева 1990 • Ю. Апресян 1995 

недвижимость - П. А. Манянин, Аргументативно-синтаксическая структура 
газетного рекламного текста: коммуникативный аспект (на материале рекламы 
недвижимости и риэлторских услуг). АКД, Барнаул, 2006 

недвухосновный - 
� И в некоторых недвухосновных фамилиях заметно, хотя и не так сильно, церковно-
славянское происхождение /.../. <Б. О. Унбегаун, Русские фамилии, пер. с англий-
ского, Москва : Прогресс, 1989: 174> 

неделикатность -  
� Деликатность их побеждает, а неделикатность отвращает. <Ф. М. Достоевский, Пол-
ное собрание сочинений в тридцати томах. Т. 30, кн. 1, Ленинград : Наука, 1988: 45> 

неделимый - Ю. Сорокин 1965 [неделимый; неделимое] 
неделька - Bajor 1990: 273 [на недельке] • Wawrzyńczyk 1987: 168 • Wawrzyńczyk 1997: 

230 
недельно-месячный -  
� недельно-месячные биоритмы <Г. П. Малахов, Биоритмология и уринотерапия, 
Санкт-Петербург : Комплект, 1994: 33> 

неделя - Б. А. Успенский, К символике времени у славян: «чистые» и «нечистые» дни 
недели //С. Исаков (ред.) 1982: 70-75 • M. Flier, Sunday in Medieval Russian Culture: 
Nedelja versus Voskresenje //H. Birnbaum, M. Flier (eds.), Medieval Russian Culture, Ber-
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keley 1984 • Bogusławski, Karolak 1973: 286 [на той неделе] • Bajor 1990: 273 • Ю. 
Апресян 1995 • Лебина 2006 [Неделя зарубежного фильма] 

недеминутивный - 
� образования недеминутивного характера <Этимология 1976 (wyd. 1978): 124> 
недемократический - Скляревская (ред.) 2007 
недефицитный - Милейковская et al. 1996 
неджентльменский - Котелова (ред.) 1984 
недиалектический - 
� Из такого недиалектического понимания взаимоотношения фонемы и ее основного 
аллофона вытекает целый ряд неточных или прямо ошибочных формулировок /.../. 
<Зиндер 1979: 49> 

недиалектный - В. Д. Бондалетов, В. И. Даль и тайные языки в России, Москва : 
Флинта ; Наука, 2004: 183 [недиалектные слова] 

не-диахронический - Ю. В. Рождественский, Типология слова, изд. второе, доп., 
Москва : КомКнига, 2007: 29 

недипломат - Милейковская et al. 1996 
недискриминационный - Котелова (ред.) 1984 
недискриминация - Милейковская et al. 1996 
недифтонгоидный -  
� в недифтонгоидном варианте произношения <Зиндер 1979: 205> 
недо- - SFRiS 24 (1992): 79-85 
недобиток - Петрищева 1984 
недоброглазый - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
недоброжелательница - Wawrzyńczyk 1997: 208 
недобрость - Купрадзе 1997 
недоброхотливый - Kавецкая 1991 
недобрый - Петрищева 1984 
недовложение - Котелова (ред.) 1984 
недовольство - Бабенко 1989: 165-166 
недозакладка - Котелова (ред.) 1984 
недоискусство - J. Kaliszan, О новых явлениях в сфере русской именной префиксации 

//S. Puppel (red.), Scripta manent. Publikacja wydziałowa z okazji 10-lecia istnienia Wy-
działu Neofilologii UAM (1988 – 1998), Poznań : Wydział Neofilologii UAM, 1998: 115 

недолго - Ю. Апресян 1995 
недолитература - J. Kaliszan, О новых явлениях в сфере русской именной префиксации 

//S. Puppel (red.), Scripta manent. Publikacja wydziałowa z okazji 10-lecia istnienia Wy-
działu Neofilologii UAM (1988 – 1998), Poznań : Wydział Neofilologii UAM, 1998: 115 

недомастер - J. Kaliszan, О новых явлениях в сфере русской именной префиксации //S. 
Puppel (red.), Scripta manent. Publikacja wydziałowa z okazji 10-lecia istnienia Wydziału 
Neofilologii UAM (1988 – 1998), Poznań : Wydział Neofilologii UAM, 1998: 115 

недомерочка - В. Елистратов 1999 
недомоцентричный - 
� Т. Б. Щепанская, Культура дороги в русской мифоритуальной традиции XIX –XX 
вв., Москва : Индрик, 2003: 43 

недомыслие - Петров, Берлин (сост.) 1985 
недонесение - Mironiuk 2001: 79 
недоносительство - Mironiuk 2001: 79 
недопевец - J. Kaliszan, О новых явлениях в сфере русской именной префиксации //S. 

Puppel (red.), Scripta manent. Publikacja wydziałowa z okazji 10-lecia istnienia Wydziału 
Neofilologii UAM (1988 – 1998), Poznań : Wydział Neofilologii UAM, 1998: 115 
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недопереименованный - Л. Ферм 1994 
недопонимание - П. Денисов 1965 [как закон общения] 
недопустимый - Ю. Апресян 1995 
недорешённость - Милейковская et al. 1996 
недоскреб -  
� Звезда 2001, 1: 195 
недоставать - Ю. Апресян 1995 
недостаток - Петров, Берлин (сост.) 1985: 128-129 
недостаточно - Арутюнова (ред.) 1989: 198 i passim • Н. Арутюнова 1999 
недостаточность - 
& недостаточность языка - � семиотическая недостаточность языка 
недостаточный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. 
и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

& недостаточный глагол - ЛЭС 1990 
недостижение -  
& достижение/недостижение предела - ЛЭС 1990 
недосуг - Ю. Апресян 1995 
недотёпистость - Купрадзе 1997 
недотёпистый - 
� С. И. Виткевич, Дюбал Вахазар и другие неэвклидовы драмы, пер. А. Базилевский, 
Москва : ГИТИС ; Вахазар, 1999: 319 

недоумевать - З. Попова (ред.) 1984: 67-70 
недруг - Петрищева 1984 
недуг - Петрищева 1984 
недужинка - В. Н. Виноградова, Поэтическое словообразование как фактор 
появления инноваций в языке //Дедова, Захаров (сост.) 2009: 99 

недурен - Н. Арутюнова 1999 
недурно - Н. Арутюнова 1999 
нееврей -  
� Такое еврейство и слово Божие, Библию, заменило Талмудом, который 
предписывает еврею ненавидеть всех неевреев и всячески им вредить. <«Новый 
Петербургъ. Городская еженедельная газета» (Санкт-Петербург) 2003, 34: 2> 

неединичность - Храковский (ред.) 1989 
неединственность -  
& неединственность описания - Ревзин 1977 
& неединственность перевода - Ревзин 1977 
не-жанр - СФЖ 2006, 3: 61 
нежели - Петрищева 1984 • М. Д. Девятова, Сравнение в русском языке: 
сравнительные конструкции с союзами чем, нежели в синтаксическом поле сравнения 
//ВМУ. Сер. 9. Филология 2008, 5: 158-169 

неженатик - Wawrzyńczyk 2001 
неживучесть - 
� Никонов, Суперанская (ред.) 1970: 272 
нежиться - Zmarzer 1985: 150 
нежно-голубовато-зеленовато-дымчатый - 
� Internet 
нежногорлый - В. П. Григорьев 1986: 236 [нежногорлый (Пушкин)] 
нежно-малиновый - Е. Левашов (ред.) 1997 
нежно-постоянный - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
нежно-пылкий - Е. Диброва (ред.) 2005 
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нежно-розовато-зелёный - 
� Internet 
нежно-светло-серый - 
� Internet 
нежно-сиреневый - Е. Диброва (ред.) 2005 
нежность - Убин 1969 • Петрищева 1984 
нежно-фиолетовый - 
� Кульпина 2007: 157 
нежный - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 290 
нежнюшечка - 
� С. И. Виткевич, Дюбал Вахазар и другие неэвклидовы драмы, пер. А. Базилевский, 
Москва : ГИТИС ; Вахазар, 1999: 317 

нежоба - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 429 
нежчины - В. П. Григорьев 1986: 236 
незабвенный - Петрищева 1984 
незабудка - В. Виноградов 1977: 305 
незавершенка - Л. Ферм 1994 
незавидливый - Kавецкая 1991 
независимо - Е. Черкасова 1967: 206-208 [независимо от] • Bogusławski, Karolak 1973: 

386 [независимо от] 
независимец - Проблемы журналистики 1973, 2: 50- [независимцы, у В. Ленина ] 
независимость - Pstyga 1993 
независимый - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и 
дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

& независимый инфинитив - С. Я. Гехтляр, Модальные значения реальности и 
побуждения в предложениях с независимым инфинитивом //Р. Муратов (ред.) 1975: 
53-60 • М. Лучик, Некоторые семантико-прагматические особенности предложений с 
независимым инфинитивом в русском и польском языках //Czerwiński (red.) 2003: 186-
192 

Независька - Моченов et al. 2003 
не-загадка - Степанов, Земская, Молдован (ред.) 1995: 145-154 
незаинтересованность -  
� Буржуазная этика, /.../ долгое время сохранявшая верность методологическому 
принципу идеологической и ценностной нейтральности, академической чистоты и со-
знательной незаинтересованности в прозаических моральных проблемах, вынуждена 
теперь обратиться к жизненным проблемам и вновь решать вопросы соотношения мо-
рали и политики, нравственных идеалов человека и его отношения к миру. <ВЛ 1985, 
8: 17> 

незамещённый - 
& незамещённая синтаксическая позиция - ЛЭС 1990 • Лю Лиминь, Синтаксические 
структуры с незамещенными позициями в различных функциональных типах русской 
речи. АКД, Москва, 2000 

незаможный - Żeberek, Borucki (red.) 2002: 164 
незаполненность - М. В. Всеволодова, Е. Ю. Владимирский, Способы выражения про-
странственных отношений в современном русском языке, Москва : Русский язык, 
1982: 92, 240 

незарифмованность - 
� Герасимова (ред.) 1995: 195 
незачем - СиИ 29 (1989): 34-92 
нездоровится - Bogusławski, Karolak 1973: 40 
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нездорово-жёлтый - Е. Диброва (ред.) 2005 
неземледельческий - 
� БСЭ 32 (1936): 465 
незнакомка - J. Nosowicz, Синтагматическое поле блоковского слова "незнакомка" 

//ZN Filii UW w Białymstoku 40. Humanistyka 7: FR (1984): 87-94 • Mironiuk 2001: 118-
119 

незнание - Е. Падучева 1996: 447 
� гипотеза незнания 
незначащий - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и 
дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

незначительность - Н. Давыдкина, Функционирование наречий с семантикой незначи-
тельности признака в социально-параметризованной речи (социолингвистический 
аспект) //Е. Е. Стефанский (ред.), Концептосфера – дискурс – картина мира. Междуна-
родный сборник научных трудов по лингвокультурологии, Самара : Изд. Самарской 
гуманитарной академии, 2006: 160-165 

незначущий - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
незримо-роковой - РусР 2003, 5: 13 [у Ф. И. Тютчева] 
неидеальность - 
� /.../ «идеальность» честного и последовательного генерала ограничивалась и даже 
калечилась неидеальностью, больше того, если так можно выразиться, антиидеаль-
ностью его мира. <ВЛ 1985, 8: 55> 

неизбегаемый - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
неизбежимый - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
неизвестность - Е. Падучева 1996: 447 
неизвестный - Ю. Апресян 1995 • Е. Падучева 1996: 447 [неизвестное] 
неизменяемый -  
& неизменяемое прилагательное - Е. И. Мельников, Неизменяемые прилагательные в 
русском языке //Slavia 23 (1954), 4: 562-567 • А. И. Молотков, Есть ли в русском языке 
категория неизменяемых прилагательных? //ВЯ 9 (1960), 6: 68-73 • Е. И. Мельников, 
Иноязычные заимствования в русском языке, относящиеся к неизменяемым прилага-
тельным //ČsRus 1978, 4: 159-166 • Д. В. Бондаревский, Категория неизменяемых 
прилагательных в современном русском языке. АКД, Ростов-на-Дону : Ростовский 
гос. пед. ун-т, 2000 

& неизменяемое слово - ЛЭС 1990: s.v. неизменяемые слова 
� несклоняемое слово 
& неизменяемое существительное - И. П. Мучник, Неизменяемые существительные, 
их место в системе склонения и тенденции развития в современном русском литера-
турном языке //Мучник, Панов (ред.) 1964: 148-180 • И. Мучник 1971 

не-изолированность - Г. М. Зельдович, Русское предикатное имя, Toruń : UMK, 2005: 
162 

неизосемический - Шипелевич (ред.) 2004: 83 • Вестник Новосибирского гос. ун-та. 
Сер. История, филология 5 (2006), 2: 117 • Дедова, Захаров (сост.) 2009: 87-88 [неизо-
семические синонимы] • Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 427-428 

неизосемичность - Г. А. Золотова, К оппозиции изосемичность/неизосемичность в рус-
ском синтаксисе //Guiraud-Weber, Zaremba (éd.) 1992: 533-539 

неимеи - В. П. Григорьев 1986: 236 [‘пролетарии’] 
неимоверно-напряженный - М. Орлов 1959: 55 
неимущий - Л. Ферм 1994 
неинвективный - А. Баранов 2011: 575 
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неиндоевропейский - М. М. Гухман, А. А. Реформатский (ред.), Тезисы докладов на 
открытом расширенном заседании Ученого совета, посвященном дискуссии о соотно-
шении синхронного анализа и исторического исследования языка, Москва : Изд. АН 
СССР, 1957: 28 [неиндоевропейские языки] 
� Т. В. Цивьян (ред.), Balcanica. Лингвистические исследования, Москва : Наука, 

1979: 33 
неинтерес - Wawrzyńczyk 2001 
неинтересность - ПКиб 14 (1965): 118 
неинформативность - Л. Ферм 1994 
неисконный - 
& неисконная русская речь - Арутюнова, Левонтина (ред.) 1999: 162-169 
неисправимо-ресторанный - 
� С его обликом никак не вязалось неисправимо-ресторанное поведение нашего 
товарища... <РусЛ 2005, 3: 200> 

неистовство - Ю. Апресян 1995 
неистовствовать - Zmarzer 1985: 147 
неисторический - Ю. В. Рождественский, Типология слова, изд. второе, доп., Москва : 
КомКнига, 2007: 270 

неисчисляемый - 
& неисчисляемое существительное - И. А. Мельчук, О семантических особенностях 

"исчисляемых" и "неисчисляемых" существительных в русском языке //WSA 2, 1978: 
177-181 

нейлон - Крысин 1968 • Брагина 1973 
нейлоновый - Брагина 1973 • Лебина 2006 [нейлоновые рубашки] 
неймется - Wawrzyńczyk 1982: 52 • Стексова 2002 
нейминг - Л. П. Казанская, Лингвистические проблемы нейминга // LBidg 9 (2012): 92-

101 
нейролингвистика - Зиндер 1979 • ЛЭС 1990 • Т. В. Ахутина, Роман Якобсон и 
развитие русской нейролингвистики //Х. Баран, С. И. Гиндин (ред.), Роман Якобсон. 
Тексты, документы, исследования, Москва : РГГУ, 1999: 382-401 

нейролингвистический - 
& нейролингвистическое программирование - В. Руднев 2001 
нейро-паралитический - А. А. Гитун (сост.), Оружие, Москва : Терра–Книжный клуб, 

2000: 257 
нейтрал - Крысин 1968 
нейтрализатор - Йирачек 1971: 271 • Е. В. Дуков, Л. И. Левин (ред.-сост.), Массовая 
культура на рубеже веков. Сборник статей, Москва ; Санкт-Петербург : Дмитрий 
Буланин, 2005: 36 

нейтрализаторщик - SRP 7 (1975, wyd. 1976): 135 
нейтрализация - C. H. van Schooneveld, The so-called “préverbes vides” and neutralisation 

//Dutch 1958: 159-161 • А. М. Мухин, Понятие нейтрализации и функциональные лин-
гвистические единицы //ВЯ 11 (1962), 5: 53-61 • Л. И. Богораз, О нейтрализации и 
архифонеме в связи с согласными архифонемами русского языка //ПСЛ 1963: 153-163 
• Вахек 1964 • В. А. Виноградов, Некоторые вопросы теории фонологических 
оппозиций и нейтрализации //Макаев (ред.) 1966: 3-25 • А. Мартине, Нейтрализация и 
синкретизм //ВЯ 1969, 2: 96-109 • В. Г. Руделев, Типы нейтрализаций и классифи-
кация оппозиций (на материале русского литературного языка) //ПСЛ 1971 (wyd. 
1972): 319-333 • Стеблин-Каменский 1974 • A. A. Брагина, Нейтрализация на лексиче-
ском уровне //ВЯ 1977, 4: 61-71 • М. Я. Рапопорт, Нейтрализация и омофтонгность 
//СиИ 9 (1977): 181-201 • Ревзин 1977 • Е. Кржижкова, Понятие нейтрализации в 
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морфологии //А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. Сборник статей, 
Москва : Прогресс, 1978: 119-133 • А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в 
Чехословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978 • Ю. П. Князев, Нейтрали-
зация морфологических противопоставлений в ряду смежных явлений грамматики (на 
материале русского языка) //Т. М. Николаева (ред.) 1979: 268-288 • Зиндер 1979 • В. 
Руделев (ред.) 1980 • В. В. Бузаров, М. Д. Бузарова, О нейтрализации на синтакси-
ческом уровне //ВЯ 1984, 4: 116-123 • ЛЭС 1990 • Е. Падучева 1996: 447 • Панов 1999 
• Ю. В. Филимонова, Системное исследование нейтрализации как явления языковой 
нормы в современном русском языке. АКД, Ярославль : Ярославский гос. пед. ун-т, 
2000 • О. П. Ермакова, О некоторых явлениях нейтрализации в морфологии //С. 
Кузьмина (ред.) 2001: 60-67 • О. А. Крылова, О нейтрализации в синтаксисе //С. 
Кузьмина (ред.) 2001: 93-97 
� позиция нейтрализации; фонологическая нейтрализация 
нейтрализировать - Авилова 1967 
нейтрализм - Йирачек 1971: 269 
нейтрализовать - Авилова 1967 
нейтрализуемый - Вахек 1964: 144 [оппозиция нейтрализуемая] 
нейтрально-книжный - 
� нейтрально-книжная стилистическая окраска <Винокур, Шмелев (ред.) 1968: 227> 
нейтрально-литературный - 
� Р. Б. Тарковский 2006: 190 
нейтральный - Дубровский (сост.) 1897 
& нейтральная лексика - ЛЭС 1990 • Азимов, Щукин 1999 
& нейтральное отрицание - Арутюнова (ред.) 1990: 194-204 
& нейтральные гласные - ЛЭС 1990 
& нейтральный глагол - ЛЭС 1990 
нейтрон - Крысин 1968 • Петрищева 1984 
некайфы - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003: 199 
некалендарный - 
& некалендарное имя - Н. Подольская 1988 
неканонический - 
& неканоническое имя - Н. Подольская 1988 
неканоничный -  
� Здесь, конечно, встает вопрос о том, что же считать каноничным и что – 
неканоничным в случае появления дублетов? <А. А. Реформатский, Очерки по 
фонологии, морфонологии и морфологии, Москва : Наука, 1979: 36> 

некатегоричный - Вестник Тверского гос. ун-та. Сер. «Филология» 2005, 3: 83 
некатив - Мельчук 1998 
некий - M. Turkowska, Polskie i rosyjskie leksykalne wykładniki niewyznaczoności //Bli-

charski (red.) 1980: 44-70 
некинематографичность - Fiedoruszkow 2009 
некитаец - 
� БСЭ 32 (1936): 475 
некитайский - 
� БСЭ 32 (1936): 465, 466 
неклитический -  
� ВЯ 2012, 4: 7 
некогда - Bogusławski, Karolak 1973: 34 
некого - A. Mirowicz, Rosyjskie konstrukcje nieosobowe z zaimkami typu некого, нечего 

i odpowiadające im konstrukcje polskie //PFil 18 (1964), 2: 363-372 • Bogusławski, 
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Karolak 1973: 34 • G. C. Rappaport, On a persistent problem of Russian syntax: sentences 
of the type Mne negde spat' //RLing 10 (1986), 1: 1-31 • СиИ 29 (1989): 34-92 

некодифицированность речи - О. А. Лаптева, Русский разговорный синтаксис, 
Москва : Наука, 1976: 19 

неколебимый - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
некомбинаторный - Ю. В. Рождественский, Типология слова, изд. второе, доп., 
Москва : КомКнига, 2007: 270 

некоммуникабельность - 
� Котелова (ред.) 1984: 406 [s.v. неконтактность (в цит. 1973 г.)] 
� Но, скажем мы, тем более интересным для писателей Запада, которым общество 
распадающихся связей подсказывает тему «некоммуникабельности». <ВЛ 1985, 8: 
82> 

некоммунист - Йирачек 1971: 226, 274 
некомпетентность - 
� /.../ отступления от греческого оригинала не всегда свидетельствуют о 
некомпетентности славянских переводчиков. <О. Ф. Жолобов (ред.), Исследования по 
русскому и славянскому языкознанию. Сборник статей к 70-летию профессора 
Геннадия Алексеевича Николаева, Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 185> 

некомплект - Lehikoinen 1990 • Бунимович et al. 2000 
неконвенциональность - Е. Падучева 1996: 447 • Т. Б. Радбиль, «Парадоксы неконвен-
циональности» и язык Андрея Платонова //WSlav 52 (2007), 2: 281-292 

неконкретность - ЛЭС 1990 
неконтактный -  
& неконтактное двуязычие - Исаев 2003 
неконтролируемость - Е. Падучева 1996: 447 • Н. Арутюнова 1999: 885 • Стексова 

2002 
неконфигуративный - Л. Хуняди, Конфигуративный/неконфигуративный характер 
русского языка: Инвариантная структура предложения //Slavica 25 (1991): 75-96 

некооперация - � принцип ”некооперации” 
некорень - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и до-
полнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964: 128 [некорни] 

некоррелятивный - М. В. Всеволодова, Е. Ю. Владимирский, Способы выражения 
пространственных отношений в современном русском языке, Москва : Русский язык, 
1982: 166 

некоторый - Bogusławski, Karolak 1973: 273-274 • Е. В. Падучева 1974 • M. Turkowska, 
Polskie i rosyjskie leksykalne wykładniki niewyznaczoności //Blicharski (red.) 1980: 44-70 

некритериальность - Г. А. Золотова, Н. К. Онипенко, М. Ю. Сидорова, Коммуника-
тивная грамматика русского языка, Москва : ИРЯ РАН ; Филологический ф-т МГУ, 
2004: 84 

некролог - ВКР 4 (1963): 110-119 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • W. Sperber, 
Nekrologe in wissenschaftlichen Zeitschriften (auf der Grundlage englischer, russischer und 
deutscher Texte) //R. Gläser (Hrsg.), Aktuelle Probleme der anglistischen Fachtextanalyse, 
Frankfurt am Main etc. 1992: 138-141 • D. Weiss (Hrsg.), Der Tod in der Propaganda 
(Sowjetunion und Volksrepublik Polen), Bern etc. : Peter Lang, 2000 

некроним - Н. Подольская 1988 
некросимволизация - Т. Б. Щепанская, Культура дороги в русской мифоритуальной 
традиции XIX –XX вв., Москва : Индрик, 2003: 43 

некротизм - Р. Н. Попов, Фразеологические единицы современного русского литера-
турного языка с историзмами и лексическими архаизмами, Вологда : Северо-западное 
книжное изд., 1967: 4 
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нексус - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и допол-
нения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

некто - Bogusławski, Karolak 1973: 277 • Grochowski, Hentschel (Hrsg.) 1998: 33-53 
некуда - Bogusławski, Karolak 1973: 34 • СиИ 29 (1989): 34-92 
некудашки - Mironiuk 2001: 124 
некурящий - Мельчук, Жолковский 1984 
нелабиализованный -  
& нелабиализованные гласные - ЛЭС 1990 
нелегал - Л. Ферм 1994 
нелегальный - Ю. Сорокин 1965 
нелегитимность - Скляревская (ред.) 2007 
нелегитимный - Л. Ферм 1994 
нелексиконный - 
� Д. С. Лихачев 1993: 76 
нелепейший - PN UŚ 947. PJ 15 (1989): 117 
нелепо-тяжёлый - � Fotoaneks 
нелживость - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
нелживый - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
нелиберализм - 
� Ф. М. Достоевский, Полное собрание сочинений в тридцати томах. Т. 29, кн. 2, 
Ленинград : Наука, 1986: 117 

нелиберальность - А. С. Мясников (ред.), Контекст 1981. Литературно-теоретические 
исследования, Москва : Наука, 1982: 161 

неликвид - Скляревская (ред.) 2007 
нелингвист - Йирачек 1971: 226, 272 
нелинейный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и 
дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

нелитературность - 
� Заявлять о «нелитературности» традиционного конечно способен только тот, кто не 
открывал русских поэтических книг. <Р. Б. Тарковский 2006: 287> 

нелицеприятство - 
� То есть нелицеприятство обнажит свой грозный этимологический смысл? <ВЛ 1985, 

8: 55> 
неличностно-обусловленный -  
& неличностно-обусловленное суждение - В. Ярцева (ред.) 1979: 37 
неличностный - Анисимов (ред.) 2007: 96 
неличность - Ревзина (сост.) 1972 [о категории личности – неличности] 
нелокализованность - Бондарко (ред.) 1987 
не-локутор - ВЯ 2008, 5: 38 
неломкий - Е. Диброва (ред.) 2005 
нелыкомшитость - Янценецкая (ред.) 1991: 270 • Алексеенко, Белоусова, 
Литвинникова 2003 

нельзя - УЗ Ростовского ун-та 54 (1957), 4: 213-233 [в связи с жаль, пора, стыдно, 
дурно] • Научно-техническая конференция по итогам научно-исследовательских 
работ. Рефераты докладов. Секция теории и методики преподавания иностранных 
языков, Москва, 1967: 9-10 [с инфинитивом] • А. И. Валькова, Служебное употребле-
ние слов «можно» и «нельзя» //Труды филологического факультета Бельцкого пед. 
инст. 15 (1971): 65-70 • Bogusławski, Karolak 1973: 2, 31-32, 35 • С. И. Небыкова 1981 • 
Петров, Берлин (сост.) 1985 • Ю. Апресян 1995 • Е. Г. Казимянец, Нет и нельзя как 
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средства выражения отрицания в русском языке //Isajew, Isajewa, Miedziński (red.) 
1997: 101-107 • Mironiuk 2001 

нельстивый - Kавецкая 1991 
нелюбительница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
нелюдской - Kавецкая 1991 
немальчишеский - Котелова (ред.) 1980 
немаркированность - М. В. Всеволодова, Способы выражения временных отношений 
в современном русском языке, Москва : Изд. Московского ун-та, 1975: 163 • А. Г. 
Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 
1978 

немаркированный - R. Růžička, Die Begriffe “merkmalhaltig” und “merkmallos” und ihre 
Verwendung in der generativen Transformationsgrammatik. Illustrationen und Beispiele vor 
allem aus dem modernen Russischen //Bierwisch, Heidolph (eds.) 1970: 260-285 • А. Г. 
Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 
1978 

немарксист - Йирачек 1971: 275 
немедленно - Ю. Апресян 1995 
немедля - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
неметафорический - А. Н. Журинский, Семантическая структура загадки. Немета-
форические преобразования смысла, Москва : Наука, 1989 • Гинзбург, Караулов, 
Шестакова (сост.) 2003: 140-141 

немец - И. Н. Белобородова, Этноним "немец" в России: культурно-политологический 
аспект //ОНиС 2000, 2: 96-102 

немецкенький - 
� Ой, гарнитурчик-то какой! Ой, польскеньский!.. Нет?.. Нет?.. Немецкенький!.. Не?.. 
Румынскеньский!.. <А. Кожевников 2005: 592> 

немецкий -  
& немецкий язык - ЛЭС 1990 
немецко-американско-немецкий - 
� Internet 
немецко-английско-еврейско-венгерский - 
� Internet 
немецко-польско-русский - 
� Internet 
немецко-фашистский - 
� /.../ во время немецко-фашистского захвата Польши. <И. Д. Кундюба, Советско-
польские отношения (1939-1945 гг.), Киев : Изд. Киевского ун-та, 1963: 10> 

немифический - Mironiuk 2001: 103 
немногий - Bogusławski, Karolak 1973: 232 [немногим], 283 • Mędelska 1992: 178 

[немногие] 
немного - Bogusławski, Karolak 1973: 211, 283 • А. Н. Баранов 1984 • Баранов, Плунгян, 
Рахилина 1993 • Ю. Апресян 1995 • ВЯ 1997, 5: 16-34 • L. Iordanskaja, I. Mel’čuk, The 
meaning and cooccurrence of Russian nemnogo ‘a little’ //Ю. Д. Апресян (ред.) 2004: 112-
127 

немножко - Bogusławski, Karolak 1973: 211, 283 
немоба - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 429 
немогузнайка - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
немогузнайство - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
немогузнанье - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
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немой - Сборник студенческих научных трудов Ереванского ун-та 8 (1958): 115- • Убин 
1969 • W. Chlebda, Przymiotniki niemy, głuchy i ślepy w języku polskim i rosyjskim. Cz. I 
//ZN WSP w Opolu. FR 12 (1975): 29-46 • W. Chlebda, Przymiotniki niemy, głuchy i ślepy 
w języku polskim i rosyjskim. Cz. I.2 //ZN WSP w Opolu. FR 13 (1976): 133-153 • W. 
Chlebda, Przymiotniki niemy, głuchy i ślepy w języku polskim i rosyjskim. Cz. I.3 //ZN 
WSP w Opolu. FR 15 (1977): 107-124 

немоляки - Беловинский 2003 
немонополистический - 
� немонополистическая буржуазия <СИЭ 6 (1965):382> 
немосковский - 
� информанты немосковского происхождения <Т. Н. Свешникова (сост.), Малые 
формы фольклора. Сборник статей памяти Г. Л. Пермякова, Москва : «Восточная ли-
тература» РАН, 1995: 362> 
� Охранителем архаично-московского выговора был Д. Н. Ушаков, неприязненно 
отмечавший немосковские речевые навыки /.../. <Р. Б. Тарковский 2006: 6> 

немота - Арутюнова (ред.) 2000: 456 • Mironiuk 2001: 98 
немотивированность - П. Денисов 1965 
немотивированный -  
& немотивированное имя - Н. Подольская 1988 
немощно-бледный - Е. Диброва (ред.) 2005 
немощно-жёлтый - Е. Диброва (ред.) 2005 
немузыкальность - 
� /.../ впечатление о «немузыкальности» перевода стихов связано в первую очередь с 
недостаточной наполненностью текста перевода именно сонорными и [l]. <И. С. 
Алексеева, Введение в переводоведение. Учебное пособие, Москва : Академия ; 
Санкт-Петербург : Филологический ф-т СПбГУ, 2004: 238> 

немцовки - Е. Земская (ред.) 1996 
немчура - 
� В. Н. Вирен (сост.), Фронтовой юмор, Москва : Военное изд., 1970: 147 
немытик - Беловинский 2003 
ненаблюдаемость - Г. М. Зельдович, Русское предикатное имя, Toruń : UMK, 2005: 181 
не-наблюдённость - Г. М. Зельдович, Русское предикатное имя, Toruń : UMK, 2005: 

157 
ненавидеть - Убин 1969 • Zmarzer 1985: 150 • Анна А. Зализняк 1992 • Ю. Апресян 

1995 
ненавистник - Lehikoinen 1990 
ненависть - Убин 1969 • Петрищева 1984 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • Ю. Апресян 

1995 
� социальная ненависть 
ненаеда - Е. Диброва (ред.) 2005 
ненамеренность - Е. Падучева 1996: 447 
& ненамеренность действия - Ю. Апресян 1995 
ненаправленный -  
& ненаправленное перемещение - � глагол ненаправленного перемещения 
ненапряжённый - 
& ненапряженные гласные - ЛЭС 1990 
& ненапряженные согласные - ЛЭС 1990 
ненаряженный - 
� Кен (ред.) 1998: 112 
ненастье - Bajor 1990: 273 [в ненастье; во время ненастья; по ненастью] 



 224 

ненасытимый - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
ненецкий -  
& ненецкий язык - ЛЭС 1990 
нения - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
неноминативность - А. А. Реформатский, Очерки по фонологии, морфонологии и мор-
фологии, Москва : Наука, 1979: 89 

ненормативный - 
& ненормативная лексика - К. Косцинский, Ненормативная лексика и словари (К по-
становке вопроса) //RLing 4 (1978-1980), 4: 363-395 • К. Косцинский, Словарь русской 
ненормативной лексики (краткий проспект) //RLing 5 (1980-1981), 2: 133-150 • Д. И. 
Квеселевич, Толковый словарь ненормативной лексики русского языка. Около 16 000 
слов, Москва : Астрель ; АСТ, 2003 • Р. И. Идрисон, Ненормативная лексика в 
региональном законодательстве Российской Федерации //Ремнёва, Поликарпов (сост.) 
2010: 293-294 
� Ненормативное явление озадачивает. <Н. Арутюнова 1999: 77> 
неоакмеизм - Н. Любимов 2000: 401 
необихевиоризм - Азимов, Щукин 1999 
необлатной - Е. В. Дуков, Л. И. Левин (ред.-сост.), Массовая культура на рубеже веков. 
Сборник статей, Москва ; Санкт-Петербург : Дмитрий Буланин, 2005: 188 
[необлатная песня] 

необольшевизм - Л. Ферм 1994 
необольшевик - И. Коженевска-Берчинска, О яркой жизни непризнанных лексико-
семантических единиц. Социолингвистический анализ современного 
публицистического дискурса //SRos 11 (2000): 357-365 

необольшевистский - Л. Ферм 1994 
необходимо - Небыкова 1981 • Арутюнова (ред.) 1991: 169-175 • Ю. Апресян 1995 • И. 
А. Герасимова, Формальная грамматика и интенсиональная логика, Москва : 
Институт философии РАН, 2000 

необходимость - P. Adamec, К вопросу о модификациях (модальных трансформациях) 
со значением необходимости и возможности //ČsRus 13 (1968), 2: 88-94 • Убин 1969 • 
В. Ф. Аскоченская, Выражение возможности и необходимости в конструкциях с зави-
симым инфинитивом (На материале польского языка в сопоставлении с русским). 
АКД, Воронеж, 1971 • В. Ф. Аскоченская, Выражение необходимости и должен-
ствования в конструкциях с зависимым инфинитивом в польском языке //МРСЯ 1972: 
181-193 • Небыкова 1981 • В. Ф. Аскоченская, Выражение необходимости и 
долженствования в конструкциях "сослагательное наклонение + инфинитив" в 
польском и русском языках //МРСЯ 1983: 21-23 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • Ю. 
Апресян 1995 • Шатуновский 1996 • W. Kryzia, Struktury wyrażające konieczność i 
obowiązek w języku rosyjskim i w wybranych językach słowiańskich //Czerwiński, 
Fontański (red.) 2004: 43-49 

необходимый - Bogusławski, Karolak 1973: 236 • Ю. Апресян 1995 
необъятный - Петрищева 1984 
необыкновенный - Петрищева 1984 
необычный - И. Б. Хоменко, Интерпретационное поле концепта «необычный» (на 
материале русских пословиц и поговорок) //Вестник Тверского гос. ун-та. Сер. «Фи-
лология» 2005, 3: 54-58 

неогерменевтический - Г. В. Денисова, В мире интертекста: язык, память, перевод, 
Москва : Азбуковник, 2003: 104 

неограф -  
� РусЛ 2007, 4: 189 
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неоглушение - А. А. Реформатский, Очерки по фонологии, морфонологии и 
морфологии, Москва : Наука, 1979: 48 

неография - В. Дубичинский, Основные принципы неографии //Grabska (red.) 2000: 61-
68 • A. Pstyga, Wieloznaczność i różnorodność interpretacji słowa w komunikacji globalnej 
– z perspektywy przewartościowań w językach słowiańskich //Grabska (red.) 2000: 152-158 
• Л. В. Безбородова, Неография заимствований: к проблеме лингво-информационного 
обеспечения. АКД, Казань, 2004 • Т. Н. Буцева, О. М. Карева (ред.), Русская 
академическая неография (к 40-летию научного направления). Материалы 
Международной конференции, Санкт-Петербург : Лема, 2006 • Г. А. Иванова, 
Неонимы в метаязыке лингвистики: лексикографический аспект //Т. Н. Буцева, О. М. 
Карева (ред.), Русская академическая неография (к 40-летию научного направления). 
Материалы Международной конференции, Санкт-Петербург : Лема, 2006: 60-62 • Т. 
Н. Буцева, О. М. Карева, Компьютерные технологии в неографии (из опыта работы 
группы словарей новых слов ИЛИ РАН) //Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 30-32 • 
РусЛ 2007, 4: 188-189 
� двуязычная неография 
неогубленный - 
& неогубленные гласные - ЛЭС 1990 
неогумбольдтианец - НЛ 4 (1965): 303 
� Е. М. Верещагин, В. Г. Костомаров, Лингвострановедческая теория слова, Москва : 
Русский язык, 1980: 279 

неогумбольдтианский - 
� /.../ неогумбольдтианские концепции в современном языкознании /.../. <В. Н. Комис-
саров, Общая теория перевода. Проблемы переводоведения в освещении зарубежных 
ученых (учебное пособие), Москва : ЧеРо, 1999: 35> 

неогумбольдтианство - ЛЭС 1990 • ЛЭС 2002: 669-671 
неодарвинист - Йирачек 1971: 274 
неодержавник - Е. Земская (ред.) 1996 
неодиночный - 
& неодиночное определение - О. А. Лаптева, Русский разговорный синтаксис, Москва 

: Наука, 1976: 228-234 
неодистрибуционизм - А. Киклевич 2007 
неоднозначность - И. А. Мельчук, Опыт теории лингвистических моделей «Смысл ⇔ 
Текст». Семантика, синтаксис, Москва : Наука, 1974: 313 • Чейф 1975 • Б. М. Лейкина, 
Несколько задач по решению неоднозначности и экспликации имплицитных связей 
//Гусева (ред.) 1976: 81-107 • ЛЭС 1990 • Е. Падучева 1996: 447 • Е. В. Падучева, Не-
однозначность как следствие метонимических переносов: русский перфект на -н-/-т- 
//Козинцева, Оглоблин (ред.) 1998: 142-156 

неоднократность - Бондарко (ред.) 1987 • Храковский (ред.) 1989 • М. Я. Гловинская, 
Аналитические тенденции в выражении идеи кратности в современном русском языке 
//Chrakovskij, Grochowski, Hentschel (eds.) 2001: 133-148 

неодноместный - 
& неодноместный союз - ЛЭС 1990 
неоднопорядковый - А. А. Липгарт, А. В. Назарчук (ред.), Философия языка. Функ-
циональная стилистика. Лингвопоэтика. Вып. 2, Москва : Экон-Информ, 2004: 137 

неоднословный - В. Сидорец 1999 
� неоднословные, фразеологические наименования <О. Ф. Жолобов (ред.), 
Исследования по русскому и славянскому языкознанию. Сборник статей к 70-летию 
профессора Геннадия Алексеевича Николаева, Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 
177> 
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неодноцветный - Кульпина 2007: 179 
неодобрение - T. Графова 1991 
неодушевлённость - Ревзина (сост.) 1972 • ЛЭС 1990 • Ю. Апресян 1995 • Шубик 

(ред.) 2001 
& неодушевлённости - одушевлённости категория - ЛЭС 1990 
неодушевлённый - 
& неодушевлённое существительное - В. Ицкович 1982 
неожиданность - В. М. Труб, О коммуникативных аспектах отрицания как негативной 
оценки истинности //ВЯ 1994, 1: 44-61 • Е. Падучева 1996: 447 

неозвончение - Высотский et al. (ред.) 1971: 198 
неоимпрессионист - Йирачек 1971: 226 
неоисторический -  
� “Миргород” (Siedlce) 2008, 1: 125 
неокантианский -  
� /.../ неокантианские элементы причудливо переплелись с корешками якобы 
преодолеваемого, но отнюдь не преодоленного позитивизма. <А. С. Мясников, П. В. 
Палиевский, Я. Е. Эльсберг (ред.), Контекст 1972. Литературно-теоретические иссле-
дования, Москва : Наука, 1973: 147> 

неокантианство - А. С. Мясников, П. В. Палиевский, Я. Е. Эльсберг (ред.), Контекст 
1972. Литературно-теоретические исследования, Москва : Наука, 1973: 26 

неокапитализм - Йирачек 1971: 226 
неокатолицизм - Бунимович et al. 2000 
неоклассицизм - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
неоклассицист -  
� В 1669 году неоклассицисты Нидерландов объединяются в свое первое поэтическое 
общество /.../. <Н. Т. Пахсарьян (ред.), Другой XVIII век, Москва : Эконинформ, 2002: 
214> 

неоколониализм - Йирачек 1971: 226, 269 
неоколонизатор - Йирачек 1971: 238, 271 
неокоммунизм - Скляревская (ред.) 2007 
неокоммунист - Скляревская (ред.) 2007 
неокрестоносец - Е. Левашов (ред.) 1997 
неокритика - 
� Другое дело, что современная «неокритика» представляет собой довольно пеструю 
картину, внутри этого течения немало оттенков и даже различий. <А. С. Мясников, П. 
В. Палиевский, Я. Е. Эльсберг (ред.), Контекст 1972. Литературно-теоретические ис-
следования, Москва : Наука, 1973: 95> 

неокритический - 
� «неокритический» фронт <А. С. Мясников, П. В. Палиевский, Я. Е. Эльсберг (ред.), 
Контекст 1972. Литературно-теоретические исследования, Москва : Наука, 1973: 95> 

неокумулятивный - Sadzińska, Szymańska (red.) 2009: 191 
неолексема - Дедова, Захаров (сост.) 2009: 125-126 
неолексикон - � поэтический неолексикон 
неолингвистический - 
� неолингвистическая школа <Э. М. Ахунзянов, Контрастивная грамматика: 
морфология русского и тюркских языков. Учебное пособие, Казань : Изд. Казанского 
ун-та, 1987: 10> 

неолит - Bajor 1990: 273 [в неолите] 
неолог - 
� РусЛ 2007, 4: 188 
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неологизация - Е. В. Сенько, Неологизация в современном русском языке конца ХХ 
века: межуровневый аспект. АДД, Волгоград : Волгоградский гос. пед. ун-т, 2000 

неологизм - Humesky 1964 • А. Квятковский 1966 • Ю. Я. Бурмистрович, К проблеме 
фразеологических неологизмов //МРСЯ 1972: 82-88 • М. Хмура-Клекотова, Слово-
образовательные неологизмы в детской речи на материалах польского и русского 
языка //K. Ohnesorg (ed.), Colloquium paedolinguisticum. Proceedings of the First 
International Symposium of Paedolinguistics [...], The Hague ; Paris : Mouton, 1972: 83-
100 • А. А. Брагина, Неологизмы в русском языке. Пособие для студентов и учителей, 
Москва : Просвещение, 1973 • О. А. Габинская, О языковом и речевом статусе 
неологизмов //НТ Курского пед. инст. 46 (1974). Проблемы ономасиологии 2: 157-165 
• F. Ph. Ingold, Flugterminologie zwischen den „zwei Kulturen”. Aviatorische Neologismen 
bei Kupčinskij und Chlebnikov //WSlav 22 (1977), 1: 89-108 • R. A. Rothstein, While 
reading Soviet dictionaries of neologisms //SEEJ 29 (1985), 4: 461-470 • И. М. Гринберг, 
Словообразовательные модели сложных существительных-неологизмов в 
современном русском языке //Г. А. Николаев (ред.) 1986: 32-35 • В. П. Григорьев, К 
эстетике неологизма //Н. Шведова (ред.) 1987: 117-130 • Кожевников, Николаев (ред.) 
1987: 244 • R. Aleithe, Изучение неологизмов русского языка в сопоставлении с 
немецким языком //Kochman (red.) 1988: 15-17 • M. Blicharski, Przezwyciężanie 
ograniczeń w łączliwości morfemów (na materiale neologizmów rosyjskich powstałych w 
latach sześćdziesiątych i siedemdziesiątych) //PN UŚ 947. PJ 15 (1989): 72-79 • ЛЭС 1990: 
s.v. неологизмы • I. Ohnheiser, Neologismen in ihrem Verhältnis zu Wortarten und 
Wortbildungskategorien //ZfSl 35 (1990), 6: 811-815 • R. Belentschikow, Substantivische 
Benennungsbildung in der russischen Gegenwartssprache und der deutschen Sprache in der 
DDR. Eine konfrontativ-charakterologische Untersuchung, Frankfurt am Main : Lang, 1992 
• H. Milejkowska, Глаголы-неологизмы в русском языке 60-х – 80-х годов ХХ века 
//SFRiS 24 (1992): 117-126 • B. Zinkiewicz-Tomanek, Новые прилагательные, 
мотивированные предложно-падежной конструкцией с предлогами до и перед //SFRiS 
24 (1992): 135-142 • S. Chwatow, Новая русская лексика в лингвострановедческом 
аспекте //Jochym-Kuszlik (red.) 1993: 71-74 • H. Jelitte, Russische Wortbildungs-
innovationen neuerer und neuester Zeit //ZfSl 38 (1993), 1: 26-40 • Калишан 1993 • Журек 
1993 • Е. Падучева 1996: 447 • Н. Лебедєва, Г. Шепель, Неологiзми та їхнi стилiстичнi 
функцiї в текстi //О. Мiшуков (ред.), Пiвденний архiв (Збiрник наукових праць. 
Фiлологiчнi науки), вип. 23, Херсон : Вид. ХДУ, 2003: 137-141 • Я. Вежбинский, О 
специфике новообразований в произведениях Владимира Маяковского //AUL. FLR 1 
(2003): 135-144 • И. А. Беликова, Особенности образования терминов-неологизмов в 
подъязыке компьютерной техники. АКД, Омск, 2004 • Т. Н. Буцева, О. М. Карева 
(ред.), Русская академическая неография (к 40-летию научного направления). 
Материалы Международной конференции, Санкт-Петербург : Лема, 2006 • Г. А. 
Иванова, Неонимы в метаязыке лингвистики: лексикографический аспект //Т. Н. 
Буцева, О. М. Карева (ред.), Русская академическая неография (к 40-летию научного 
направления). Материалы Международной конференции, Санкт-Петербург : Лема, 
2006: 60-62 • Krucka 2010 
� авторский неологизм; библейский неологизм; грамматический неологизм; ин-
новация; лексический неологизм; новая лексика; новое слово; словарь неологи-
змов; словообразовательный неологизм; фразеологический неологизм 

n D. Herberg, M. Kinne, Neologismen, Heidelberg : Groos, 1998 
неологика - РусЛ 2007, 4: 189 
неологицизм - Йирачек 1971: 226 
неологический - 
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& неологическая метафоризация - Н. Тропина, Антропоморфная семантическая 
деривация в современном русском языке //О. Мiшуков (ред.), Пiвденний архiв 
(Збiрник наукових праць. Фiлологiчнi науки), вип. 23, Херсон : Вид. ХДУ, 2003: 211 

& неологический словарь - О. Мiшуков (ред.), Пiвденний архiв (Збiрник наукових 
праць. Фiлологiчнi науки), вип. 23, Херсон : Вид. ХДУ, 2003: 212 

неология - Н. З. Котелова (ред.), Новые слова и словари новых слов, Ленинград : 
Наука, 1978 • Э. Секежицки, Основные проблемы неологии //SRP 24 (1993): 109-114 • 
Т. Н. Буцева, О. М. Карева (ред.), Русская академическая неография (к 40-летию 
научного направления). Материалы Международной конференции, Санкт-Петербург : 
Лема, 2006 • Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 170-171 

неолубочный - 
� неолубочное чтиво <Е. В. Дуков, Л. И. Левин (ред.-сост.), Массовая культура на ру-
беже веков. Сборник статей, Москва ; Санкт-Петербург : Дмитрий Буланин, 2005: 
107> 

неомарризм - В. Руднев 2001: 276 
неомеланезийский - Н. Арутюнова 1999: 452 
неомифологизм - В. Руднев 2001: 301, 302, 307 
неомифологический - 
� неомифологическое произведение <В. Руднев 2001: 305> 
& неомифологическое сознание - В. Руднев 2001 
неонароднический - 
� В среде неонароднической интеллигенции образовалась даже партия народных 
социалистов /.../. <А. Д. Некипелов (ред.), Новая Российская Энциклопедия в 12 
томах. Т. I, Москва : Изд. «Энциклопедия», 2003: 307> 

неонацизм - Йирачек 1971: 270 
неоним - Г. А. Иванова, Неонимы в метаязыке лингвистики: лексикографический 
аспект //Т. Н. Буцева, О. М. Карева (ред.), Русская академическая неография (к 40-
летию научного направления). Материалы Международной конференции, Санкт-
Петербург : Лема, 2006: 60-62 

неонимика - Г. А. Иванова, Неонимы в метаязыке лингвистики: лексикографический 
аспект //Т. Н. Буцева, О. М. Карева (ред.), Русская академическая неография (к 40-
летию научного направления). Материалы Международной конференции, Санкт-
Петербург : Лема, 2006: 60-62 

неонимия - Г. А. Иванова, Неонимы в метаязыке лингвистики: лексикографический 
аспект //Т. Н. Буцева, О. М. Карева (ред.), Русская академическая неография (к 40-
летию научного направления). Материалы Международной конференции, Санкт-
Петербург : Лема, 2006: 60-62 

неономинация - И. Коженевска-Берчинска, О яркой жизни непризнанных лексико-
семантических единиц. Социолингвистический анализ современного 
публицистического дискурса //SRos 11 (2000): 364 

неопиночет - Л. Ферм 1994 
неопифагорейство - � Fotoaneks 
неоплатоник - 
� С. Аверинцев 1997: 140 
неоправданно-рационально -  
� Н. К. Гей, А. С. Мясников, П. В. Палиевский (ред.), Контекст 1978. Литературно-
теоретические исследования, Москва : Наука, 1978: 273 

неопределеннозначность - А. К. Киклевич, Лекции по функциональной лингвистике, 
Минск : Белорусский гос. ун-т, 1999 

неопределеннозначный - А. Киклевич 2007: 37 
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неопределённо-количественный -  
& неопределённо-количественные числительные - ЛЭС 1990 • M. Kornacka, Definio-

wanie rzeczowników ilościowych i liczebników nieokreślonych w rosyjskich i polskich 
słownikach jednojęzycznych //SRos 11 (2000): 317-323 

неопределённо-кратный - 
� неопределенно-кратные обстоятельства <Chrakovskij, Grochowski, Hentschel (eds.) 

2001: 145> 
неопределённо-личный - 
& неопределённо-личная конструкция - ЛЭС 1990 
& неопределённо-личное значение - ЛЭС 1990 
& неопределённо-личное предложение - Э. Визе, О семантике русских и польских не-
определенно-личных и обобщенно-личных предложений //Bobran (red.) 1989: 37-46 • 
M. Guiraud-Weber, La structure de la personne indéterminée: le sujet zéro en russe et le 
pronom on en français //RÉS 62 (1990), 1-2: 197-209 • Т. Булыгина 1990 • Т. В. Булы-
гина, Я, ты и другие в русской грамматике //Д. Лихачев (ред.) 1990: 111-126 • ЛЭС 
1990 • Е. В. Падучева, Неопределенно-личное предложение и его подразумеваемый 
субъект //ВЯ 2012, 1: 27-41 

неопределенно-отделительный - М. А. Шелякин (ред.), Функциональные и 
семантические проблемы описания русского языка, Тарту : Тартуский ун-т, 1990: 33 

неопределённость - Максимов (ред.) 1973: 42-56 • Colloque 1986: 247-255 • Бондарко 
(ред.) 1992 • Е. Падучева 1996: 447-448 • Н. Арутюнова 1999 • Jachnow et al. (Hrsg.) 
1999 [о неопределенности лица] • Л. Горшкова, Проблема категории 
неопределенности в разных языках //Е. Е. Стефанский (ред.), Восток – Россия – Запад: 
проблемы межкультурной коммуникации. Международный сборник научных трудов, 
Самара : Изд. Самарской гуманитарной академии, 2004: 79-82; В. А. Нуриев, 
Таксономия и описание показателей неопределенности в русском языке на основе 
данных параллельного корпуса //SRG 2 (2015): 125-134 

& неопределённости – определённости категория - SЕЕJ 19: 1-11 [об артикле] • Т. М. 
Николаева (ред.) 1979 • ČsRus 1980, 4: 166-169 • Ch. Hauenschild 1985 • ЛЭС 1990 
� определённости – неопределённости категория 
неопределённый -  
& неопределённая множественность - НДВШ. ФН 1974, 4: 77-84 • ЛЭС 1990 
& неопределённая форма глагола - W. Fal, Определения, выраженные 
неопределенной формой глагола в русском и польском языках //JRos 32 (1979), 4: 156-
159 • ЛЭС 1990 
� инфинитив 
& неопределённое время - ЛЭС 1990 
& неопределённое количество - Е. Падучева 1996: 444 • С. Дённингхауз, Море людей 
и пропасть цветов. Метафоры неопределенного количества //Kiklevič (Hrsg.) 2001: 
61-75 

& неопределённое местоимение - J. Fontaine, Sur les rapports syntaxiques de l’aspect 
verbal et des pronoms indéfinis //RÉS 51 (1978), 1-2: 97-105 • Т. М. Николаева, Функци-
ональная нагрузка неопределенных местоимений в русском языке и типология 
ситуаций //ИАН. СЛЯ 42 (1983), 4: 342-353 • Д. Шмелев (ред.) 1989 • Д. Лихачев 
(ред.) 1990: 111-126 • ЛЭС 1990: s.v. неопределенные местоимения • Н. Д. 
Арутюнова, Неопределенность признака в русском дискурсе //Арутюнова, Рябцева 
(ред.) 1995: 182-188 • Н. Розанова (ред.) 1996: 61-90 [у Ф. Достоевского] • Т. М. 
Николаева, От звука к тексту, Москва : Языки русской культуры, 2000 • Л. Горшкова, 
Неопределенные местоимения как средство передачи категории умолчания //Е. Е. 
Стефанский (ред.), Концептосфера – дискурс – картина мира. Международный 
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сборник научных трудов по лингвокультурологии, Самара : Изд. Самарской 
гуманитарной академии, 2006: 172-177 

& неопределённое наклонение - ЛЭС 1990 
� инфинитив 
& неопределённый артикль - ЛЭС 1990 • А. Богуславский, Ein и один //Kiklevič 

(Hrsg.) 2001: 21-35 
& неопределённый падеж - ЛЭС 1990 
& неопределённый порядок слов - ЛЭС 1990 
& неопределённый предмет - Максимов (ред.) 1973: 42-56 
неопределительный - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
неорганический - 
& неорганическая принадлежность - ЛЭС 1990 
неординарность - 
� неординарность учебника <Соколова (ред.) 1991: 166> 
неореализм - Йирачек 1971: 269 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
неориентированность - 
� Возможно, что следует отнести за счет неориентированности собирателей не только 
на эти именно конструкции, но и вообще на фиксацию устно-речевого потока. <О. А. 
Лаптева, Русский разговорный синтаксис, Москва : Наука, 1976: 350> 

неориторика - С. И. Гиндин, Была ли риторика „донаучной” теорией текста? //Do-
brzyńska (red.) 1990: 7-32 • ЛЭС 1990 • Анисимов (ред.) 2007: 71 

неориторический -  
� Это будет неориторический текст, в котором главной риторической фигурой будет 
аллюзия /.../. <Ф. А. Хайдаров, Интернет и язык //О. Ф. Жолобов (ред.), Исследования 
по русскому и славянскому языкознанию. Сборник статей к 70-летию профессора 
Геннадия Алексеевича Николаева, Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 170> 

неоромантизм - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
неорус - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003: 210 
неорфографичность - Пеньковский 2004: 425 
неосемантизм - L. Komincz, Wokół neosemantyzmów w słownictwie rosyjskim i polskim 

//Blicharski (red.) 1980: 17-28 • D. Mierzejewska, Neosemantyzmy polskie i rosyjskie 
powstałe od nazw części ciała //JRos 1981, 1: 12-16 • M. Cyran, O rosyjskich neosemantyz-
mach czasownikowych lat siedemdziesiątych i niektórych paralelach w języku polskim 
//Kochman (red.) 1988: 81-84 • R. Lewicki, Rosyjskie neosemantyzmy potoczne w aspekcie 
możliwości ich tłumaczenia na język polski //Kochman (red.) 1988: 155-158 • Oktoberre-
volution 1988 • M. Cyran, Zmiany łączliwości wyrazu towarzyszące procesowi derywacji 
semantycznej (na materiale neosemantyzmów rosyjskich powstałych w latach siedemdzie-
siątych) //PN UŚ 947. PJ 15 (1989): 80-89 • J. Korzeniewska-Berczyńska, Неосемантизмы 
как элемент языковой картины мира. Из опыта социолингвистического анализа совре-
менной публицистики //Tichoniuk (red.) 1997: 37-44 • И. Коженевска-Берчинска, О 
яркой жизни непризнанных лексико-семантических единиц. Социолингвистический 
анализ современного публицистического дискурса //SRos 11 (2000): 357-365 • И. Кра-
маренко, Метонимический перенос как средство образования новых значений слов 
//О. Мiшуков (ред.), Пiвденний архiв (Збiрник наукових праць. Фiлологiчнi науки). 
Вип. 23, Херсон : Вид. ХДУ, 2003: 125-130 

неосинкретика - 
� В. Елистратов 1999: 4 
неосинтез - 
� В. Елистратов 1999: 4 
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неославянизм - Филин (ред.) 1974: 153-161 • В. С. Ушаковский, К вопросу о терминах 
«старославянизм» и «неославянизм» //Вопросы методики и психологии обучения 
русского языка в таджиикской высшей и средней школе 

неосталин - Л. Ферм 1994 
неосталинизм - Скляревская (ред.) 2007 
неосталинист - Л. Ферм 1994 
неосталинистский - Л. Ферм 1994 
неосторожный - РусР 1968, 4: 116 
неотвечайство - Купрадзе 1997 
неотделимый - 
& неотделимая частица - ЛЭС 1990 
неоткуда - СиИ 29 (1989): 34-92 
неотложка - ЭИРЯ 5 (1966): 104- 
неотмирасевосенька - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
неотмирасегошний - Анисимов (ред.) 2007: 149 
неотомизм - Йирачек 1971: 269 
неотомист - Йирачек 1971: 226, 273 
неототалитаризм - Скляревская (ред.) 2007 
неотроцкизм - Йирачек 1971: 269 
неотставка - Л. Ферм 1994 
неотторжимый - 
& неотторжимая принадлежность - В. Ярцева (ред.) 1979: 295-347 • ЛЭС 1990 
неотторжимость - М. А. Журинская, О выражении значения неотторжимости в рус-
ском языке //В. Ярцева (ред.) 1979: 295-347 

неотчуждаемый - 
& неотчуждаемая принадлежность - ЛЭС 1990: 21, 161, 639 
неотчуждаемость - Мельчук 1998 
неофантастика - WSlav 52 (2007), 2: 251 
неофашист - РЯШ 1967, 4: 91-95 
неофилология -  
& неофилология идеалистическая - ЛЭС 1990 
неофит - Скляревская (ред.) 2007 
неофитский - Скляревская (ред.) 2007 
� /.../ схлынет неофитский ажиотаж и писатели вернутся к серьезнымн сюжетам /.../. 

<ВЛ 1998, 2: 9> 
неофициальность - О. А. Лаптева, Русский разговорный синтаксис, Москва : Наука, 

1976: 393 
неофициальный - 
& неофициальная речь - Л. А. Капанадзе, О жанрах неофициальной речи //Шмелев, 
Земская (ред.) 1988: 230-234 • О. А. Лаптева, Русский разговорный синтаксис, Москва 
: Наука, 1976 

неофразеологизм - Л. К. Байрамова, Индивидуально-авторские фразеологические обо-
роты в произведениях В. И. Ленина //Aхунзянов, Широкова, Еселевич (ред.) 1978: 41-
50 • E. Pilawska, Neofrazeologizmy języka rosyjskiego powstałe w latach siedem-
dziesiątych z leksemem oznaczającym barwę //PN UŚ 947. PJ 15 (1989): 90-95 • 
Костомаров 1999 

неохватный - Петрищева 1984 
неохота - Н. С. Поспелов 1956: 204-213 
неоценимый - Петрищева 1984 
неочевидный -  
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& неочевидное наклонение - ЛЭС 1990 
неоэллинист - Йирачек 1971: 226 
неоэтимологизация - З. Альмухамедова, О неоэтимологизации фонем в русском языке 

//SOr 29 (1980), 1-2: 17-20 
неоязыковленный - РусР 1991, 5: 57 
непалатализованность -  
� Д. М. Сегал, Основы фонологической статистики (на материале польского языка), 
Москва : Наука, 1972: 58 

непальский -  
& непальский язык - ЛЭС 1990 
непарадигматический - Т. М. Николаева, Непарадигматическая лингвистика 

(История «блуждающих частиц»), Москва : Языки славянских культур, 2008 
непарламентски - Котелова (ред.) 1980 
непарновидовой - 
& непарновидовой глагол - Н. Ю. Шведова, В. В. Лопатин (ред.), Слово и граммати-
ческие законы языка. Глагол, Москва : Наука, 1989 

непарность - 
& непарность глагола - Е. Падучева 1996: 448 
непатронимический - Б. О. Унбегаун, Русские фамилии, пер. с английского, Москва : 
Прогресс, 1989: 160-161 [непатронимические фамилии] 
� фамилии с непатронимическими суффиксами <Б. О. Унбегаун, Русские фамилии, 
пер. с английского, Москва : Прогресс, 1989: 232> 

непач - Lehikoinen 1990 
непервичный -  
& непервичное имя - Н. Подольская 1988 
непервообразный -  
& непервообразный предлог - Н. А. Еськова, Первообразные и непервообразные 
предлоги. Формальный аспект //Т. М. Николаева (ред.) 1996: 458-464 

непереводимость - G. Ojcewicz, O przekładalności-nieprzekładalności tekstu artystycznego 
uwag parę //SiM WSP w Olsztynie 20 (1990): 163-172 • J. Paszek, O pożytkach nie-
przetłumaczalności (Na marginesie „After Babel” Steinera) //P. Fast (red.) 1991: 32-48 • M. 
Szymoniuk, O (nie)przekładalności kultur (na przykładzie relacji polsko-rosyjskich) //PRus 
26 (2004), 4: 81-90 • В. Хлебда, Непереводимость в переводном словаре //ROl 48 
(2009), 1: 27-31 

непереводимый -  
& непереводимая игра слов - Л. Нелюбин 2003 
непередаваемо-любовный -  
� непередаваемо-любовное отношение <Т. Б. Щепанская, Культура дороги в русской 
мифоритуальной традиции XIX –XX вв., Москва : Индрик, 2003: 149> 

непересечение - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. 
и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

непереходность - Bogusławski 1963 • М. Н. Янценецкая, К вопросу о связи категории 
переходности – непереходности со словообразовательным глагольным типом //Тро-
пин (ред.) 1977: 28-33 • ЛЭС 1990 

& непереходности − переходности категория - ЛЭС 1990 
непереходный -  
& непереходная конструкция - ЛЭС 1990 
& непереходный глагол - ЛЭС 1990 
& непереходный залог - ЛЭС 1990 
непериодически -  
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� А. Квятковский 1966: 283 
непериодический - 
� БСЭ 65 (1931): 13 
неперформативный -  
& неперформативное употребление перформативного глагола - Ю. Апресян 1995 
не-петербуржец -  
� В. Топоров 1995: 277 
неплательщик - Wawrzyńczyk 1997: 234 
неплохо - Ю. Апресян 1995 
неплохой - Ю. Апресян 1995 
неповествовательный -  
� высказывания неповествовательные <О. А. Лаптева, Русский разговорный 
синтаксис, Москва : Наука, 1976: 190> 

непогода - Bajor 1990: 273 [в непогоду; при непогоде] 
непогодушка - В. Елистратов 1999 
неподалеку - Яковлева 1990 
неподатливый - Bogusławski, Karolak 1973: 236 
неподвижность - Арутюнова, Шатуновский (ред.) 1999 
неподвижный -  
& неподвижное ударение - ЛЭС 1990 
неподконтрольность - Лебина 2008: 15 
неподконтрольный - 
� Бежавшие по собственному почину сохраняли хозяйственный потенциал, который 
позволял в новых, пусть и очень суровых местах возобновить крестьянское и про-
мысловое хозяйство, причем, что очень важно, – неподконтрольное власти. <Е. К. 
Ромодановская (ред.), История русской духовной культуры в рукописном наследии 
XVI – XX вв. Сборник научных трудов, Новосибирск : Наука, 1998: 180> 

неподписант - Е. Земская (ред.) 1996 
неподсудность -  
� /.../ неподсудность за свои высказывания /.../. <Х. Баран, С. И. Гиндин (ред.), Роман 
Якобсон. Тексты, документы, исследования, Москва : РГГУ, 1999: 359> 

неподцензурный - Л. Ферм 1994 
неподчинимость - E. V. Padučeva, Между предложением и высказыванием: субъек-
тивная модальность и синтаксическая неподчинимость //RÉS 62 (1990), 1-2: 303-320 • 
Saloni Z. (red.) 1990: 91-92 • Е. Падучева 1996: 448 

непознанно-прекрасный - Т. А. Корнеева, Адъективные композиты с оценочным 
опорным компонентом в языке поэзии русских символистов //О. Ф. Жолобов (ред.), 
Исследования по русскому и славянскому языкознанию. Сборник статей к 70-летию 
профессора Геннадия Алексеевича Николаева, Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 
134-141 

непоказной - 
� непоказной патриотизм <ВЛ 1985, 8: 137> 
непокладный - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 324 
неполногласие - ЛЭС 1990 
неполнозначный -  
& неполнозначные слова - Ушакова (ред.) 1974 
неполнорайонный -  
� Экономика малых стран /.../ одно- или неполнорайонная. <ВМУ. Сер. 5. География 

2005, 2: 21> 
неполнота - Баранов, Плунгян, Рахилина 1993 
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неполный -  
& неполная предикация - � глагол неполной предикации 
& неполное отрицание - ЛЭС 1990 
& неполное предложение - А. Я. Баудер (ред.), Функциональное описание языковых 
единиц в учебных целях (Сборник научных статей), Таллин : Таллинский пед. инст., 
1983: 66-76 • ЛЭС 1990 

& неполный знак - ЛЭС 1990 
& неполный символ - А. К. Киклевич, Лекции по функциональной лингвистике, 
Минск : Белорусский гос. ун-т, 1999 

непольский - 
� Польские паны всерьез намеревались /.../ жестоко эксплуатировать народы неполь-
ской национальности. <Кундюба 1959: 31> 

непонимание - Е. Падучева 1996: 448 • И. М. Кобозева, Лингвистическая семантика, 
Москва : Эдиториал УРСС, 2000 

непонятица - В. Григорьев (ред.) 1975: 164-179 
непонятно-сладостный - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
непосеянность - Н. З. Котелова (ред.), Новые слова и словари новых слов, Ленинград : 
Наука, 1978: 21 

непоследовательность - В. И. Чередниченко, Типология временных отношений в 
лирике, Тбилиси : Мецниереба, 1986 

непосредственно -  
& непосредственно выводимая цепочка - ЛЭС 1990 
& непосредственно составляющие - Н. А. Слюсарева, Лингвистический анализ по не-
посредственно-составляющим //ВЯ 9 (1960), 6: 100-107 • Э. Хэмп, Словарь американ-
ской лингвистической терминологии, пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : 
Прогресс, 1964 • Чейф 1975 • Ревзин 1977 

& непосредственно составляющих метод - М. А. Кумахов, О соотношении морфем-
ного строения слова и словообразования (К вопросу о границах применения метода 
непосредственно составляющих) //ВЯ 12 (1963), 6: 117-120 • ЛЭС 1990 
� грамматика НС 
непосредственный - В. В. Виноградов 1977: 305 
& непосредственное подчинение - Ревзин 1977 
& непосредственные составляющие - ЛЭС 1990 
неправда - Петрищева 1984 • Н. Арутюнова 1999 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
неправильность - И. А. Мельчук, Опыт теории лингвистических моделей «Смысл ⇔ 
Текст». Семантика, синтаксис, Москва : Наука, 1974: 313 • ЛЭС 1990 • Е. Падучева 
1996: 448 

неправильный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. 
и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • Н. Арутюнова 1999 

& неправильный глагол - ЛЭС 1990 
неправомерный - Ю. Сорокин 1965 
неправославный -  
� До революции 1917 года 90% населения России называли себя крестьянами. 
Именно отсюда знаменитая формула Достоевского: «Неправославный не может быть 
русским». Формула абсолютно точная. <«Тверской Собор. Православная обще-
ственно-политическая газета» (Тверь) 2006, 9-10: 5> 

непраславянский -  
� Это делает сомнительными и непраславянскими в наших глазах все эти cu!, cucati, 

cucьkъ, cukati /.../. <Этимология 1976 (wyd. 1978): 9> 
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непредельность - Бондарко (ред.) 1987: 343 • А. В. Бондарко, Предельность и глаголь-
ный вид (на материале русского языка) //ИАН. СЛЯ 50 (1991), 3: 195-206 

непредметный - Н. Арутюнова 1999: 887 
непредсказуемость - Милейковская et al. 1996 • А. Шмелев 2002 
непредсказуемый - Милейковская et al. 1996 
непрерванный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. 
и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

непрерывка- Лебина 2006 
непрерывно - Bogusławski, Karolak 1973: 297 
непрерывность - О. А. Лаптева, Русский разговорный синтаксис, Москва : Наука, 

1976: 150 [интонационная непрерывность] • ЛЭС 1990 • С. М. Прохорова, Еще раз о 
языковой непрерывности, Минск, 1999 

непрерывный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. 
и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

& непрерывная основа - ЛЭС 1990 
& непрерывное структурирование - Чейф 1975 
& непрерывные - Зиндер 1979 
& непрерывные согласные - ЛЭС 1990 
непресекаемость - Милейковская et al. 1996 
непрестижность - Милейковская et al. 1996 
непрестижный - Е. О. Опарина, Е. А. Казак (ред.), Русский язык в современном обще-
стве: функциональные и статусные характеристики. Сборник обзоров, Москва : РАН 
ИНИОН, 2006: 48 [непрестижный статус] 

неприватизированный - Л. Ферм 1994 
непризнаковый - Н. А. Тупикова, Формирование категории ин-персональности 
русского глагола, Волгоград : Изд. Волгоградского гос. ун-та, 1998: 34 

неприкаянность - А. Шмелев 2002 
неприкрытый -  
& неприкрытый слог - ЛЭС 1990 
неприлично - Ю. Апресян 1995 
неприменение - Милейковская et al. 1996 
непринуждённость - Ю. Апресян 1995 
непринуждённый -  
& непринуждённая речь - Е. А. Земская, Политематичность как характерное свойство 
непринужденного диалога //Шмелев, Земская (ред.) 1988: 234-240 • ЛЭС 1990 

неприсловный - ВМУ. Сер. 9. Филология 2006, 4: 12 [неприсловная позиция] 
непристойно - Ю. Апресян 1995 
непритворчивый - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
неприязнь - Бабенко 1989: 166-168 • Ю. Апресян 1995 
неприятнейший - PN UŚ 947. PJ 15 (1989): 116 
неприятность - M. Borek 1999 
неприятно-часто - Е. Диброва (ред.) 2005 
непроглядь - Э. Л. Львова, Новообразования в прозе Ю. М. Нагибина //РусР 1980, 1: 

47-52 
непрогрессив - ЛЭС 1990 
непроективность - Мельчук 1995 
непрозрачность - Е. Падучева 1996: 448 
непроизводный - 
& непроизводная основа - ЛЭС 1990 
& непроизводное слово - ЛЭС 1990 
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& непроизводный союз - ЛЭС 1990 
непролазь - В. Григорьев (ред.) 1975: 153-154 
непромокабли - 
� Язык лесковского сказа, как и язык Даля, характеризуется наличием в его лексике 
некоторых «особых словечек», как-то: кислюка, непромокабли, ажидация, мелкоскоп, 
клеветон (фельетон), верояция, долбица умножения и др. <М. Алексеев (ред.) 1971: 
180> 

непроницаемо-тенистый - Е. Диброва (ред.) 2005 
непротивление - Ю. Сорокин 1965 • Е. Падучева 1996: 448 
непротиворечивость - Ю. Апресян 1995 
непрототипический - ВЯ 2008, 5: 37 
непроцессуальность - Н. Тупикова (ред.) 2006: 195 [о значении непроцессуальности] 
� Так стоит ли говорить о совершенной «непроцессуальности» прилагательного? <О. 
Ф. Жолобов (ред.), Исследования по русскому и славянскому языкознанию. Сборник 
статей к 70-летию профессора Геннадия Алексеевича Николаева, Казань : Казанский 
гос. ун-т, 2005: 129> 

непроцессуальный - Л. Крысин (ред.) 1997: 112 [непроцессуальный признак] 
непрошедший - 
& непрошедшее время - ЛЭС 1990 
непруха - Скляревская (ред.) 2007 
непрямолинейный - Вахек 1964: 134 [непрямолинейная оппозиция], 144 
Нептун - Н. Иванова, О. Иванова 2004 
непубличность - 
& непубличность речи - О. А. Лаптева, Русский разговорный синтаксис, Москва : 
Наука, 1976: 41 

неравенство - V. Zaslavsky, M. Fabris, Лексика неравенства. К проблеме развития 
русского языка в советский период //RÉS 54 (1982), 3: 387-401 

неравносложный - 
& неравносложная рифма - А. Квятковский 1966 
неравностопность -  
� О. Федотов 1997: 229 
неразбериха - В. В. Виноградов 1977: 305 • Л. Ферм 1994 
неразличение - 
& неразличение фонем - ЛЭС 1990 
неразличительный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, 
пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 • Вахек 1964: 134 [неразли-
чительная оппозиция], 145 

неразлучница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
нераспространённый -  
& нераспространённое предложение - В. П. Конева, Двусоставное простое нераспро-
страненное предложение как средство смыслового членения текста //Ильенко (ред.) 
1981: 28-35 

нерв - Ю. Сорокин 1965 [нерв; нервы] 
нервалианский -  
� Цивьян 2001: 190 
нервировать - Авилова 1967 
нервить - Ю. Сорокин 1965 
нервничать - Ю. Сорокин 1965 • Zmarzer 1985: 153 • Wierzbicka 1988 
нервный - Ю. Сорокин 1965 • Анна А. Зализняк 1992 
нервозный - Ю. Сорокин 1965 
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нервотрёпочный - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003: 203 
нервчик - Е. Диброва (ред.) 2005 
нерегламентированный - 
& нерегламентированное сочетание - Л. В. Колесникова, Л. Н. Топчий, 
Нерегламентированные сочетания с семантически преобразованными компонентами 
в произведениях И. Бабеля //Ю. Карпенко (ред.) 1991: 45-50 

нерегулярность - Д. С. Ворт, О нерегулярностях (фактических и мнимых) //RLing 3 
(1976-1977), 2: 109-120 

нерегулярный -  
& нерегулярная морфема - Э. А. Балалыкина, К вопросу об асистемности 
образований с нерегулярными морфемами в современном русском языке //О. Ф. 
Жолобов (ред.), Исследования по русскому и славянскому языкознанию. Сборник 
статей к 70-летию профессора Геннадия Алексеевича Николаева, Казань : Казанский 
гос. ун-т, 2005: 68-75 

& нерегулярное чередование - ЛЭС 1990 
нередко - Ю. Апресян 1995 
нерезидент - Бунимович et al. 2000 
нерезкий - Вахек 1964: 134 
& нерезкие - Зиндер 1979 
нерезультативный - М. В. Всеволодова, Способы выражения временных отношений в 
современном русском языке, Москва : Изд. Московского ун-та, 1975: 15 

нерелевантный - 
& нерелевантный признак - ЛЭС 1990 
нереферентность - ЛЭС 1990 • Ю. Апресян 1995 
нереферентный - Н. Арутюнова 1999: 887 
& нереферентные слова - Шатуновский 1996 
нереференциальность - Арутюнова (ред.) 1990а 
нереформированный - Л. Ферм 1994 
неречевой - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и до-
полнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964: 132 [неречевые звуки] 

неродной - 
& неродной язык - Азимов, Щукин 1999 
неромантический - 
� Л. Гинзбург, О литературном герое, Ленинград : Советский писатель, 1979: 55 
нерукотворный - D. G. Huntley, On the source of Puškin’s nerukotvornyj //WSlav 15 

(1970), 4: 361-362 • Anzeiger f. slavische Philologie, Graz, 7 (1974): 38-42 [у А. С. 
Пушкина] 

нерусский - Wawrzyńczyk 1982: 16 
нерусско-славянский - 
� нерусско-славянский Запад <Т. Н. Свешникова (сост.), Малые формы фольклора. 
Сборник статей памяти Г. Л. Пермякова, Москва : «Восточная литература» РАН, 
1995: 362> 

неряшливость - Петрищева 1984 
несамодостаточность - О. А. Лаптева, Русский разговорный синтаксис, Москва : 
Наука, 1976: 87 [несамодостаточность системы] • Л. Ферм 1994 

несвобода - Д. В. Харитонов, Концепты «свобода» и «несвобода» в структуре романа 
В. Аксенова «Остров Крым» //Дедова, Захаров (сост.) 2009: 414 

несвободный - 
& несвободное словосочетание - ЛЭС 1990 



 238 

несвоевременность - Т. В. Гоннова, Категория своевременности / несвоевременности в 
русском языке как фрагмент языковой картины мира //Дедова, Захаров (сост.) 2009: 
263-264 

несдвигаемо-прочный - 
� Глядя на горный массив вдали или на тот же склон под ногами Христа, видишь, как 
плотно слежались их линии, как плотны их недвигаемо-прочные каменистые массы. 
<Г. Г. Поспелов, Русское искусство XIX века. Вопросы понимания времени, Москва : 
Искусство, 1997: 98> 

несдержанность - Ю. Апресян 1995 
несдобровать - Стексова 2002 
несегментный - Ю. В. Рождественский, Типология слова, изд. второе, доп., Москва : 
КомКнига, 2007: 75 

несессеризация - СоцГЗ 2009, 2: 111 
несимметричный - М. В. Всеволодова, Е. Ю. Владимирский, Способы выражения про-
странственных отношений в современном русском языке, Москва : Русский язык, 
1982: 233-234 [несимметричные отношения] 

не-синхронический - Ю. В. Рождественский, Типология слова, изд. второе, доп., 
Москва : КомКнига, 2007: 29 

несказанно-ласковый - Е. Диброва (ред.) 2005 
несклоняемость - ЛЭС 1990 
несклоняемый - 
& несклоняемое слово - Н. П. Колесников, Словарь несклоняемых слов, Ростов-на-До-
ну : Изд. Ростовского ун-та, 1994 

& несклоняемое существительное - A. V. Isačenko, Morpheme classes, deep structure, 
and the Russian indeclinables //IJSLP 12 (1969): 48-72 • Г. А. Смирнова, К типологии не-
склоняемых существительных //ПСЛ 1976 (wyd. 1978): 161-185 • Г. А. Смирнова, 
Категория рода несклоняемых существительных //В. Григорьев (ред.) 1979: 86-105 • 
Г. А. Смирнова, Несклоняемые существительные в современном русском 
литературном языке. Системный и нормативный аспект //РЯНШ 1980, 6: 10-14 • J. A. 
Dunn, Notes on indeclinable nouns in Russian //Falchikov, Pike, Russell (eds.) 1989: 81-95 

несколько - Mędelska 1992: 178 
несколькословный - Молчанова (ред.) 2008: 207-216 
нескромность - Ю. Апресян 1995 
неслед - Н. С. Поспелов 1956: 204-213 
неслово - Л. Ферм 1994 
не-слово - Mironiuk 2001 
неслоговой - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и 
дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 
� «и» неслоговое 
& неслоговой сонант - ЛЭС 1990 
& неслоговые гласные - ЛЭС 1990 
неслух - Петрищева 1984 
Несмеяна - В. Пропп 1999: 220-256 
несмотря - Е. Черкасова 1967: 220-222 [несмотря на] • УЗ МГПИ им. Потемкина 51 

(1956), 5: 107-128 [несмотря на то что] • Лев Толстой. Проблемы языка [...], Тула, 
1971: 271-277 [o сочетаниях с винительным пад. в «Войне и мире»] • Ушакова (ред.) 
1974 [несмотря на] • Żeberek 1984 [несмотря на] • Ю. Апресян 1995 [несмотря на; 
несмотря на то что] • ВЯ 1999, 5: 24-44 [несмотря на] • В. Ю. Апресян, Уступитель-
ность как системообразующий смысл //ВЯ 2006, 2: 85-110 [несмотря на; несмотря ни 
на что] 
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несмыслоразличительный - 
& несмыслоразличительная оппозиция - Я. Б. Крупаткин, Фонологический вариант 
фонемы и несмыслоразличительные оппозиции //ВЯ 1971, 3: 49-59 

несобранность - 
� Внутренняя «несобранность» произведения существенно уменьшает его 
впечатляющую силу. <Н. К. Гей, А. С. Мясников, П. В. Палиевский (ред.), Контекст 
1980. Литературно-теоретические исследования, Москва : Наука, 1981: 83> 

несобственник - Л. Ферм 1994 
несобственно-прямой -  
& несобственно-прямая речь - О. П. Шарикова, О некоторых синтаксических особен-
ностях несобственно-прямой речи в современном русском литературном языке 
//Сборник научных трудов Ереванского арм. пед. инст. Сер. русский язык, 1963, 1: 65-
74 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • K. Ryan-Hayes, Psychological characterization 
in Russian satire: razgovornaja reč’  and nesobstvenno-prjamaja reč’  //Mills (ed.) 1990: 81-
97 

несобственный - 
& несобственное сложение - Н. Подольская 1988 
несовершенный - 
& несовершенный вид - Максимов (ред.) 1973: 232-246 • Л. Гуляницкий, ‘Общефакти-
ческое’ значение глаголов несовершенного вида. По поводу статьи О. П. Рассудовой 
//RLing 3 (1976-1977), 3-4: 293-296 • ЛЭС 1990 • Е. В. Падучева, Факт и общефактиче-
ское значение несовершенного вида //Reuther (Hrsg.) 1992a: 63-72 • Е. В. Падучева, 
Результативные значения несовершенного вида в русском языке: общефактическое и 
акциональное //ВЯ 1993, 1: 64-74 • Е. Падучева 1996: 448 • В. С. Храковский, Семан-
тика основных значений СВ и НСВ в русском языке //Chrakovskij, Grochowski, Hent-
schel (eds.) 2001: 89-108 

несоветский -  
� В «Правде» просят граждан спасать себя откровенным рассказом в НКВД о соседях, 
друзьях, родственниках, ведущих несоветские разговоры. <Октябрь 1995, 9: 162 [М. 
Пришвин, Дневник 1937 года]> 

несовместимость - Е. И. Шендельс, Совместимость/несовместимость грамматических 
и лексических значений //ВЯ 1982, 4: 78-82 • ЛЭС 1990 • Е. Падучева 1996: 448 
� отношение несовместимости; семантическая несовместимость 
несовминовский - Л. Ферм 1994 
несогласие - О. В. Озаровский, Парадигма согласия-несогласия //А. Ломов (ред.) 1986: 

57-66 • Е. Падучева 1996: 448 • Балакай 2001 • А. А. Романов, О. Н. Морозова, 
Инвариантная формула реализации коммуникативных актов с установкой на 
согласие-несогласие //Вестник Тверского гос. ун-та. Сер. «Филология» 2005, 3: 74-83 

несогласованный - 
& несогласованное определение - Н. А. Янко-Триницкая, «Проблема номер один» 

(Числительное в роли несогласованного определения) //Мучник, Панов (ред.) 1964: 
303-310 • ЛЭС 1990 

несоизмеримый - Ю. Сорокин 1965 
несомненно - Ю. Апресян 1995 
несопространственность - М. В. Всеволодова, Е. Ю. Владимирский, Способы 
выражения пространственных отношений в современном русском языке, Москва : 
Русский язык, 1982 • Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 393-394 

несостоятельный - Ю. Сорокин 1965 
несочетаемость -  
& несочетаемость глагола - Е. Падучева 1996: 448 
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неспециалист - Йирачек 1971: 273 • Петрищева 1984 
неспецифический -  
� БСЭа 51 (1958): 76 
несправедливость - Петров, Берлин (сост.) 1985 
несравненно - Bogusławski, Karolak 1973: 233 
несрочный - РусР 1970, 5: 67 [как эпитет в поэзии И. Бунина] 
нестабильность - A. Czapiga, Z. Czapiga (red.) 2009: 58 
нестандартность - Е. Падучева 1996: 448 
& нестандартность аффиксов - ЛЭС 1990 
& нестандартность выражения значений - ЛЭС 1990 
нестандартный - 
& нестандартная лексика - В. А. Хомяков, Некоторые типологические особенности 
нестандартной лексики английского, французского и русского языков //ВЯ 1992, 3: 
94-105 • В. П. Коровушкин, Словарь русского военного жаргона. Нестандартная 
лексика и фразеология вооруженных сил и военизированных организаций Российской 
империи, СССР и Российской Федерации XVIII–XX веков, Екатеринбург : Изд. 
Уральского ун-та, 2000 

& нестандартная фамилия - Н. Подольская 1988: 142 
& нестандартная форма - Е. Ремчукова, Нетривиальная грамматика в аспекте соотно-
шения системы и узуса //Humaniora: Lingua Russica. Труды по русской и славянской 
филологии. Лингвистика IX. Взаимодействие языков и языковых единиц, Тарту, 2006: 
233-243 

& нестандартная фразеология - В. П. Коровушкин, Словарь русского военного жар-
гона. Нестандартная лексика и фразеология вооруженных сил и военизированных 
организаций Российской империи, СССР и Российской Федерации XVIII–XX веков, 
Екатеринбург : Изд. Уральского ун-та, 2000 

& нестандартное спряжение - ЛЭС 1990 
нестатический - Вахек 1964: 261 [нестатическая структура] 
нести - Муравицкая 1966 • Величко 1975: 143 • Петрищева 1984 • Арутюнова (ред.) 

1990: 218-226 • Ю. Апресян 1995 
нестинарство - С. М. Толстая (ред.) 2004 
нестихотворный - 
� Кен (ред.) 1998: 71 
нестоличный -  
� /.../ в России нестоличной, деревенско-песенной. <РусР 1991, 5: 131> 
нестыковка - 
� Не менее сложной проблемой является «нестыковка» компютерных фрагментов 
курсов как по логике построения, так и по технике организации диалога с 
обучающимся /.../. <Р. К. Потапова, Новые информационные технологии и 
лингвистика, изд. третье, существенно доп., Москва : УРСС, 2005: 93> 

несуммативность - В. А. Татаринов, Методология научного перевода. К основаниям 
теории конвертации, Москва : Московский лицей, 2007: 185 

несун - Лебина 2006 
� Создан штаб для борьбы с магазинными несунами. <«Известия» (Москва) 2000, 185: 

2> 
несунство - Е. Левашов (ред.) 1997 
несуразица - Л. Ферм 1994 
несуразный - Ю. Сорокин 1965 
несусветный - Ю. Сорокин 1965 
несуффиксальный -  
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� несуффиксальные основы <Этимология 1976 (wyd. 1978): 117> 
несушка - Е. Левашов (ред.) 1997 
несущественный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, 
пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

несуществование - В. Н. Попов, Русские глаголы со значением несуществования в их 
противопоставленности глаголам со значением существования //ВЯ 1990, 1: 114-127 

несходящий - Караулов (ред.) 1986: 66 
несчастность - Купрадзе 1997 
несчастье - Петров, Берлин (сост.) 1985 • G. Schubert, Zur Semantik der slavischen Be-

zeichnungen für „Glück“ und „Unglück“ //Olesch, Rothe (Hrsg.) 1988: 717-735 • Н. 
Иванова, О. Иванова 2004 [несчастья] • Л. В. Мальцева, «Черные лики судьбы»: 
концептуальный анализ синонимического ряда горе, беда, несчастье //СФЖ 2008, 3: 
176-180 

несчётно-плотный - Е. Диброва (ред.) 2005 
несюжетообразующий - 
� Levitt, Toporkov (eds.) 1999: 57 
нет - РЯШ 1963, 4: 24-25 [нет; нету] • Л. К. Граудина, Да и нет в публицистике //ВКР 

5 (1964): 105-111 • Р. О. Якобсон, Да и нет в мимике //Язык 1970: 284-289 • Вопросы 
стилистики русского языка, Ростов-на-Дону, 1971: 50-54 [о да и нет] • Bogusławski, 
Karolak 1973: 72, 297 [нет-нет (да) и] • УЗ Горьковского пед. инст. Т. 95: 90-94 [о 
нет, не, ни, их модальном значении] • Ушакова (ред.) 1974 • Арутюнова, Ширяев 1983 
• Rathmayr 1985 • Neidle 1988 • Е. Г. Казимянец, Нет и нельзя как средства выражения 
отрицания в русском языке //Isajew, Isajewa, Miedziński (red.) 1997: 101-107 • Н. Ару-
тюнова 1999 • Киселева, Пайар (сост.) 2003 • Л. Н. Ольхова, Как сказать «нет». 
Выражение отрицания в русском языке, 2-е изд., испр. и доп., Санкт-Петербург : 
Златоуст, 2004 
� отрицание 
нет [‘интернет’] - Скляревская (ред.) 2007 
НЕТ - Скляревская (ред.) 2007 
нетеатральный - Е. Левашов (ред.) 1997 
нетелевизионный - Е. Левашов (ред.) 1997 
нетелефонный - Е. Левашов (ред.) 1997 
нетельный - Е. Левашов (ред.) 1997 
нетерапевтический - Вахек 1964: 72 
нетерминологический -  
& нетерминологическое слово - Плотников 1979: 116 
нетермированный -  
& нетермированная лексика - Л. Нелюбин 2003 
нетерпеливо-радостный - Е. Левашов (ред.) 1997 
нетерпение - Чейф 1975: 428 
нетерпимость - � национальная нетерпимость 
нетехнологично - Е. Левашов (ред.) 1997 
нетипологический - Ю. В. Рождественский, Типология слова, изд. второе, доп., 
Москва : КомКнига, 2007: 165 

нетканый - Е. Левашов (ред.) 1997 
нетленка - Л. Ферм 1994 • Е. Левашов (ред.) 1997 
нетленный - Петрищева 1984 
нетовщина - Беловинский 2003 
нетократ -  



 242 

� Нынешняя американская государственность – это колосс на глиняных ногах. Они 
уже практически живут при нетократии, где смысл существования политиков 
сводится к «использованию нетократами их имён для оглашения решений, принятых 
людьми, на которых политики не имеют ни малейшего влияния». <РусЖ 2007, 1: 60> 

нетократия - 
� Русский народ – это самый государственнический народ, народ-богоносец, 
способный объединить вокруг себя другие народы в державном строительстве. И 
поэтому мишенью номер один в глобальной войне за установление нетократии 
является Россия. <РусЖ 2007, 1: 59> 

нетоксичность - Е. Левашов (ред.) 1997 
неторопко - R. Lewicki 1986 
нетрадиционализм -  
� художественный нетрадиционализм <А. Б. Соктоев (ред.), Традиция и 
литературный процесс, Новосибирск : Изд. Сибирского отделения РАН, 1999: 401> 

нетрафаретно - Е. Левашов (ред.) 1997 
нетривиальный -  
& нетривиальная грамматика - Е. Ремчукова, Нетривиальная грамматика в аспекте 
соотношения системы и узуса //Humaniora: Lingua Russica. Труды по русской и сла-
вянской филологии. Лингвистика IX. Взаимодействие языков и языковых единиц, 
Тарту, 2006: 233-243 

& нетривиальная семантика - Е. С. Кубрякова, О нетривиальной семантике в сочета-
емости прилагательных с существительными //Ю. Д. Апресян (ред.) 2004: 148-154 

нету - R. Lewicki 1986 
нетуберкулёзный - 
� БСЭb 1 (1970): 572 
нетуземец -  
� БСЭ 42 (1939): 189 
нетурецкий - 
� БСЭ 55 (1947): 361 
неть - Е. Е. Стефанский (ред.), Концептосфера – дискурс – картина мира. 
Международный сборник научных трудов по лингвокультурологии, Самара : Изд. 
Самарской гуманитарной академии, 2006: 151 

неувеличение - Е. Левашов (ред.) 1997 
неувядаемый - Петрищева 1984 
неувядание - Е. Левашов (ред.) 1997 
неувязочка - С. Ожегов 1974: 69 
неугомонка - В. Григорьев (ред.) 1975: 155 
неудача - Петров, Берлин (сост.) 1985 • Е. Падучева 1996: 448 [неудача коммуникатив-
ного акта] 
� Человек, ограниченный своими неудачами... жалкое существо! Неудачу (зло) нужно 
сделать стимулом творчества жизни. <Н. К. Гей, А. С. Мясников, П. В. Палиевский 
(ред.), Контекст 1978. Литературно-теоретические исследования, Москва : Наука, 
1978: 277 [текст М. Пришвина]> 
� коммуникативная неудача; речевая неудача 
неудачник - Ю. Сорокин 1965 • В. Виноградов 1977: 305 • Wieliczko 1982 
неудержимо-страстный - Е. Диброва (ред.) 2005 
неудист - Йирачек 1971: 227, 272 
неуеминка - В. Григорьев (ред.) 1975: 132-163 
неужели - Ушакова (ред.) 1974 • В. А. Белошапкова, Е. Б. Степанова, Равнозначны ли 

«разве» и «неужели»? //РусР 1983, 5: 57-59 • А. Н. Баранов 1986 • Труды Благовещен-
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ского гос. пед. инст. им. М. И. Калинина. 6. Историко-филологический ф-т, 1955: 28-
41 • Rathmayr 1985 • Ю. Апресян 1995 • Киселева, Пайар (ред.) 1998 

неука - Е. Диброва (ред.) 2005 
неулёжно - Купрадзе 1997 
неулыбчивость - Шипелевич (ред.) 2004: 49-55 
неумалчивание - Е. Левашов (ред.) 1997 
неумелыш - В. Григорьев (ред.) 1975: 164-179 
неуместный - Ю. Апресян 1995 
неумной - Петрищева 1984 
неумойка - Wawrzyńczyk 2001 
неумолимо-законный - М. Орлов 1959: 55 
неуникальность - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 727-728 
неунывака - Е. Левашов (ред.) 1997 
неупоминание - Е. Левашов (ред.) 1997 
неусидно - Купрадзе 1997 
неуставной - Е. Левашов (ред.) 1997 
неуставняк - Скляревская (ред.) 2007 
неуставщина - Е. Левашов (ред.) 1997 
неустойчивость - Е. Падучева 1996: 448 
неустойчивый - Wawrzyńczyk 1982: 44 
неуходящий - Е. Левашов (ред.) 1997 
неучастник - Котелова (ред.) 1980 
неучёт - Е. Левашов (ред.) 1997 
неучтёнка - Е. Земская (ред.) 1996 • Е. Левашов (ред.) 1997 • Mironiuk 2001 
нефактивность - В. В. Гуревич, Модальность, истинностное значение, референция 

//ВЯ 1989, 6: 95-101 
нефасадность - Ю. Апресян 1995 
нефасадный - М. В. Всеволодова, Е. Ю. Владимирский, Способы выражения простран-
ственных отношений в современном русском языке, Москва : Русский язык, 1982: 
212, 225, 229 

нефеодальный -  
� БСЭ 65 (1931): 635 
нефиксированность - 
� нефиксированность порядка слов <И. С. Алексеева, Введение в переводоведение. 
Учебное пособие, Москва : Академия ; Санкт-Петербург : Филологический ф-т 
СПбГУ, 2004: 211> 

нефинальный - 
� нефинальные синтагмы <Вестник Волгоградского гос. ун-та. Сер. 2: Языкознание, 
вып. 3 (2003-2004): 147> 

нефинитный - 
& нефинитная депропозициональная конструкция - П. Адамец, Значения модально-
сти и времени в нефинитных депропозициональных конструкциях //Tošović (Hrsg.) 
1999: 285-290 

& нефинитная форма глагола - ЛЭС 1990 
неформал - Л. Ферм 1994 • Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как ино-
странный. Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 180 

неформальный - 
& неформальная семантика - Е. В. Падучева, Принцип композиционности в нефор-
мальной семантике //ВЯ 1999, 5: 3-23 

& неформальное общение - ЛЭС 1990 
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неформально-самоотверженный - 
� неформально-самоотверженная готовность отстаивать «закон господень» <ВЛ 

1985, 8: 144> 
нефреймовый - Bobran (red.) 2003: 318 
нефтегазоконденсатный - 
� БЭС 2000: s.v. Анастасиевско-Троицкое месторождение 
нефтедоллары - Е. Земская (ред.) 1996 
нефтелавка - Wawrzyńczyk 2001 
нефтепромышленница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
нефтеразведчица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
нехиндийский -  
� А. В. Десницкая, В. М. Жирмунский, Л. С. Ковтун (ред.), Вопросы социальной лин-
гвистики, Ленинград : Наука, 1969: 170 

нехотя - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
нехотяи - В. П. Григорьев 1986: 236 
нехотяючи - Е. Диброва (ред.) 2005 
нехристианский - К. Логинова 1984 
нехудожественный - 
& нехудожественный перевод - Л. Нелюбин 2003 
нецелесообразность - Н. А. Чернявская, Лексико-грамматический состав конструкций, 
выражающих семантику целесообразности-нецелесообразности в русском языке. 
АКД, Уфа : Башкирский гос. ун-т, 2000 

нецензурность - Belentschikow (Hrsg.) 2006: 90 
нецензурный - D. Drummond, G. Perkins, Dictionary of Russian obscenities. Russian-

English, 1980 
нецентр - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и до-
полнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

нецеребральный - 
� нецеребральные аффрикаты <Д. И. Эдельман, Основные вопросы лингвистической 
географии. На материале индоиранских языков, Москва : Наука, 1968: 80> 

нецесситив - Мельчук 1998 
нецитируемость - Saloni Z. (red.) 1990: 91-92 • Е. Падучева 1996: 448 
нечаевщина - 
� В годы, когда создавалась эта картина, интеллигенцией по-новому вспоминалась 

«нечаевщина» с ее атмосферой «убийств своих». <Г. Г. Поспелов, Русское искусство 
XIX века. Вопросы понимания времени, Москва : Искусство, 1997: 177-178> 

нечаянно - Анна А. Зализняк 1992 
нечего - J. Holthusen, Russisch néčego und Verwandtes //ZSlPh 22 (1953-1954), 1: 156-159 

• Доклады и сообщения филологического ф-та МГУ. Вып. 5: 42-45 [о конструкциях с 
инфинитивом] • A. Mirowicz, Rosyjskie konstrukcje nieosobowe z zaimkami typu некого, 
нечего i odpowiadające im konstrukcje polskie //PFil 18 (1964), 2: 363-372 • Bogusławski, 
Karolak 1973: 34 • G. C. Rappaport, On a persistent problem of Russian syntax: sentences 
of the type Mne negde spat' //RLing 10 (1986), 1: 1-31 • A. Nozsicska, Nečego delat' – ein 
grammatisches Dilemma? //WSJ 33 (1987): 83-96 • СиИ 29 (1989): 34-92 • A. Breunis, 
L’analyse de la phrase du type nečego delat’ / est’ čto delat’ //Barentsen, Groen, Sprenger 
(eds.) 1994: 51-60 • A. Holvoet, Gibt es im Slavischen infinitivische Relativsätze? Zum 
Satztyp poln. nie ma co robić, russ. nečego delat’ //Chrakovskij, Grochowski, Hentschel 
(eds.) 2001: 215-224 

нечеловечески-дико - Е. Диброва (ред.) 2005 
нечеловечий - К. Логинова 1984 • Караулов (ред.) 1986: 66 
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нечепурный - 
� «нечепурный человек» <Р. Б. Тарковский 2006: 288> 
нечет - В. В. Иванов, Чет и нечет, Москва, 1978 
нечётно-частотный - 
� С. В. Фадеев, Тематический словарь сокращений современного русского языка. 
Около 20 000 сокращений, Москва : Руссо, 1998: 209 

нечетняк - В. П. Григорьев 1986: 236 
нечистота - 
� Да и что могли они сказать, когда они не могли заметить ни одного из моих недо-
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RASK and Odense University Press, 1999: 189-202 • E. Klenin, The word но in poems by 
Afanasii Fet //Иомдин, Крысин (ред.) 2000: 538-546 • Т. А. Лобанова, Синтаксические 
условия функционирования слова но в простом предложении. АКД, Иваново : 
Ивановский гос. ун-т, 2000 • Komorowska 2001 [но; но ещё; но уже] • H. Kuße, 
Phänomenologische und argumentative Invarianten: no und a im Russischen //ZfSl 46 
(2001), 1: 71-93 • Т. М. Николаева (ред.), Вербальная и невербальная опоры простран-
ства межфразовых связей. Коллективная монография, Москва : Языки славянской 
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культуры, 2004 • В. Ю. Апресян, Уступительность как системообразующий смысл 
//ВЯ 2006, 2: 85-110 

-но - Д. Вечорек, Синтаксемы на -но, -то в севернославянских литературных языках 
//PSS 7. Językozn. (1988): 477-483 • F. Giusti Fici, A u nego pis'mo napisano: analisi del 
rapporto tra i componenti nominali e verbali nel costrutto in -no/-to //Guiraud-Weber, 
Zaremba (éd.) 1992: 467-479 

НОА - Lehikoinen 1990 
нобилитант - 
� Едва разнеслась весть о триумфе Ж. Алферова, счастливого нобилитанта дружно 
атаковали одним и тем же вопросом: «Что вы сделаете с такими Деньгами?!» <М. Чу-
лаки, Пожелания к 3000 году, Санкт-Петербург : Logos, 2002: 24> 

новалисовский -  
� новалисовская футурология <РусЛ 2005, 3: 100> 
новатор - Петрищева 1984 
новация - Т. А. Петрущенкова, Структура значения слова – механизм образования 
семантических новаций //В. Степанова (ред.) 1981: 58-63 

Новгород - Д. С. Лихачев 1999 
новейший - Н. Арутюнова 1999 
новелла - Ю. К. Щеглов, К описанию структуры детективной новеллы //Rey-Debove 

(réd.) 1973: 343-372 • H. Lampl, „Novella” als russischer Terminus //WSJ 20 (1974): 86-95 
• Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
� вставная новелла 
новеллистичный -  
� /.../ рассказы «Новеллино» не только своими фабулами /.../, но и своей струк-турой 
новеллистичны, т. е. соответствуют новоевропейской, а точнее ренессансной жанро-
вой модели /.../. <М. Л. Андреев 1984: 223-224> 

новенький - Н. Арутюнова 1999 
новехонький - Лексикология и граматыка, Минск, 1969: 86-92 • Н. Арутюнова 1999 
новина - А. Квятковский 1966 
новины - Wawrzyńczyk 1988 
новоарабский -  
� новоарабская литература <Кожевников, Николаев (ред.) 1987: 34> 
новоаттический -  
� новоаттическая комедия <В. Пропп 2000: 185> 
новобранка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
нововенец - 
� композиторы-нововенцы <В. Руднев 2001: 120> 
нововременный - Л. Ферм 1994 
новогодничать - Wawrzyńczyk 2001 
новогодний - 
& новогодняя традиция - К. Богданов, А. Панченко (сост. и ред.) 1999: 368-388 
новогородец - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
новогородский - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
новогрузинский - Никонов, Суперанская (ред.) 1970: 135 
новодел - Л. Ферм 1994 • Бунимович et al. 2000 
новодельный - Л. Ферм 1994 
новоземлянский - Wawrzyńczyk 2001 
новокрестьянский - УЗ Казанского гос. ун-та. Сер. Гуманитарные науки. Т. 148, кн. 3 

(2006): 110 [новокрестьянская поэзия] 
новокритический - 
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� Он вспоминает, как в «новокритической» среде, из которой он вышел, нерешенные 
и принципиальные теоретические вопросы не решались, а снимались /.../. <Н. К. Гей, 
А. С. Мясников, П. В. Палиевский (ред.), Контекст 1977. Литературно-теоретические 
исследования, Москва : Наука, 1978: 264> 

новолетие - Wawrzyńczyk 2001 
новомирец - Л. Ферм 1994 
� Н. Биуль-Зедгинидзе 1996: 23 
новомировский - Л. Ферм 1994 
новомирский - Л. Ферм 1994 
� Новомирские публикации 1960-1962 гг. встречают уже постоянный недоброжела-
тельный прием в консервативной печати /.../. <Н. Биуль-Зедгинидзе 1996: 6> 

новомосковский -  
& Новомосковская школа - ЛЭС 1990 
новомученик - G. Skowrońska-Płaczynta, O kategoriach świętych w prawosławiu i ekwiwa-

lentach ich rosyjskich nazw w języku polskim //Żeberek, Borucki (red.) 2002: 173-189 
новомыслие - Wawrzyńczyk 2001 
новоначальный - Wawrzyńczyk 2001 
новообразование - М. А. Петриченко, Л. А. Шеляховская, Речевые новообразования 
как сфера взаимодействия различных уровней языка (на примере словотворчества 
современных советских поэтов) //Турсунов (ред.) 1979: 51-58 • Э. Л. Львова, 
Новообразования в прозе Ю. М. Нагибина //РусР 1980, 1: 47-52 • ЛЭС 1990 • R. 
Belentschikow, Substantivische Benennungsbildung in der russischen Gegenwartssprache 
und der deutschen Sprache in der DDR: Eine konfrontativ-charakterologische Untersu-
chung, Frankfurt am Main etc. : Lang, 1992 • М. Журек, Именные новообразования с 
префиксом сверх- в современном русском литературном языке //KSR 5 (1992): 195-
204 • Р. Пююккё, Отражение лексических изменений послереволюционного периода в 
рассказах Михаила Зощенко //SSFin 10 (1993): 119-131 • Журек 1993 • Pstyga 1994 • 
Isajew, Isajewa, Miedziński (red.) 1997: 187-190 • В. Виноградова, Словообразователь-
ные средства художественной речи //Blicharski, Fontański (red.) 1997: 29-35 • О. А. Еж-
кова, Субстантивные новообразования в поэтическом языке М. И. Цветаевой. АКД, 
Москва : Московский пед. гос. ун-т, 2000 • И. С. Улуханов, Реализация закономерно-
стей системы языка в новой лексике //Дедова, Захаров (сост.) 2009: 133-134 • Ремнёва, 
Поликарпов (сост.) 2010 

n Е. А. Левашов, Лексико-фразеологические и семантические новообразования. 
Указатель литературы, изданной в СССР на русском  языке с начала 20-х годов ХХ 
века и до 1975 г. //Н. З. Котелова (ред.), Новые слова и словари новых слов, 
Ленинград : Наука, 1978: 167-183 
� экспрессивное новообразование 
новоприбывшая - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
новоприезжая - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
новорашен - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
новороманист -  
� Н. Т. Пахсарьян (ред.), Другой XVIII век, Москва : Эконинформ, 2002: 213, 217 
новорусский - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
новосанскритизм - Йирачек 1971: 227, 270 
новосемье - M. Cyran, Eksplikacja wyrażeń okazjonalnych w rosyjskich tekstach literackich 

i ich ekwiwalenty w polskim przekładzie //Blicharski (red.) 1984: 99-112 
новосибирка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
новосибирчанка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
новосирийский -  
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& новосирийский язык - ЛЭС 1990 
новостной - Скляревская (ред.) 2007 
новость - Т. А. ван Дейк, Анализ новостей как дискурса //Т. А. ван Дейк, Язык, 
познание, коммуникация. Сборник работ, Москва : Прогресс, 1989: 111-160 
� газетная новость 
новоторжско-ржевский -  
� /.../ единственное отрывочное свидетельство о конфликтах на новоторжско-ржев-
ском рубеже относится к 1392 г. <Г. А. Федоров-Давыдов (ред.), История и культура 
древнерусского города, Москва : Изд. Московского ун-та, 1989: 254> 

новотюркский - 
� БСЭ 55 (1947): 117 
новоуйгурский -  
& новоуйгурский язык - В. В. Виноградов (ред.) 1966а 
новоукраинец - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003: 210 
новоштемпельный - 
� Изготовлением новодельной («новоштемпельной») монеты занимался и Екатерин-
бургский монетный двор перед закрытием. <И. Г. Спасский, Русская монетная 
система. Историко-нумизматический очерк, изд. четвертое, доп., Ленинград : Аврора, 
1970: 233> 

новояз - Р. Я. Шапиро, Новояз и некоторые проблемы языкового общения 
//Романов, Шахнарович (ред.) 1992: 84-88 • Л. Ферм 1994 • J. Wierzbiński, Manife-
stowanie się nowomowy w tekstach Michaiła Zoszczenki //AUL. FL 35 (1996): 87-98 • Е. 
Земская (ред.) 1996 • L. Mustonen, Латинские инкрустации в русской печатной речи 
новейшего времени //SSFin 14 (1997): 90-120 • RRom 10 (2003): 127-138 • А. К. 
Киклевич, Черты «новояза» в содержании текстов польских СМИ (на материале 
газетных текстов, посвященных польской военной миссии в Афганистане) //Дедова, 
Захаров (сост.) 2009: 309-310 
� перестроечный новояз 
новоязык - Ю. А. Сорокин, О. Д. Кулешова, Дж. Оруэлл и принципы его новоязыка с 
лингвистической точки зрения //Степанов, Земская, Молдован (ред.) 1995: 250-259 

новшество - Ю. Сорокин 1965 • ZSlPh 37 • В. Виноградов 1977: 305 
новый - Плотников 1979 • Wierzbicka 1988 • Арутюнова, Янко (ред.) 1997: 170-200 • 

Isajew, Isajewa, Miedziński (red.) 1997: 114-121 [о словосочетании новые русские] • Н. 
Арутюнова 1999 • Костомаров 1999 [новые русские] • Швыдкой (ред.) 2000: 285 
[«новые русские»] • Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как 
иностранный. Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 180 [«новые 
русские»] 

& новая информация - Чейф 1975 
& новая лексика - Л. Ю. Касьянова, Коммуникативная релевантность новой лексики 

//Шипелевич (ред.) 2004: 320-328 • Е. В. Хабибуллина, Новая лексика: существи-
тельные с суффиксами -щик, -ик //О. Ф. Жолобов (ред.), Исследования по русскому и 
славянскому языкознанию. Сборник статей к 70-летию профессора Геннадия 
Алексеевича Николаева, Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 158-164 • Скляревская 
(ред.) 2007 
� неологизм 
& новое - Ю. Апресян 1995 • Е. Падучева 1996: 448 • Н. Арутюнова 1999 
& новое значение - Е. Е. Стефанский (ред.), Язык – культура – сознание. Международ-
ный сборник научных трудов по лингвокультурологии, Самара : Изд. Самарской 
гуманитарной академии, 2005: 119-121 

& новое мышление - Stephan 1991 
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& новое слово - D. Buttler, Nowe słownictwo polskie i rosyjskie – próba konfrontacji 
//PHum 21 (1977), 11: 149-160 • Н. З. Котелова (ред.), Новые слова и словари новых 
слов, Ленинград : Наука, 1978 • ЛЭС 1990 • E. Wołodźko, Активные процессы в классе 
наречий русского языка //SFRiS 24 (1992): 143-150 • М. Акартель, Продуктивность 
агентивных суффиксов иностранного происхождения в русском и польском 
литературных языках (на материале новых слов 70-х гг.) //Fontański (red.) 2001: 78-88 
• A. Pstyga, Struktury zuniwerbizowane z formantem -(ów)ka i -(ов)ка w nowym 
słownictwie polskim i rosyjskim //Maćkiewicz, Rogowska (red.) 2001: 239-247 • С. В. На-
уменко, Новые слова в современной орфографической практике //ЛингЕС 4-5 (2003): 
83-89 • Е. Е. Стефанский (ред.), Язык – культура – сознание. Международный сбор-
ник научных трудов по лингвокультурологии, Самара : Изд. Самарской гуманитарной 
академии, 2005: 119-121 
� неологизм; новая лексика; новообразование; словарь неологизмов 
& Новое учение о языке - ЛЭС 1990 • В. Руднев 2001 • Исаев 2003 
& новый акут - ЛЭС 1990 
& новый алфавит - ЛЭС 1990 
& новый роман - В. Руднев 2001 
нога - AUSzeg 5 (1967): 35-41 [в составе антонимичных пар] • РЯР 1967, 4: 102-103 [в 
ногах правды нет] • Bogusławski, Karolak 1973: 203 [на широкую ногу; в ногу; на босу 
ногу] • Виноградов 1977: 305 [на дружеской (короткой, равной и т. д.) ноге] • Плотни-
ков 1979 • A. Timberlake, The semantics, culture, and cognition of body parts (A 
cautionary tale) //J. L. Mey, A. Bogusławski (eds.), ‘E pluribus una’. The One in the Many. 
For Anna Wierzbicka, Odense : RASK and Odense University Press, 1999: 47-58 • С. М. 
Толстая (ред.) 2004 
� Американец сидел нога на ногу и кого-то мучительно напоминал. <В. Токарева, 
Сентиментальное путешествие, Москва : Эксмо-Пресс, 1998: 282> 
� Мара села перед ним нога на ногу, стала изучать лицо. <В. Токарева, Сентименталь-
ное путешествие, Москва : Эксмо-Пресс, 1998: 314> 

ногайский - 
& ногайский язык - В. В. Виноградов (ред.) 1966а • ЛЭС 1990 
ногастый - Купрадзе 1997 
ногатый - Humesky 1964 
ноготок - Bogusławski, Karolak 1973: 266 [с ноготок] 
ногоход - Брагина 1973 
нод - Скляревская (ред.) 2007 
нодья - В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006: 410-412 [Словарь «сиби-
ризмов»] 

нож - Wierzbicka 1988 • С. М. Толстая (ред.) 2004 
ножевидный - Wawrzyńczyk 1982: 42 
� ножевидные пластины из черного кремня <В. Дворцов, Terra Обдория, 
Новосибирск : Сова, 2006: 14> 

ножища - Ю. Апресян 1995 
ножка - Ю. Апресян 1995 
ножницы - Wierzbicka 1988 
нокаутировать - Авилова 1967 
ноль - ВКР 1 (1955): 227-234 [vs. нуль] 
ном - А. Квятковский 1966 
номадизм - Йирачек 1971: 268 
номадология -  
& номадология этническая - Исаев 2003 
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номема - В. Солнцев 1977: 334 • ЛЭС 1990 
номен - Р. Е. Березникова, Подача номенов в словарях различных типов //С. Бархуда-
ров (ред.) 1976: 83-91 

номенклатура - С. Бархударов (ред.) 1976 • В. Н. Сергеев, Место номенклатуры в 
общем словаре русского языка //СРЛ 1976 (wyd. 1977): 105-109 • Н. Подольская 1988 • 
ЛЭС 1990 • М. Восленский, Номенклатура. Господствующий класс Советского 
Союза, Москва, 1991 • Л. Нелюбин 2003 
� коммерческая номенклатура 
номенклатурный -  
& номенклатурная лексика - Л. И. Рудницкая, К вопросу о классификации одного из 
типов коммерческой номенклатурной лексики //Туркин (ред.) 1985: 47-50 

& номенклатурная номинация - Е. В. Кузнецова, Международные наименования 
цветковых растений в аспекте номенклатурной номинации. АКД, Саратов, 2004 

& номенклатурная феня - Studia i Szkice Slawistyczne. 5. Dialog w literaturach i 
językach słowiańskich, t. 2 (Opole 2003): 47 

& номенклатурное слово - С. Бархударов (ред.) 1976 
& номенклатурный жаргон - A. Chervinsky, M. Nadel-Czerwińska, Номенклатурный 
жаргон: односторонний диалог с подчиненным //S. Kochman, Cz. Lachur (red.), Studia i 
Szkice slawistyczne. 5. Dialog w literaturach i językach słowiańskich. T. 2. 
Językoznawstwo, Opole : UO, 2003: 47-55 

номенклатурщик - Л. Ферм 1994 • Е. Земская (ред.) 1996 
номенклатурщина - Костомаров 1999 
номенклатурщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
номер - Н. А. Янко-Триницкая, «Проблема номер один» (Числительное в роли несогла-
сованного определения) //Мучник, Панов (ред.) 1964: 303-310 • Wawrzyńczyk 1982a: 
128-129 • Швыдкой (ред.) 2000 

номерной - РусР 1980, 1: 75-78 
номинализация - J. Veyrenc, Глагольная валентность и номинализация //RLing 1 

(1974), 1: 37-45 • Чейф 1975 • Н. Д. Арутюнова, Сокровенная связка (К проблеме пре-
дикативного отношения) //ИАН. СЛЯ 39 (1980), 4: 347-358 • H. L. Krag, Verb or noun - 
the verbal noun in Russian //Jacobsen et al. (eds.) 1981: 75-86 • Б. Комри, Номинализация 
в русском языке: словарно задаваемые именные группы или трансформированные 
предложения? //НЗЛ 15 (1985) • P. Seriot, How to do sentences with words: analysing 
nominalizations in Soviet political discourse //RLing 10 (1986), 1: 33-52 • Р. З. Мурясов, 
Словообразование и теория номинализации //ВЯ 1989, 2: 39-53 • П. Адамец, Корефе-
ренция незамещенных позиций в субстантивных номинализациях //Linguistische 
Arbeitsberichte 73 (Leipzig 1990): 2-9 • ЛЭС 1990 • Р. З. Мурясов, Номинализация и 
аспектология //ВЯ 1991, 2: 74-91 • Н. Арутюнова 1999 • Bobran (red.) 2003: 225-233 • 
O. K. Ирисханова, Лингвокреативные основания теории номинализации. АДД, 
Москва, 2004 

номинализм - ЛЭС 1990 
номиналисты - ЛЭС 1990 
номинальность - УЗ Казанского гос. ун-та. Сер. Гуманитарные науки. Т. 148, кн. 3 

(2006): 213 
номинальный - Дубровский (сост.) 1897 
& номинальный класс - Н. Арутюнова 1999 • Л. В. Колпакова, Функционирование 
производных имен номинальных классов в тексте. АКД, Томск, 2000 

номинант - SRos 6 (1998): 135-147 • Бунимович et al. 2000 
номинантка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
номинат - SRos 6 (1998): 135-147 
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номинатема - В. И. Теркулов, Принципы составления словаря номинатем русского 
языка //Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 136-138 [‘языковая номинативная единица’]  

номинатив - Вахек 1964 • П. Адамец, К вопросу о трансформационном анализе пред-
ложений без номинатива и с неядерным номинативом в современном русском языке 
//SPrag 7 (1965): 63-79 • В. Ф. Мейеров, Природа контекстов с компаративным номи-
нативом в приадъективном употреблении //Тропин (ред.) 1976: 199-212 • В. Ф. Мейе-
ров, Атрибутивные компоненты при компаративном номинативе в составе устой-
чивого фразового контекста //Черемисина (ред.) 1980: 27-41 • ЛЭС 1990 • СГР 4 
(2002): 51-57 [о высказываниях-номинативах] • Г. К. Хамзина, Когнитивно-
прагматические механизмы образования высказываний-номинативов //УЗ Казанского 
гос. ун-та. Сер. Гуманитарные науки. Т. 148, кн. 3 (2006): 168-175 
� компаративный номинатив 
номинативно-аккузативно-предложный - Т. Ломтев 1976: 236 
номинативно-аккузативный - Т. Ломтев 1976: 234, 235 
номинативно-атрибутивный - 
� номинативно-атрибутивный тип загадок <Т. Н. Свешникова (сост.), Малые формы 
фольклора. Сборник статей памяти Г. Л. Пермякова, Москва : «Восточная литера-
тура» РАН, 1995: 246> 

номинативно-выделительный - Н. Тупикова (ред.) 2006: 245 [номинативно-выдели-
тельная функция] 

номинативно-генитивный - Т. Ломтев 1976: 235 
номинативно-идеографический - Телия 1996: 154 
номинативно-информативный - Соколова (ред.) 1991: 141 [номинативно-информа-
тивная функция] 

номинативно-локативный - Т. Ломтев 1976: 235 
номинативно-познавательный - К. М. Аносова, Идиоматичность производного слова 
как результат номинативно-познавательной деятельности человека //Анисимов (ред.) 
2007: 200-203 

номинативно-предикативный - 
� номинативно-предикативный тип загадок <Т. Н. Свешникова (сост.), Малые 
формы фольклора. Сборник статей памяти Г. Л. Пермякова, Москва : «Восточная 
литература» РАН, 1995: 246> 

номинативно-предложный - Т. Ломтев 1976: 235 
номинативность - ЛЭС 1990 
номинативно-функциональный -  
& номинативно-функциональное поле - М. И. Лазариди, Номинативно-функциональ-
ное поле психических состояний в современном русском языке. АДД, Волгоград : 
Волгоградский гос. пед. ун-т, 2001 

номинативный - 
& номинативная грамматическая категория - ЛЭС 1990 
& номинативная единица - А. В. Солнцев, Виды номинативных единиц //ВЯ 1987, 2: 

133-136 • ЛЭС 1990 • Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 136-138 • Дедова, Захаров 
(сост.) 2009: 220 

& номинативная конструкция - Ильенко (ред.) 1981: 105-113 • ЛЭС 1990 
� односоставная номинативная конструкция 
& номинативная метафора - ЛЭС 1990 
& номинативная метонимия - ЛЭС 1990 
& номинативная функция - ЛЭС 1990 
& номинативная функция языка - ЛЭС 1990 
& номинативное значение - ЛЭС 1990 
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& номинативное предложение - А. Е. Михневич, К характеристике номинативных 
предложений //ZfSl 14 (1969), 5: 712-720 • И. А. Попова, О «двусоставности» номина-
тивных предложений //Ломтев, Камынина (ред.) 1970: 177-181 • И. П. Распопов, Но-
минативные предложения, именительный темы и номинативный заголовок //МРСЯ 
1972: 145-151 • В. Кодухов (ред.) 1973: 154-161 • I. Korzeniowska, Номинативные 
предложения и их актуальное членение //LMN 1977 (wyd. 1978): 191-196 • Г. К. 
Хамзина, Номинативы как компоненты более сложных синтаксических конструкций 
//Андрамонова (ред.) 1983: 109-115 • RÉS 56 (1984), 2: 257-269 • ЛЭС 1990 • Н. 
Арутюнова 1999 • О. К. Грекова, Синтаксический авангардизм М. Цветаевой //СГР 3 
(2001): 116-120 

& номинативный акт - P. Czerwiński, Номинативный акт и оценочность в составе кли-
шированных единиц языка политики //Bobran (red.) 2003: 157-174 

& номинативный строй - ЛЭС 1990 
номинатор - Н. Подольская 1988 • Бунимович et al. 2000 • Вестник Новосибирского 
гос. ун-та. Сер. История, филология 5 (2006), 2: 98 

номинаторша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
номинационно-терминообразующий - В. Г. Кульпина, Лингвистика цвета. Термины 
цвета в польском и русском языках, Москва : Московский Лицей, 2001: 54 

номинационный - 
& номинационный ряд - Е. В. Соловьева, Номинационный ряд лица в прозе А. С. 
Пушкина //Г. А. Николаев (ред.), Studia Polono-Ruthenica. Сборник научных работ па-
мяти профессора Альберта Бартошевича, Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 179-185 

номинация - Вахек 1964 • J. Kuchař, К общей характеристике номинации //TLP 3 
(1968): 119-129 • В. Г. Гак, К проблеме соотношения языка и действительности //ВЯ 
1972, 5: 12-22 • Г. В. Колшанский, Соотношение субъективных и объективных 
факторов в языке, Москва : Наука, 1975 • В. Н. Хохлачева, О номинативных 
свойствах форм имен существительных //О. Трубачев (ред.) 1978: 264-269 • А. Г. 
Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 
1978 • M. В. Федорова, О типах номинации в русском языке //ВЯ 1979, 3: 132-137 • Л. 
В. Сахарный, Коммуникативная номинация: оформление, осознание, типология //Л. 
Мурзин (ред.) 1979: 12-36 • З. Попова (ред.) 1981 • Телия 1981 • В. К. Павел, 
Номинация и семантика слова в ареальном аспекте //Ярцева (ред.) 1982: 54-58 • Д. Н. 
Шмелев (ред.), Способы номинации в современном русском языке, Москва : Наука, 
1982 • С. Л. Сахно, Приблизительное именование в естественном языке //ВЯ 1983, 6: 
29-36 • Л. Г. Бабенко, Т. В. Матвеева, Повторная глагольная номинация в поэти-
ческом тексте //Кузнецова (ред.) 1984: 118-127 • Е. Калишан, К общей характеристике 
так называемых составных наименований в русском языке //PRus 7 (1984), 1-2: 223-
236 • И. Д. Стрельцова, О некоторых способах номинации в художественной речи 
//НДВШ. ФН 1984, 5: 31-36 • В. В. Зирка, К вопросу о способах номинации 
глагольной терминолексики //Туркин (ред.) 1985: 44-47 • И. А. Стернин, Речевая 
номинация в художественном тексте: словообразование и семантическое варьи-
рование //Г. А. Николаев (ред.) 1986: 140-144 • А. А. Кибрик, Фокусирование внима-
ния и местоименно-анафорическая номинация //ВЯ 1987, 3: 79-90 • А. В. Солнцев, 
Виды номинативных единиц //ВЯ 1987, 2: 133-136 • R. Belentschikow, Zur Nominativen 
Funktion substantivisch-attributivischer Mehrwortbenennungen in der russischen Sprache 
der Gegenwart //ZfSl 33 (1988), 4: 559-564 • I. Ohnheiser, Parallelität und Spezialisierung 
in der sprachlichen Nomination aus einzelsprachlicher und konfrontativer Sicht //ZfSl 33 
(1988), 2: 165-172 • Н. Подольская 1988 • D. Weiss, La répétition lexicale en russe: 
fonctions textuelles //Colloque 1983: 337-347 • Карпенко, Буттке, (ред.) 1989 • ЛЭС 1990 
• Н. Е. Маркарьян, Средства языковой номинации иноязычного происхождения в 
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художественном тексте (на материале прозы В. Г. Короленко) //Николаев, Онхайзер 
(ред.) 1990: 127-135 • И. Онхайзер, Номинация в текстах разных функциональных 
стилей //Николаев, Онхайзер (ред.) 1990: 5-13 • К. П. Добровольская, Т. В. Неми-
ровская, Е. А. Симонова, Номинация в произведениях И. Ильфа, Е. Петрова, И. 
Бабеля, Ю. Олеши //Ю. Карпенко (ред.) 1991: 10-18 • Р. Беленчикова, Интернацио-
нальные элементы в русской языковой номинации //SRP 25 (1993): 189-196 • Е. 
Падучева 1996: 448 • М. Kuratczyk, О „метафорической” номинации в современном 
русском и польском языках //Сятковский, Тихомирова (ред.) 1997: 130-141 • M. 
Aleksiejenko, Некоторые ономасиологические тенденции современного дискурса 
//SRos 6 (1998): 135-147 • Гак 1998 • Н. Арутюнова 1999 • Г. Н. Боус, Особенности 
номинации в сфере обрядовой богослужебной лексики. На материале русского и ан-
глийского языков. АКД, Саратов, 2000 • В. В. Леденёва, Особенности идиолекта Н. С. 
Лескова: средства номинации и предикации. АДД, Москва : Московский пед. ун-т, 
2000 • P. Czerwiński, Речевой русско-польский тезаурус: „диалог” номинаций в 
учебных целях //S. Kochman, Cz. Lachur (red.), Studia i Szkice slawistyczne. 5. Dialog w 
literaturach i językach słowiańskich. T. 2. Językoznawstwo, Opole : UO, 2003: 85-92 • 
Кубрякова 2004 • В. М. Пахомов, Кавычки и смежные орфографические явления в 
сфере номинации. АКД, Москва, 2008 • М. Э. Рут, Образная номинация в русской 
ономастике, Москва : Изд. ЛКИ, 2008 
� антропоморфная номинация; вторичная номинация; коммерческая номинация; 
косвенная номинация; косвенно-производная номинация; наименование; номен-
клатурная номинация; ономасиология; ономастическая номинация; оценочная 
номинация; первичная номинация; повторная номинация; поэтическая номи-
нация; принцип номинации; пропозициональная номинация; сенсорная номина-
ция; синтаксическая номинация; ситуация номинации; субституционная номи-
нация; терминологическая номинация; фразеологическая номинация 

номинема - Климовская 1978 
номинировать - Скляревская (ред.) 2007 
� О художественной прозе, номинированной на премию в этом году, Б. Стругацкий 
сказал так /.../. <«Питерbook» (Санкт-Петербург) 2003, 8: 51> 

номинотворчество - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 815-816 
номогенез - Вахек 1964 
номотетический - � Fotoaneks 
ноне - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 • Петрищева 1984 
нонсенс - Е. В. Падучева, Тема языковой коммуникации в сказках Льюиса Кэрролла 

//СиИ 18 (1982): 76-119 {przedruk w: СиИ 35 (1997): 184-226} • К. Н. Скворцов, 
Нонсенс в «веселой детской книжке»: игра смыслом, словом, звуком //Е. Кулешов, И. 
Антипов (сост.), Детский сборник. Статьи по детской литературе и антропологии 
детства, Москва : Объединённое гуманитарное издательство, 2003: 245-255 

нонфигуративный - Бунимович et al. 2000 
ноокомплекс - Бунимович et al. 2000 
ноополе - Вестник Волгоградского гос. ун-та. Сер. 2: Языкознание, вып. 3 (2003-2004): 

168, 169 
ноосфера - Н. А. Ильина, Геогностика сквозь призму языка (Лингвистический анализ 
языка и логики наук биосферного класса), Москва : Изд. Московского унт-та, 1994 • 
Бунимович et al. 2000 

ноосферный -  
� Ноосферные мотивы <С. Семенова, Метафизика русской литературы. Т. 2, Москва : 
Издательский дом «ПоРог», 2004: 379> 

норакертский - 
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� норакертский колхоз <М. Шагинян, Дневник писателя (1950 – 1952), Москва : 
Советский писатель, 1953: 9> 

норвегизация - Стеблин-Каменский 1974: 85 
норвегизировать - ВЯ 1952, 1: 112 
норвежский - 
& норвежский язык - ЛЭС 1990 
норито - А. Квятковский 1966 
нориться - Л. Миронюк 1994 
норма - Л. П. Крысин, К соотношению системы языка и его нормы //РЯШ 1968, 2: 15-

19 • О. Ахманова, К вопросу о ‘допустимости вариантов’, изменчивости норм и орфо-
эпии //MSS 5-6 (1971): 25-38 • Р. Г. Пиотровский (ред.), Статистика речи и автомати-
ческий анализ текста, Ленинград : Наука, 1971 • С. Тер-Минасова, К вопросу о норме 
в области словосочетания //MSS 5-6 (1971): 39-45 • Л. П. Калакуцкая (ред.), 
Ономастика и норма, Москва : Наука, 1976 • К. С. Горбачевич, О норме и 
вариантности на синтаксическом уровне (колебания в формах управления) //ВЯ 1977, 
2: 64-73 • Ревзин 1977 • Л. Скворцов (ред.) 1977 • К. С. Горбачевич, Вариантность 
слова и языковая норма. На материале русского языка, Ленинград : Наука, 1978 • К. С. 
Горбачевич, Нормы современного русского литературного языка, Москва : 
Просвещение, 1978 • Л. И. Скворцов, Художественная литература и нормы языка //Н. 
Шведова (ред.) 1981: 48-61 • В. Винтер, О маркированности, соответствии норме 
и «естественности» //ВЯ 1982, 4: 72-77 • Р. Р. Каспранский (ред.), Нормы реализации. 
Варьирование языковых средств. Межвузовский сборник научных трудов, Горький : 
Горьковский гос. пед. инст., 1984 • А. Папина, Изменения в нормах русского литера-
турного языка //Скорек (ред.) 1986: 81-88 • К. С. Горбачевич, Нормы современного 
русского литературного языка, 3-е изд., испр., Москва : Просвещение, 1989 • О. А. 
Лаптева, Дискуссионные вопросы изучения устной литературной речи в аспекте 
теории нормы //Mills (ed.) 1990: 67-80 • А. Орлова, О статическом и динамическом 
аспектах нормы //В. М. Марков (ред.), Формирование норм русского литературного 
языка XVIII века. Сборник статей, Ижевск : Изд. Удмуртского ун-та, 1994: 23-25 • А. 
И. Домашнев, Об одном типе отношений “система-норма-вариант” в социо-
лингвистике //Степанов, Земская, Молдован (ред.) 1995: 91-100 • Л. Г. Ефанова, 
Норма как разновидность предельности глагольного действия. АКД, Томск, 1995 • М. 
Нимайер, Нормы и изменения  норм //Funkcjonowanie 1996: 37-50 • Е. Падучева 1996: 
448 • Н. Арутюнова 1999 • Азимов, Щукин 1999 • Jachnow (Hrsg.) 1999 • Костомаров 
1999 • О. Б. Сиротинина, Еще раз о роли А. С. Пушкина в становлении современных 
норм литературного языка //С. Лопушанская (ред.) 1999: 15-18 • М. А. Кронгауз, 
Норма: Семантический и прагматический аспекты //Ю. Д. Апресян (ред.) 2004: 137-
141 • Э. Г. Куликова, Норма в лингвистике и паралингвистике. АДД, Ростов н/Д, 2004 
• Е. Степанов, Литературный язык, диалект, городское койне и норма: проблемы 
соотношения //Z. Czapiga (red.) 2006: 154-162 • А. В. Десятовa, Норма и аномалия в 
поэтическом идиолекте Александра Введенского. АКД, Москва, 2009 
� антропонимическая норма; ассоциативная норма; грамматическая норма; лите-
ратурная норма; орфографическая норма; подвижная норма; словообразователь-
ная норма; стилистическая норма; терминологическая норма 

& норма жанра - Л. Нелюбин 2003 
& норма речи - О. С. Ахманова, В. Ф. Беляев, В. В. Веселитский, Об основных 
понятиях «нормы речи» (ортология) //НДВШ. ФН 8 (1965), 4: 88-98 

& норма языка - � норма 
& норма языковая - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • ЛЭС 1990 
нормалёк -  
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� В кухне снова появился жених, радостно возбужденный удачей. – Нормалек! – 
объявил он. <В. Токарева, Сентиментальное путешествие, Москва : Эксмо-Пресс, 
1998: 114> 

нормализация - 
& нормализация речи - О. С. Ахманова, Ю. А. Бельчиков, В. В. Веселитский, К во-
просу о «правильности» речи //ВЯ 9 (1960), 2: 35-42 

нормализировать - Авилова 1967 
нормализовать - Авилова 1967 
нормальнославянский - 
� Представителем нормальнославянского типа на Балканах обычно признают 
сербохорватскую штокавщину /.../. <СлавФ 8 (1999): 78> 

нормандка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
норманист - Йирачек 1971: 227 
норманка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
норманнка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
нормативно-концептуальный - И. А. Герасимова, Формальная грамматика и 
интенсиональная логика, Москва : Институт философии РАН, 2000: 147 

нормативно-ориентированный - Азимов, Щукин 1999: 184 [нормативно-ориентиро-
ванный тест], 361 

нормативно-содержательный - 
� концепция нормативно-содержательного соответствия <И. С. Алексеева, 
Введение в переводоведение. Учебное пособие, Москва : Академия ; Санкт-Петербург 
: Филологический ф-т СПбГУ, 2004: 142> 

нормативно-справочный - Ф. Филин 1982: 239 
нормативно-стилистический - 
� словари нормативно-стилистического характера <Л. К. Граудина, В. А. Ицкович, 
Л. П. Катлинская, Грамматическая правильность русской речи. Опыт частотно-
стилистического словаря вариантов, Москва : Наука, 1976: 3> 
� с нормативно-стилистической точки зрения <В. В. Виноградов 1999: 1049> 
нормативность - И. С. Улуханов, О причинах, влияющих на степень системности и 
нормативности языковых единиц //ИАН. СЛЯ 50 (1991), 4: 291-304 

нормативно-ценностный - 
� А. Б. Соктоев (ред.), Традиция и литературный процесс, Новосибирск : Изд. Сибир-
ского отделения РАН, 1999: 122 

нормативный - 
& нормативная грамматика - ЛЭС 1990 
& нормативная лексикография - К. С. Горбачевич, Л. В, Щерба и современная 
нормативная лексикография //Аванесов (ред.) 1981: 70-74 

& нормативная помета - Л. П. Катлинская, Нормативные пометы в словарях и 
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